Quick guide

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.

In order to receive a more complete assistance,
Py

please register your appliance on
CONTROL PANEL

Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.

Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. For more detailed
instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

www.whirlpool.eu/register
"ON/OFF"button O 7. 8.

7. Washing phase &y i @

1

2. Programme selector

3. “Temperature” button
4. “Spin”button

5. “Start delay”button

6. “Start/Pause” button >l
7. Option buttons

Indicates washing phase of the cycle
Failure: Call Service »)

Refer to Troubleshooting section
Failure: Water filter clogged

Water cannot be drained; water filter
might be blocked

8. “Key lock“button =—0 a o Failure: Water tap closed =,
INDICATORS : : \/ No or not sufficient inlet water. “Beep”
Door can be opened &5 : : sound every 5 seconds.
1 2. 3 4 5. 6 In the event of any failures, refer to the
Troubleshooting section in USER MANUAL
PROGRAMME CHART
Max load 11 Kg - Recommend-| | S| . v
Power consumption in off-mode 0.5 W/ in left-on mode 8 W Detergents and additives ed detergent | _ o % % >°w
o =) > & —_
Su| o8| 5 |o2
Temperatures Max. spi . = - |28 58| &|E®
.spin| Max . Main ° G C 2l =|3
Programme speed load Dl;}rgtlon Prewash wash Softener 'g 3 |ge S g 5|5 L
Setting | Range | (pm) | (kg | (MM 1y @ & 2|7 2le|E
9 9 o S L
Mixed 40°C & -40°C 1000 11,0 ** - (] (@] - v - - -
Whites 60°C | #-90°C | 1400 | 11,0 | 2:40 | @ (90°) () ®) v v | 54 |1,900|100| 55
Cotton 40°C #-60°C 1400 11,0 3:55 - (] (@] v v 49 |1,140|107| 45
1351 11,0 | 4:00 - [ ) @) v v | 53 10,780| 75| 31
[} Eco 40-60 40°C 40°C 1351 55 | 3:00 - [ [e) v v | 53 [0460[55] 29
1351 3,0 3:00 - [ ] O v v 53 ]0,220|{ 35| 24
Bed linen 60°C #-60°C 1400 11,0 ** - [ ] (@] v v - - - -
Sport 40°C | #-40°C 600 4,5 ** - [ J O - v - - - -
Duvets 30°C |#-30°C| 1000 35 ** - [ ] O - v - - - -
Steam Refresh - - - 2,0 ** - - - - - - - -1 -
Spin+Drain - - 1400 11,0 ** - - - - - - - | -
Rinse+Spin - - 1400 11,0 ** - (@) - - - - - -
Rapid 30’ 30°C #-30°C {1200 (***)| 5,5 0:30 - [ ] (o] - v 71 10,210{ 50 | 27
20°C 20°C |[#-20°C| 1400 11,0 1:50 - [ ] O - v 55 [0,200( 95 | 22
Silk 30°C | #%-30°C | 600 (***) | 1,0 ** - [ ] o - v - - - -
Wool 40°C - 40°C 800 2,5 ** - [ ] (@] - v - - - -
Delicates 30°C | #-30°C | 600 (***) | 1,0 ** - [ ) (@) - v - - | -1 -
Synthetics 40°C #-60°C 1200 55 2:55 - [ ] (o] v v 35 (0,830( 80 | 43
|® Dosing required O Dosing optional

This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature,
water pressure etc. Aﬁproximate programme duration values refer to the default setting of
the programmes, without options. The values given for programmes other than the Eco 40-60
programme are indicative only.

§ 46-60EC040-60 - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. The most efficient
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton laundry.

Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in the table.

For all Test Institutes: ~
Long wash cycle for cottons: set wash cycle Cotton Q¢ with a temperature of 40°C.
Synthetic program along: set wash cycle Synthetics /3 with a temperature of 40°C.

* After programme end and spinning with maximum selectable

programme setting.
**The duration of the programme is shown on the display.
***The display will show the suggested spin speed as default value.

6th Sense - the sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash
load.

spin speed, in default

PRODUCT DESCRIPTION DETERGENT DISPENSER
1. Worktop e 1. Main wash compartment "

. 2. Detergent for the main wash, stain remover
2. Detergent dispenser or water softener. For a liquid detergent it is
3. Control panel recommended to use removable plastic partition
4. Door handle A (supplied) for a proper dosage. If powder
5. Door detergent is used, place the partition into slot B.

. . Prewash compartment
6. W.ater filter - behind plinth Detergent for the prewash.
7. Plinth (removable) Softener compartment
8. Adjustable feet (4) Fabric softener. Liquid starch.
7. Pour in softener or starch solution only up to the “max” mark.

Release button
Press to remove tray for cleaning.



PROGRAMMES

DAILY USE

For choosing the appropriate programme for your kind of
laundry, always respect the instructions on the care labels of
the laundry. The value given in the tub symbol is the maximum
temperature possible for washing the garment.

Mixed
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen,
synthetic fibres and mixed fibres.

Whites

For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table and bed
linen, etc in resilient cotton and linen. Only when the temperature is
selected at 90°C the cycle is provided with a prewash phase before main
washing phase. In this case it is recommended to add detergent both, in the
prewash and main wash section.

Cotton @

Normally to heavily soiled and robust cottons .

Eco 40-60 & 559

For washing normally soiled cotton garments declared to be washable
at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton
programme and the most efficient in terms of water and energy
consumptiqn.

Bed linen

Use this programme to wash bed linen an towels in one single cycle. It
optimises softner performance and helps you save time and energy. We
recommend to use powder detergent.

Sport

For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.). For best
results, we recommend not exceeding the maximum load indicated in the
,“"PROGRAMME CHART". We recommend using liquid detergent, and adding
the amount suitable for half-load.

Duvets

Designed for washing eiderdown padded items such as double or single
duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such padded
items in the drum with the edges folded inwards and not to exceed 3 of
the drum’s volume. For optimal washing, we recommend using a liquid
detergent. <

Steam Refresh E}( )

This programme refreshes garments by removing bad odours and relaxing
the fibres (2 kg, roughly 3 items). Insert dry items only (that are not dirty)
and select programme “Steam Refresh”. Garments will be a little damp

at the end of the cycle and can be worn after a few minutes. The “Steam
Refresh” programme makes ironing easier.

I'Not recommended for wool or silk garments.

! Do not add softeners or detergents.

Spin+Drain \'¢JJ_)\

Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you exclude
the spin cycle, the machine will drain only

Rinse+Spin <iD)

Rinses and the spins. For resilient garments.

Rapid 30’ Q}

For washingiightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 minutes,
savingﬂti\me and energy.

20°C Q20°c

For Vﬁshing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.

Silk

Use this cycle to wash all silk garments. We recommend the use of special
detergent which has been designed to wash delicate clothes.

Wool

All wool garments can be washed using programme,“Wool” even those
carryng the “hand-wash only “ label. For best results, use special detergents
and do not exceed max kg declaration of laundry.

Delicates "=

For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments inside
out before washing.

Synthetics

For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as polyester,
polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

FIRST TIME USE

The first time the machine is switched on, you will be asked to select the
language and the display will automatically show the language selection
menu.

To select the desired language press the “Temperature” é) button or “Start
delay”(4 Y button; to confirm the selection press the”Spin”@ button.

To change the language switch off the washing machine and press buttons
“Key lock”= ,“Intensive rinse”"s'i% and” ”simultaneously until an
alarm is heard: the language-selectiobn menu will be displayed again.

To remove any residues from the manufacturing process. Select the
“Cotton” HB programme at a temperature of 60°C. Add a small amount of
heavy du?y detergent to the main wash || compartment of the detergent
dispenser (maximum 1/3 of the quantity recommended by the detergent
manufacturer for lightly soiled laundry). Start the programme without
adding any laundry.

Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS

AND TIPS” section. Load tpe laundry, close the door, open the water tap

and press the “ON/OFF”(D button to switch the washing machine on,

the “Start/Pause” >l button flashes. Turn the programme selector to the

desired programme and select any option if needed. The temperature

and spin speed shown on the display can be changed by pressing the

”Temperature”glj button or the “Spin” (@) button. Pull out the detergent

dispenser and add the detergent (and additives/softener) now. Observe the

dosing recommendations on the detergent pack. Then close the detergent

dispenser.

STARTING CYCLE

Press the “Start/Pause” (>l button.

The machine will lock the door (o] symbol OFF) and the drum will start to

rotate; the door will be unlocked symbol on) and then locked again (
symbol OFF) as preparation phase of each washing cycle. The “Clicking”

noise is part of the door locking mechanism. Water will enter the drum and

start the washing phase once the door is locked.

PAUSE A RUNNING PROGRAMME

To pause the wash cycle, press the button “Start/Pause” (>l again; the
indicator light will flash. If the symbol ] is illuminated, the door may be
opened. To start the wash cycle from the point at which it was interrupted,
press the button again.

OPEN THE DOOR, IF REQUIRED

Before starting and after end of a programme, the “Door open” symbol @
lights to show the the door can be opened. As long as a wash programme is
running, the door remains locked. To open the door while a programme is
in progress, press the “Start/Pause” >0 button. Provi the water level and/
or temperature is/are not too high, the “door open” ¢o] indicator lights up
and you can &)en the door. For example to add/ remove laundry. Press the
“Start/Pause”°ll button again to continue the programme.

PROGRAMME END

The“Door open”dg] indicator lights up, and the display shows “Cycle end”.
To swifch off the washing machine after programme end press the “ON/
OFF"(D button, the lights go off. If you do not press “ON/OFF”(D button,
the washing machine will switch off automatically after about a 10 minutes.
Close the water tap. Open the door and unload the machine. Leave the
door ajar to allow the drum to dry.

OPTIONS

1lf the selected function is incompatible with the set programme, the
incompatibility will be signalled by a buzzer (3 beeps) and the wording
“No Selection” will appear on the display.

1if the selected function is incompatible with another previously set
function, the wording “No Selection” will appear on the display and the
function will not be enabled.

Clean+@

Clean+ is an option working on 3 different levels (Intensive, Daily and Fast)
that are specially designed to set the right washing action, depending on
your cleaning needs:

Intensive: this option is designed for high levels of dirtiness, removing most
stubborn stains.

Daily: this option is designed to remove everyday stains.

Fast: this option is designed to remove lightly soiled stains.

Intensive rinse 5'i%
By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and optimal
detergent removal is guaranteed. It is particularly useful for sensitive skin.
Press the button once, two or three times to select an additional 1,2 or 3
rinses after the standard cycle rinse and remove all traces of detergent.
Press the button again to go back to the “Normal rinse” rinse type.

Delay Timer (2

To set the selecr}ed programme to start at a later time, press the button
to set the desired delay time. “Waiting” or “Starts in” is indicated on the
display when this option is enabled. To cancel the delayed start, press the
button again until the value ,"----" is shown on the display.

CARE+

This option enhances washing performance by generating steam to inhibit
the proliferation of the main bad odour sources inside the machine. After
steam phase, the washing machine will perform gentle tumbling through
slow rotations of the drum. option starts after the cycle ends for a
maximum duration of 6h and you can interrupt at any time by pressing any
button on control panel or turning the knob.

(*) Wait around 5'efore open the door.

Steam Hygiene »

This option enhantces washing performance by generating steam during
the wash cycle that eliminates any bacteria from fibres while treating them
at the same time. Place the laungry in the drum, choose a compatible
programme and select option ‘¥ ' p".

I'The steam generated during washing machine operation may cause the
porthole door to become hazy.

Easy Iron (&

By selecting this function, the wash and the spin cycles will be modified in
order to reduce the formation of creases.

Temperature

Every programme has a predefined temperature. If you want to change the
temperature, press the”Temperature”m button. The value appears on the
display.



Spin

Every programme has a predefined spin speed. If you want to change the
spin speed, press the “Spin” @' button. The value appears on the display.
Demo mode

To deactivate this function, switch the washing machine OFF. Than press
and hold “Start/Pause” (>l button, within 5 seconds press also
“ON/OFF" (") button and hold both buttons for 2 seconds.

KEY LOCK=—0

To lock the control panel, press and hold the “KEY Lock”=—O button for
approximately 3 seconds. When the display visualises “KEY LOCK ON" the
control panelis locked (with the exception of the ON/OFF () button). This
prevents unintentional changes to programmes, especially with children
near31e machine. To unlock the control panel, press and hold the “KEY LOCK"”
= button for approximately 3 seconds.

BLEACHING

If you wish to bleach the laundry, load the washing machine and set the
“Rinse+Spin” programme.

Start the machine and wait for it to complete the first water filling cycle
(roughly 2 minutes). BJt the machine in pause mode by pressing the
“Start/Pause” button (>ll, open the detergent drawer and pour the bleach
(observe the recommended doses indicated on the package) into the
main wash compartment where the partition was previously mounted.
Restart the cycle by pressing the “Start/Pause” button [>{l.

If desired, it is possible to add fabric softener into the appropriate
compartment of the detergent drawer.

CYCLE COUNTER

The cycle counter on your appliance allows you to track the total number
of cycles it has performed. This feature is useful for monitoring usage and
maintenance.

To access the cycle counter:

1. Press the “ON/OFF”( ) button to turn on the appliance.

2. Pressthe “ON/OFF”"(D) button again to turn off the appliance.

3.  Press and hold the Temperature button for approximately 5 seconds.
The display will show the total number of cycles performed by the
appliance. If the number of cycles is between 0 and 999, the display will
show a fixed number.

Note: The washer may have already performed a set of cycles due to an
extended quality process carried out during production to ensure higher
product quality.

HINTS AND TIPS

Sort your laundry according to

Type of fabric/care label (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, handwash
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured
items separately). Delicates (wash small items - like nylon stockings — and
items with hooks - like bras — in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets

Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the drum.
Follow the dosage recommendation / additives

It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of surplus
detergent

Use low temperature and longer duration

The most efficient programmes in terms of energy consumption are
generally those that perform at lower temperatures and longer duration.
Observe the load sizes

Load your washing machine up to the capacity indicated in the
“PROGRAMME CHART" table to save water and energy.

Noise and remaining moisture content

They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining
moisture content.

DESCALE AND CLEAN PROCEDURE

A message on the display will regularIP/ (roughly every 50 cycles) advise the
user to run an automatic cleaning cycle to clean the washing machine and
combat limescale build-up and bad odours.

For optimal maintenance we suggest using WPRO Limescale and grease
remover, according to the instructions shown on the package. The product
can be purchased by contacting the technical assistance service or through
the website www.whirlpool.eu.

Whirlpool declines all liability for any damages to the appliance caused by the
use of other cleaning products for washing machines available on the market.

CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times per
year).

Cleanin? the outside of the washing machine

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. Do
not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar to
clean the control panel - these substances might damage the printing

Checking the water supply hose

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, replace
it by a new hose available through our After-Sales Service or your specialist
dealer. Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check if the colour
intensifies locally. If yes, the hose may have a leak and should be replaced.

Cleaning the water filter / draining residual water

Ifyou used a hot wash programme, wait until the water has cooled down before
draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that the water
cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If the water cannot
drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

Remove the plinth by using the removable plastic partition of the detergent
dispenser: push downwards one side of the plinth with your hand, then
push the removable plastic partition into the %ap between plinth and front
panel and pry open the plinth. Place a broad, flat container beneath the
water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter counterclockwise
until water flows out. Let the water flow out, without removing the filter.
When the container is full, close the water filter by turning it in clockwise.
Empty the container. Repeat this procedure until all the water has drained.
Lay a cotton cloth beneath the water filter, which can absorb a small
amount of rest water. Then remove the water filter by turning it out anti
clockwise. Clean the water filter: remove residues in the filter and clean it
under running water. Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert
the water filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn
itin as far as it goes; the filter handle must be in vertical position. To test
water tightness of the water filter, you can pour about 1 liter of water into
the detergent dispenser. Then reinstall the plinth.

Cleaning the detergent dispenser

Remove the detergent dispenser by pressing on the release button and at
the same time pulling out the detergent dispenser. Remove the insert from
the detergent dispenser, as well as the insert of the softener compartment.
Clean all parts under running water, removing all detergent or softener
residues. Wipe the parts dry with a soft cloth. Reinstall the detergent
dispenser and push it back into the detergent compartment.

ACCESSORIES

Contact our After-Sales Service to check if the following accessories are
available for your washing machine model.

Stacking kit shelf

By which your dryer can be fixed on top of your washing machine to save
space and to facilitate loading and unloading your washing machine in the
higher position.

TRANSPORT AND HANDLING

Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

Pull out the mains plug, and close the water tap. Make sure that door and
detergent dispenser are properly closed. Disconnect the inlet hose from the
water tap, and remove the drain hose from your draining point. Remove all
rest water from the hoses, and fix them so that they cannot get damaged
during transport. Refit the transport bolts. Follow the instructions for
removing the transport bolts in the INSTALLATION GUIDE in reverse order.




TROUBLESHOOTING

The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the Support Centre, it is recommended to check to see if
the problem can be easily resolved using the following list.

Anomalies:

Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on.

The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
There has been a power failure.

The wash cycle does not start.

The door is not fully closed.

The ON/OFF ) button has not been pressed.

The START/PAUSE [l button has not been pressed.
The water tap is not open.

A “start delay” @ has been set.

The washing machine does not fill with
water (the message “NO WATER”, Turn
tap on” is shown on the display).
“Beep” sound every 5 seconds.

The water intake hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap is not open.

The mains water supply has been shut off.

There is not enough pressure.

The START/PAUSE Il button has not been pressed.

The washing machine loads and drains
water continuously.

The drain hose has not been installed at 65 to 100 cm from the ground.

The end of the drain hose is immersed in water.

The drain connector on the wall does not have an air vent.

If the problem persists after having performed these checks, close the water tap, shut off the
washing machine, and call the Support Centre.If the dwelling is located on one of the
uppermost floors of a building, a siphon effect can sometimes occur, thus causing the washing
machine to load and drain water continuously.Special anti-siphon valves are available on the
market to prevent these types of problems.

The washing machine does not drain or
does not spin.

The programme does not include the draining function: with certain programmes it must be
activated manually.

The drain hose is bent.

The drain line is obstructed.

The washing machine vibrates
excessively during the spin cycle.

At the time of installation, the drum was not properly unlocked.
The washing machine is not level.
The washing machine is squeezed between furniture and the wall.

The washing machine leaks water.

The water intake hose has not been tightened properly.
The detergent dispenser is clogged.
The drain hose has not been properly fastened.

The machine is locked and the display
flashes, indicating an error code (e.g.
F-01, F-..).

Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and weight about 1 minute before
turning it back on.
If the problem persists, call the Support Centre.

Too much foam is formed.

The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for

washing machines”, “ for hand washing and washing machines”, or something similar).
The dosage was excessive.

Door is locked, with or without
failure indication, and the
programme does not run.

Door is locked in case of power breakdown. Programme will continue automatically as soon as
the mains is available again.

Washing machine is in a standstill. Programme will continue automatically after the origin of
the standstill does not persist anymore.

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:

+ Using the QR code in your appliance

By visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales Service, please state
the codes provided on your product’s identification plate.

For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu

You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database. After selecting

the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and numbers and can be found on the

identification plate, as Mod. (see image on the right).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license

Wh'brlﬁool




CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing Do not use glass or general purpose cleaners, scouring
machine. powder or similar to clean the control panel — these
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If ) g,
damaged, replace it by a new hose available through our )’)’))’)’)’)’)»)’)’)’)»)’)’)DD)’)»)»»)’)»W')D)?E
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

For water stop hoses: check the small safety valve inspection
%@ window (see arrow). If it is red, the water stop function was
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if
If the inlet hose has a transparent coating, periodically check available) while unscrewing the hose.
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak
and should be replaced.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1. Close water tap and unscrew the inlet hose. 3. Now unscrew the inlet hose on the back of the washing
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve
on the back of the washing machine with pliers and

! ﬁ carefully clean it.

2. C(lean the mesh filter at the hose’s end carefully with a
fine brush.

4. Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to
water tap and washing machine again. Do not use a tool
to connect the inlet hose. Open the water tap and check
that all connections are tight.




CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.

Clean the water filter regularly every three months to prevent it from clogging and prevent the water from draining properly.

If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1. Remove the kick panel: Using a screwdriver, do that which 4. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter,
is shown in the following figure. which can absorb a small amount of rest water. Then
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

2. Container for the drained water: 5
Place a low and wide container under the water filter in
order to collect the residual water.

. Clean the water filter: remove residues in the filter and
clean it under running water.

6. Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn
itin as far as it goes; the filter handle must be in vertical position.
To test water tightness of the water filter, you can pour about 1
liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the

plinth.
A [\
ﬁ :

3. Drain the water:
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water
has come out. Allow the water to flow out without
removing the filter. Once the container is full, close the
water filter by turning it clockwise. Empty the container.
Repeat the procedure until all the water has been drained.




TRANSPORT AND HANDLING

Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1. Pull out the mains plug, and close the water tap. 4, Refit the transport bolts. Follow the instructions for

2. Make sure that door and detergent dispenser are properly removing the transport bolts in the “Installation Guide” in
closed. reverse order.

3. Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove Important: Do not transport the washing machine without

the drain hose from your draining point. Remove all rest
water from the hoses, and fix them so that they cannot get
damaged during transport.

having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE 2. Switch the appliance off and back on again to see if the

1. Seeif you can solve the problem by yourself with the help fault persists.
of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL - the service number (number after the word Service on the

OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST rating plate).
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty S13iavANe3 0000 000 00000
e e WRFLED
When contacting our Client After sales service, always specify: | ” ||| | || | |
« abrief description of the fault;

the type and exact model of the appliance; +your full address;

« your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used
and repairs carried out correctly).




Skrocona instrukcja obstugi I PL

PANEL STEROWANIA
1. “Przycisk WLACZ/ WYLACZ" (D 7. 8. 7.
2. Wybor programu i .
3. Przycisk“Temperatura”
4. Przycisk“Wirowanie”
5
6.
7

Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje
bezpieczenstwa.
Przed rozpoczeciem uzytkowania pralki nalezy usuna¢ sruby
blokujace. Szczegdtowe wskazdwki dotyczace sposobu ich usuwania
mozna znalez¢ w Instrukcji instalacji.

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
W celu uzyskania kompleksowej pomocy

prosimy zarejestrowac urzadzenie na stronie
www.whirlpool.com/register

Fazaprania\®y % @ J
Wskazuje faze cyklu prania

Usterka: Wezwij serwis (%)

Sprawdzi¢ w rozdziale instrukcji
dotyczacym rozwigzywania problemoéw
Usterka: Zatkany filtr wody

Woda nie moze odptywag; filtr wody

. Przycisk“Opdzniony Start”
. Przycisk“Start/ Wstrzymanie” (>l
. Przyciski funkgji

8. Przycisk blokady przyciskéw =—0 i a moze by¢ zatkany .
WSKAZNIKI NA WYSWIETLACZU Q @ psterka: Brak wody
. . L : : rak lub niewystarczajacy doptyw wody.
Mozna otworzy¢ drzwiczki (ﬁ - T g .
: W przypadku wystqpienia usterkinalezy
. 1 2 3 a. 5 6 przeczytac rozdziat'ROZWIAZYWANIE
TABELA PROGRAMOW PROBLEMOW
Maks.fadownos¢ 11 kg ; ; Polecanydetery | & 3| e
Poboér mocy w trybie wyfgczonym 0,5 W / w przypadku pozostawienia w trybie wigczonym 80 W Detergenty i dodatki gent = i\o’ % =S g g 2¥
: i - g3 =58 ©
Temperatury Maks. predkos¢| Maks. | Czas Prtanle Prgnlg Piyn zmiek- ¥ 8| E o3 g g £
Program wirowania (obr./ffadownos¢| trwania [ WSSPNE | ZaS9CICE | AR | 3 | & | 52| Jvz E%3 £5
Ustawienia | Zakres min) ko) | (hem) | i oo = 2l Vg e
Mieszane 40°C | &-40°C 1000 11,0 ** - [ ) O - | v | - - - -
Biate 60°C | &¢-90°C 1400 1,0 | 240 | @909 () (e) v | v | 54 [1,900] 100 | 55
K+ Bawelna 40°C | &-60°C| 1400 | 11,0 | 355 | - ° O | v [ v |49 [1140] 107 | 45
1351 11,0 4:00 - [ ] [0} v « | 53 10,780| 75 31
(-] Eco 40-60 40°C 40°C 1351 5,5 3:00 - [ [@) v | « [ 53 [0460] 55 | 29
1351 3.0 3:00 - [ [0} v « | 53 10,220| 35 24
Posciel 60°C | #-60°C 1400 11,0 ** - o O v | v | - - - -
Sportowe 40°C | #-40°C 600 4,5 ** - o (o] - || - - - -
Koldry Puchowe 30°C | -30°C 1000 3,5 ** - ( J O - v | - - - -
Odswiezanie para - - - 2,0 ** - - - - - - - - -
Wirowanie + Odpompowanie - - 1400 11,0 ** - - - - - - - - -
Plukanie + wirowanie - - 1400 11,0 ** - - O - - - - - -
Szybkie 30’ 30°C #e-30°C | 1200 (***) 5,5 0:30 - [ ] (@] - v | 71 |0,210| 50 27
20°C 20°C |#-20°C 1400 11,0 1:50 - [ ] (@] - « | 55 |0,200| 95 22
Jedwab 30°C | #&-30°C | 600 (**¥) 1,0 ** - o O - v | - - - -
Welna 40°C - 40°C 800 2,5 ** - ( J O - v - - - -
Delikatne 30°C_ | #-30°C | 600 (***) 1,0 ** - [ ] (@) - v | - - - -
Syntetyazne 40°C #-60°C 1200 55 2:55 - [ ) O v « | 35 |0,830| 80 43
1@ Wymagane dozowanie © Opcjonalne dozowanie

* Po zakoniczeniu programu i wirowania z maksymalng predkoscia, z ustawieniem
domysinym.

** Dhugos$¢ trwania programu wskazana jest na wyswietlaczu.
*** Wyswietlacz pokaze sugerowang predkos¢ wirowania jako wartos¢ domysina.

Funkcja 6th Sense - technologia czujnika dostosowuje parametry wody, energii i czas trwania
programu do objetosci prania.

Parametry te moga sie rézni¢ podczas prania w domu, ze wzgledu na zmieniajaca sie
temperature pobieranej wody, cisnienie wody itd. Przyblizony czas trwania programu
odnosi sie do ustawien domysinych programéw, bez wybierania opcji. Podane wartosci dla
programéw innych niz Eco 40-60 maja charakter jedynie orientacyjny.

€265 Eco 40-60- Cykl prania prébnego zgodny z rozporzadzeniem UE Ecodesign
2019/2014. To najwydajniejszy pod wzgledem zuzycia wody i energii program do prania
normalnie zabrudzonych rzeczy z bawetny.

Uwaga: wartosci wirowania pokazane na wyswietlaczu mogg sie nieznacznie rézni¢ od
wartosci podanych w tabeli.

Dla instytutéw badawczych -~
Dtugi cykl prania odziezy bawetianej: nalezy wybrac cykl prania Bawelna § i temperature 40°C.
Program Syntetyki: nalezy wybra¢ cykl prania Syntetyczne 5 i temperature 40°C.

DOZOWNIK DETERGENTU

Komora prania zasadniczego| |
Detergent do prania zasadniczego, odplamiacz
lub zmiekczacz wody. W przypadku stosowania

OPIS PRODUKTU ptynnego detergentu zaleca sie stosowac
wyjmowanag $cianke z tworzywa sztucznego A
1. Blat fh (wzestawie) wcelu wiasciwego dozowania. W
2. Dozownik detergentu 21— .0 EEsT3  przypadku stosowania detergentu w proszku,
. nalezy umiescic Scianke w szczelinie B.
3. Panel sterowania . Komora prania wstepnego
4. Uchwyt drzwiczek Detergent do prania wstepnego.
5. Drzwiczki 5. Komora na plyn do zmiekczania tkanin %
: _ Plyn do zmiekczania tkanin. Krochmal w ptynie.
6. Filtr \,NOdy, za cokotem PJ{l);/m do zmiekczania lub roztwor krocl'rl):r):alu nalezy wlewac tylko do
7. Cokot (wyjmowalny) )6 Wysokosci oznaczenia,maks”.
8. Regulowane noézki (4) 7. O Przyciskzwalniajqcyé
F 8 Przycisnag, aby wyjac szuflade do czyszczenia.



PROGRAMY

Aby wybrac wiasciwy program dla danego prania, nalezy
zawsze przestrzegac zaleceri podanych na metkach odziezy.
Wartos¢ podana przy symbolu to maksymalna temperatura
odpowiednia do prania danego rodzaju odziezy.

Mieszane &%
Do prania lekko lub normalnie zabrudzonej, odpornej odziezy z bawetny, Inu,
widkien syntetycznych i wiékien mieszanych.

Biale P

Normalnie lub mocno zabrudzone pranie z wytrzymatej bawetny i Inu, np.
reczniki, bielizna, obrusy, itp. Tylko wtedy, gdy wybrana zostanie temperatura
90° C, cykl rozpoczyna sie od fazy prania wstepnego, przed faza prania
zasadniczego. W tym przypadku zaleca sie dodanie detergentu zaréwno do
przegrédki szuflady przeznaczonej do prania wstepnego, jak i zasadniczego.

Baweha &)

Normalnie lub bardzo zabrudzone mocne tkaniny z bawetny.

Eco 40-60 & ,5%3

Do prania normalnie zabrudzonych ubran bawetnianych z zaleceniami
prania w temperaturze 40 °C lub 60 °C, facznie w tym samym cyklu. Jest
to standardowy program prania bawetny, najwydajniejszy pod
wzgledem zuzycia wody i energii.

Posciel @

Program do prania bielizny poscielowej i recznikéw podczas pojedynczego
cyklu. Optymalizuje wydajnos¢ ptynu do zmiekczania tkanin i pomaga
oszczedzad czas i pienigdze. Zaleca sie stosowanie detergentu w proszku.
Sportowe ﬁ%

Do prania lekko zabrudzonej odziezy sportowej (dreséw, szortéw itp.).

Aby uzyskac najlepsze rezultaty, zalecamy nieprzekraczanie maksymalnej
fadownosci wskazanej w ,TABELI PROGRAMOW'". Zalecamy stosowanie
plynnego detergentu w ilosci odpowiedniej do potowy tadownosci.

Kotdry Puchowe &

Przeznaczony do prania artykutéw zawierajacych pierze, takich jak
pojedyncze lub podwdjne kotdry, poduszki i kurtki. Zalecane jest
umieszczanie takich artykutow w bebnie z brzegami zatozonymi do srodka
i nieprzekraczanie % objgtosci bebna. W celu osiagniecia optymalnych
wynikéw prania zaleca sie uzywanie detergentu w ptynie.

Odswiezanie para ()

Ten program pozwala na odswiezenie bielizny poprzez usuniecie
nieprzyjemnych zapachéw (2 kg, okoto3 rzeczy). Whozy¢ tylko bielizne

sucha (nie brudna) i wybrac program,Odswiezanie para” Po zakoriczeniu
cyklu ubrania beda lekko wilgotne i moga by¢ gotowe do ubrania po kilku
minutach. Program “Odswiezanie para” utatwia proces prasowania.

!'Nie jest zalecany dla tkanin wetnianych i jedwanbych

! Nie dodawac srodka myjacego ani zmigkczajacego.

Wirowanie + Odpompowanie -9

Odwirowanie zawartosci i odprowadzenie wody. Do odpornych tkanin. Jesli
wytaczy sie wirowanie, pralka jedynie odprowadzi wode

Plukanie + Wirowanie ;%)

Ptukanie i wirowanie. Do odpornych tkanin.

Szybkie 30' £

Do szybkiego prania lekko zabrudzonych ubran. Cykl ten trwa tylko 30 minut,
co pro(ys@dzi do oszczednosci czasu i energii.

20°C N 20°c

Do prania lekko zabrudzonych ubran bawetnianych w temperaturze 20 °C.
Jedwab B

Program do prania odziezy z jedwabiu. Zaleca sie stosowanie specjalnego
detergentu przeznaczonego do prania delikatnych tkanin.

Welna @

Przy uzyciu programu,Wetna" mozna prac¢ wszystkie ubrania z wetny,
nawet jesli sg opatrzone etykieta ,tylko pranie reczne". W celu osiggniecia
optymalnych wynikéw, nalezy stosowac specjalne detergenty i nie
przekracza¢ maksymalnej tadownosci w kg.

Delikatne &

Do prania szczegdlnie delikatnych tkanin. Najlepiej jest przed praniem
obrdci¢ ubrania na lewg strone.

Syntetyczne A
Do prania zabrudzonej odziezy z wiékien syntetycznych (takich jak poliester,
poliakryl, wiskoza itp.) lub mieszanek bawetnianych i syntetycznych.

PIERWSZE UZYCIE

Po wigczeniu pralki po raz pierwszy uzytkownik zostanie poproszony o
wybranie jezyka, a na wyswietlaczu automatycznie pojawi si¢ menu wyboru
jezyka. Aby wybrac jezyk, nalezy nacisnac przycisk,Temperatura” [llub
,Op0dzniony Start” d\ Aby potwierdzi¢ wybdr, nalezy nacisna¢ przycisk
+~Wirowanie”
Aby zmienic Jezyk nalezy wytaczy¢ pﬂ((ebl w ciggu 30 sekund Jednoczesnle
nacisna¢ przyciski,Blokada klawiszy” ,.Plukanie extra”y': i, &&" azdo
momentu us’ryszenla alarmu: ponownie wyswietli sie menu wyboru jezyka.
Aby usuna¢ mozliwe zanieczyszczenia pozostate po procesie produkgiji,
nalezy wybra¢ program“Bawetna” S 2 z temperatura 60°C. Doda¢ matg iloé¢
detergentu do komory dozownika przeznaczonej do prania zasadniczego
(maksymalnie 1/3 ilosci zalecanej przez producenta detergentu do prania

lekko zabrudzonych tkanin). Rozpocza¢ program nie wkiadajac prania.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

Przygotowac pranie zgodnie z zaleceniami podanymi w czesci"PORADY |
WSKAZOWKI” Whozy¢ odziez do prania, zamknqc drzwi, odkreci¢ kran wody
i nacisna¢ przycisk “WEACZ/ WYLACZ"(D, aby wigczy¢ pralke. Miga przycisk
“Start/ Pauza’[(>ll. Ustawi¢ pokretto wyboru programu na zadany program i
wybra¢ dowolna opcje. Temperatiya i predkos¢ wirowania mozna zmieniac
naciskajac przycisk,Temperatura” ||| lub,Wirowanie" ©". Wyciagnac szuflade
i dodac detergent (i dodatki/ ptyn zmiekczajacy). Postepowac zgodnie

ze wskazéwkami dotyczacymi dozowania podanymi na opakowaniu
detergentu. Zamknac szuflade.

URUCHOMIENIE CYKLU

Nacisna¢ przycisk, Start/ Pauza”[>ll.

Nastapi zamkniecie drzwiczek urzadzenia (wytaczenie symbolu o]

) i rozpocznie sie obrét bebna; nastapi otwarcie drzwiczek (wiaczenie
symbolu i ponowne zamkniecie (wytaczenie symbolu jako faza
przygotowawcza wszystkich cykli prania. Dzwiek, klikniecia”jest czescig
mechanizmu zamykajacego drzwiczki. Po zamknieciu drzwiczek woda
przedostanie sie do bebna i rozpocznie sie faza prania.

ZATRZYMYWANIE PROGRAMU W TOKU

Aby zatrzymac cykl prania, nalezy nacisna¢ przycisk,,Start/ Pauza"(>l;
kontrolka zacznie migac. Jesli symbol o} jest podswietlony, mozna otworzy¢
drzwiczki. Aby powrdci¢ do cyklu prania od punktu, w ktérym zostat
przerwany, nalezy ponownie nacisna¢ przycisk.

OTWIERANIE DRZWICZEKW RAZIE POTRZEBY

Po rozpoczeciu programu zaswieci sie kontrolka,Blokada drzwiczek”@
wskazujaca na to, Ze drzwiczek nie mozna otworzyé. Drzwiczki pozostaja
zablokowane przez caty czas trwania programu. Aby otworzy¢ drzwiczki, gdy
program jest w toku, nalezy nacisna¢ przycisk“Start/ Pauza%l]ﬂ, aby zatrzymac
program. ile poziom wody lub temperatura nie s zbyt wysokie, zaswieci
sie wskaznik otwarcia drzwiczek. na przyktad w celu dodania lub wyjecia odziezy.
(> Aby wznowié program, nalezy ponownie nacisnac przycisk, Start/Pauza’.

KONIEC PROGRAMU

Wihacza sie wskaznik,Otwarte drzwiczki” @ na wyswietlaczu pojawia sie
informacja ,,Koniec cyklu’. Aby wytaczyc pralke po zakonczeniu programu,
nalezy nacisna¢ przycisk, W ACZ/ WYEACZ" (D). Kontrolka gasnie. Jesli nie
zostanie naci$niety przycisk “WELACZ/ WYLACZ"Q pralka po 10 minutach
zostanie wylgczona automatycznie. Zakreci¢ zawor wody, otworzy¢ drzwiczki
i wyjac¢ odziez. Pozostawic¢ drzwiczki otwarte, aby beben wysecht.

FUNKCJE SPECJALNE

! Jesli wybrana opcja jest niezgodna z wybranym programem,
niezgodnos¢ bedzie sygnalizowana przez brzeczyk (3 sygnaty), a na
wyswietlaczu pojawi sie informacja ,Wybor niemozliwy".

! Jesli wybrana opcja jest niezgodna z inng, wczesniej wybrang opcja,
na wyswietlaczu pojawi sie informacja ,Wybér niemozliwy’, a opcja
zostanie zablokowana.

Czyszczenie+ @

Czyszczenie+ to opcja posiadajaca 3 rézne poziomy pracy (pranie
intensywne, codzienne i szybkie), ktére zostaty zaprojektowane tak, aby
mozna byto dobrac wiasciwy rodzaj prania, w zaleznosci od potrzeb:
Intensywne : ta opcja jest przeznaczona do usuwania znacznych zabrudzen i
najbardziej uporczywych plam.

Codzienne : ta opcja jest przeznaczona do usuwania zwyktych plam.
Szybkie: ta OpCJa Jest przeznaczona do usuwania drobnych plam.

Plukanie extra“;

Opcjata ZW|eksza skutecznosc ptukania i gwarantuje doktadne usuniecie
detergentu. Jest ona szczegdlnie przydatna dla oséb o wrazliwej skérze.
Nalezy nacisna¢ przycisk raz, dwa lub trzy razy, aby wybrac¢ dodatkowe 1,

2 lub 3 ptukania, po zakoriczeniu ptukania standardowego, aby usuna¢
wszelkie slady detergentu. Nalezy ponownie nacisna¢ przycisk, aby wréci¢ do
"Ptukanie zwykte".

Opéozniony Start G\«

Aby ustawi¢ rozpoczecie wybranego programu w pézniejszym czasie,
nalezy nacisna¢ przycisk i wybrac czas opdznienia. Jesli funkcja jest aktywna,
na wyswietlaczu pojawia sie informacja ,Oczekiwanie” lub ,Start za".

Aby anulowac¢ Opdzniony Start, nalezy ponownie nacisnac przycisk, az na
wyswietlaczu pojawi sie wartos¢,——".

Opcja ta zwieksza skutecznos¢ prania, poprzez wytwarzanie pary, ktéra
hamuje Zrédta powstawania nieprzyjemnego zapachu wewnatrz pralki.

Po zakoriczeniu fazy pary, pralka wykona delikatny wirowanie, poprzez
powolne obroty bebna. Opcja uruchamia sie po tym, jak zakonczy sie
cykl prania, na maksymalnie 6h. Mozna przerwac dziatanie tej opcji w kazdej
chwili, wciskajac dowolny przycisk na panelu sterowania lub przekrecajac
pokretto. Przed otwarciem drzwiczek nalezy odczekac ok. 5 minut.
Odkazanie para }\'}

Po wybraniu tej opcji zwieksza sie skutecznos$¢ mycia poprzez wytworzenie
pary, ktéra podczas cyklu eliminuje nawet ewentualne zarazki we wtdknach
naprawiajac je jednoczesnie. Wiozy¢ bielizne do bebna, wybrac¢ odpowiedni



Skrocona instrukcja obstugi

program i wybrac opcje“¥"y"

1 Podczas prania drzwiczkifiie beda przezroczyste ze wzgledu na
wytworzenie sie pary.

Latwe prasowanie [\

Po wybraniu tej opgji cykle prania i wirowania zostang zmodyfikowane, w
celu zmniejszenia powstawania zagniecen.

Temperatura

Kazdy program ma fabrycznie ustawiona temperature. Aby zmienic¢
temperature, nalezy nacisna¢ przycisk ,Temperatura" /l{. Na wyswietlaczu
pojawi sie odpowiednia wartos¢.

Wirowanie

Kazdy program ma fabrycznie ustawiona szybkos¢ wirowania. Aby
zmienic szybkos¢ wirowania, nalezy nacisna¢ przycisk "Wirowanie" (©). Na
wyswietlaczu pojawi sie odpowiednia wartosc.

Tryb demo

Aby wytaczyc te funkcje, nalezy wylaczy¢ cate urzadzenie. Nastepnie
nacisnac i przytrzymac przycisk “Start/ Pauza"[?ﬂﬂ oraz w ciggu 5 sekund
wcisnac rowniez przycisk “WLACZ/ WYLACZ" (D i przytrzymac oba
przyciski wcisniete przez 2 sekundy..

BLOKADA PRZYCISKOW =—0

Aby zablokowac panel sterowania, nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk
"Blokada przyciskéw" =—0 przez okoto 3 sekundy. Kiedy na wyswietlaczu
pojawi sie symbol ,,BLOK. PRZYCISKOW WLACZONA", Panel sterowania
Jest zablokowany (oprocz przycisku WEACZ/ WYEACZ” (D). Zapobiega to
niezamierzonym zmianom programoéw. Jest to przydatne zwtaszcza, jesli
w poblizu znajduja sie dzieci. Aby odblokowa¢ panel sterowania, nalezy
nacisnac¢ i przytrzymac przycisk "Blokada przyciskow" =—O przez okoto 3
sekundy.

WYBIELANIE

Aby wybieli¢ odziez, nalezy zatadowac pralke i wybra¢ program "Plukanie
+Wirowanie" <39, wiaczy¢ pralke i poczekac na zakonczenie pierwszego
cyklu napetniania wodg (okoto 2 minuty). Zatrzymac pralke naciskajac
przycisk“Start/ Pauza”( >, otworzyé szuflade i wla¢ wybielacz (wedtug
zalecanego dozowania, wskazanego na opakowaniu) do komory dla prania
zasadniczego, gdzie uprzednio zostata umieszczona $cianka. Ponownie
uruchomic cykl prania naciskajac przycisk “Start/ Pauza” | >{[.

Mozna réwniez dodac ptyn do zmigkczania tkanin do odpowiedniej komory
szuflady.

LICZNIK CYKLI

Licznik cykli w urzadzeniu umozliwia $ledzenie catkowitej liczby
wykonanych cykli. Funkcja ta przydaje sie do monitorowania zuzycia i
konserwacji.

Aby uzyska¢ dostep do licznika cykli:

1. Naciénij przycisk “WtACZ/ WYEACZ" (D, aby wiaczy¢ urzadzenie.

2. Naciénij ponownie przycisk “WEACZ/ WYLACZ" (D, aby wytaczy¢
urzadzenie.

3. Nacisnij i przytrzymaj przez okoto 5 sekund przycisk Temperatura.
Na wyswietlaczu pojawi sie catkowita liczba cykli wykonanych przez
urzadzenie. Jesli liczba cykli miesci sie w przedziale od 0 do 999, na
wyswietlaczu pojawi sie stata liczba.

Aby wyjs¢ z trybu licznika cykli, nacisnij dowolny przycisk.

Pamietaj: Pralka mogta juz wykonac serie cykli ze wzgledu na
rozszerzony proces jakosci przeprowadzany podczas produkgcji w celu
zapewnienia wyzszej jakosci produktu.

PORADY | WSKAZOWKI

Segregowanie prania wediug

Rodzaj tkaniny/ zalecanego rodzaju prania (bawetna, tkaniny mieszane,
tkaniny syntetyczne, wetna, pranie reczne). Kolor (rozdzieli¢ odziez
kolorowa i biata, nowe kolorowe rzeczy nalezy pra¢ oddzielnie). Delikatne
(niewielkie sztuki odziezy — na przyktad nylonowe ponczochy - i odziez
z haftkami - na przykfad biustonosze — prac¢ w ptdéciennym woreczku lub
poszewce poduszki zamykanej na zamek).

Nalezy oproznic kieszenie

Przedmioty takie, jak monety czy zapalniczki, moga zniszczy¢ pranie i
beben pralki.

Nalezy przestrzegac zalecen dotyczacych dozowania/dodatkow
Pozwoli to zoptymalizowac rezultat prania i unikng¢ draznigcych
pozostatosci nadmiaru detergentu w praniu, zapewniajac oszczednos¢
pieniedzy poprzez zapobieganie marnotrawstwu detergentu.

Nalezy stosowac niskie temperatury i dluzszy czas prania
Najwydajniejsze pod wzgledem zuzycia energii programy, to na ogét te,
ktore dziatajg w nizszych temperaturach i przez dtuzszy czas.

Nalezy przestrzega¢ wielkosci wsadu

Pralke nalezy wypetnia¢ do pojemnosci podanej w ,TABELA
PROGRAMOW?’, aby oszczedza¢ wode i energie.

Halas i pozostata zawartos$¢ wilgotnosci

Zaleza od predkosci wirowania: im wyzsza predko$¢ wirowania w fazie
wirowania, tym wyzszy poziom hatasu i tym nizsza pozostata zawartos¢
wilgotnosci.

|

- PL
PROCEDURA USUWANIA KAMIENIA I CZYSZCZENIA
Na wyswietlaczu regularnie (mniej wiecej co 50 cykli) wyswietla sie
komunikat przypominajacy uzytkownikowi o koniecznosci uruchomienia
automatycznego programu czyszczenia pralki i usuwania kamienia i
nieprzyjemnych zapachéw.

Dla zapewnienia optymalnej konserwacji zalecamy uzywanie srodka

do usuwania kamienia i ttuszczu WPRO, wedtug instrukgji podanych na
opakowaniu. Produkt ten mozna zakupi¢ kontaktujac sie z serwisem
technicznym lub poprzez strone internetowa www.whirlpool.eu.

Whirlpool nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenia
urzadzenia spowodowane uzyciem innych srodkéw czyszczacych do pralek
dostepnych na rynku.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przystepujqc do czyszczenia i konserwacji pralki, za kazdym razem
nalezy jq wytqczac i wyjmowac wtyczke z gniazdka zasilania. Do
czyszczenia pralki nie wolno uzywac ptynéw tatwopalnych. Co jakis
czas Ifralke nalezy wyczysci¢ i podac konserwacji (co najmniej 4 razy
w roku).

Czyszczenie zewnetrznych powierzchni pralki

Zewnetrzne czesci pralki nalezy czysci¢ za pomoca miekkiej, wilgotnej
Sciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw do mycia szkta ani srodkow
do czyszczenia og6lnego zastosowania, proszkéw do szorowania itp. —
te substancje moga zniszczy¢ napisy na pralce.

Sprawdzanie weza doprowadzajacego wode

Nalezy okresowo sprawdza¢, czy waz nie ma wybrzuszen i pekniec.
Jezeli jest uszkodzony, trzeba zastapi¢ go nowym wezem, ktory
mozna zakupi¢ w Zaktadzie serwisowym lub u wyspecjalizowanego
sprzedawcy. Zaleznie od rodzaju weza: Jesli waz doptywowy ma
przezroczysta powtoke, okresowo sprawdza¢, czy w niektérych
miejscach kolor weza nie stat sie bardziej intensywny. Jesli tak, waz
moze by¢ nieszczelny i powinno sie go wymienic.

Czyszczenie filtra wody / odprowadzanie pozostatej wody

Jesli uzywany byt program prania w gorqcej wodzie, przed
spuszczeniem wody nalezy odczekac az woda ostygnie. Filtr wody
nalezy czysci¢ regularnie, aby nie dopuscic do jego zapchania, poniewaz
w takim przypadku woda nie bedzie mogta sptynq¢. Jesli woda nie moze
sptynqc, wyswietlacz wskazuje, ze filtr wody moze by¢ zapchany.

Zdjac cokot za pomoca Srubokretu: jedng strone cokotu popchnaé w
dét reka, a nastepnie wcisna¢ Srubokret w szczeline miedzy cokotem a
przednig ostong i podwazy¢ cokét. Podstawic szeroki ptaski pojemnik
pod filtrem wody, aby zbiera¢ spuszczana wode. Powoli odkrecac filtr
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az woda zacznie
wyptywac. Pozwoli¢, aby woda wyptywata bez wyjmowania filtra. Gdy
pojemnik jest petny, zakrecic filtr zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.
Oprdézni¢ pojemnik. Powtarzac te czynnosci do czasu, az cata woda
zostanie spuszczona. Pod filtrem wody potozy¢ bawetniang $cierke,
ktéra bedzie mogta wchtong¢ niewielkie ilosci pozostatej wody. Nastep-
nie wyjac filtr wody, obracajac go w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara na zewnatrz. Czyszczenie filtra wody: usung¢ zanie-
czyszczenia z filtra i umy¢ go pod biezaca woda. Wtozenie filtra wody

i zatozenie cokotu: Wiozyc¢ filtr wody na miejsce i dokreci¢ go zgodnie

z ruchem wskazéwek zegara. Sprawdzi¢, czy filtr zostat dokrecony do
konca; uchwyt filtra musi by¢ ustawiony pionowo. Aby sprawdzi¢, czy
filtr wody jest szczelny, mozna nalac ok. 1 litra wody do dozownika
detergentu. Nastepnie zatozy¢ z powrotem cokét.

AKCESORIA

Skontaktowac sie z naszym Zaktadem serwisowym, aby sprawdzic, czy
podane ponizej akcesoria nadajq sie do Paristwa modelu pralki.

Szuflada zestawu montazowego

Umozliwia ona zainstalowanie suszarki na gérze pralki, co pozwala lepiej
wykorzysta¢ wolne miejsce oraz utatwia wiozenie i wyjecie rzeczy z wyzej
umieszczonej suszarki.

TRANSPORT | PRZENOSZENIE URZADZENIA

Nigdy nie podnosic pralki trzymajqc jq za blat.

Wyciagna¢ wtyczke zasilania i zamknac¢ zawoér wody. Sprawdzic, czy
drzwiczki urzadzenia i dozownik detergentu sa prawidtowo zamkniete.
Odtaczy¢ waz doptywowy od zaworu wody i wyja¢ waz odptywowy

z miejsca spustu. Usung¢ catg pozostata w wezach wode, a weze
przymocowac tak, aby nie ulegty zniszczeniu podczas transportu. Zatozy¢
sruby transportowe. Postepowac zgodnie z instrukcjami zdejmowania
$rub transportowych podanymi w INSTRUKCJI INSTALACJI urzadzenia,
wykonujac czynnosci w odwrotnej kolejnosci.




ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Pralka czasami moze nie dziata¢ prawidtowo, z réznych powoddw. Przed wezwaniem serwisu, zaleca sie sprawdzenie, czy problemu nie mozna tatwo

rozwigza¢, przy uzyciu ponizszej listy.

Anomalie:

Mozliwe przyczyny/ rozwigzanie:

Pralka nie wiacza sie.

«  Wtyczka nie jest wtozona do gniazdka elektrycznego lub nie jest wystarczajgco docisnieta.
« Nastgpita awaria zasilania.

Cykl prania sie nie uruchamia.

«  Drzwiczki nie sa catkowicie zamkniete.

«  Nie zostat nacisniety przycisk “WrACZ/ WYLACZ" (D.
- Nie zostat nacisniety przycisk “Start/ Pauza” >l

«  Zawor wody jest zamkniety.

. Zostato wlaczone “Opézniony Start” (.

Pralka nie pobiera wody (na
wyswietlaczu pojawia sie
powiadomienie ,BRAK WODY",
~Otwoérz zawér"). Sygnat dzwiekowy co
5 sekund.

«  Waz doprowadzajacy wode nie jest podtaczony do kranu.
+  Wazjest zagiety.

+  Zawor wody jest zamkniety.

«  Gléwny zawor wody zostat zamkniety.

« Cidnienie jest niewystarczajace.

- Nie zostat naci$niety przycisk “Start/ Pauza” >N .

Pralka bez przerwy pobiera i
odprowadza wode.

+  Waz odprowadzajacy wode nie zostat zainstalowany na wysokosci 65-100 cm od podtoza.

+ Koniec weza odptywowego jest zanurzony w wodzie.

«  Ztacze odptywu na Scianie nie ma otworu wentylacyjnego.

+ Jedli problem nie ustapi po skontrolowaniu tych punktéw, nalezy zamkna¢ zawér wody,
wytaczy¢ pralke i skontaktowac sie z serwisem. Jezeli mieszkanie znajduje sie na jednym z
gornych pieter budynku, czasami wystepuje efekt syfonu, powodujac ciggte pobieranie i
odprowadzanie wody. Na rynku dostepne sg specjalne zawory, zapobiegajace tego typu
problemom.

Pralka nie odprowadza wody i nie
odwirowuje.

+  Program nie zawiera funkcji odprowadzania wody: w niektérych programach musi ona by¢
aktywowana recznie.

«  Waz odptywowy jest zagiety.

+  Odptyw jest zablokowany.

Pralka nadmiernie wibruje podczas
wirowania.

+ W czasie montazu, beben nie zostat prawidtowo odblokowany.
+  Pralka nie jest odpowiednio wypoziomowana.
+  Pralka jest wcisnieta miedzy meble a $ciane.

Z pralki cieknie woda.

+  Waz doprowadzajacy wode nie zostat prawidtowo dokrecony.
« Dozownik detergentéw jest zatkany.
+  Waz odptywowy nie zostat prawidtowo zamocowany.

Pralka jest zablokowana, a na
wyswietlaczu miga kod btedu (np. F-01,
F-..).

+ Nalezy wyfaczy¢ pralke, wyjac¢ wtyczke z gniazdka i odczekac¢ okoto 1 minute przed jej
ponownym wtaczeniem.
« Jezeli usterka utrzymuje sie, nalezy skontaktowac sie z serwisem technicznym.

Powstaje zbyt duzo piany.

- Detergent nie jest kompatybilny z pralka (opakowanie musi zawiera¢ sformutowanie "do
pralek", "do prania recznego i pralek" lub podobne).
« Uzyto zbyt duzo detergentu.

Drzwiczki sq zablokowane,
wskaznik awarii wtacza sie lub nie,
a program nie dziata.

«  Drzwiczki sg zablokowane w przypadku awarii zasilania. Program jest wznawiany
automatycznie, kiedy tylko przywrécone zostaje zasilanie.

» Pralka zostata zatrzymana. Program zostaje wznowiony automatycznie, gdy tylko zniknie
przyczyna przestoju.

Zasady, standardowa dokumentacje, zamdwienia czesci zamiennych oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:

Korzystanie z kodu QR w urzadzeniu

odwiedzajac nasza strone docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
Mozna réowniez skontaktowac sie z naszym Serwisem (numer telefonu patrz ksigzeczka gwarancyjna). Kontaktujac sie z naszym
serwisem technicznym, nalezy poda¢ kody z tabliczki znamionowej urzadzenia.
Aby uzyskac informacje o naprawach i konserwacji, odwiedz witryne whirlpool.eu
Wiecej informacji na temat danego modelu mozna znalez¢ na stronie https://eprel.ec.europa.eu/, ktéra jest oficjalng bazg danych produktéw
EU EPREL. Po wybraniu kategorii produktu nalezy wprowadzi¢ identyfikator modelu produktu. Identyfikator modelu sktada sie z liter i cyfri
mozna go znalez¢ na tabliczce identyfikacyjnej jako Mod. (patrz obrazek po prawej).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Wyprodukowano na licencji

Whjr/lﬁool




CZYSZCZENIE & KONSERWACJA

W celu dokonania czyszczenia i konserwacji, wytaczy¢ pralke i wyja¢ wtyczke z kontaktu.
Nie czyscic¢ pralki przy uzyciu ptynéw tatwopalnych.

CZYSZCZENIE ZEWNETRZNEJ POWIERZCHNI PRALKI

Do czyszczenia wnetrza uzywad miekkiej, wilgotnej szmatki. Do czyszczenia panelu sterowania nie uzywa¢ srodkéw do
czyszczenia szkta lub srodkéw ogdlnego przeznaczenia czy
proszku do szorowania itp. — moga one uszkodzi¢ napisy.

SPRAWDZANIE WEZA DOPROWADZAJACEGO WODE

E(e)%ukl;gﬁ i—f rﬁ\i’\\;\?ozscci f?gkmziavﬂigg?gv ua ch(zggggg;)awode ))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))]‘)ﬁ)‘:—
wymieni¢ go na nowy, dostepny w naszym dziale obstugi
posprzedaznej lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.
W zaleznosci od typu weza:

W przypadku wezy odcinajacych wode: sprawdzi¢ mate

okienko inspekcyjne zaworu bezpieczenstwa (patrz strzatka).

%@ Jesli jest czerwony, uruchomita sie funkcja zatrzymania wody
i nalezy wymieni¢ waz na nowy.

Aby odtaczy¢ waz, nacisnac przycisk zwalniajacy (o ile

Jedli waz doptywowy ma przezroczysta powtoke, nalezy wystepuje) i odkreci¢ waz.

okresowo sprawdzag, czy kolor nie jest zmieniony miejscowo.

Jesli tak sie dzieje, moze to oznacza¢, ze waz jest nieszczelny i

nalezy go wymienic¢.

CZYSZCZENIE FILTROW WEZA DOPROWADZAJACEGO WODE

1. Zamkna¢ kurek wody i odkreci¢ waz doprowadzajacy 3. Recznie odkreci¢ waz doptywowy z tytu pralki. Przy
wode. uzyciu kombinerek wyja¢ filtr siatkowy z zaworu
znajdujacego sie z tytu pralki i go wyczyscic.
| é

2 1]
fl»

2. Dokfadnie wyczyscic filtr siatkowy na koncu weza przy

uzyciu drobnej szczoteczki. o ) o .
4, Wiozyc filtr siatkowy w odpowiednie miejsce. Ponownie

podfaczy¢ waz doprowadzajacy wode do kranu i pralki.
Nie podtaczac weza za pomocg narzedzia. Odkrecic kran i
sprawdzi¢, czy wszystkie potagczenia sg szczelne.




CZYSZCZENIE SZUFLADY NA DETERGENT

Wyja¢ dozownik, podnoszac go i wysuwajac (patrz rysunek).

Umy¢ szuflade pod biezaca woda; procedura ta powinna by¢ stosowana regularnie.

- /

CZYSZCZENIE FILTRA WODY/SPUSZCZANIE POZOSTALEJ WODY

Przed rozpoczeciem czyszczenia filtra wody lub spuszczeniem pozostalej wody nalezy wylaczyc¢ pralke i odlaczyé¢ ja
od zasilania sieciowego. W przypadku uzywania programu prania z goraca woda, przed spuszczeniem wody nalezy
odczeka¢, az woda sie schtodzi.

Filtr wody nalezy czyscic regularnie co 3 miesiace, aby unikna¢ sytuacji, w ktérej woda nie sptywa z powodu zatkania filtra.
Jesli odplyw wody jest utrudniony, na wyswietlaczu pokaze sie komunikat, ze filtr wody moze by¢ zapchany.

1. Zdja¢ panel boczny: za pomoca srubokreta wykonac 4. Usuwanie filtra: potozy¢ bawetniang szmatke pod filtrem
czynnosci wskazane na ponizszym rysunku. wody, aby wchtoneta niewielkg ilos¢ pozostatej wody.
Nastepnie wyciagnac filtr wody, przekrecajac go w lewo.

2. Pojemnik na spuszczong wode: 5
umiescic niski i szeroki pojemnik pod filtrem wody w celu
zebrania pozostatej wody.

. Oczyscic filtr wody: usuna¢ z niego pozostatosci i umy¢ pod
biezaca woda.

6. Wiozyc filtr wody i ponownie zamontowac cokot:
z powrotem zamontowac filtr wody, przekrecajac go w
prawo. Upewnic sie, ze obrdcit sie do oporu. Uchwyt filtra
musi by¢ ustawiony pionowo. Aby sprawdzi¢ szczelnos¢
filtra wody, mozna wlac okoto 1 litra wody do dozownika
detergentu. Nastepnie zamontowac cokot.

3. Spusci¢ wode:
powoli obracac filtr w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara, az do wyptyniecia catej wody.
Umozliwi¢ wyptyniecie wody bez wyjmowania filtra. Gdy
pojemnik jest petny, zamknga¢ filtr wody, obracajac go
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Oprézni¢ pojemnik.

W razie potrzeby powtarzac te czynnos$¢ dopdki nie —~ N/
zostanie spuszczona cafta woda. )
1
] 10




TRANSPORT | PRZENOSZENIE

Nigdy nie podnosic pralki trzymajac ja za blat.

1. Odtaczyc wtyczke od gniazda elektrycznego i zamknac
kurek z woda.

2. Upewnic sig, ze drzwiczki i dozownik sg bezpiecznie
zamkniete.

3. Odfaczy¢ waz doptywowy od kranu i wyjaé waz spustowy
z punktu oprézniania. Opréznic catkowicie weze z resztek
wody i przymocowac tak, aby nie zostaty uszkodzone
podczas transportu.

DZIAL OBSLUGI POSPRZEDAZNE)J

4., Zamontowac sruby transportowe. Postepowac zgodnie
z procedurg demontazu $rub transportowych opisang
w Instrukcji instalacji’, wykonujac ja w odwréconej
kolejnosci.

Wazne: nie transportowac pralki bez zamontowanych $rub
transportowych.

PRZED SKONTAKTOWANIEM SIE Z OBSLUGA
POSPRZEDAZNA

1. Sprawdzi¢, czy problem mozna rozwigzac¢ samodzielnie,

korzystajac z zalecen zamieszczonych w punkcie na temat

ROZWIAZYWANIA PROBLEMOW

2. Wylaczyc i ponownie wtaczy¢ urzadzenie, aby sprawdzi¢,
czy usterka nadal wystepuje.

JESLI PO POWYZSZEJ KONTROLI USTERKA WCIAZ
WYSTEPUJE, SKONTAKTOWAC SIE Z NAJBLIZSZYM
PUNKTEM OBStUGI POSPRZEDAZNE)J

W celu uzyskania pomocy, nalezy zadzwoni¢ na numer
wskazany w instrukcji gwarangji.
Kontaktujgc sie z naszym Dziatem Obstugi Posprzedaznej,
zawsze wskazac:

krétki opis usterki;

typ i doktadny model urzadzenia;

numer serwisowy (numer po stowie Service na tabliczce
znamionowej);

SN AAEe S 0000 000 00000

«  petny adres;
numer telefonu.

W razie koniecznosci naprawy nalezy sie skontaktowac

z autoryzowanym serwisem posprzedaznym (w celu
zagwarantowania uzycia oryginalnych czesci zamiennych i
prawidtowego wykonania naprawy).
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ENAPPWG OO TIG TIEC TTOL AVOPEPOVTAL OTOV TTVAKA.
Ta 6Aa ta lvetirouta AoKipwv -~
Meydhog kUkhog muong yia BapBokepd: emAéte KOKAo TAUONC yia BapBakepa Q o pe Beppiokpacia 40 °C.
TMpdypapipa peyaAng Stapkeiag yia ouvBeTikd: eMAEETE kUKAO TAUONG yia ZuvBETIKA ﬂ e Beppiokpacia40°C.
* MeTd T0 TENOG TOU TPOYPAHMATOG Kall TO OTUWIHO HE TN HEYIOTN EMAEEIUN TayUTNTO, OTNV TIPOETMAEYpEVN
PUBLION TOU TIPOYPAHMATOC.

NEPIFPA®H NMPOIONTOX

Mavw mAeupd

OnKn amopPEUMAVTIKOU

Mivakag eAéyxou

Xelpohapr méptag

MNopta

DiNtpo vepou - iow amnd tn Bdon
Bdon (agpaipoupevn)
PuBuilépeva modapdkia (4)

® N A WN =

*** H 006vn Ba euPavicel TV IPOTEIVOUEVN TAXUTNTA GTUYPIHATOC WG TPOEMAEYHEVN TIHI.
6th Sense - n) Texvoloyia Tou aloBNTrPa MPOCAPUATEL TO VEPS, TV EVEPYELD KAl TN SIGPKELC TOU TIPOYPAHLITOC
070 (POPTIO MAUGILATOC,

OHKH AMOPPYMANTIKOY

Oéon Kupiag nh’;anq' |

ATToppUTIAVTIKO YIa TNV KUPLA TIAUOT, AQOIPETIKO
AekéSwv 1) armookANPLVTIKG vepou. Na o uypd
QITOPPUTTIAVTIKO CUVICTATAL VO XPNOIUOTTOLE(TE TO
aPaPOVPEVO TAACTIKS SlaxwPLoTIKO A (apéxeTal)
yla Vv KatédMnAn Socoloyia. Av XpnoIoTToLETE
QIOPPUTTAVTIKO OE OKOVN, TOTTOBETOTE TO
SlaywploTikd oty eykorr B.

©éon npomiuong

ATIOPPUTAVTIKO YIOL TNV TIPOTIAUO.

©éon HAAAKTIKOU

MaoakTikd. Yypr) KOMa.

lepiote pe palakTiké 1 uypn KOAa éwg v évdaén “max’.
Koupmi amacgpdhiong

[T oTe YA Vol 0papECETE TO CUPTAPL KAt VA TO KABOIOETE.




MPOrPAMMATA

lia va emAé€ete To katdAAnAo mpdypappa yia ta polxa oag, va
akoAouBeite TGvTa TIC 08NYiEC OTIG ETIKETEG PPOVTIBAC TV POUXWV.
Htipn mou avaypdgetai oto aUpBoAo TG ETIKETAG gival N Uéyiotn
Suvartrj Oeppokpaacia mAUGNG TOU poUyoUL.

Mwta &/
M\UoN eAa@PWE WG KAVOVIKE AepWHEVWVY AVOEKTIKWV poUxwv amd BauBdxi, Ao,
OUVOETIKEC IVEC KOl LIKTAL.

Aevka P

TMAUON YA KAVOVIKA NePWUEVES EWG TTOND AEPWEVES TIETOETEC, E0WPOUXC,
Tpame(OPAVTIAQ, KATT. amd avBekTiko BapBaxt kat Aivo. Mdvo dtav n emAeyuévn
Beppokpaaia givar 90 °C 0 KUKAOC TPy OTOTOLETAl LIE TTPATTAUG TPV Ao

TN @Aon KUPLAG TAUONG. € AUTHVY TNV TIEPITTTWOT CUVIOTATA VA TTPOCOEOETE
QMOPEUMAVTIKG TOO0 KATA TNV TPOMAUCH 00 Kall KATd TV KUPIA TIAUON.
BapBakepd S

YuvnBwg yia oAU Aepwpiéva Kat avBekTikd BapBakepd pouxa.

Eco 40-60 <353

Ma 1o TAUGIO KAVOVIKA AEpWHEVWY BapPBAKEPWY UPACUATWY TTOU
emonuaivetal 4Tt pmopouv va miévovtal 6toug 40 °C 1) otoug 60 °C, padi
oTov 610 KUKMo, AUTO €ival TO KAVOVIKO TTIPOYPARA Yid Bapakepd Kat
TO TTIO ATTOTEAECHATIKO WG TTPOG TNV KATAVAAWGCN VEPOU Kal EVEPYELAG.

Zevtovia

XpNnoIomoIoTE AUTS TO TIPOYPAMIA YIa VA TAAUVETE OEVTOVIO KA TIETOETEC O €vav
KUKAO. BeATIwvel TV amddoon Tou HAAAKTIKOU Kalt 3on0d va e§0IKOVOIOETE XpOvo
KOl EVEPYELQL ZUVIOTOULE VO XPNOILOTIOLELTE AMOPPUTAVTIKO GE OKOVN.

ABGANTIKA @
la TAUON ENAPPWG Aepwpévwy aBANTIKWV poUXwV (POPLES, COPTG, K-TA.). Na
KOAUTEQA AMOTENEGHATA, GUCTHVOULIE VAl NV UTIEPPBAIVETE TO PEYIOTO POPTIO TIOU
unodeikvuetat otov “TMINAKA MPOTPAMMATQN'. ZuoTHVOULE TN Xprion uypoU
QITOPPUTIAVTIKOU Kall TV TTPOoBRKN TosoTNTAS KATAANANG YIa LIGO (pOpTIO.
Man\wpa
Yxeb100UEVO 1o AUGT POUXWV LIE TIOUTTOUAEVIA E0WTEPIKI EMEVOUOT OMwG SIM\A
1| pova mamwpata, pagdpla kal dvopak. ZuVIoTATal va TOOBETEITE Ta poUXa e
EOWTEPIKN EMEVOUON OTOV KASO LIE TIC AKPES SIMAWUEVES TIPOG TA ETL KAl VL NV
unepPaivouv Ta % Tou Gykou Tou Kadou. a TéNela TAUOT, CUVICTOULE TN XPron
UypOU aMoPPUNAVIIKOU.
Opeokap. ATHOC L. ()
To MPOYPAUA QUTO EMTPETIEL TO PPECKAPIOKA TWV POUXWV OTTOUOKPUVOVTOG
00EC SUOAPETTEC Kal XaAapwvovTag TiG iveg (1,5 kg, mepimou 3 poUya). Elodyete
HOVO OTEYVA pouxa (X1 Aepwiéva) Kat eMAEETE To Tpoypappa “Opeokap. ATHOG"
270 TENOG TOU KUKAOU Ta pouya Ba gival ehagpd Bpeypeva Kat Ba givat ETolpa va
@opeBolV peTa amo PepIKa Aerrtd. To mpdypappa “Opeokap. ATHoC" SIEUKOAUVEL TN
Sladikaoia o1depwHaATOC,
! Agv ouaTrvetal yia udAAiva 1 HeTagwtd pouxa
! Mnv pooB£TeTe ANKTIKG 1) ATTOPPUTIAVTIKO.
ZroPipo AvtAnon ¢ D)
YT0Bel Ta poUya Kat petd adetdlel To vepd. Na avBekTikd poUxa. Av e€alpéoeTe Tov
KUKAO oTuipartog, N ouokeur Oa adeldoel povo ta vepd
Z¢Byapa + STOPIRo D)
Zefyade kai peta otueL Ma avBexTika pouxa.
lpriyopo 30' &)
la ypriyopn muon eEAa@pug Aepwpévwv poUxwv. O KUKAOG SlopKei Lovo 30 Aertd,
£EOIKOVOUWVTAG XPOVO KAl EVEQYELQL.
20°CS),

Q20°c . , . .
Ma to nﬁucluo eAappw¢ Aepwuévwy BauBakepwv vpacudtwy, os
Beppokpacia 20 °C.
Metawta
XpnolHoToIoTE QUTOV TOV KUKAO Yia val TAUVETE OAal Tal PETAgWTA poUyal.
YUVIOTOUE TN XPrion €81KoU amopEUIAVTIKOU TIOU TTOPOCKEVACTNKE YIa TO
TIAUGIPO EVAICONTWY POUXWV.

MaAva @

‘ONa T HGAAIVaL poUxa UImoPO UV Vol TTAUBOUV [E To TTpOYpapa “MAaMiva” akoun
KOl QUTA TIOU 0TV ETIKETA TOUG £XOUV TO GUHBOAO Yia “MAUGIO OVO OTO XEPL'
Mo KaAUTEPQ AMOTENEOUATA, XPNOILOTTOOTE EIIKA AIMOPPUTTAVTIKE KOl PNV
unepPaivete Ta SnAwpéva péyiota kg pouxwv.

Evaiofnra &

TNa Vo e§aipeTikd euaioBnTwv pouxwv. Katd mpotiunon, avamodoyupiote ta
pouxa TPV ard Ty Mo,

ZuvOeTika

Mo Aepwpéva pouxa amd GUVOETIKEG iveg (OTwG MOAUECTEPAG, TOAUAKPUAIKG,
Biokadn, KAL) 1y BopBakepd/ KT OUVOETIKA.

MNPQTH XPHXH

Tnv TpwTn QopdA MoV evepyoroleite To MuvTplo Ba oag {ntndei va emiééete

TN YAwooa kai oty 066vn Ba eUeavioTe] auToUaTa TO pevoU eMAOYRE YAIOOOG.
Mo va emAé€eTe TV emOUUNTA YAWOOA TTATHOTE TO KOUWTT ”@spUOKpaoia”@ nTo
Koupri “Ekkiv. Me Yo*rspnon"@} .Na emBePaiwon TG emMAoyrg TaTAOTE TO KOUWi
“STOPIpo” @)

la aAayr| TG YAWOOAG amevePYOTTOIroTe TO TAUVTHPIO Kall éoa o 30
Seutepohemta matiote Ta koupma“Kheidwua miktpwv'=—0, “Evtatiko
ZEByaua’ s i Kol sm » TAUTOXPOVA HEXQL VOl AKOUOETE TO OUVAYEPUO: TO EVOU
emhoync yY\wooag epgpavietat Eavd.

la va amopakpuvBoUVY TUXOV KATAOKEUAOTIKA UTOAEIHOTA, EMAEETE TO
Tpdypaupa “BapBakepd” & 2 os Beppokpacia 60 °C. [pooBEoTe pIKpr ToooTNTA
QMOPEUMAVTIKOU OE OKOVN 0TN B€0n KUpILAg n)\L'Jonql |Tnc OrKn¢ amoppuMaVTIKOU

(éw¢ T0 1/3 NG CUVICTWHEVNG TTOCOTNTAG ATTO TOV KATAOKEUAOTY) TOU
QIMOPPUTIAVTIKOU Y10l ENAPPWGE AEPWUEVA POUXA). ZEKIVIOTE TO TIPOYPAUHA XWPIG
va mpocBéoete pouya.

KAOHMEPINH XPHXZH

IMpOETOIAOTE Ta POUKA CUMPWVA E TIG CUCTAOEIG OTNV evotnTta “YTIOAEIZEIE KAI
YYMBOYAEY". BaiAte péoata poUya, KAEIOTE TV TIOPTA, QVOIETE TO VEPO KALTIOTAOTE

70 koupmi “ANOIXTO/KAEIETO” (D yiavateBei o Aerroupyia o muvTripio, To koupri
“Evapén/TMavon’ >l avaBooBrivel NpioTe Tov mAoy£a mpoyPAHATOG 0TO EMOUUNTO
TIPOYPOMA KA KAVTE TIC armartoueveg emAoyeg. H Beppiokpaaia katn Tayutnta
oTuipaTog Urmopouy va aANa§ouv Té(ovTag To Ko “Oeppokpacia” i 1 To Koupri
“STogipo” ©. TpaPri&te €§w tn OrKn amoppUMAVTIKOU KAl TIPOCHECTE AMOPPUMIAVTIKO
(kauipdoBeTa/MONaKTIKG) TWwPA. AKOAOUBNOTE TIC CUTTACEL, Sooooyiag Tou TTapExovTal
0TI GUOKEUQOIO TOU AMOPPUTIAVTIKOU. 2T OUVEXELD KAEIOTE T BrjKn amoppumavTikou.
EKKINHZH KYKAOY

MNotAote To koupni “Evapén/Mavon” (.

To muvtriplo Ba kKAeldwoel Ty mdpta (amevepyomoinon cupBolou @) Kalo Kd%
Ba apyioel va meplotpépetal. H mopta a &s@snéu’aoe@epyono(non oupBAAou

) ka Ba kKhedwoel Eava (amevepyomoinon oupBoiou L) we paon mpoetopaciog
TIPWV a6 KABe KUKAO TMAWGIATOC. O XOPOKTNPIOTIKOG YOG <KAIK» AITOTEAEL €POG
TOU PNXAVIOOU KAEISWHATOG TG TOPTAC. MOAIG n mopTa KAEIS WOl To vepd Ba
€10€N0e1 oTov KAdo kal Ba Eekvroel n eAon TAUGIHOTOG,

NMAYZH ENOZ MPOrPAMMATOZ XE AEITOYPIIA

Mo mavon véc KUkAou AUoNG, iatoTe §ava to koupri “Evapén/Mavon’

, N evdeikTikr) Auyvia Ba avaBoofrvel. Av ewTioTel To oUpPBoNo (o], EVOEXETALN
nopTa va givat avolyth. a va ekvroel o kUkhog MAUOoNG armd To oNpeio aTo omoio
SIOKOTINKE TTOTAOTE VA TO KOUTTI.

ANOI=TETHN MOPTA, AN EINAI AMTAPAITHTO

Mptv amé v évapén Tou mpoypaupaToc, n évoelén “Mopta avonxrri”(ﬁ avdpel
umodelkvuovTag 0TI N ToPTA pmopei va avoiéel. 0o Bpioketal og Aertoupyia
£VaL TIPOYPALLG, N TTOPTA TTAPAEVEL ao@aNopévn. a va avoi€ete Ty mopta
evw BpiokeTal o eEENEN Eva TPOYpapa, TiatoTe To “Evapén/Mavon’ il yia
TIAU0N TOU TTPOYPAUHATOG. Me Tnv mpoUmdBeon 6Tt n atabun Tou vepou f/kal

n Beppokpacia dev ivat TOAU uPNAY, n évdeién “Avoiyr mopTa” QO| avdel kat
pmopeite va avoi€ete tnv mopta. . yla va TPooOECETE 1y Vo apalpETETE POUXAL.
MatAoeTe To koupi “Evapén/Mavon’ > €avd yia va cuveyIoTei To MPGypapua.

TENOZ MPOrPAMMATOZ

H évdeién “Avorytr népm”@ avdPel kat otnv 086vn eppavietat n évdeién “Télog
KUKAOU”. [0 VO OTTEVEPYOTTIOINOETE TO TIAUVTIPLO ETA TO TEAOG TOU TIPOYPAMOTOG
matioTe 1o koupmi “ANOIXTO/KAEIZTO” (D), n gwrevr évSeiEn ofrvel. Eav

Sev AT oETE To Koupri Aertoupyiac “ANOIXTO/KAEIZTO” (D), To muvtrpto Ba
amevepyornoinBei autdpata Uotepa amd 10 Aemtd mepimou. Kheiote tn dva vepou,
avoiTte TNV mopTa Kat ByAaATe Ta poUxa armd To MVTHPIO PoUXwV. AQROTE TV
TIOPTA ENAPPWG AVOIXTH YA VA OTEYVWOEL O KAGOG.

EMINOTEZ

! Av n emoyn eivat acupBotn pe To EmAEYUEVO TIPOYPAA, N acupBatdtnTa Ba
emonpavBei amd 1o BopPntr (3 pmim) kat n avtiotoixn évoeEn “MH EMIAESEIMOL”
Ba epgaviotei otnv 006vn.

! Av n emAoyn givat aoUUBOTN E L0 TTPONYOUUEVWE PUBLICHEVN EMAOYH, N €VOEIEn
“MH EMIAEZIMOX" Ba ppavioTei otnv 086vn Kai 1 emAoyr dev Ba evepyomoinBei.

KaBapiopoc+

H emAoyn KaBapiopdc+ Aertoupyei o€ 3 Stagopetika emimeda (Evtatiko, Huepriolo
Kai lpriyopo) mou €xouv oxeSIaoTei €101KA yia TN owoTr dpdon MAUong, avahoya pe
TIG avAyKeg KaBapiopou:

Evratikd : n emloyr auTtr €xel oxedlaoTel yia upnAd emimea Bpwiids Kat apaipei
TOUC TTIo SUOKOAOUC AeKEDEC,

Huepnaiwg : n emoyr) autr £xel OXeSI00TE Y10 TV aQaipeon ouVNOIOUEVWY AeKESWV.
Ipriyopa : n emhoyr auTr éxel oxeSIa0TEl Yia TV a@aipeon ENAPPWY NekESwV.
Evtatiké ZéByalpa iy

EmAéyovtag autr T Aermoupyia, au€dvetal n amoteheopatikotnta EeByaApatog

Kkat e€aopaliletal n Téela amopdkpuvon Tou amoppumavTikou. Eival 1dlaitepa
XPAOIHO Yl 600UG xouv guaioBnTo 6¢pua. Matriote To koupri pia, SUo A TPEIg
Popéc yla v emAECeTe 1,21\ 3 emmAéov EeByANUATA UETA armd TOV TUTTIKO KUKAO Kall
VOl OMOUOKPUVETE OTTOIOSHTIOTE iYVOC AmoppuMaVTIKOU. MathoTe To Koupri fava yia
Va EMOTPEYPETE OTOV TUTTO EEPBYAAUaTOC "Kavoviko EERyalua

Exkv. Me Yotepnon (2}

MNa va pUBHIcETE TO EMAEYUEVO TIPOYPALLA VO EEKIVIOEL OE UETAYEVETTEPO XPOVO,
TIOTAOTE TO Koupr yia va puBpioete Tov emBupuntd xpdvo kabuatépnonc. Otav
lval evepyomoinuévn autn n mioyn, otnv 086vn epgaviCetal n évoeiEn “Ev
avapovi...” 1| “=eKvael o€” o Vo aKUPWOETE TV KabuoTtépnon évapéng, matrote
€ava To KO €WG N TN, "——" EuPavioTei oTnv 086w,

Autn n emoyn evioyVel T amddoon MUoNG SNUIOUPYWVTAC TS TIPOKEIUEVOU
va epmodioel Tnv 81d600n Twv Baotkwv Tinywv SUCOOWIAG HEca 0T cUoKeur. Metd
TN @Aon atpoy, To MLVTHPIo poUxwv Ba TPayuaTonoIoEL éva ENaPPU avakdTepa
E apYEC TIEPIOTPOPECS TOU KAdou. H emhoyn Eexvael UETA To TENOG TOU
KUKAOU Y10l JEYIOTN GLAPKELD 6 WPEC KAl UMOPEITE Val TN SIOKOYETE omoladnmote
OTIYUr TTOTWVTAC €va OMTOLOSHTIOTE KOULTTE GTOV TTiVAKO EAEYXOU I TIEPIOTPEPOVTAG
Tov emAoyéEa. MeppéveTe mepimou 5 Aemtd mpiv avoi€eTe Ty mépTa.

Yyl€tvn atpou %“

EmAéyovtag Tn SUVaToTNTa QUTH AUEAVETAL N} AITOTEAEGHOTIKOTNTA TOU TIAUGIOTOG
Héow Tapaywyng aTpoU TTou Katd Tov KUKAO amoBAMeL kat evdexdpeva Baktnpidia
TIOU UTIGPXOUV OTIG (VEG TIEPITOIWVTO TAUTOXPova. Elodyete T pmowydda otov
ka0, emAe€Te To GLUPATO MPOYPAULA KAl EMAETE T duvatdtta B p"



Zuvtouog oényog

! Katd  Aerroupyia tou muvnpiou n mépta pmopei va yivel yotepo Slapaviig €
artiog Tov oxNUATIoCUOU aTHOoU.

Eukolo Z1depwpa

Me autrjv Tv emAoyr, ol KUKAOL TTAUGNG Kall oTUWipatog Ba aANAGEoLY TPOKEIEVOU
VOl YWDl TO TOOMIKWIAL

Ogppokpacia

KdBe mpoypappa éxet pia mpokaBopiopévn Beppokpacio. Av Béhete va aMagete T
Beppokpaoio, TaTNOTE TO KOUTTi “OeppioKpacia” @ Htipn epgaviletal oty 066vn.
ZroPipo

KdBe mpoypappa €xel pia mpokaboplopévn TaxutnTa otuipatoc, Av Oélete va
QANGEETE TN TV TAXUTNTA OTURIMATOG, TTIATAOTE TO KOupTTi “XTUPIpo” @\ H Tiun
eupaviletal otny 0B6vn.

AoKipacTiki Aettovpyia

MNa amevepyoroinon auTrg TG AEToUpYIOg, ArmevepYOTTOIOTE TO TTAUVTHPIO POUXWV.
Y1 OUVEXELDL KPATHOTE AN EVO To Koupni“Evapén/Mavon’ I kat péoa o 5
SeutepoAemTa matnoTe Kai To koupri “ANOIXTO/ K/\EIZI'O”& KOl KQOTAOTE TTaTnpéVa
Kal T U0 KOUPA yia 2 SeuTePONETTTOL

KAEIAQMA MAHKTPQN=—0

MNa KAeiSwa To TiVaKa ENEYXOU, KPOTHOTE TIATNPEVO To KoupTi “KAeidwpia
m\nktpwv=—0 yia mepimou 3 Seutepohemta. Otav otnv 08dvn eppaviletain
€vdelln "AXOANIXH KOYMIIQN ENEPTO', o mivakag eNéyxou €ivat KAESwpEVOG
(ue e€aipeon To koupri “ANOIXTO/KAEIZTO" (D). Auté amotpémet Ti akoUsIeC
ONAQYEC TIPOYPAUMATOG, EIGIKA OTAV KOVTA 0Tn ouokeun Bpiokovtal maudid. Ma
vl EEKAEIOWOETE TOV TTIVOKA ENEYXOU, KPOTHOTE TATNEVO TO Koupmi “KAeidwpa
MRKTpwv'=—0 yia miepimou 3 SeutepONemTa.

NEYKANZH

Av BéNeTE VO AEUKAVETE TaL POUXC, POPTWOTE TO TIAUVTHPLO POUXWV Kall EMMAECTE TO
TIPOYPOULO “ZEByahpa + ETOPIp0” i D)\,

EKKIVAOTE TN GUOKEUN KAl TTEPIUEVETE £WC OTOU ONOKANPWOEL 0 TIPWTOC KUKAOG
TIARPWONG VEPOU (Tepimou 2 Aemtd). Bakte Tn cuokeur otn Aettoupyia mavong
TIOTWVTOG TO Koupri “Evapén/ I'IaL'Jor]”[>[]|] , QVOI&TE TO CUPTAPL ATTOPPUTTAVTIKOU
Kall pi€Te TO AEUKQVTIKS (TNPEITE TIC CUVIOTWIEVES SOTEIG TIOU UTTOSEIKVUOVTAL 0T
OUOKEUAOIa) 0TV KUpIa Brikn MAUONG OTIOU TIPONYOUEVWC TOTTOBETHOOTE TO
BlaywPIOTIKG. EMaVEKKIVAOTE TV KUKAO TaTevTa To koupt “Evapén/Maven’ (.
Av BéNete, umopeite emiong va mpooBéoete PONaKTIKSG oTny &181Kr Orikn Tou
OUPTAPIOY ATTOPPUTTAVTIKOU.

METPHTHZ KYKAQN

O UETPNTAC KUKAWV 0TN CUOKEUN OAG ETIITPETIEL VA TTAPAKOAOUOE(TE TOV
OUVOAIKO aplBud KUKAWV TTou éxel ekteNéoel. AuTh n Suvatdtnta ival
XPNOLUN Yia TNV TapakoAouBnaon tng Xerong Kat Tn cuvtripnon.

la va amoKToETe TPOCBACN OTOV LETPNTH KUKAWV:

1. MNatiote To kouumni “ANOIXTO/KAEIZTO"(D yia va evepyomoifioete T
OUOKEUN.

2. Matrote 1o kouuni “ANOXTO/KAEIZTO" (D Eava yia va
QTTEVEPYOTIOIOETE TN CUOKEUN.

3. MNatAote mapatetapéva 1o Kouuni Oeppokpaoia yia mepimou 5
SeutepoOAemTa.

1NV 006vn Ba ep@avioTel 0 GUVONKOCG aPIOUAC KUKAWY TTOU EXEL
EKTENEDEL N OLOKELN. EAv 0 ap1Buo¢ KUKAwV gival petady 0 kat 999, n
006vn Ba gpgpavioel évav otabepo aplOuo.

MNa é¢€060 amd ™ Aertoupyia HETPNTH KUKAWY, TTATHOTE OMOLOOATIOTE
Kouurti.

Inpeiwon: To mAuvtrplo evEEXeTal va €XEL 1ON EKTENEDEL £va GUVONO
KUKAWV, AOYw TwV eKTETAPEVWV S1adiKaclwv S1ac@AAiong molotnTag
TTOU EKTEAOUVTAL KATA TNV TTAPAYWYI).

YMNOAEIZEIZ KAl XYMBOYAEX

Zexwpiote Ta povyxa oag we €§NG

Tumog veAouaTog/eTIkETA PpovTIOag (BapBakepd, LIKTA, CUVOETIKA,
MAEANva, pouxa yia TAUGIUO OTO XEPL). Xpwa (EeXwPIoTE Ta XpWHATIOTA Kal
TA AEUKQ, TTAUVETE TA XPWHATIOTA EEXWPIOTA). EuaioBnta (MAévete Ta pikpd
pPOoUXa, OTTWG VANOV KAATOEG Kall pouxa e YAvT(oug, Omwg ol 6TnBGSEoOL,
O€ I UPACHATIVI GAKOUAA 1} O€ a HO§INapoBnKN LE peppouap).
Ade1a{eTe ONEG TIC TOETEC

AvTIKeipeva OMwe vouiopata i KAeS1d pumopei va mpokaAéoouv {nuid ota
pouxa Kalt oTov KA&do.

AkolouBrote Tn cuvicTwHEVN S60n / TPAcBeTa

BeAtioTomolei To anmoTéAeopa KabBapiopoU, AmoTPEMEL TA EVOXANTIKA
UTTOAE{pATA TIEPIOGI0U AMOPPUTAVTIKOU OTA POUXA OAG KAl EEOIKOVOEI
XPNHATA, KABWC amoTPEMEL TN OTIATANN TOU ATTOPPUITAVTIKOU.
Xpnopomojote XapnAn Ogppokpacia kat peyalitepn Siapkeia

Ta TTLO ATTOTENECHATIKA TIPOYPAMMATA WG TTPOC TNV KATAVAAWGCN
EVEPYELAC EIVAL YEVIKWG EKEIVA TA OTTOIA TIPAYHATOTIOIOUV TTAUCELG OE
XOUNAEC BepIOKPATIEG Kal Yia LEYOAUTEPN SLAPKELQL.

TnpnoTe Ta peyén Twv QopTiwv

lepioTe To MALVTIPIO 00G BACEL TN XWPENTIKOTNTAG TIOU UTTOSEIKVUETAL OTOV
«MINAKA MPOrPAMMATQNY, WoTe va e§0IKOVOUNOETE VEPO KAl EVEPYELQ.
O06pufog Kat amdévepa mov dev avtAovvtal

Enmnpedlovtal amd tnv Taxutnta otuyipatod. ‘Oco uPnAotepn eivain
TaxUTNTA OTUPIMATOG KATA TN (ACH TOU OTUYPIATOG, TOGO SuvaTOTEPOC O
006puPog kal TOoo AlydTEPN N TTOCOTNTA ATTOVEPWV TTOU SV avTANOnKav.

AIAAIKAZIA AOANATQZHE KAI KAOAPIZMOY

‘Eva prjvupa otnv 086vn o€ Taktd Slaotrpata (mepimou kabe 50 kukhouc) Oa
TIPOTEIVEL OTO XPHOTN VO EVEPYOTIOIOEL TOV AUTOMATO KUKAO KaBapiopou yia va
KaBapioel To muvTrpIo Kat va KaBapioouv Ta dAata mou SnioupyolvTal Kal N
Sucoayia.

I

. EL
Mo BENTIOTN GUVTPNON, TIPOTEIVOUE VA XPNOIOTIOLEITE TO APAIPETIKO AAATWV KAl
Aimoug WPRO, cUpgpwva e TIC 08nyie¢ 0T cuokeuaaoia. MMopEiTe va ayopdoeTe

TO TIPOIOV EMKOWWVWVTOG E TNV UTTNPESIA TEXVIKAG UMOOTAPIENG A HEOW TNG
10tooehidag website www.whirlpool.eu.

HWhirlpool &ev avalapBavel kapia euBivn yia omoladnmote {nid ot cuokeun
10V TPOKANBNKe e&arTiag TS Xprong mEoiovTwv KAaBaPIoHOU TAUVTNPIwWY TTOU
KUKAO(OPOUV GtV ayopd.

KAGAPIZMOZ KAIZ2YNTHPHZH

Anevepyomourjote kai BydAte amo T mpia To mMuvTrpIo poUXwV TPIV TPOXWPIOETE
oe kaBapioud kai suvtrpnon. Mn xpnoiuomolsite ebpAekta vypd yia Tov Kabapiouo
Tou muvtnpiou pouywv. KaBapilete kat ouvtnpeite avd Takta Slactripara 1o
nAuvTIipI6 aag (TouldyioTov 4 opéc eTNaiwC).

KaBapiouog tou muvinpiou polxwv e§wrepikd

Xpnotuomotjote éva HaNAKS VOTIOpEVO TTIavi yia va KaBapioeTe To EWTEPIKS Tou
mIAuvVTNpiou pouxwv. Mn xpnotpomolrote KaBaploTikd yia T(Apa 1 YEVIKAG Xpriong
KaBapIOTIKA, OKOVN KaBapIopoU 1 TTAPOUOLa TTPOIOVTA YId TOV KAaBapIoo Tou
TTivaka ENEYXOU — TA TTIPOIOVTA AUTA UMOpPEL va TTPOKAAEGoLV {nuid

"EAEYX0G TOU EUVKALTTTOU GWAIVA TIAPOXIG VEPOU

ENéyxeTe TOV EUKAUMTO OWAVA €060V TAKTIKA Yiat EUBPAUCTA OnpEia Kat
payioparta. Av mapouctddel {npud, aVTIKOTOOTAOTE TOV IE VEO EUKAUMTO CWAVaA
péow Tou Kévtpou E€urmpétnong Mehatwy 1 Tov e€E10IKEVEVO QVTITPOOWTIO

NG TTEPLOKNG 0aG. AVANOYA LE TOV TUTTO EVKAITTOU OWAHVA: AV 0 EUKAUTTTOG
owhivag el0060u SlabETel dlagavéc mepiPANHa, ENEYXETE KaTd SIaoTARATA Qv TO
XPWHA YiVETaL EVTOVO TOTIKA. Av CUBAIVEL AUTO, 0 EUKOUITTOE CWARVAG UMOPEL val
TIOPOUCIACEL SlaPPON| KOl TIPETEL VA AVTIKOTAOTAOE(

KaBapiopdg piktpou vepol / amoaTpdyylon UNOAEIMOUEVOU VEPOU

Av xpnoipomotfjoate éva mpSypappia mAuong ue (eaTo vepo, TipIv amooTpayyioeTte
TO VEPO, TTEPILIEVETE VA KpUWOEL. KaBapi(ete TAKTIKA TO QIATPO VEPOU TIPOKEILIEVOU
va amo@UyeTe TV aduvauia amooTpayyiong Tou VEpoU PETd TV mAUoN Adyw
umoukwpévou piktpou vepou. Av Sev eivai duvatri n) amooTpdyyIor Tou vepou, oTnv
006vn sugpaviletar n éveién 6ti 1o QiATPo vePOU Ummopei va eival UTTOUKWUEVO.
Agaipéate T Bdon XpnolomolwvTag éva KatoaBidt: ompwéETe mPog Ta KATW TN

Mict TAEUPA TG BAONG LIE TO XEPL OAG, OTN CUVEXELD OTTPWETE TO KaToaBidl 0TO Kevd
QVAPESA 0T BAON Kall TO UMPOOTIVO KATTAKI KOl AVACNKWVOVTAG AVoi&Te T 3aon.
TomoBetrote éva peydho emimedo Soxeio Katw amd 1o PINTPo vepoU yia va palépete
TO VEPO amooTPAYYIoNG. MePIoTPEYTE apyd TO PINTPO APIOTEPOTPOPA WG OTOU
OpxioeL va TPEXEL TO VEPO. APHTTE TO VEPD VO TPEEEL, XWPIG VO apAIPETETE TO PINTPO.
‘Otav 1o Soyeio &ival yepaTo, KAeioTe To @iNtpo vepoL meploTpépovTag Se€looTpoga.
Adeldote To Soxeio. Emavaldpete v idia Stadikaoia £we 6Tou adeldoel OAo To vepod.
TomoBetoTe éva BapBakepd mavi KATw aroé To GINTPO VEPOU, WOTE VA AIMOPPOPNOEL
TN JIKPY| TTOGOTNTA VEPOU TTOU MOKEVEL XTI OUVEXEIA APAIPEDTE TO QGINTPO VEPOU
TIEPIOTPEPOVTAC APIOTEPOOTPOPAL. KaBapiopdg QINTpou vepoU: apaipéoTe Ta
UMOAEippaTa a6 To IATPO Kalt KaBapioTe To e Tpexoupevo vepd. TomoBEtnon
@iNtpou vepou kat emavatonobétnon e Bdong Emavatomobetrote o giktpo
vepou TeploTpépovtag Se§idotpopa. BeBatwbeite ot o ogiate péypt Yéoa 600
nidel. H AaPn tou giktpou mpénel va Bpioketat o€ kABetn B€on. Ma va eAéyéete T
OTEYaVOTNTA TOU QINTPOU VEPOU, UMOPE(TE Val pieTe mepimou 1 Aitpo vepo ot Brikn
QMOPPEUMAVTIKOU. 2T OUVEXEIX EMavaTOmoBeToTe T 3don.

KaBapiopog Tng OnKng amoppumavTikov

AQQIPEDTE TN BKN AImopPUMAVTIKOU TMECOVTAC TO KOUTT amodETEUoNG Kall
TPABWVTAG TAUTOXPOVA T BrKn anoppunavTikoU. AQAIQECTE TNV TPOOBKN ard
Br\Kn amoppunavTIKoU, KABWE Kal TNV TIPoadikn TG Brikng paakTikou. KaBapiote
T OE TPEKOUKEVO VEPO AMOPOKPUVOVTAG TA UTTOAEIUATA AIMOPPUIIAVTIKOU 1)
MAAOKTIKOU. ZTEYWWOTE T € éva LaNaK Travi. Emavartomobetriote n Brikn
QMOPPEUMAVTIKOU KAl TTIEOTE TPOG Tat é0a 0T B€on Tou.

AZEZOYAP

Emkowvwvrjote pe to Kévipo E§unnpétnong Medatwv yia va e§akpifwoste av ta
napakdtw aeaoudp eivai Siabéaiua yia To povtéo Tov muvinpiov oag.

Pagi kit otoifagng

JE TO OTTOI0 TO OTEYWWTHPIO OC UMopEi va aTtabepomolnBei mavw amé o mMuvTriplo
poUxwV £T01 WOTE Va eE0IKOVOUNCETE XWPO Kall va SleukoAuvOel n tomoBétnon kain
QQaAipEoN TWV POUXWV ard T OTEYWWTHPLO O LPNAGTEPN B€on.

META®QOPA KAI XEIPIZMOX

Mn GNKWVETE TOTE TN GUOKEUI] KPATWVTAG TNV 70 TV TAVW TTAEUPA.

BydAte To ic amo v mpida Kat KAEIOTE T oTpdptyya vepou. BeBaiwbeite

OTLN TOPTA Kal N Orjkn amoppunavTikoU ival KAEIOTA. ATTOOUVOEDTE TOV

EUKAUITTO OWArvVa €16050U amd TN BPUcH KAl APAIPETTE TOV EVKAUMTO CWARVA
amooTpdyylong amo To onpeio amootpdyyiong. ASeIdoTe OAO To VEPOS amd TOug
EUKAUMTTOUC CWAIVEC KOl OTEPEWOTE TOUC JE TPOTIO WOTE VA NV TIPOKANOEi {nid
KaTd TN ETaPopa. EMavampooapuooTe Ta UmoUAOVIA METAPOPAS. AKONOUONOTE TIG
odnyieg yia v agaipeon Twv Umouloviwv Petapopdg otov OAHTO EFKATAZTAZHE
e avtiotpon oelpd.




ANTIMETOMIZH NPOBAHMATQON

To mMAUVTAPLO POUXWV EVOEXETAL OPIOUEVES POPEG VA NV AEITOUPYEL OTTWG TTPETTEL Y10 CUYKEKPIEVOUG AOYOUC. MpLv KOAEDETE TNV EUMNPETNON TIEAATWY,
OUVIOTATAL VO ENEYEETE TIPOKEIUEVOU VA eEAKPIBWOETE AV TO TTPORANUA UTTOPEL VA AVTILETWITIOTEL EVKOAX XPNOIHOTTOIWVTAG TNV TIAPAKATW AioTa.

Avwpalisg: MOavég attieg / Avon:

«  To @1 bev gival TomoBetnuévo otnv mpifa PEUHATOC 1) OXL APKETA YIA VA YiVEL ETTAQH.

To mAuvTiiplo poUXwv Sev avaper. +  YmipEe Slakomn pedpatoc.

«  Hmnépta Sev eival KaAd KAElOpEVN.

« To koupmi “ANOIXTO/KAEIZTO” (D) Sev éxel matnOi.
O KUKAoG MAUONG Sev Eekvacl. « To koupri “Evapé&n/Mavon” >l Sev éxet matnBei.

« HBpuon tou vepou dev givat avorxtn.

. 'Exetyivet emhoyn yia “Ekkiv.Me Yotepnon” Cp .

+ O evkapumTog cwANVag el008ou vepou Sev gival ouvdedepévog otn Bdava.
« O gUKAUTTTOC CWARVAC €ival AUYIOUEVOC.

« HBpuon tou vepou Sev gival avolxtn.

«  Hmapoyn vepou amé to Siktuo gival KAEIOTH.

«  Aev undpyel EMAPKNG TTiEON.

«  Aev matBnke To koupmi “Evapén/Mavon” (.

To mAuvTiiplo poUXwv Sev yeilel pe
VvePO (To privupa “AMOYZIA NEPOY,
Avoi&e aTpopiyya” epgpaviferat otnv
0046vn). Eva “pmmn” Oa nxei kabe 5
desutepolenta.

+ O eOkapmTog cwAnvag dev €xel eykataotabei ota 65 ¢wg 100 cm amd 1o £5a¢Pog.

«  To AKpO TOU EUKAUTTTOU CWARVA AMOCTPAYYIoNG Eival BuBilopévo og vepo.

« O oUuvdeopog mapoxéteuong oTov Toixo Sev Slabétel agpaywyo.

«  AvTto mpofAnua mapapével HETA T Ste€aywyr auTwv Twv eAéyXwv, KAgioTe TN Bdva Tou vepou,
ATIEVEQYOTTIOINOTE TO TTAUVTIPIO POUXWV Kal KAAEDTE TNV €EUTTNPETNON TTEAATWV. AV TO OTIITL
BpiokeTal og éva amo Ta EMAVW TATWHUATA TOU KTNPIOU, EVOEXETAL LEPIKEG POPEC VA
TIOPOUCLACTEl TO PALVOUEVO GLPOVIOU TIPOKAAWVTAG TO CUVEXEC YEUIOMA Kal ASElaoua veEpoU
amno 1o TALVTHPLO PoUXwWV. XTNV ayopd SiatiBevtal iikéC BaAPidec mpoaoTtaciag amod 1o
PAIVOUEVO GLYOVIOU TIPOKEIUEVOU VA TTPOAAUBAVOVTAL TETOLOU EI60UC PAIVOUEVA.

To mAuvTipto yepi{el kat adeialel vepo
GUVEXWG.

«  To mpoypaupa dev mepthapuBavel Tn Aeltoupyia amooTpdyylong: 0 OpIoUEVA TIPOYPAMUATA
To mAuvTiipio pouxwv Sev amalteital n xelpokivntn evepyomoinon.

amoatpayyi{et i dev oTuPel. « O gUKAUTITOC CWARVAC €ival AUYIOUEVOC.

« O owlvag amooTpdayylong gival paypévoc.

«  Katd tnv eykataotaon, o kKadog Sev amac@aNioTNKE KAVOVIKA.
«  To m\uvTtriplo pouxwv Sev gival KaAd aAQaSIaoHEVO.
«  To m\uvTrplo poUXWV CUUTIECETAL AVAPESA OE ETTITAA KAl TOV TOIXO.

To mAuvTtiptlo Kavel moAU 66pufo Katda
TN S1APKELA TOU KUKAOU GTUYPIHATOG.

+ O gUKAUTTOC CWARVAC EL0OS0UL VEPOU SeV gival KOAA OPLYUEVOC.
«  HOnkn amoppunavtikou gival @payuévn.
« O gukaunto¢ cwAvag amooTpdyylong Sev gival KAAA CQLyUEVOC.

Ynapyxet Stappon vepou ano 1o
mAuvTrplo.

H ouokeun ewat kAzidwpévn kai n +  IPAOTE TN OUOKELN, ATTOCLVOEDTE TO QIG ammd Tnv Tpila Kal TEPIUEVETE TEPITOU T AemTo MLV
006vn avafooPBrivel umodeikvoovTtag N N N eLC nv e Pt P e

. R X 3 TNV evepyormolnoete Eavd.
:\_lu)v KwdK6¢ opdAparog (m.x. F-01, «  Edv 1o mpoBAnua mapapével, EMKOIVWVAOTE e TO ZEPPIC.

«  To anmoppumavTikéd Sev gival cupatd pe To MAUVTHPLO pouxwV (MPEmel va @épel TnV €vdelén “yia
Ixnuatifetat moAug appaog. TALVTAPLA POUXWV”, “yla TTAUGILO OTO XEPL KAl YId TTAUVTHPLa poUXWV” 1] KATL TTAPOUOLO).
- H &oooloyia ftav unepBoAikn.

«  Hmnépta kAebwvel o€ mepimTwon Slakomig pevpatog. To mpoypappa Ba cuveyioel autopata
HOAIG amokaTtaoTabei n mapoxr peVHATOC.

«  To m\uvTrplo poUXwV gival akivntomolnuévo. To mpoypaupa Ba cuvexioel auTOUATA LOAIG O
Aoyog akivntomoinong dev Ba undpyet TAéov.

H mépta ewvat KAeldwpévn pe i xwpig
évéel§n opalparog Kat to
MPOypappa Sev EeKIvAasl.

Mmnopeite va Bpeite MOAITIKEG, TUMKN TEKUNPiwon, mapayyehia avtaAAaKTIKWV Kal TIPOGOETEG MANPOPOPiEg TPOIOVTOG:
Xpnon tou kwdikoU QR ot cuokeun oag
Emoke@Oeite Tov 10tdéTOMO docs.whirlpool.eu/docs kai parts-selfservice.europeanappliances.com
EVOANOKTIKG, EMKOIVWVAOTE HE TO KEVTPO e§unmnpétnong mehatwv (BA. aplBpo tnAepwvou oto BifAapdkt eyyunong). Otav
ETIKOIVWVE(TE PE TO KEvTpo €U pETNONG MEAATWY, AVAPEPATE TOUG KWSEIKOUG TTOU avVaYypA@QOoVTaAl OTNV ETIKETA AVAYVWPIoNG
TPOIOVTOG.
la MAnpo@opieg oxeTika HE TNV EMTIOKEVH KAl GUVTAPNON, Ol XPOTEG HTOPOUV VAl ETIIOKEPTOLV TOV IGTGTOTIO: WWW. whirlpool.eu
Mriopeite va Bpeite meploooTEPEC Tr)\r]pocpoplsc OXETIKA E TO HOVTENO 0aG 0To S1adikTuo 0TNn 6lsueuvon https //eprel.ec.europa.eu/, n omoia
givat n emionun Baon dedopévwy mpoidvtwv EPREL tng EE. Aol emAéEeTe TNV KOTNYOPIA TIPOTIOVTOC, EICAYAYETE TO AVAYVWPIOTIKO LOVTEAOU
TOU TTPOIOVTOG. TO AVaYVWPLOTIKO HOVTEAOU amoTeAE(Tal amd ypdupata Kat apiBpoug kal Bpioketat oty mvakida tumou, érwe Movt. (BAéme
glkova ota 8e€1d).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Mapdyetat katomy adeiag

WhLﬂﬁool



KAOAPIZMOZX KAI ZYNTHPHXH

Ma Tov KaBapIGHO Kal TN GUVTIPNON, ATTIEVEPYOTIOIOTE TO TMAUVTHPLO Kal BydAte To anmd tnv npila.
Mn xpnotpomnoleite eVPAEKTA UYPA Yid va KaBapioete To mAuvTiiplo.

KAOAPIZMOXZ TOY EZQTEPIKOY MEPOYXZ TOY MNAYNTHPIOY

lNa Tov kaBaplopod Tou e€WTEPIKOL PUEPOUC TOU TTALVTNPIOU,
XPNOoloTolEiTE éva VTd JAAaKO TTavi.

Mn xpnotuorotgite KaeaplonKa YUOAIOU 1 YEVIKAC XPong,
okovn kabapiopov A apopota LNKA yia Tov kabaplopo
Tou MAaloiou eAéyxou, KOBWG AUTEG Ol OUTIEG UTTopEi va
KOATAOTPEYOUV TNV EKTUTTWON.

EAEMXOXTOY ZONHNA TPOOOAOZIAZ NEPOY

EAéyxete Tov owAnva tpo@odoaiag TAKTIKA yia
guBpavoToTNTa Kal oxloipata. Edv urtapyel BAAPN,
QVTIKATAOTAOTE TOV PE évav VEo CWARVa, TOV OTToI0 PMmopEiTe
va mpopnBeuteite amd tnv unnpecia eEumnpétnong HETA TNV
mwAnon 1 ano e€e1dikeupévo Eumopo.

Avdaloya pe Tov TUTTO Tou CwARva:

Av o ocwlrpvac tpogodooiac Slabétel Siagavr emioTpwon,
ENEYXETE OE TAKTA XPOVIKA S1AOTAMATA AV TO XPWHA
OKoupaivel ToTKA. EAv val, 0 cwAfvag pmopei va €xel
Slappon Kal TIPETTEL VA aVTIKATAOTADEI.

), )]

MNa CWANVEC e AelToupyia CUYKPATNONG VEPOU: ENEYXETE

To Mapdbupo eAéyxou TN KNG BaABidag acpaleiag (BA.
[BéNoc). Edv eival KOKKIVO, N AelIToupyia cuykpdtnong vepou
€xel evepyomolnBei Kal 0 CWARVAG TTPETIEL VA AVTIKATAOTAOE(
amod évav veo.

lMNa va EePI1dwoeTe AUTOV TOV CWANVA, TTATHOTE TO KOUUTTL
amac@Along (edv urtdpxel) evw eP1dWvETE ToV CWARVA.

KAOAPIZMOZ TQN AIKTYQTQN OIATPQON TOY ZOAHNA TPOOOAOZIAZ NEPOY

1. Kheiote Tn Pplon vepou Kal EB1dwoTe Tov CWARva
TPoYodoaiac.

2 (1]
e

2. KaBapiote mpooeKTIKA TO SIKTUWTO PINTPO OTO AKPO TOU
owAnva pe pia Aent Bouptoa.

3. Xtnouvéxelq, EefidwoTte Tov owArva Tpogodoaiag oTto
oW PEPOG TOU TTAUVTNPIOU HE TO XéPL. AQAIPEDTE UE
Hia mévoa To SIKTuWwTOo @ikTpo amo t BaiPida oto miocw
ME€POC TOU TTALVTNPIOU Kal KOBAPIOTE TO TTPOCEKTIKA.

4. TomoBetote {avd o SIKTUWTO Piltpo. Zuvdéote ava
Tov owARva tpoodoaiac otn Pplon vepou Kal To
mAuvTrplo. Mn xpnoluomoleite epyaleio yia Tn ouvdeon
Tou cwANva Tpoodoaiac. Avoifte Tn Bpuon vepou Kal
ENEYETE OTI ONEC O1 CUVOEDEIC Eival OTEYAVEC.




KAOAPIZMOZ TOY ZYPTAPIOY ANOPPYNANTIKOY

A@alpEoTe TO CUPTAPL CNKWVOVTAC TO Kal TPARWVTAC TO TTPOC TA TTAVW (BA. 1IkdvVa).

MAUVETE TO KATW amod TPEXOUEVO vEPS. AUuTH N dladikacia mpémel va emavalauBavetat cuxva.

-

KAOAPIZMOZ TOY OIATPOY NEPOY / ANNOXTPAITIZH TOY YINOAEIMNOMENOY NEPOY

AmnevepyomoljoTe To MAUVTHPLO Kat BydAte To amd tnv nmpila mpiv amé Tov Kadapiopo Tov @ilktpou vepou N TV
AMOGTPAYYION TOU UTIOAEITTIOPEVOU VEPOU. Edv Xpnoipomoijoate mpoypappa {E0TOU VEPOU, MEPIHNEVETE VA KPUWOEL TO
VEPO TIPLV A6 TNV ATTOCTPAYYIOH TOU VEPOU.

KaBapilete TakTIKA TO PiATpO vEPOU KAOE 3 MAVEG, WOTE VA ATTOPUYETE TUXOV amé@pagn Tou PiATpou TTou eVEEXOUEVWG
va Umodicel TNV amooTPAayyLon Tou VEPOU.

Eav 1o vepo Sev pmopei va amoctpayyiotei, epgavifetral otnv 006vn n umodei€n ot To Piktpo vepol pmopei va £xel ppaget.

1. Ag@aipeon epmpooBiou mhatciou: akohouBriote Ta Bripata 4. A@aipeon @iktpou: amAwoTe éva Bapfakepd LPEACHA KATW
TIOU PAIVOVTAL OTNV TTAPAKATW EIKOVA, XPNOIUOTTOIWVTAG amo To QIATPO VEPOU, TO OTIOI0 UITOPEL VA ATTOPPOPrOEL
éva katoaBidL HLa PIKER TTOOOTNTA TOU UTTOAEITTOEVOU VEPOU. Katomiy,

aAPAIPEOTE TO PINTPO VEPOU TIEPIOTPEPOVTAC TO
aApIOTEPOOTPOPA TIPOC TA £EW.

2. Aoxeio vepou amootpdyylong:
TOMOBETAOTE JLa XAUNA Kal TTAATIA AEKAVN KATW ATTO TO 5.

g . , , , KaBapiote to @iATpo vePOU: a@alp£OTE Ta UTTOAEpUATA
@iAtpo vepPOU Yia va HalEPETE TO UTTOAEITTOUEVO VEPOD. P PINTPO VED oalp HH

TToU UTTAPXOUV OTO QIATPO Kal KaBapioTe To KATW Ao
TPEXOUMEVO VEPO.

3. Anootpdyyion vepou:
TIEPIOTPEPTE aPYA TO PIATPO aPLOTEPOOTPOPA PEXPL VA 6
Byet 6o 1o vepd. ApnoTe To vepd va TPEEEL TTPOG Ta €Ew :
XWPIC va agaipéoete 1o Piltpo. Otav yepioel To Soxeio,
KA€IOTE TO PINTPO VEPOU TEPIOTPEPOVTAC TO
6e€lootpoga. Adsidiote To doxeio. Emavaidfete
Sladikacia péxpl va amootpayyloTel OO To VEPO.

Elcaydyete 1o @ikTpo vepOU Kal emavatonoBetriote T don:
ETAVEICAYAYETE TO QINTPO VEPOU TIEPIOTPEPOVTAC TO
6e€160TpoPa. DPOVTIOTE VA TO TIEPIOTPEYETE WOTE VA OPIEEL
600 1o Suvatdv TEPIoodTEPO. H Aafr| Tou piktpou mpémel va
Bpioketal og kABeTN Bon. Na va eEAéyeTe 0TI TO PINTPO VEPOU
éxel 0Qi&el, umopeite va pi€ete mepimou 1 Aitpo vepou oTo
ouptdpl ammoppumavTikou. Emerta, emavatomobetriote T Bdon.




META®OPA KAI XEIPIZMOX

Mn ONKWVETE MOTE TO MAUVTIPIO KPATWVTAC TO ATIO TV TAVW EM@PAVELA.

1. Ag@aipéote To Buopa Tpo@odoaciag Kal KAeioTe Tn fplon 4. EmnavatomnoBetrote TI¢ Bideg petagopds. Akohoubrote
vepou. TIC 0dnyiEC yla va agalpéoeTe TIC BidEC HETAPOPAC OTOV
2. BePaiwbeite 611 N mOPTA KAl TO CUPTAPL ATTOPPUTTAVTIKOU «OOnyo6 €yKATAOTAONG» HIE AVTIOTPOQN OEIPA.

€X0oULV KAgiogl OWOTA.

3. Anoocuvdéate Tov owhnva Tpogodoaiag amd tn fpluon
vEPOU Kal AQaIPEOTE TOV CWANVA ATOCTPAYYIONG ATTO TO
onueio amootpdayylonc. AQalpéoTte OAO To VEPO amd Toug
OWANVEC Kal A0PANOTE TOUC WOTE VA PNV KATAGTPAPOUV
KaTd tn S1dpKELa TNG LETAPOPAG.

ZnUavTiKG: un UETAPEPETE TO TTAUVTHPLO XWPIG va EXETE
ao@ahioel Ti¢ Bidec petagopdc.

YNHPEZIA EEYNMHPETHZHZ META THN NQAHXH

MPIN KANEXETE THN YINHPEZIA EEYINMHPETHXZHX 2. AmevepYOTTOINOTE Kal evepyomoljoTte Eavd Tn ouoKeun yla
META THN NQAHXH va deite av 1o oaipa e€akoAouBei va uTTdpxeL
1. E&etdote av umopeite va AUoETE TO TPOBANUA LOVOL 0aG e

N BonBela TWV TPOTACEWV TTOU TIAPEXOVTAL OTNV EVOTNTA

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

AN META ANMMOTOYZ MAPAMANQ EAEFXOYX «  Tov aplBuo service (0 aplOpoOG petd Tn Aé€n Service otov
TO ZOAAMA ZYNEXIZEI NA EMOANIZETAI, TVOKa OTOLXEIWV),

EMIKOINQNHXTE ME THN NAHZIEXTEPH YIMHPEZIA

EZYMHPETHXHXZ META THN NQAHZH 0000 000 00000

lMNa va Aafete Bondela, kaAéoTte oTov aplBud Tou avaypdgeTal || ” |||||||||| |||I| ||I |||||

070 UANASIO TNG EyyunoNG.

Katd tnv emkolvwvia oag pe tnv Yrnpeoia eumnpétnong

TIEAATWV HETA TNV TWANON, AVAPEPETE TTAVTAL: + v mAnpn diebBuvon oag,
ML OUVTOUN TIEPLYPAEPH] TOU OQAAUATOG, +  Tov apiBuo TAgpwvou oag.
TOV TUTIO KOl TO OUYKEKPIUEVO LOVTENO TNG CUOKEUNC, Edv amattouvTal EMOKEVEG, EMKOIVWVNAOTE e EouciodoTnuévn

unnpeoia e€umnpéTnong PETA TV MwANon (yia va diac@alioste
o011 Ba xpnoipomoinBouv aubevTikd avTaANAKTIKA Kal Ol
€TMIOKEVEC Oa yivouv owoTd).
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KOSzZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET

' HU

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a biztonsagi

VALASZTOTTA! utmutatot!
Ahhoz, hogy atfogdbb tdmogatasban részesiiljon, A gép hasznélata el6tt mindenképpen el kell tavolitani a szallitashoz
=) Kkérjik, regisztralja késziilékét a hasznélt csavarokat. Eltavolitasukkal kapcsolatban a részletes
www.whirlpool.eu/register oldalon tudnival6kat az Uzembe helyezési Gtmutaté tartalmazza.
KEZELOPANEL
1. ,BE/KI"gomb(® 7. 8. 7. Mosasifazis\ey :i» @ JJ
2. Programvalaszté Jelzi, hogy a mosési ciklus melyik fazisa zajlik
3. ,HOmérséklet”gomb éppen
4. Centrifugélas”’gomb Meghibasodas: Szerviz (%)
5. Késleltetés”gomb Kovesse a Hibaelharitas fejezet utasitasait
6. ,Start/Szinet”gomb O Meghibasodas: A vizsziré eltdmédott @)
7. Opci6 gombok B - Avizet nem lehet leereszteni; lehet, hogy a
8. ,Gombzar’gomb=—0 @ @ vizsziir§ eltomédott
JELEK A KIJELZON : : . . . : Meghibasodas: Nincs viz %=,
Az ajté kinyithat6 &5 : : : : : Nincs vagy nincs elegendd viz.
1 2, 3. 4. 5. 6. Bdrmilyen hiba esetén kdvesse a
. L +HIBAELHARITAS" fejezet utasitdsait
PROGRAMTABLAZAT
Max. toltet 11 kg . : ; iy . el (3]s
Energiafogyasztas: kikapcsolt késztilék 0,5 W / bekapcsolva hagyott készllék 8 W Mosészerek és adalekok Ajanlott mosészer xX| S % \g U
. 52 82 | 8= |et
Hémérsékletek Max. Max. | Idétar- |[Elémosas| Fémosas | Oblitészer -‘3 a S (NGl
centrifuga- | ;x5 . SO ol >*|8S
Program o | toltet | tam Por |Folyékony|= 2| x| & |R'Y
.| Tarto- |fordulatszam ka) | (pero) S| v | D |8
Beallitas| many (ford./perc) e} p ' " E el g o =
Vegyes 40°C | #-40°C 1000 11,0 ** - [ ) O v - - | -
Fehér 60°C | #¢-90°C 1400 11,0 2:40 | @ (90°) [ J ] v v 54 |1,900| 100 | 55
! Pamut 40°C | #-60°C| 1400 | 110 | 355 | - ® o) v | v |49 114010745
1351 11,0 | 4:00 - [ ] Q v v 53 10,780| 75 | 31
(-] Eco 40-60 40°C | 40°C 1351 55 | 3:00 - [ (@) v v 53 [0,460] 55 |29
1351 3.0 3:00 - [ ] [e) v v 53 10,220] 35 | 24
Agynemii 60°C | #&-60°C 1400 11,0 x* - o (o] v v - - - |-
Sportruha 40°C | #&-40°C 600 4,5 ** - () (@) - v - - - | -
Paplan 30°C |#&-30°C 1000 3,5 ** - [ ) O - v - - - | -
Felfrissités gozzel - - - 2,0 ** - - - - - - - - | -
Centrifuga + Leeresztés - - 1400 11,0 ** - - - - - - - - | -
Oblités + centrifuga - - 1400 11,0 ** - - (o) - - - - - | -
Gyors 30 perc 30°C | #¢-30°C | 1200 (***) | 5,5 0:30 - o (@) - v 71 (0,210 50 | 27
20°C 20°C |#-20°C 1400 11,0 1:50 - [ ] (@] - v 55 |0,200| 95 | 22
Selyem 30°C | #-30°C | 600 (***) 1,0 ** - o (0] - v - - - | -
Gyapju 40°C | #-40°C 800 2,5 w* - [ ) O - v - - - | -
Kényes anyag 30°C_| #k-30°C | 600 (***) 1,0 ** - [ ] @) - v - - - | -
Miiszalas 40°C | #k-60°C 1200 55 2:55 - [ J O v v 35 |0,830| 80 |43
|@® Adagolas sziikséges O Adagolas valaszthatd

A fenti adatok az On otthonaban kissé eltérhetnek az adott bemeneti vizhémérséklet,
nyomas stb. figgvényében. A programok itt megadott hozzavetdleges idGtartamai a
programok kiilon opcidk nélkuli alapbeallitasara vonatkoznak. Az Eco 40-60 programot
leszamitva az egyes programokhoz megadott értékek csak tajékoztatd jellegliek.
$36%2 Eco 40-60 - Az EU 2019/2014 kérnyezetbarat tervezésrdl sz616 rendeletének
megfelel6 tesztprogram. A normal szennyezettség(i pamutruhdk mosasa esetében a
leghatékonyabb program az energia- és vizfogyasztas tekintetében.
Megjegyzés: a kijelzén jelolt centrifugaldsi sebesség némiképp eltérd lehet a
tablazatban feltiintetett értéktdl.
Bevizsgald intézetek figyelmébe: ~

Hossz( mosési ciklus pamutruhakhoz: éllitsa be a 40 °C-os Pamut Qo programot.

Hosszt miszélas program: allitsa be a 40 °C-os Miiszalas /3 programot.

A TERMEK BEMUTATASA

* A maximalis sebességui centrifugélassal befejez6dott program végeztével, alapértelmezett
programbeallitas esetén.

** A program id6tartama a kijelzon lathaté.
*** A kijelz6 a javasolt centrifugalasi sebességet mutatja alapértelmezett értékként.

6th Sense - érzékelStechnoldgia, amely a toltet sulya alapjan szabdlyozza a viz- és
energiafelhasznalast és a ciklus hosszat.

MOSOSZER-ADAGOLO

Fémosas rekesze | |
A fémosashoz valé mosészer, folteltavolitd

Fedlap
Mosészer-adagold
Kezel6panel

.3, akiveheté miianyag rekeszbe A dntse a

Ajtéfogantyu

Ajto

Vizsz(r6 - a labazat mogott
Labazati lemez (levehetd)
Allithat labak (4) kL =

©® N WA WN =

5. Mosészer az eldmosashoz.

vagy vizlagyito. A folyékony mosészert

medfelel6 adagolés érdekében. Ha mosdport
haszndl, a rekeszt helyezze a B nyildsba.
El6mosas rekesze

Oblitészer rekesze
Oblit6szer. Folyékony keményité.
Kizarélag a,,max” jel6lésig toltson 6blitot vagy keményitéoldatot.

s Kioldé gomb

Nyomja meg a mosdszer-adagol6 kiemeléséhez és tisztitasahoz.



PROGRAMOK

A ruhanemii tipusdnak megfelel6 program kivdlasztdsdhoz
kévesse a ruhakon Iévé kezelési cimke utasitdsait. A

lavér dbrdja mellett megadott érték az adott ruhadarab
mosdsdnak maximum hémérsékletét jelzi.

Vegyes /3

Enyhén szennyezett vagy normal szennyezettségu, tartés ruhadarabok
mosdasidhoz, amelyek pamutbdl, lenvészonbdl, muszéalas anyagbdl vagy
vegyes szovetbdl késziltek.

Fehér P

Normal szennyezettségli vagy erésen szennyezett, tartdés ruhadarabok
(pl. torolkozo, alsonemd, asztalterit, agynemd) mosasahoz, amelyek
pamutbdl vagy lenvaszonbdl késziiltek. Kizarélag a 90 °C-os ciklus
kivalasztasa esetén egy elémosasi fazis is lezajlik a fémosas elétt. llyen
esetben javasoljuk, hogy az elémosashoz és a fémosashoz valo rekeszbe
is tegyen mososzert.

PamutS)

Szokasos mértékben vagy erésen szennyezett, strapabird pamut
ruhanem.

Eco 40-60 <3533

Normal szennyezettség(i pamutruhdk mosasahoz, amiket 40 °C vagy
60 °C-on, ugyanabban a programban kell egytitt mosni. Eza normal
pamutprogram, és ez a leghatékonyabb a viz- és energiafogyasztés
szempontjabodl.

Agynemii

Ez a program dgynemdi és toriilkdzok egy ciklusban torténé mosasahoz
valé. Optimalizélja az 6blitéfelhasznalast és energiat takarit meg.
Javasoljuk, hogy moséport hasznéljon.

Sportruha

Kevésbé szennyezett sportruhazat (melegiték, rovidnadragok stb.)
mosasahoz. Jobb eredményt érhet el, ha a,PROGRAMTABLAZATBAN"
megadott maximalis toltetet nem Iépi tul. Javasoljuk, hogy csak fél
toltetnek megfelelé mennyiségti folyékony mosdészert hasznaljon.
Paplan

Pehelypaplanok, parndk és pehelykabatok mosasahoz. Javasoljuk, hogy
azilyen jellegti toltott darabokat ugy helyezze a dobba, hogy a sarkokat
befelé hajtogatja, és nem pakolja teljesen tele a dobot (max. a dob
kapacitdsanak haromnegyedéig). Az optimalis eredmény érdekében
hasznaljon folyékony mososzert.

Felfrissités gozzel ¥y ()

Ez a program a kellemetlen szagok eltavolitasaval és a szovetrostok
lazitasaval lehet6vé teszi a ruhadarabok atfrissitését (2 kg, kb. 3 ruhadarab).
Réamolja be a csak széraz (nem koszos) ruhadarabokat, és véalassza ki a
“Felfrissités g6zzel” programot. A ciklus végén a ruhadarabok enyhén
nedvesek lehetnek, és lehetséges, hogy csak néhany perc elteltével lehet
Oket felvenni. A “Felfrissités g6zzel” program megkonnyiti a vasalast.

! Gyapju vagy selyem ruhanem(ik esetén nem javasolt!

! Ne adagoljon be 6blitét, illetve mosdszert.

Centrifuga + Leeresztés L‘;ZI_))\

A ruhak centrifugdldsa, majd a viz leeresztése. Strapabird
ruhadarabokhoz. Ha a programbdl kiveszi a centrifugalast, a késztlék
csak a viz leeresztését végzi el.

Oblités + centrifuga ;D)

A ruhdk oblitése, majd centrifugalasa. Strapabiré ruhadarabokhoz.
Gyors 30 perc 2,y

Enyhén szennyezett ruhdk gyors mosasahoz. Ez a ciklus minddssze 30
perce;,\igy idot és energiat takarit meg.

20°C S0,

Enyhénzgz%nnyezett pamutruhdk 20 °C-on torténé mosdsahoz.
Selyem ﬁ

Selyem ruhanemtik mosasahoz ajanlott program. Javasoljuk, hogy kimélé
moséshoz vald, specidlis mosodszert hasznaljon.

GyapjaR . y

Gyapjuruhdk mosasdhoz hasznalhatja a,Gyapju” programot annak
ellenére, hogy a ruhdk cimkéjén a,kézi mosas” jelzés szerepel. Jobb
eredményt érhet el specidlis mosdszer hasznalataval, és ha tgyel ra, hogy
a toltet ne haladja meg a megadott max. toltet sulyat.

Kényes anyag &

Kilonosen kényes ruhdk mosasahoz. Lehet6ség szerint forditsa ki a
ruhédkat mosas el6tt.

Miiszalas /3

Normal szennyezettségl ruhadarabok mosdsdhoz, amelyek muiszélas
anyagbdl (poliészter, poliakril, viszk6z stb.) vagy pamut és szintetikus
anyag keverékébdl késziiltek.

AZ ELSO HASZNALAT

Amikor el8sz6r bekapcsolja a késziiléket, ki kell valasztania a nyelvet,
ezért automatikusan megjelenik a kijelzén a nyelv n@enu. A kivant

nyelv kivalasztdsdhoz nyomja meg a,Hémérséklet” |l gombot vagy a
Késleltetés”(p gombot. A kivalasztast a,Centrifuga é\ gombbal

hagyhatja jova.

A nyelv modositasdhoz kapcsolja ki a moségépet, majd 30 mas
belul nyomja le egyszerre a,Gombzar”=—0, ,Intenziv 6blités” ¥
e “ gombokat, amig egy hangjelzést nem hall: a nyelvvélaszt
ekkor ujra megjelenik a kijelzén.

dpercen
3 €S
6 meni

A gyartasi anyagmaradvanyok eltdvolitasa érdekében valassza a
~Pamut” {2 programot 60 °C-os hémérsékleten. Toltson be kis
mennyiségl mosoport (a mosdszer gydrtdja altal az enyhén szennyezett
ruhanemkhoz ajanlott mennyiség legfeljebb 1/3-4t) a mosdszer-
adagol6 fémosas | | rekeszébe. Inditsa el a programot ruhanemii nélkiil.

MINDENNAPI HASZNALAT

Készitse elé a ruhanem(iket a, TANACSOK ES TIPPEK” szakasz
ajanlasainak megfeleléen. Tegye be a ruhdkat, csukja be az ajtét, nyissa
meg a vizcsapot, és nyomja meg a,BE/KI” (D) gombot a mosdgép
bekapcsolasahoz. Ekkor a),Start/Sziinet”[>ll gomb villogni kezd.
Forgassa a programvalaszté gombot a kivant programra, és valassza

ki a kivant opciokat, ha sziikséges. A hémérséklet és a centrifugalds
sebessége a,,HémérsékIet”@ és a,,Centrifugalas”© gombbal
modosithaté. Hizza ki a mosédszer-adagolot, és toltse be a mosdszert
(és az adalékokat/oblitét). Tartsa be a mososzer csomagolasan talalhato
adagolasi ajanlasokat. Csukja be a mosdszer-adagolot, és nyomja meg.
PROGRAM INDITASA

Nyomja meg a,Start/Sziinet”[>l gombot.

A gép zdrolja ajtot (@ szimbdlum ki van kapcsolva), és a dob forogni kezd;
az ajté zarolasa feloldodik (Gol szimbdlum be van kapcsolva), majd Ujra
zarolddik az ajtd (o] szimbolum ki van kapcsolva) minden mosasi program

az ajté bezarult, viz keriil a dobba és megkezdédik a mosasi fazis.

FUTO PROGRAM MEGSZAKITASA

A mosési ciklus megszakitaséhoz nyomja meg ismét a Start/Sziinet” >
gombot; a jelzéfény villogni kezd. Amikor kigyullad a o) ikon, az ajtét ki
lehet nyitni. Ha ismét megnyomja a gombot, a program onnan folytatja a
ciklust, ahol az félbemaradt.

AZ AJTO KINYITASA SZUKSEG ESETEN

A program inditasa el6tt és a program befejezése utan az,Ajtd nyitva”@
jelz6fény kigyullad, jelezve, hogy az ajtét ki lehet nyitni. Az ajtd a program
futdsanak teljes id6tartama alatt zarva marad. Ha folyamatban 1évé ciklus
kézben kivanja kinyitni az ajtét, nyomja meg a, Start/Sziinet” (>l gombot.
Feltéve, hogy a vizszint és/vagy a hémérséklet nem tul magas, az,Ajté
nyitva” o] jelzéfény vilagit, jelezve, hogy az ajtét ki lehet nyitni. llyenkor
példaul tovabbi ruhadarabokat lehet betenni vagy kivenni. Nyomja meg
ismét a,, Start/Sziinet” (>l gombot a program folytatasahoz.

A PROGRAM VEGE

Az, Ajtd nyitva”(ﬁjelz(jfény kigyullad, és a kijelz6n a ,,Ciklus vége” felirat
|4tszik. A program végén a,BE/KI”() gomb megnyomasaval

kapcsolhatja ki a mosdgépet. Ekkor a jelzéfények kikapcsolnak. Ha

nem nyomja meg a,BE7KI"(D gombot, a moségép automatikusan
kikapcsol 10 perc utén. Zarja el a vizcsapot, nyissa ki az ajtét, és pakolja

ki a ruhdkat. Hagyja félig nyitva a mos6gép ajtajat, és hagyja, hogy a dob
megszaradjon.

OPCIOK

!'Ha a kivalasztott opcié nem kompatibilis a kivalasztott programmal, az
Osszeférhetetlenséget harom sipszd jelzi, és a kijelz6n megjelenik a,Nem
valaszthato” felirat.

'Ha a kivalasztott opcié nem kompatibilis egy kordbban kivalasztott
opcioval, a kijelz6n megjelenik a,Nem valaszthatoé” felirat, és az opcid
nem aktivalhato.

Tiszta+ @

ATiszta+ opcié harom kilonb6z6 fokozaton (Intenziv, Napi, Gyors)
mukodik, és kifejezetten arra tervezték, hogy On kivalaszthassa a sajat
igényeinek megfelel6 mosasi miiveletet:

Intenziv: ez az opci6 erésen szennyezett ruhakhoz ajanlott, amikor
makacs szennyezddéseket kell eltavolitani.

Napi: ez az opcié a mindennapi szennyezédések eltavolitdsdhoz ajnlott.
Gyors: ez az opcio enyhén szennyezett ruhakhoz valo.

Intenziv 6blités i
Ez az opcid hatékonyabb &blitést és optimalis mososzer-eltavolitast
garantal. Kilondsen ajanlott érzékeny boériieknek. A gombot egyszer,
kétszer vagy hdromszor megnyomva tovabbi 1, 2 vagy 3 oblitést adhat
hozza a szabvanyos 6blité ciklushoz, hogy minden mosészermaradvanyt
eltavolitson. A gombot ismét megnyomva visszaléphet a,Normal
Oblitéshez"

Késleltetés @

A kivalasztott program bedllithaté tgy, hogy egy késébbi idépontban
induljon el. Ehhez nyomja meg a gombot, és dllitsa be a kivant késleltetési
id6t. A, Varakozas” vagy a ,Indulasig:” felirat latszik, amikor ezt az
opcidt kivalasztja. A késleltetett inditas kikapcsolasahoz nyomja meg
ismét a gombot, amig a,—:--" érték nem lesz lathaté a kijelzén.

[FRESH]

opciéjobb mosasi eredményt biztosit, mivel g6zt fejleszt, és ezzel
megszUnteti az ers szagokat. A g6z6l6 fazis végeztével a mosogép a
dobot lassan forgatva gyenge 6blitést végez. A opci6 a ciklus vége
utdn indul legfeljebb 6 6rés id6tartamra, és barmikor megszakithatja

a kezel6lap barmely gombjanak megnyomasaval vagy a tekerégomb
elforgatasaval.Varjon nagyjabdl 5 percet, mielétt kinyitja az ajtot.
Higiénikus g6z ¥
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Ezt az opcié a mosas hatasfokdanak névelése érdekében gézt fejleszt,
melynek segitségével a ciklus sordn még a szévetrostok kozott megbuvo
esetleges baktériumokatt is eltavolitja, egyuttal dpolja is a szveteket.
Ramolja be a mosandé ruhakat a forgédobba, vélassza ki a kompatibilis
programot, és vélassza az,, E’y}”opciét.

I A mosdgép miikddése alatt lehetséges, hogy az ajton a g6zfejlédés
miatt kevésbé lehet belatni.

Konnyebb vasalas

lehetdleg kevésbé gylirédjenek a ruhanemdik.

Hoémérséklet

A programoknak elére programozott hémérséklete van. A hémérséklet
moédositasahoz nyomja meg a,Homérséklet”)} gombot. Az érték
megjelenik a kijelzén.

Centrifuga

A programoknak elére programozott centrifugélasi sebessége van. A
sebesség modositasahoz nyomja meg a,Centrifugalas” @ gombot. Az
érték megjelenik a kijelzén.

Demo Mode

A funkci6 kikapcsoldsahoz kapcsolja Kl a mosdgépet. Ezt kovetden
nyomja meg és tartsa lenyomva a,Start/Sziinet”( >ll gombot, majd 5
masodpercen beliil nyomja meg a ,BE/KI”() gombot is, és mindkét
gombot tartsa 2 masodpercig lenyomva.

GOMBZAR=—0

A kezel6lap lezarasahoz tartsa nyomva a,Gombzar"=—O gombot 3
masodpercig. Amikor a kijelz6n megjelenik a ,,BILLENTYUZAR AKTIV”
felirat, a kezel6lap le van zarva (ilyenkor csak a,BE/KI"("D) gomb mikodik).
Ezzel megel6zhetd a program véletlen médositasa, melynek veszélye féként
akkor all fenn, ha gyermekek tartézkodnak a késziilék kdzelében. A kezel6lap
feloldasahoz tartsa nyomva a,Gombzar”=—0 gombot 3 masodpercig.

FEHERITES

A ruhdk fehéritéséhez tegy%(iket a gépbe, majd valassza az ,Oblités +
centrifuga” programot ;%)
Inditsa el a mosogépet, és varja meg, amig az elsd vizfeltoltési
ciklus befejezédik (kb. 2 perc). Allitsa meg a ciklust a, Start/Szlinet”

00 gombbal, nyissa ki a mosészer-adagolét, és dntse a fehéritét a
6mosashoz valo rekeszbe (tartsa be a csomagoldson taldlhaté adagolasi
utasitasokat), ahova az elvélaszté korabban be volt illesztve. Inditsa el
ismét a ciklust a,Start/Sziinet”| >} gombbal.
Ha szlikséges, lehetdség van 6blitészer hozzdadésara is, a mosdszer-
adagolé megfelel rekeszébe 6ntve.

CIKLUSSZAMLALO

A készilékben lév6 ciklusszamlalé hasznélatdval nyomon kovetheti a
teljesitett ciklusok szamat. Ez a funkcid hasznos segitség a hasznalat és
a karbantartas felligyeletében.

A ciklusszamlalé megnyitasdhoz:

1. Nyomja meg a,BE/KI"() gombot a késziilék bekapcsolasahoz.

2. Nyomja meg ismét a,BE/KI"(D) gombot a késziilék kikapcsolasahoz.
3. Tartsa nyomva a Hmérséklet gombot kb. 5 masodpercig.

A kijelzén megjelenik a késziilék altal teljesitett ciklusok teljes szama.
Ha a ciklusok szama 0 és 999 kdzott van, a kijelzén a szamérték rogzitett
helyzetben jelenik meg.

A ciklusszamlalo kikapcsoldsahoz nyomja meg barmelyik gombot.
Megjegyzés: A legmagasabb termékmindség érdekében végzett
kiterjedt minéségbiztositasi folyamat miatt el6fordulhat, hogy a
gyarban mar néhany ciklust lefuttattak a késztiléken.

TANACSOK ES TIPPEK

Vélogassa szét a ruhanemdit a kovetkezok szerint:

Az anyag tipusa/kezelési cimke szerint (pamut, vegyes szévet, miszalas,
gyapju, kézzel mosandé darabok). Szin szerint (valassza szét a szines és
fehér darabokat, az Uj szines darabokat mossa kilon). Kényes anyag (a kis
darabokat, példaul nejlonharisnydkat, tovdbba a rézkapcsokkal ellatott
darabokat, példaul a melltartékat, mossa cipzaras ruhazacskéban vagy
parnahuzatban).

Uritse ki a ruhak zsebeit

Az érmék, dngyujtok vagy hasonlé targyak kart tehetnek a ruhanemdben
és a dobban.

Kovesse a javasolt adagolast / adalékanyagokat

Optimalizalja a tisztitds eredményét, megeldzi a tulzott mértékd
mososzer okozta irritaciot, pénzt takarit meg a felesleges mosdszer
okozta karok megel6zésével.

Alacsony homérsékleten, hosszabb ideig hasznalja

Az energiafogyasztds szempontjébdl a leghatékonyabb programok az
alacsony hémeérsékleten és a hosszabb ideig tarté programok.

Figyelje a kapacitast o

A mosogépet a,PROGRAMTABLAZAT” tablan jel6lt kapacitas alapjan
toltse fel, hogy vizet és energiat spéroljon.

Zaj és maradék nedvesség

Ezekre hatassal van a centrifugdlas sebessége, minél gyorsabb a
centrifugalas, annal nagyobb lesz a zaj, de annal kevesebb nedvesség
marad a ruhdkban.
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ViZKOMENTESITES ES TISZTITAS

A kijelzén rendszeresen (kb. minden 50 ciklus utan) megjelenik egy
figyelmeztetés, amely javasolja az automatikus vizkémentesito ciklus
futtatasat. Ez a ciklus kitisztitja a moségépet, megelézi a komolyabb
vizk6lerakddasok kialakuldsat, és megsziinteti a kellemetlen szagokat.

Az optimalis karbantartas érdekében javasoljuk, hogy ehhez WPRO vizks-
és zsireltavolitot hasznaljon a termék csomagoldsan taldlhaté utasitdsok
szerint. Ezt a terméket a mUiszaki Gigyfélszolgalattdl vagy a
www.whirlpool.eu honlaprol szerezheti be.

A Whirlpool nem vallal jogi felel6sséget a késziilékben bekdvetkezé olyan
karokért, amelyeket mas, moségépek tisztitdsahoz valé tisztitdszerek
hasznélata okoz.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

Ha meleg vizes mosdsi programot hasznadlt, a viz leeresztése el6tt vdrja
meg, amig a viz leh(il. Rendszeresen tisztitsa a vizsz(irét, igy megel6zhetd,
hogy a vizet a vizsziir6 eltomédése miatt ne lehessen leereszteni. Ha a

viz nem tud lefolyni, a kijelzén figyelmeztetés Idthato, hogy a vizsz(iré
esetleg eltomédott.

A mosadgép kiilsé burkolatanak tisztitasa

A moso6gép kiilsé részeinek tisztitdsahoz puha, nedves torléruhat
hasznéljon. Ne hasznaljon lvegtisztitét vagy altalanos célu
tisztitdszereket, illetve suroldszert vagy hasonlé anyagokat a kezelépanel
tisztitdsdhoz — ezek az anyagok karosithatjak a nyomtatott jelzéseket.

A vizellato tomlo ellendrzése

Rendszeresen ellendrizze a vizbevezet6 tomlé repedéseit vagy
morzsalékossa valasat. A sérilt tomlét cserélje ki egy, a vevészolgalaton
vagy szakkereskedénél beszerzett uj tomlére. A tomlé tipusatdl fliggéen:
Ha a bevezet6 tomlo atlatszo bevonattal rendelkezik, rendszeresen
ellendrizze, hogy lathaté-e egy-egy ponton erésebb elszinez6dés. Ha
igen, akkor a tomld szivaroghat, és cserét igényel.

A vizszliro tisztitasa / a maradék viz leeresztése

Ha meleg vizes mosdsi programot haszndlt, a viz leeresztése el6tt vdrja
meg, amig a viz leh(il. Rendszeresen tisztitsa a vizsz(irét, igy megel6zhetd,
hogy a vizet a vizsziir6 eltomédése miatt ne lehessen leereszteni. Ha a

viz nem tud lefolyni, a kijelzén figyelmeztetés Idthato, hogy a vizsziiré
esetleg eltomdédott.

Egy csavarhlzé segitségével szerelje le a ldbazati panelt: a kezével nyomja
befelé a panel egyik oldalat, illessze a csavarhuzét a panel és a ldbazat
kozotti résbe, és feszitse le a panelt a labazatrdl. Helyezzen egy széles, lapos
tartalyt a vizsz(r6 al3, hogy a leeresztett vizet 6sszegyUjthesse. Ovatosan
forditsa el a sz(ir6t az Sramutatd jarasaval ellentétes irdnyba, mig viz nem
folyik ki. A sz(ir6 eltavolitasa nélkul hagyja a vizet kifolyni. Ha a tartaly
megtelt, az Sramutaté jdrasanak irdnyaba elforgatva zérja el a vizsz(rét.
Uritse ki a tartalyt. Ismételje addig az eljérast, mig ki nem folyt az 6sszes viz.
Helyezzen egy pamut torl6ruhat a sz(ird ala, mellyel egy kis mennyiség
vizet fel tud itatni. Az dramutatd jaraséaval ellentétes irdnyba elforgatva
vegye ki a vizsz(ir6t. Tisztitsa meg a vizszUrét: tavolitsa el a sz(ir6ben [évd
maradék vizet, majd folyé viz alatt tisztitsa meg a sz(ir6t. Helyezze vissza a
vizszUirét, majd illessze a helyére a labazati lemezt: az Sramutatd jardsanak
irdnydba elforgatva illessze a helyére a vizsz(rét. Ugyeljen arra, hogy a
szUir6t teljesen becsavarja; a sz(iré karjanak fiiggélegesen kell allnia. A
vizsz(ir§ szoros rogziilésének ellendérzéséhez ontson kb. 1 liter vizet a
mosdszer-adagoldba. Ezutén szerelje vissza a labazati lemezt.

A mosoészer-adagolé tisztitasa

A kioldé gomb megnyomdséval és kdzben a mosdszer-adagolé kifelé
huzasaval vegye ki mosdszer-adagolét. Tavolitsa el a mosészer-adagold
betétjét, valamint az 6blitd tartalyat. Folyd viz alatt tisztitson meg minden
alkatrészt, és tavolitsa el a mosdszer- vagy éblitémaradvanyokat. Torolje
szdrazra az alkatrészeket egy puha ruhdval. Szerelje 6ssze a mososzer-
adagoldt, és tolja vissza a mososzer-adagolo rekeszbe.

TARTOZEKOK

Avevészolgdlattél megtudhatja, hogy az aldbbi alkatrészek
rendelkezésre dllnak-e az adott mosogépmodellhez.

A rogzitokészlet polca

Ezzel rogzitheti a szaritdgépet a mosdgép tetején, hogy helyet takaritson
meg, és megkdnnyitse a szaritdba valo bepakolast és az abbdl vald
kipakolast magasabb helyzetben.

SZALLITAS ES MOZGATAS

Ne emelje a mosdgépet a tetejénél fogva.

Huzza ki a halézati csatlakozot, és zarja el a vizcsapot. Ellenérizze,

hogy a gép ajtaja és a mosdszer-adagold megfeleléen be van-e zarva.
Csatlakoztassa le a vizbevezetd csovet a vizcsaprdl, majd a vizleereszté
csovet a lefolydrol. Tavolitsa el a tomlékben maradt vizet, majd régzitse
Oket Ggy, hogy a szallitds soran ne sériilhessenek meg. Szerelje vissza

a szallitasi csavarokat. A szallitasi csavarok eltavolitdsahoz hajtsa végre
forditott sorrendben az UZEMBE HELYEZESI UTMUTATOBAN leirt [épéseket.



HIBAELHARITAS

A mos6gép bizonyos okok miatt hibdsan mikodhet. Miel6tt az tigyfélszolgalatot hivna, javasoljuk, hogy az aldbbi lista segitségével probalja 6nélléan

megoldani a problémat.

Hibak:

Lehetséges okok / Megoldas:

A mosdégép nem kapcsol be.

A csatlakozédugé nincs megfeleléen csatlakoztatva az elektromos halézathoz.
Aramkimaradas volt.

Nem indul el a mosasi ciklus.

Nincs megfeleléen bezérva az ajto.

Nem nyomta meg a ,BE/KI” () gombot.

Nem nyomta meg a ,Start/Sziinet” (>l gombot.
Nincs nyitva a vizcsap.

Késleltetés Cp allitott be.

A mosdégép nem toltédik fel vizzel (a
kijelzén a ,,NINCS VizZ, Csapot
megnyitni” felirat lathato).
5-masodpercenként sipolé hangjelzés
hallhato.

A vizellatd tdmlé nincs rakétve a vizcsapra.
Meghajlott a tomlé.

Nincs nyitva a vizcsap.

Nincs vizellatas.

Nem elegendé a viznyomas.

Nem nyomta meg a ,Start/Sziinet” (>l gombot.

A mosdgép folyamatosan vizet
szivattyuz és leereszti.

A leereszt6 tomlét nem a talajtol 65-100 cm-es magassagba szerelték be.

A leereszt6 tomlé vége viz alatt van.

A falon levé leeresztécsapnak nincs szell6z6je.

Ha a probléma a fentiek ellenérzése utén tovabbra is fenndll, zérja el a vizcsapot, kapcsolja ki a
mosogépet, és hivja az ligyfélszolgalatot. Ha az On lakésa egy épiilet legfelsé emeletén
helyezkedik el, el6fordulhatnak jarulékos hibak is, mint példaul, hogy a késziilék folyamatosan
vizet szivattylz és ereszt le. Ezeket a problémakat a tobb helyen kaphato, specialis visszacsapo
szelepek beszerelésével lehet megeldzni.

A mosdgép nem engedi le a vizet vagy
nem centrifugal.

A programban nincs leeresztés funkcié: bizonyos programokndl a leeresztést kézzel kell
inditani.

Meghajlott a leereszt6 tomlo.

Eltomdédott a leeresztd tomlé.

A mosogép talsagosan razkodik
centrifugalas kozben.

Uzembe helyezéskor nem téavolitottédk el megfeleléen a dob régzitéelemeit.
A mosdgép nem vizszintes feliileten &ll.
A késziilék be van szoritva egy butor és a fal kozé.

A mosdgépbél viz szivarog.

A vizelldtd tomlé nincs megfeleléen megszoritva.
Eltom6dott a mosdszer-adagolé.
A leereszt6 tomlé nincs megfeleléen megszoritva.

A késziilék le van zarva, és a kijelzén
egy hibakaéd villog (pl. F-01, F-..).

Kapcsolja ki a gépet, huzza ki a csatlakozét a halézati aljzatbdl, varjon kb. 1 percet, majd ismét
csatlakoztassa.
Ha a probléma tovabbra is fenndll, hivja a vevészolgalatot.

Tul sok hab képz6dott.

Nem moségéphez ajanlott mosdszert hasznél (@ mosdszeren a ,gépi mosashoz”, a ,kézi és gépi
mosashoz” vagy hasonlé jelolésnek kell szerepelnie).
Tul sok mososzert hasznalt.

Az ajté zarva van
hibajelzéssel vagy anélkiil,
és a program nem fut.

Az ajtd zérva van dramkimaradas esetén. A program automatikusan folytatédik, amint a
halézati aramellatés visszatér.
A mosdgép ledllt. A program automatikusan folytatédik, amint a ledllas oka megszUnik.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos tovabbi informaciok az

alabbi elérhetéségeken talalhatok:
. A késziiléken lévé QR-kod hasznalata

. Latogasson el a docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalra

. Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal (a telefonszamot lasd a garanciaflizetben). Amikor a vevészolgélatot hivja, kérjik,
hogy készitse el6 a termék azonositd lemezén lathaté adatokat.

Ajavitasi és karbantartési informacidkat a felhasznalok a kdvetkezé oldalon taldljak: www.whirlpool.eu

Az On modelljével kapcsolatos tovabbi informacidkat online a https://eprel.ec.europa.eu/ oldalon taldlhat, amely az EU hivatalos EPREL

termékadatbazisa. A termékkategoria kivalasztasa utan adja meg a termék modellazonositéjat. A modellazonositéd betlkbdl és szamokbol

all, és megtalalhaté az azonositétabla ,Mod.” sordban (lasd a jobb oldali képet).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Licenc alapjan késziilt
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Barmilyen tisztitas és karbantartas esetén kapcsolja ki a moségépet, majd huzza ki dugvillajat a fali aljzatbél.

Ne hasznaljon gyulékony folyadékot a mosogép tisztitasahoz.

A MOSOGEP KULSEJENEK TISZTITASA

A mosogép kiilsé részének tisztitdsahoz hasznaljon puha,
nedves torlékendét.

A VIiZELLATAS CSOVENEK ELLENORZESE

A kezel6panel megtisztitdsahoz ne hasznaljon ablaktisztitot
vagy altalanos tisztitoszert, suroléport és hasonlé anyagokat
- ezek karosithatjak a panel nyomtatott felliletét.

Rendszeresen ellenérizze, hogy a vizbevezetd csé nincs-e
megtorve vagy elrepedve. Ha megsériilt, vevészolgalatunk
vagy a helyi viszontelad6 segitségével cserélje ki a csOvet egy
Ujra.

A cs6 tipusatol fliggéen:

Atlatsz6 bevonatu vizbevezetd cs6 esetén rendszeresen
ellendrizze, hogy vannak-e rajta helyi elszinez6dések. Ha
vannak, a csé kilyukadhatott, és ezért ki kell cserélni.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Vizelzaro csé esetén: ellendrizze a biztonsagi szelep kis
betekintéablakat (Iasd a nyilat). Ha piros, akkor a vizelzaré
funkcio aktivalodott, és a csovet ki kell cserélnie egy Ujra.
A cs6 levalasztasahoz nyomja a kioldégombot (ha van),
mikdzben a csé lecsavarasat végzi.

A VIiZELLATAS CSOVEBEN LEVO HALOS SZUROK TISZTITASA

1. Zarja el a vizcsapot, és csavarja le a vizbevezet csovet.

T
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2. Finom sortéjli kefével dvatosan tisztitsa meg a csé végén
[évé halds sziirdt.

3. Ezutdn csavarja le kézzel a vizbevezetd csdvet a mosdgép
hatuljardl. Fogdval huzza ki a halds sz(irét a moségép
hatuljan [évé szelepbdl, és dvatosan tisztitsa meg.

4. Helyezze vissza a halos sz(ir6t. Csatlakoztassa Ujra a
vizbevezetd csovet a vizcsaphoz és a mosodgéphez.
Ne hasznaljon szerszamot a vizbevezetd csé
csatlakoztatasahoz. Nyissa ki a vizcsapot, majd
ellendrizze, hogy szorosak-e a csatlakozéasok.




A MOSOSZER-ADAGOLO TISZTITASA

Vegye ki az adagolot ugy, hogy megemeli és kihuzza a helyérdl (Iasd az abrat).

Mossa le foly6 vizzel; ezt célszer(i gyakran megismételni.

AVizSZURO TISZTITASA/A MARADEKVIZ LEENGEDESE

1.

A vizsziird tisztitasa vagy a maradékviz leengedése el6tt kapcsolja ki a mosdgépet, és hiizza ki dugvillajat a halézati aljzatbol.

Ha forré vizes moséprogram futott, a leiiritése el6tt varja meg, hogy a viz lehidiljon.
Rendszeresen, harom havonta tisztitsa ki a vizsziirot, hogy elkeriilhet6 legyen az eltomédése, ami miatt a viz nem tud leiiriilni.
Ha a viz nem tud leiiriilni, akkor a kijelz6n figyelmeztetés jelenik meg, miszerint lehet, hogy a vizsziir6 el van dugulva.

A szegélylemez eltavolitasa: csavarhtuzéval végezze el az
aldbbi dbran lathaté miveletet.

Edény a leeresztett viz 6sszegyljtéséhez:
helyezzen egy alacsony peremdi, széles edényt a vizszUré
ald a maradékviz felfogasahoz.

A viz leeresztése:

lassan forditsa el az éramutato jarasaval ellentétes
irdnyban a szUrét, és addig tartsa igy, amig az 6sszes viz ki
nem folyt a készilékbdl. A vizet a sz(ird eltavolitasa nélkil
engedje kifolyni. Ha megtelt az edény, az éramutaté
jarasaval megegyezd irdnyban elforditva zarja le a
vizsz(r6t. Uritse ki az edényt. Ismételje meg az eljarast
tobbszor is, amig az 0sszes vizet le nem Uritette.

4. A sziré eltavolitasa: helyezzen egy felmosérongyot a

vizsz(iré ald, amely felfogja a tavozé kevés vizet. Ezutan
balra elforditva vegye ki a sz(irét.

. Tisztitsa meg a vizsz(r6t: tavolitsa el réla a

szennyezddéseket, és mossa at folyo vizzel.

A vizsz(r6 beszerelése és az alsé peremlap visszahelyezése:
a sz(ir6t a beszereléséhez forditsa el jobbra a helyén.
Forditsa el Gtkozésig; a szlrdkar legyen fliggbleges
helyzetben. A vizsz(ir6 tomitettségének ellenérzéséhez
Ontson nagyjabdl 1 liter vizet a mosdszer-adagoldba.
Ezutan helyezze vissza az alsé peremlapot.
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SZALLITAS ES MOZGATAS

A mosogatogépet sose a tetélapnal fogva emelje.

1. Huzza ki az elektromos csatlakozdédugot, és zarja el a 4. Szerelje vissza a szallitasi rogzitécsavarokat. Ehhez forditott
vizcsapot. sorrendben hajtsa végre az,Uzembe helyezési itmutatd”

2. Ellendrizze, hogy az ajté és a mosodszer-adagold szallitasi rogzitécsavarok eltdvolitasanal ismertetett
megfeleléen be van-e csukva. [épéseit.

3. Valassza le a vizbevezetd csévet a vizesaprol, majd tavolitsa  Fontos: soha ne szallitsa a moségépet a szallitasi
el a leeresztécsovet a viz leengedésére hasznalt pontrol. rogzitécsavarok beszerelése nélkil
Engedje ki a csovekben maradt vizet, majd rogzitse ugy a '
csoveket, hogy ne sériilhessenek meg szallitas kozben.

VEVOSZOLGALAT

MIELOTT FELHIVNA A VEVOSZOLGALATOT 2. Kapcsolja ki, majd ujra be a késziiléket, hogy ellendrizze,

1. Deritse ki, hogy meg tudja-e 6nélléan oldani a problémat tovabbra is fennall-e a hiba.
a HIBAELHARITAS cim(i részben szerepl6 javaslatok
segitségével.

HA A HIBA A FENTI ELLENORZESEK UTAN IS « aszervizelési szam (a gép adattablajan a,Service” sz6 utdn

FENNALL LEPJEN KAPCSOLATBA A LEGKOZELEBBI allo szam);
VEVOSZOLGALATTAL.
Ha segitségre van sziiksége, hivja a garanciafiizetben talalhato 1= AYANe S 0000 000 00000
Avevdsrolgsl L
A vevészolgalati kapcsolatfelvétel soran mindig adja meg az
alabbiakat: ,

a hibajelenség rovid leirasa; +  pontos lakcime;

a késziilék tipusa és pontos modellmeghatarozasa; - telefonszama.

Amennyiben barmilyen javitasra van sziikség, kérjuk, a
hivatalos vevészolgélathoz forduljon (mert igy biztosithatja a
javitasok eredeti potalkatrészekkel valé megfeleld elvégzését).
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vyrobek na www.whirlpool.eu/register
OVLADACI PANEL
1. Tlacitko,ZAP/VYP! (D 7. 8. 7. Praci cyklusy 2 © U
2. Voli¢ programt M : Ukazuje fazi praciho cyklu
3. Tlacitko,Teplota” Zavada: Zavolejte do servisu )
4. Tlacitko,Odstfedovani” Informace naleznete v ¢asti,Jak
5. Tlatitko,Odlozeny start” odstranit poruchu”
6. Tlacitko,Spustit/Pozastavit” >l Zavada: Ucpany vodni filtr
7. Tlatditka voleb Voda nemiize odtékat; maze byt
8. Tlaitko,Zamek tlacitek” —0 © @ ucbary \Q:rg,ﬁ'th .
= * avada: Chypivoda
UKAZATELE DISPLEJE : : 2 : Neni voda, popfipadé ji nepfitéka
Dviika Ize otevrlt@ - T dostate¢né mnozstvi.
1 2. 4 5. 6 V piipadé jakychkoliv zdvad viz édst,, JAK
ODSTRANIT PORUCHU”
TABULKA PROGRAMU
Max. naplnéni 11 kg —— v Doporuceny praci | _ |
Spotieba energie ve vypnutém stavu je 0,5 W / v zapnutém stavu 8 W Praci prostfedky a prisady prostfedek o *E B% é 2] @
L Hlavni | Zmékco- .|| e ola
Teploty Max.v ryc’hlc,>st, Max. Trvani Predpirka prani vat N TEk,Uty é = 'GZ'J‘ @ 9 g¥
Program Nosta odstfedovani| napln (h:m) Pradek | pracipro-| 8% | & g Ss g_
Veni | Rozoéti | (ot/min) (kg) ' " ﬂ stfedek > d|gYe
Mix 40°C | #k-40°C 1000 11,0 ** - ([ ] O - v - - - | -
Bilé pradio 60°C | #-90°C 1400 11,0 | 240 | @(90°) ( ] O v v 54 |1,900(100| 55
&S Bavina 40°C [ #-60°C| 1400 [ 110 355 | - [ o) v v | 49 [1,140[107] 45
1351 11,0 | 4:00 - [ ] O v v 53 |0,780| 75 | 31
(-] Eco 40-60 40°C | 40°C 1351 55 | 3:00 - o [e) v v 53 [0,460] 55 | 29
1351 3,0 3:00 - [ ) O v v 53 |0,220{ 35 | 24
Lozni pradlo 60°C | #-60°C 1400 11,0 | ** - [ ] (@) v v - - | -1-
Sport 40°C | #-40°C 600 4,5 w - [ ] (@) - v - - | -1-
Prosivané prikryvky 30°C |#&-30°C 1000 3,5 ** - [ ) (@] - v - - | -1]-
Osvézeni parou - - - 2,0 ** - - - - - - | -1-
Odstredovani + Vyp. Vody - - 1400 11,0 | ** - - - - - - - | -1-
Méchani + Odstredovani - - 1400 11,0 | ** - - (@) - - - - | -] -
Rychlé 30 30°C | #&-30°C | 1200 (***) | 5,5 0:30 - o O - v 71 |0,210| 50 | 27
20°C 20°C |#-20°C 1400 11,0 | 1:50 - ([ ] O - v 55 0,200| 95 | 22
Hedvabi 30°C | #¢-30°C | 600 (***) 1,0 ** - [ ] O - v - - - | -
Vina 40°C | &-40°C 800 2,5 ** - ( ] O - v - - - | -
Jemné pradlo 30°C | #-30°C | 600 (***) 1,0 ** - [ ] o - v - - | -1-
Syntetika 40°C | #-60°C 1200 55 2:55 - ([ ] (0] v v 35 |0,830( 80 | 43

|® Davkoviéni vyzadovano QO Dévkovani neni nutné

Tyto Udaje se mohou ve vasi domacnostilisit vzhledem k proménlivym podminkam, pokud jde o teplotu
privodni vody, jeji tlak apod. Udaje o piiblizné délce programu se vztahuiji k zakladnimu nastaveni
programi bez voleb. Hodnoty uvedené pro jiné programy nez Eco 40-60 jsou pouze orientacni.

Eco 40-60 - zkusebni praci cyklus v souladu s nafizenim EU Ecodesign2019/2014. Nejucinnéjsi
program ve smyslu spotieby energie a vody pro prani bézné zaspinéného bavinéného pradla.
Poznamka: hodnoty rychlosti otacek zobrazené na displeji se mohou mirné odlisovat od hodnot v tabulce.

Pro viechny zkusebni tstavy ~
Dlouhy praci cyklus pro bavinéné pradlo: nastavte praci program Bavilna Qo a teplotu 40 °C.
Dlouhy program pro syntetiku: nastavte praci program ,Syntetika® /3 a teplotu 40 °C.

* Po ukonceni programu a odstfedovani na maximalni volitelné otacky, v zékladnim
nastaveni programu.

POPIS PRODUKTU

Horni plocha

Davkovac praciho prostredku
Ovladaci panel

Drzadlo dvifek

Dvitka 5.
Vodni filtr — za soklem
Sokl (odnimatelny)
Sefiditelné nozicky (4) 7 &

©® N WA WN =

** Délka programu je zobrazena na displeji.
*** Na displeji se zobrazi navrhovana rychlost odstiedovani jako vychozi hodnota.

6th Sense - pomoci snimaci technologie se mnozstvi vody, spotfeba energie a délka
programu prizplsobuji stavu naplnéni pracky.

DAVKOVAC PRACIHO PROSTREDKU

Prihradka pro hlavni prani | |

Praci prostfedek pro hlavni prani, odstrariovac
skvrn nebo avivaz. Pro spravné davkovani
tekutého praciho prostfedku se doporucuje
pouzivat odnimatelnou plastovou prihradku A
(soucast vybavy). Pokud pouzivéte prasek,
umistéte prihradku do drazky B.

Prihradka pro predpirku '

Praci prostiedek pro predpirku.

Prihradka pro avivaz

Avivaz. Tekuty Skrob.

Nalijte avivaz nebo Skrobovy roztok jen po znacku oznacujici maximum.
Tlacitko pro uvolnéni

Stisknéte pro uvolnéni zasobniku za Ucelem cisténi.

i///



PROGRAMY

BEZNE POUZIiVANI

PFivybéru vhodného programu pro dany typ prddla vZdy
dodrzujte pokyny uvedené na etiketdch obleceni. Hodnota
uvedend v symbolu vanicky je maximdlIni moZnd teplota pro
prani daného kusu odévu.

Mix &3

Pro prani lehce az bézné zaspinénych odolnych odévu z baviny, Inu,
syntetickych a smésovych vidken.

Bilé pradlo ¢

Pro prani bézné az velmi zaspinénych ru¢nikd, spodniho pradla, ubrusd,
povleceni atd. z odolné baviny a Inu. Pouze v pfipadé, kdy je teplota
nastavend na 90 °C, je soucasti praciho cyklu predpirka pred hlavni fazi
prani.V takovém pfipadé doporucujeme pfidat praci prostredek jak do
oddilu predpirky, tak hlavniho prani.

Bavina {»

Normdlné az silné zaspinéné hrubsi pradlo vyrobené z baviny.

Eco 40-60 & )¢9

Pro prani bézné zaspinéného bavinéného pradla s moznosti prani pii 40
°C nebo 60 °C spolec¢né ve stejném cyklu. Toto je standardni program na
bavinu a nejucinné;jsi ve smyslu spotreby vody a energie.

Lozni pradlo

tento program pouzivejte pro prani povleceni a ru¢nikl v jednom
samostatném cyklu. Optimalizuje vykon a Setfi vas cas a spotfebu
energie. Doporucujeme pouzivat sypky praci prostfedek.

Sport
Pro prani lehce uspinéného sportovniho obleceni (teplaky, kratasy apod.).
Pro dosazeni téch nejlepsich vysledkd doporucujeme neprekracovat limit
maximalniho naplnéni uvedeny v, TABULCE PROGRAMU". Doporucujeme
pouzivat tekuty praci prostfedek a pfidat mnozstvi odpovidajici
polovi¢nimu naplnéni.
Prosivané ptikryvky
Urceno pro prani pradla s vyplni, jako jsou napfiklad jednoduché
¢i dvojité prosivané prikryvky, polstare a bundy. Prédlo s vyplni
doporucujeme vklddat do bubnu s lemy slozenymi dovnitf
a neprekracovat % objemu bubnu. Pro optimalni vysledky prani
doporucujeme pouzivat tekuty praci prostredek.
Osvézeni parou E’} ()
Tento program umoznuje osvézit pradlo odstranénim nepiijemnych
zapacht a uvolnénim vlaken (2 kg, priblizné 3 kusy pradla). Vkladejte
pouze suché pradlo (nezaspinéné) a zvolte program,Osvézeni parou”. Na
konci cyklu budou odévy mirné vihké a mohou byt ptipravené k obleceni
pohrlmékolika minutach. Program,Osvézeni parou” usnadnuje proces
Zehleni.
I Nedoporucuje se pro odévy z viny nebo hedvabi.
! Nepfidavejte avivaz ani praci prasek.
Odsttedovani + Vyp. Vody \-¢J))\
Vyzdima préadlo a poté vypusti vodu. Pro odévy z odolnych materialG.
Pokud cyklus odstfredovani vyfadite, pracka pouze vypusti vodu
Machani + Odstiedovani :iD)
Mécha a poté zdima. Pro odévy z odolnych materiald.
Rychlé 30' 4
Pro rychlé prani lehce zaspinénych odévi. Tento cyklus trva pouze
30 minut a Setii tak cas i energii.

o (D
20 °C Q00
Pro prani mirné zaspinéného bavinéného pradla pti teploté 20 °C.
Hedvabi [
Tento program pouzivejte pro prani odévu z hedvabi. Doporucujeme
pouzivat specidlni praci prostfedek uréeny pro prani jemného pradla.
Vina @
Veskeré odévy z viny Ize prat na program,VIna®, a to i takové, na jejichz
Stitku se uvadi,pouze rucni prani”. Pro dosazeni co nejlepsich vysledku
pouzivejte specidlni praci prostredky a neprekracujte maximalni
uvedenou hmotnost pradla.
Jemné pradlo =
Pro prani zvlasté jemnych odévi. Pfed pranim prevratte odévy naruby.
Syntetika i
Pro prani Spinavého pradla ze syntetickych vlaken (jako napfiklad
polyester, polyakryl, viskdza) nebo smési baviny a syntetiky.

PRVNIi POUZITi

Po prvnim zapnuti spotiebice budete vyzvani k volbé jazyka a na

displeji se automaticky zobrazi nabidka pro vybér jazyku. Pro vybér
pozadovaného jazyka stisknéte tlaél'tko,,'l'eplota”g nebo tlacitko
,Odlozeny start” @( Pro potvrzeni stisknéte tlacitko,Odstiedovani” @
Prejete-li si provést zménu v nastaveni jazyka, pracku vypnéte a béhem
30 sekund zmacknéte soucasné tlacitka ,Zamek tlacitek” =0,  Intenzivni
machani” ¥ a, =g a drzte je, dokud neuslysite zvukovy signal:
nabidka pro vybér jazyka se opét zobrazi.

Pro odstranéni veskerych zbytkl po vyrobé zvolte program ,Bavina“
&P a teplotu 60 °C. Pridejte malé mnoZzstvi praciho pragku (maximalné
1/3 mnozstvi doporuc¢ovaného vyrobcem pro lehce zaspinéné pradlo)
do pfihradky pro hlavni pranl’l | davkovace praciho prostfedku. Program
spustte bez pradla.

Pradlo pfipravte podle doporuceni v ¢asti ,RADY A TIPY” Vlozte pradlo
do pracky, zaviete dvitka, oteviete vodovodni kohoutek a pro zapnuti
racky stisknéte tlacitko,ZAP/VYP" () tla¢itko ,Spustit/Pozastavit”
[%l]ﬂ bude blikat. Otocte volicem programU na pozadovany program
a zvolte moznost, kterou potrebujete. Teplotu a rychlost odstfedovani,
které jsou zobrazeny na displeji, Ize zménit stiskem tlacitka,Teplota”
nebo tla¢itka ,Odstredovani” @ . Nyni vytahnéte zasobnik praciho
prostiedku a pridejte praci prostfedek (a pfisady/avivaz). Dodrzujte
davky doporucené na obalu pracich prostfedki. Poté zasobnik na praci
prostfedek zavrete.
ZAHAJENI CYKLU
Stisknéte tlacitko ,Spystit/Pozastavit” (>ll.
Stroj zamkne dvefe g symbol je VYP) a vélec se zacne otaget; dvere se
odemknou (symbol Qofje ZAP) a poté se znovu zamknou (Q] symbol
je VYP) jako pfipravna faze kazdého praciho cyklu. Zvuk,zacvaknuti” je
soucasti mechanismu zamykani dvefi. Voda vstoupi do bubnu a zahdji
fazi prani, jakmile jsou dvere uzamceny.

PRERUSENI BEZiCiIHO PROGRAMU

Spustény praci program pozastavite opétovnym stiskem tlacitka,Spustit/
Pozastavit” (>ll; kontrolka za¢ne blikat. Sviti-li symbol jemozné
oteviit dvitka. Pro spusténi praciho programu od chvile, kdy doslo k jeho
prerusdeni, stisknéte toto tlacitko jesté jednou.

JE-LITO POZADOVANO, OTEVRETE DViRKA

Pred spysténim a po skonceni programu se rozsviti kontrolka ,Otevieni
dvirek” ¢imz je signalizovano, ze dvitka je mozné oteviit. Po celou dobu
trvani praciho programu zdstavaji dvirka uzamknutd. Pro otevieni dvifek

v priib&hu trvani programu stisknéte tla¢itko,,Spustit/Pozastavit” (I, ¢imz
se dany program prerusi. Za pfedpokladu, ze hladina vody a/nebo teplota
nejsou piilis vysoké, rozsviti se kontrolka,Otevreni dvifek” Qo] a bude tedy
mozné dvitka oteviit. Napfiklad za Ucelem pridani/odebrani pradla. Pro
pokra¢ovéni v programu znovu stisknéte tlacitko ,Spustit/Pozastavit” (.

UKONCENi PROGRAMU

Rozsviti se kontrolka,Otevieni dvitek” o] a na displeji se objevi zprava
»Konec cyklu”. Pro vypnuti pracky po skonceni programu stisknéte
tlacitko,ZAP/VYP! Q a véechny kontrolky zhasnou. Jestlize nestisknete
tlacitko ,ZAP/VYP" (), pracka se automaticky vypne asi po 10 minutéach.
Uzaviete vodovodni kohoutek, oteviete dvirka a vyprazdnéte obsah
pracky. Dvitka nechejte pooteviend, aby mohl vyschnout buben.

MOZNOSTI

' Pokud neni vybrana moznost s nastavenim programu kompatibilni,
nekompatibilita bude signalizovana pomoci bzu¢aku (3 pipnuti) a na
displeji se objevi text, Nepouzitelny”

I'Neni-li vybrana moznost kompatibilni s jakoukoli predtim provedenou
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volbou, na displeji se objevi text,Nepouzitelny” a volba se neaktivuje.
Cistani+ $o

Funkce Cisténi+ je program funguijici na 3 rdznych urovnich prani
(,intenzivni,,denni” a,,Rychly”), které byly specidlné vytvoreny za Gicelem
na,s(tjallvenl' spravného praciho postupu v zavislosti na mite uspinéni
pradla:

Intenzivni : tato volba je urcena pro vysokou Uroven znecisténi pradla

a odstranovani téch nejodolnéjsich skvrn.

Denni prddlo : tato volba je urcena pro odstrariovani béznych skvrn.
Rychly cyklus: tato volba je uréena pro lehce odstranitelné skvrny.
Intenz. machani 'i%

Vybérem této moznosti se zvysi G¢innost machani, pficemz je zaru¢eno

i dokonalé odstranéni zbytk( praciho prostredku. Program je zvlasté
vhodny pro citlivou pokozku. Stisknéte toto tlacitko jednou, dvakrat
nebo trikrat pro vybér dodate¢ného 1, 2 nebo 3 machani, které bude
nésledovat po machani v rdmci standardniho cyklu a docilite tak
odstranéni veskerych stop po pracim prostfedku. Pro ndvrat k béznému
postupu machani (,Bézné machani”), stisknéte toto tlacitko jesté jednou.
Odlozeny start (2

Pro nastaveni odlozeni zacatku zvoleného programu stisknéte toto
tlacitko a nastavte pozadovanou dobu odlozeni. Je-li tato funkce
aktivovana, na displeji se zobrazi zprava ,Cekani” nebo ,Start za”. Pro
zruseni odlozeného startu stisknéte toto tlacitko znovu, dokud na displeji
nebude svitit,,—-".

[FRESH]

volba zvysuje ucinnost prani tvorbou pary, kterd brani sifeni
nepiijemnych pachl uvnitf pracky. Po skonceni parni faze se zacne
buben pracky zlehka prevalovat na nizké otacky. Volba,, ” se spusti
po skonceni cyklu a trvad maximélné 6 hodin. Lze ji kdykoli prerusit
stiskem kteréhokoli tlacitka na ovladacim panelu ¢i otocenim knofliku.
Pred otevienim dvirek vyckejte pfiblizné 5 minut.
Sanitace parou »
Pfi zvoleni této volitelné funkce dojde ke zvyseni i¢innosti prani
prostiednictvim vytvéareni pary, kterd béhem cyklu odstrani i pfipadné
bakterie pfitomné ve vldknech a zaroven je chrani. Vlozte pradlo do
bubnu, zvolte kompatibilni program a volitelnou funkci, %"
1 Béhem cinnosti pracky by se mohlo stat, Ze dvirka pracky budou méné
prahlednd kvili tvorbé pary.



Struény ndvod

Snadné Zehleni (&

Vybérem této funkce dojde k modifikaci praciho a odstfedovaciho cyklu
tak, aby se minimalizovala mira pomackani pradla.

Teplota

Kazdy program ma pfednastavenou teplotu. Pfejete-li si tuto teplotu
zménit, stisknéte tlaél'tko,,'l'eplota”@. Udaj se zobrazi na displeji.
Odstredovani

Kazdy program ma prednastavenou rychlost odstfredovani. Prejete-li si
tuto rychlost odstfedovani zménit, stisknéte tlagitko,Odstfedovani” @)
Udaj se zobrazi na displeji.

Rezim Demo ’

Funkci deaktivujete VYPNUTIM pracky. Stisknéte a podrzte tlacitko
Spustit/Pozastavit” (>l a béhem 5 sekund stisknéte i tlacitko”,ZAP./VYP
(B. Obé tato tlacitka pak drzte stisknuta po dobu 2 sekund.

ZAMEK TLACITEK=0

K uzamknuti ovladaciho panelu stisknéte a na pfiblizné 3 sekundy
podrzte tlacitko ,Zamek tlacitek” =O. Pokud na displeji sviti zprava
»ZABLOKOVANITLACITEK"”, ovladaci panel je uzamcen (s vyjimkou
tlacitka,ZAP/VYP* (D). Tim se zamezi nechténému provedenizmén

v nastaveni programd, zvlasté pokud se v blizkosti pracky pohybuji déti.
K odemknuti ovladaciho panelu opét stisknéte a na pfiblizné 3 sekundy
podrzte tlacitko ,Zamek tla¢itek” =—0O.

BELENi

Pokud si prejete pradlo bélit, r)gglhte pracku a nastavte program
)\,

»~Méchani + Odstiedovani” <i%)
Spustte pracku a vyckejte, nez dokonci prvni cyklus plnéni vodou
(zhruba 2 minuty). Stiskem tla¢itka,SPUSTIT/POZASTAVIT” (>l uvedte
pracku do reZimu pozastaveni, oteviete zasobnik na praci prostfedek

a nalejte bélidlo (drzte se doporu¢eného dévkovani uvedeného na
obalu) do oddilu pro hlavni prani, tj. do mista, kde byla pavodné
instalovana prihradka. Obnovte praci cyklus stisknutim tlacitka,,SPUSTIT/
POZASTAVIT" [>[.

V pfipadé potreby je mozné do pfislusného oddilu zasobniku na praci
prostredek pridat avivaz.

POCITADLO CYKLU

Pocitadlo cykl na vasem spotfebici vdm umoznuje sledovat celkovy
pocet cyklu, které byly provedeny. Tato funkce je uZite¢na pro sledovani
pouzivani a udrzby.

Pristup k pocitadlu cyklG:

1. Stisknéte tlacitko ,ZAP/VYP* (D pro zapnuti spotiebice.

2. Stisknéte znovu tlacitko,ZAP/VYP” (D pro vypnuti spottebice.

3. Stisknéte a podrzte tlacitko Teplota po dobu pfiblizné 5 sekund.

Na displeji se zobrazi celkovy pocet cyklu provedenych spotiebicem.
Chcete-li opustit rezim pocitadla cyklU, stisknéte libovolné tlacitko.
Poznamka: Pracka jiz mohla provest fadu cykla kvili dikladné kontrole
kvality provadéné béhem vyroby, aby byla zajisténa vyssi kvalita
produktu.

RADY ATIPY

Pradlo roztfidte podle

Druhu latky / symbolu tdrzby na visacce (bavina, smisena vlakna,
syntetické materialy, vina, rucni prani). Barvy (oddélte barevné a bilé kusy
pradla, nové barevné pradlo perte zvlast). Jemnosti pradla (perte malé
kousky — napt. nylonové puncochy - a pradlo s hacky - jako podprsenky —
v latkovém sacku nebo povlaku na polstar se zipem).

Vyprazdnéte vsechny kapsy

Predméty, jako mince nebo zapalovace, mohou poskodit pradlo i buben.
Dodrzujte doporuceni pro davkovani / aditiva

Optimalizuje vysledek vycisténi, zamezuje drazdéni z dGvodu zbytkd
prebyte¢ného praciho prostredku v pradle a 3etii penize diky zamezeni
nadbytecného praciho prostredku.

Pouzivejte nizkou teplotu a delsi trvani

Nejucinnéjsi programy ve smyslu spotreby energie jsou obecné ty, které
probihaji pfi nizsich teplotach a trvaji déle.

Dodrzujte miru naplnéni )

Plnte svou pracku do kapacity uvedené v, TABULCE PROGRAMU', abyste
Setfili vodu a energii.

Hluk a obsah zbylé vihkosti

Jsou ovlivnény otackami odstredovani: ¢im vyssi jsou otacky ve fazi
odstredovani, tim vétsi je hluk a tim nizsi je obsah zbylé vlhkosti.

POSTUP PRO ODVAPNENI A CISTENI

Zprava na displeji bude uzivateli pravidelné (po kazdych zhruba

50 cyklech) pripominat, Ze je tfeba provést automaticky cistici cyklus

za Ucelem vycisténi pracky a odstranéni vytvofeného vodniho kamene

a nepfijemného zapachu.

Pro optimalni provadéni udrzby doporucujeme pouzivat vhodny
prostredek pro odstrafiovani vodniho kamene a mastnoty z vasi pracky
(WPRO) a dodrzovat pfitom pokyny na obalu. Tento vyrobek Ize zakoupit
pres sluzby technické podpory nebo pies webové stranky
www.whirlpool.eu.

Spole¢nost Whirlpool odmita jakoukoli odpovédnost za Skody na zafizeni
zpUsobené jinymi Cisticimi prostredky na trhu urcené pro cisténi pracek.

|
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CISTENI A UDRZBA
Pred provddeénim jakéhokoli ¢isténi a udrzby pracku vypnéte a odpojte
z elektrické sité. K cisténi pracky nepouZivejte horlavé kapaliny. Pracku
pravidelné Cistéte a zajistéte jeji idrzbu (nejméné Ctyrikrdt rocné).
Cisténi pracky zvenéi
K ¢isténi vnéjsi strany pracky pouzivejte mékkou vihkou latku. K ¢isténi
ovladaciho panelu nepouzivejte ¢istice na sklo nebo univerzalni cistice
ani tekuté cistici prasky apod. - tyto pfipravky by mohly poskodit napisy.
Kontrola hadice pro pfivod vody
Pravidelné kontrolujte, zda pfivodni hadice nepuchii nebo nepraska.
Je-li poskozend, vyménite ji za novou, kterou ziskate v nasem servisnim
stredisku nebo u specializovaného prodejce. Podle typu hadice: Ma-li
ptivodni hadice prahledny potah, kontrolujte pravidelné, zda barva na
nékterych mistech netmavne. Pokud ano, mlize to znamenat, ze z hadice
unikd voda a je tieba ji vyménit
Cisténi vodniho filtru / vypousténi zbylé vody
Pokud jste pouzili program pro prani na vysokou teplotu, pred
vypusténim vody vyckejte, dokud voda nevychladne. Vodni filtr Cistéte
pravidelné, predejdete tak situaci, kdy v dtisledku jeho ucpdni nemtize
voda po prani odtékat. NemtiZe-li voda odtékat, displej poukazuje na
mozné ucpdni filtru.

Pomoci Sroubovéaku odstrante sokl: jednu stranu soklu zatlacte rukou
smérem dol0, poté zatlacte Sroubovakem do mezery mezi soklem

a prednim panelem, ¢imz sokl oteviete. Umistéte pod vodni filtr Sirokou
nizkou nadobu na odtékajici vodu. Opatrné otacejte filtrem proti sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud neza¢ne vytékat voda. Nechte vodu odtékat
a nevyndavejte filtr. Kdyz se nadoba naplni, uzavrete filtr ota¢enim ve
sméru hodinovych rucicek. Vyprazdnéte nadobu. Tento postup opakuijte,
dokud nebude pracka prazdna. Pod vodni filtr rozloZte dobre savou
bavinénou latku. Nasledné otacenim proti sméru chodu hodinovych
rucic¢ek vodni filtr vyjméte. Vodni filtr vycistéte: odstrante usazeniny

z vodniho filtru pod tekouci vodou. Vratte filtr na své misto a osadte sokl:
Vlozte filtr na své misto pomoci otaceni ve sméru hodinovych rucicek.
Utahnéte jej co nejvice; drzadlo filtru musi byt ve svislé poloze. Chcete-li
ovérit tésnost filtru, nalijte do zasobniku praciho prostfedku jeden litr vody.
Nasledné osadte sokl.

Cisténi zasobniku praciho prostiredku

Stla¢enim uvolriovaciho tlacitka pfi soubézném tahu smérem ven
vyjméte zasobnik pracich prostfedkd. Vyjméte vlozku ze zasobniku
praciho prostredku i ze zasobniku avivaze. VSechny ¢asti umyjte pod
tekouci vodou a odstrante z nich veskeré usazené zbytky. VSechny ¢asti
osuste mékkym hadiikem. Vlozte zasobnik praciho prostfedku na své
misto a zatlacte jej dovnitf.

PRISLUSENSTVI

Abyste zZjistili, zda je pro vds typ pracky ndsledujici prislusenstvi dostupné,
kontaktujte nase poprodejové servisni stredisko.

Spojovaci sada

S jeji pomoci miizete na pracku pfipevnit susicku, usetfit tim misto

a usnadnit si vkladani a vytahovani pradla z vysoko umisténé susicky.

PREPRAVA A MANIPULACE

Nikdy pracku nezvedejte tak, Ze ji budete drZet za jeji horni desku.

Vytdhnéte kabel hlavniho vedeni elektrické energie a uzavrete kohoutek
pfivodu vody. Zkontrolujte, zda jsou dvitka a zasobnik praciho prostifedku
uplné zaviené. Odpojte privodni hadici a sejméte odpadni hadici

z odpadu. Vypustte ze vsech hadic zbyvajici vodu a upevnéte je, aby se
béhem prepravy neposkodily. Zasroubujte pfepravni Srouby. Postupujte
podle pokynu pro odstranéni prepravnich sroubd uvedenych v NAVODU
K INSTALACI, a to v opac¢ném poradi.




ODSTRANOVANI ZAVAD

Z urcitych dlvodl nemusi pracka nékdy spravné pracovat. Pfedtim, nez zavoldte do poprodejového servisniho stfediska, doporucujeme provérit, zda
neni mozné problém vyfesit snadno pomoci nasledujiciho seznamu.

Anomalie:

Mozné priciny / feseni:

Pracka se nezapne.

Zastrcka neni zapojena do elektrické zasuvky nebo je zasunutd nedostate¢né a nema spravny
kontakt.
Doslo k vypadku proudu.

Praci program se nespusti.

Dvitka nejsou zcela doviena.

Nebylo stisknuto tlacitko ,ZAP./VYP. (D.

Nebylo stisknuto tlacitko ,Spustit/pozastavit” (.
Pfivod vody neni otevieny.

Byla nastavena funkce ,Odlozeny start” ().

Pracka nenapousti vodu (na displeji se
zobrazi zprava ,CHYBI VODA, Oteviete

ventil”). ,Pipani” zni kazdych 5 sekund.

Hadice pro pfivod vody neni pfipojena k vodovodnimu kohoutku.
Hadice je ohnuta.

Pfivod vody neni otevieny.

Hlavni pfivod vody byl uzavien.

Neni dostate¢ny tlak.

Nebylo stisknuto tlacitko ,Spustit/pozastavit” (.

Pracka neustale napousti a vypousti
vodu.

Vypoustéci hadice nebyla nainstalovana ve vzdalenosti 65 az 100 cm od zemé.

Konec vypoustéci hadice je ponofen ve vodé.

Konektor pro odtok umistény na sténé nemuze odvétravat.

Pokud problém pretrvava i po provedeni téchto kontrol, uzaviete vodovodni kohoutek,
vypnéte pracku a zavolejte do poprodejového servisniho stiediska. Nachazi-li se vase bytova
jednotka na jednom z nejvyssich poschodi budovy, miize se nékdy projevit sifonovy efekt, coz
zpUsobi, Ze pracka zacne nepretrzité napoustét a vypoustét vodu. Aby se témto typim
problém0 predeslo, na trhu jsou k dostani specialni ventily proti sifonovému efektu.

Pracka nevypousti vodu nebo
neodstieduje.

Program nezahrnuje funkci vypousténi: u urcitych programd je tieba ji aktivovat manualné.
Vypoustéci hadice je ohnuta.
Vypoustéci hadice je ucpana.

Pracka béhem faze odstredovani
nadmérné vibruje.

Pti instalaci nebyl fadné odblokovan buben.
Pracka nestoji na rovném povrchu.
Pracka je vmacknuta mezi ndbytkem a sténou.

Z pracky unika voda.

Hadice pro pfivod vody nebyla fadné dotazena.
Zasobnik praciho prostfedku je zaneseny.
Vypoustéci hadice nebyla fadné dotazena.

Pracka je uzamknuta, displej blika
a zobrazuje se chybovy kod (nap¥. F-01,
F-..).

Pracku vypnéte, vytadhnéte zéstrcku ze zasuvky a pred opétovnym zapnutim pracky vyckejte
pfiblizné 1 minutu.
Pokud problém pretrvava, zavolejte do poprodejového servisniho stiediska.

Tvofi se prilis velké mnozstvi pény.

Praci prostfedek neni vhodny pro automatické prac¢ky (musi na ném byt uvedeno ,pro
automatické pracky”, ,pro ru¢ni prani a prani v automatickych prackach”, popfipadé néco
obdobného).

Byla pouzita pfilis velka davka.

Dvirka jsou uzamcena
s chybovym hlasenim ¢i bez néj
a program nebézi.

V ptipadé poruchy napajeni zGstanou dvitka zamcena. Program bude automaticky pokracovat,
jakmile bude opét k dispozici napéti v siti.

Pracka je v klidovém rezimu. Program bude automaticky pokracovat, jakmile dlivod zastaveni
pomine.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dilt a dalsi informace o vyrobku ziskate:

Pomoci QR kédu ve vasem spotiebici

navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com
pfipadné se obratte na nase poprodejové servisni stiedisko (viz telefonni ¢islo v zarucni knize). Pfi kontaktovani naseho
poprodejniho servisu prosim uvedte kddy na identifika¢nim Stitku produktu.
Informace tykajici se oprav a Udrzby provadénych uzivatelem ziskate na strankach www.whirlpool.eu
Dalsi informace o svém modelu najdete na adrese https://eprel.ec.europa.eu/, coz je oficidIni databéze vyrobkd EU EPREL. Po vybéru
kategorie vyrobku zadejte identifikator modelu vyrobku. Identifikdtor modelu se sklada z pismen a Cislic a naleznete jej na vyrobnim stitku,

jako Mod. (Viz obrazek vpravo.)
®/TM/© 2025 Whirlpool. Vyrobeno v licenci
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CISTENI A UDRZBA

P¥i jakémkoliv c¢isténi a udrzbé pracku vypnéte a vytahnéte ze zasuvky.

K cisténi pracky nepouzivejte horlavé kapaliny.

CISTENi VNEJSKU PRACKY

K ¢isténi vnéjsich &asti pracky pouzijte mékky vihky hadrik.

KONTROLA PRiVODNIi HADICE

K ¢isténi ovladaciho panelu nepouzivejte Cistici prostifedky
na sklo ani na bézné pouziti, Cistici prasek nebo podobné
prostiedky - tyto latky by mohly poskodit potisk.

Pravidelné kontrolujte, zda hadice neni kiehkd a nevyskytly
se na ni praskliny. Jestlize je hadice poSkozend, vyménte ji
za novou, dostupnou v nasem poprodejnim servisu nebo u
vaseho specializovaného prodejce.

V zavislosti na typu hadice:

Pokud je pfivodni hadice transparentni, pravidelné
kontrolujte, zda se barva hadice na nékterych mistech

nezesiluje. Pokud ano, z hadice by mohla unikat tekutina a je

tfeba ji vyménit.

CISTENI SITOVYCH FILTRU V PRIVODNI HADICI
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Pro hadice s funkci zastaveni vody: zkontrolujte malé
kontrolni okénko bezpecnostniho ventilu (viz Sipku). Pokud
je ervené, byla spusténa funkce zastaveni vody a hadici je
nutné vymeénit za novou.

Chcete-li tuto hadici od3roubovat, stisknéte uvolfiovaci
tlacitko (pokud je k dispozici) a zaroven hadici odSroubujte.

1. Zavfete vodovodni kohoutek a odsroubujte pfivodni

hadici.
| é
|
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2. Sitovy filtr na konci hadice dikladné vycistéte jemnym
kartackem.

3. Nyni rukou odsroubujte pfivodni hadici na zadni strané
pracky. Pomoci klesti vytahnéte sitovy filtr z ventilu na
zadni strané pracky a dukladné ho ocistéte.

4. Vlozte zpét sitovy filtr. Opét pfipojte privodni hadici k
vodovodnimu kohoutku a pracce. K pfipojeni pfivodni
hadice nepouzivejte zadny nastroj. Oteviete vodovodni
kohoutek a zkontrolujte, zda jsou viechny spoje
dotazeny.




CISTENIi DAVKOVACE PRACICH PROSTREDKU

Zvednéte a vytahnéte davkovac (viz obrazek).

Umyjte jej pod tekouci vodou; tento Ukon je tfeba provadét casto.

CISTENi VODNIHO FILTRU/VYPUSTENI ZBYTKOVE VODY

Pied cisténim vodniho filtru nebo vypusténim zbytkové vody automatickou pracku vypnéte a odpojte. Pokud jste
pouzili program myti horkou vodou, pockejte pred vypousténim vody, dokud nevychladne.

Vodni filtr istéte pravidelné kazdé 3 mésice, abyste zabranili stavu, kdy vodu po prani nelze odcerpat v diisledku ucpani filtru.
Jestlize neni mozné vypustit vodu, displej indikuje, Ze mtzZe byt ucpany vodni filtr.

1. Odstrante ochranny panel: pomoci Sroubovaku provedte 4,

Ukony zndzornéné na nasledujicim obrazku.

2. Nadoba na vypusténou vodu:
pod vodni filtr umistéte nizkou a Sirokou nddobu, abyste 5
do ni zachytili zbytkovou vodu.

3. Vypustte vodu: 6
pomalu otacejte filtrem proti sméru hodinovych rucicek,
dokud nevytece viechna voda. Nechte vodu vytéct, aniz
jste odstranili filtr. KdyZ je nadoba plna, zaviete vodni filtr
jeho otocenim ve sméru hodinovych rucicek.
Vyprazdnéte nadobu. Postup opakujte, dokud nevytece
vsechna voda.

Vyjmuti filtru: polozte pod vodni filtr bavinény hadr, do
kterého se mUze nasadknout malé mnozstvi vody. Pak
vyjméte vodni filtr otd¢enim proti sméru hodinovych
rucicek.

. Cisténi vodniho filtru: odstrafte zbytky z filtru a oplachnéte

ho pod tekouci vodou.

. Vlozte vodni filtr a znovu namontujte podstavec: vodni filtr

nasadte zpét ota¢enim ve sméru hodinovych rucicek. Filtr
zasroubujte co nejdal, rukojet filtru musi byt ve svislé
poloze. Pokud chcete vyzkouset vodotésnost vodniho filtru,
muzete nalit pfiblizné 1 litr vody do dadvkovace pracich
prostfedkd. Znovu namontujte podstavec.




PREPRAVA A MANIPULACE

Pracku nikdy nezvedejte drzenim za vrchni plochu.

1. Vytahnéte sitovou zastr¢ku a zaviete vodovodni kohoutek.

2. Zkontrolujte, zda jsou dvitka a ddvkovac praciho prostiedku
fadné zavrené.

3. Odpojte privodni hadici od vodovodniho kohoutku a
odtokovou hadici vyjméte z odtokového bodu. Z hadic
odstranite viechnu zbytkovou vodu a upevnéte je tak, aby
se béhem prepravy neposkodily.

POPRODEJNI SERVIS

4. Namontujte zpét pfepravni Srouby. Postupujte podle
pokynl k demontazi pfepravnich Sroubt v, Pravodci
instalaci” v opa¢ném poradi.

Diilezité: pracku nikdy neprepravujte, aniz byly namontovany
pfepravni Srouby.

PRED ZAVOLANIM POPRODEJNIHO SERVISU

1. Zjistéte, zda muzete problém vyfesit samipodle
doporucenich uvedenych v ¢asti RESENI PROBLEMU

2. Vypnéte a znovu zapnéte spotiebi¢, abyste zjistili, zda
porucha pretrvava.

POKUD PO VYSE UVEDENYCH KONTROLACH
PORUCHA PRETRVAVA, KONTAKTUJTE NEJBLIZSI
POPRODEJNI SERVIS

Pokud potiebujete pomoc, zavolejte na ¢islo uvedené v zarucni
brozufre.
Pfi kontaktovani naseho zakaznického servisu vzdy uvedte:
«  stru¢ny popis poruchy;
typ a pfesny model spotfebice;

servisni ¢islo (Cislo za slovem Service na typovém Stitku);

1A Ee S 0000 000 00000

vasi Uplnou adresu;
vase telefonni ¢islo.

Pokud je nutna oprava, obratte se na autorizovany poprodejni
servis (aby bylo zaruc¢eno, Ze budou pouzity originalni ndhradni
dily a opravy budou provedeny spravné).



Kpamko pvkoeodcmeo

BJIATOAAPUM B/ 3A 3AKYNMYBAHETO HA

' BG

I1peAV| Aa n3nonsBaTte ypeaa, npoyerete BHNMaTeNIHO MHCTPyKUunnTe

MPOAYKT HA WHIRLPOOL 3a 6e3onacHoCT.
3a Aa nony4yasaTe NO-MbJIHO CbAENCTBUE, Mpenw pa nsnonseaTe NepasHaTa MalrHa, € 3a4bJIKUTENHO fa ce
=) peructpupante Bawwma ypeq Ha CBaNIAT TPAHCMOPTHMTE 6oNTOBE. 3a NO-NOAPOGHN UHCTPYKLUMK 32
www.whirlpool.com/register NnpemMaxBaHeTO MM BMXTe PbKOBOACTBOTO 3a MOHTAX.
KOHTPOJIEH NMAHEN
1. BytoH,BKI/M3KN O 7. 8. 7. (QaszaHanpaHe®y v © )
2. CenekTop Ha nporpamu — Yka3Ba daza Ha npaHe oT LuKbia
3. byrtoH,Temnepatypa” HeuznpaeHocr: MoBukBaHe ()
4, byToH LeHTpodyra” HanpageTte cnpaska B pa3gen
5. byTtoH,OTnoxeH crapt” ,OTCTpaHABaHe Ha Hem3npaBHOCTU"
6. byToH,Crapt/May3a” >l HensnpasHoct: BogHuat punrop e
7. ByToHw 3a onumn sanyweH ()
8. ByToH "BnokupaHe Ha @ = ‘/L:ﬁ Bopata He MoxX<e Aja ce OTTNYa; Bb3MOXHO e
GyTOHUTE" —O : H A4 BOAHWAT GUITHP £ € 3amyLueH
: : : : : : HeumznpasHocT: Hamva Bopa *=,
VWHAUKATOPY HA AUCTIEA : ; - - - : H#iMa 111 HEOCTATBMHO MOABAHA BOZA.
BpatuukaTa Moxe ja ce oTBopu (5] 1. 2. 3. 4. 5. 6. 8 ;
CTydali HaHeuznpasHoam ce KoM
pazoen, OTCTPAHABAHE HA HEVI3TPABH i
OWATPAMA HA MPOrPAMUTE
Maxc. 3apexaaHe 11 Kg MpenopbumTenex = c| 2
MotpebrieHneTo Ha eHepriis B 3KIIko4eH pexiam e 0,5 W /B pexuim Ha ocTaBeH BrtoyeH yper e 8W Mepynki npenapamh i fobaskin nepueHnpenapat | 22 | © E % §§
Mpo- el x| 25|58
Temneparypu Makc.ccopocrkal o | AbI- Mpeanpate | Oct.npaqe | OmekotuTen E § o) % é % 2
Mporpama 0 LieHTpOdyrVpaHe oMo (kg) Kuten- Mpax TeueH Cx¥| 8% s c 5
0 M0Apas- (06./MUH, HOCT Om| &z
6vpaHe fava ( ) (4:m) ' " E sl 3|8 |[©*
CmeceHn 40°C | #-40°C 1000 11,0 ** - (] (@) - v - - -
Benn 60°C | &#-90°C 1400 11,0 | 240 | @ (90°) (] (@) v v 54 11,900| 100 | 55
¥ Mawyk 40°C [@-60C| 1400 [ 110 [ 355 [ - [ o v v |49 [1140]107] 45
1351 11,0 | 4:00 - [ ) (@) v v 53 |0,780| 75 | 31
[y ] Eco 40-60 40°C | 40°C 1351 55 3:00 - [ ] O v v 53 [0,460| 55 | 29
1351 3,0 3:00 - [ ] O v v 53 [0,220| 35 | 24
Cnanto 6enbo 60°C | #¢-60°C 1400 11,0 ** - o (@] v v - - - | -
CnopTHu 40°C | #-40°C 600 4,5 ** - [ ] (@) - v - - - -
3aBUBKY 30°C |#k-30°C 1000 3,5 ** - ( ] (@) - v - - - -
OcBexaBaHe napa - - - 2,0 ** - - - - - - - | -
LieHtpodyra + VzrouBaHe - - 1400 11,0 ** - - - - - - - - -
WznnaksaHe + LienTpodyra - - 1400 11,0 ** - - O - - - - - -
Bbp3o npate 30' 30°C | #¢-30°C | 1200 (***) 55 0:30 - ([ ] o - v 71 |0,210| 50 | 27
20°C 20°C |#-20°C 1400 11,0 | 1:50 - ([ ] O - v 55 10,200| 95 | 22
Konpuna 30°C | #-30°C | 600 (***) 1,0 *x - [ ] (@) - v - - - | -
BonHa 40°C | #-40°C 800 2,5 ** - ([ ] O - v - - - -
[Jlenvikathu 30°C | #-30°C | 600 (***) 1,0 ** - [ ] (@) - v - - - -
CUHTETYHM 40°C | #-60°C 1200 55 2:55 - (] (@) v v 35 |0,830| 80 | 43

1@ HyxHo e gosvpare O [l03npaHeTo e onumoHanHo

Teswn gaHHW MoraT Aa ce pa3nnyaeart B AOMa BV NOPaAU MPOMEHALLMTE Ce YCI0BUA Ha TeMnepaTypara
Ha BXofiHaTa BOAa, HansAraHeTo v ap. MpubnusutenHm1Te CTOMHOCTI Ha BPEMETPaEeHe Ha Nporpamara
Ce OTHACAT Ao NoApa3bMpalLiaTa ce HaCTPOIiKa Ha NporpammTe, 6e3 onuym. CTOHOCTUTE, lafieHN 3a
nporpamu, pasnuyHn ot nporpamarta Eco 40-60, ca caMmo OPUEHTUPOBBYUHN.

S35 Eco 40-60 - TeCTOB LMKB Ha NpaHe B CbOTBETCTBME C pernameHTa Ha EC 3a

ekopau3aiii 2019/2014. Han-edeKkTrBHaTa Nporpama oT rnefHa Touka Ha pa3xoA Ha Bofa
1 eNeKTPOeHeprus 3a NpaHe Ha HOPMaHO 3aMbPCEHN NAaMYUYHUN JpPeXU.

Benexka: nokasaHuTe Ha Ancnnes CTOMHOCTY Ha CKOPOCTTa Ha LleHTpodyrupaHe moxe
neKo Aa ce pasfMyasat OT CTOMHOCTUTE, NOCOYEHN B TabnuuaTa.

3a BCUYKM TECTOBU HCTUTYTI ~

[IbITbr LMK Ha MpaHe 3a namyuHi Apexu: 3adaiiTe LKbA Ha npaxe Mamyk Q o ¢ Temneparypa 40°C.

3aefHO C Mporpama 3a CUHTETUKA: 3afaiiTe LMK Ha npaHe CUHTETUYHN ﬁ cTemneparypa 40°C.

OMUCAHUE HA MPOAYKTA
1. PaboTHa MOBbPXHOCT o ——— ;
2. [lo3atop 3a nepwneH npenapat
3. KoHTponeH naHen
4. [lpbxKa Ha BpaThuKaTa 4
5. Bpatnuka -5,
6. BopeH ¢punTbp - 3ap foNHaTa nperpaga
7. [onHa nperpaga (noagBukHa) Y
8. Perynupyemu Kpauerta (4) 7. [ [

e erererereesesseneneee o8

* Cnep Kpas Ha Mporpamara v LeHTPOdyrMpaHeTo C MaKkcvManHata m3bpaHa CKOpOCT Ha
LeHTpodyrvpaHe, B HAaCTpOIKaTa C Nporpama rno nogpasbrpaxe.

** BpemeTpaeHeTo Ha Nporpamara e NoKasaHo Ha gucnnes.

**% NNCnNneAT We noKaXe NpezsioXKeHaTa CKOPOCT Ha LieHTpodyra KaTto CTOMHOCT no
nopgpas6upane.

6th sense - ceHsopHaTa TeXHONOTMA afanTMpa BOAATa, €HEPrVAiTa U BPEMETPAeHeTO Ha
nporpamara KbM BaLLETO KOJIMYECTBO MpaHe.

OO3ATOP 3A NEPUJIEH NMPEMAPAT

OTaeneHme 3a OCHOBHO npaHel |

lMepwuneH Npenapart 3a OCHOBHOTO NpaHe, Npenapar
3a NpeMaxBaHe Ha NeTHa W OMeKOTUTeN 3a BoJa.
3a TeueH NepueH npernapar ce Mpenopbysa Aa
13ron3Bare CBaALLaTa ce nnactMacosa nperpaga
A (nocTaBeHa) 3a NpaBWHO Ao3MpaHe. AKo ce
13r0/13Ba NepusieH Npernapar Ha npax, noctaseTe
nperpagata B otsopa B.

OTaeneHne 3a npe;mpane'

lMepwneH npenapar 3a NpefnpaHe.

OTaeneHme 3a omeKoTUTeN

OmeKoTunTeN 3a TbKaHW. TeueH Npenapar 3a
KOmMOCBaHe.

HanuBaiiTe omeKkoTUTENsA WM Npenapara 3a KONOCBaHe CaMo 10 MapKepa,max”,
ByToH 3a ocBo60XaaBaHe

HaTucHerte, 3a fia cBanwTe AMcNeHCbpa 3a MOYKCTBaHE.




NPOrPAMU

YNOTPEBA 3A MPbB MbT

3a 0a usbepeme nodxodswama npozpama 3a Bawius 8ud npaHe, BuHazu
cnaseatime uHCMpyKyuume Ha emukema Ha opexama. CmotiHocmma,
NOCOYeHA 8 CUMBOJIA HA /1e2eH, e MaKCUMATHAMA 863MOXHA
meMnepamypasa npaHe Ha opexama.

CmeceHn 873
3a NpaHe Ha NIeKOo 10 HOPManHO 3aMbpPCeHN N3OPBXNNBU U3AENNA OT NaMyK, NIeH,
CUHTETUYHWN TbKaHW 1 CMEeCEeHW HULLIKA.

benu P

3a npaHe Ha HOPMaIHO A0 CUITHO 3aMbPCEHN XaBNEHN Kbprk, 6enbo, TOKPUBKM 3a Maca
V1 CManHo 6MbOo W TH. OT M3[PHXANB MamyK v ieH. Camo KoraTo e 13bpaHa Temnepatypa
o1 90°C uMKBITBT Ma (asa Ha NpeanpaHe Npeay ¢pasata Ha OCHOBHOTO NpaHe. B To3u
Cnyyait ce npenopbysa Aa ce fo6aBy NepuneH Npenapar KakTo B OTAENEHNETO 3a
npeznpaHe, Taka 1 B OTAENEHNETO 32 OCHOBHO MpaHe.

Mamyk Qo

HopmanHo o CUHO 3aMbpCeHM M3APBXINBI NaMyYHI U3BENNA.

Eco 40-60 $26%3

3a npaHe Ha HOPMAsTHO 3aMbPCEHN MaMyYHN APeXU, NOASIEXaLUM

Ha npaHe npn 40° C unn 60° C, 3aeHO B eAuH M CbLlym UnKbi. ToBa e
CTaHOapTHaTa NporpamMa 3a namyk 1 Han-epekTmBHaTa OT rnefHa ToUKa Ha
pa3xop Ha BOAA 1 eNeKTPOeHepruA.

CnanHo 6enbo

1A3non3Baiite Tasu Nporpama 3a NpaHe Ha CnanHo 6eMbo 11 Kb B eAuH eANHCTBEH
Kb, Mporpamata oNTUMM3pPa AECTBUETO Ha OMEKOTITENSA 11 MOMara Aa cnectute
Bpeme 1 eHeprus. [penopbyBame U3Non3BaHETO Ha Mpax 3a NpaHe.

CnopTHn

3a npaHe Ha NIeKo 3aMbPCeHN CMIOPTHM ApeXi (aHLY3u, LIopPTY 1 Ap.). 3a Halt-aobpn
pe3ynTaTyi NpenopbyBaMe Aa He NpeBuLLaBaTe MakCYMANHOTO 3apex/aHe, ykasaHo B
,AVIATPAMA HA MPOTPAMUTE'. Hie npenopbyBame Aa Ce 13Mon3Ba TeueH nepueH
npenapar 11 fja ce 406aBM KONMYECTBOTO, MOAXOAALLO 3a NOMOBIH 3apeskaaHe.

3aBUBKMN

3a npaHe Ha MbAHEH € MyX APeXi 1 3aBUBKIA, KaTo Hanp. ABOVHY U €AVHUYHI 3aBYBKN,
Bb3MaBHUL 1 aHopaL. [penopbumnTenHO e TakoBa NpaHe Aa ce 3apexza B 6apabaHa
CbC CrbHaTL HaBbTPE PHOOBE 11 fia He Ce MpeBlLLaBaT % OT 0beMa Ha 6apabaHa. 3a
ONTMANHO MPaHe Hie NpenopbYBame Ja Ce 13M0/138a TeUeH NepusieH npenapar.

OcBexaBaHe napa E’} (§8-)

Ta3u nporpama nNo3BONABa [ja Ce OCBEXAT [PeXVTe, KaTo Npemaxsa HeNpUATHUTE
MUPV3MI 11 OTMYCKa HULLIKUTE Ha TbKaHuTe (2 Kr, okono 3 6pos Aipexu). locTasAT ce camo
CyXu1 ipexu (He 3aMbpceHm) 1 ce n3bupa Nporpama “OcBexxaBaHe napa’. Mpu 3aBbpLUBaHe
Ha LKba ApexuTe LLe N3rMeXaaT 1eKo BaxkHU U Lie GbaT roToBy 3a 06/1yaHe cneg
HAKONKO MHYTL. [porpamara “OcsexaBaHe napa” ynecHasa npoLieca Ha rmageHe.

I'He ce npenopbyBa 3a BbIHEHU 11 KOMPUHEHM JPexXu.

! He fo6aBsiiTe OMeKOTUTEN AW NEPUEH Npenapar.

LienTpodyra + Ustousae 5t
LieHTpodyrvpa MpaHeTo, Ciefj KOETO 13Mpa3sa BOaTa. 3a U3ApbKABY apTUKYI. AKO
VBKITKOUMTE LWIKBAA Ha LIEHTPOGYTVIPaHe, MALLMHATa CaMo LLe U3TOuY BOgaTa

U3nnakBaHe + LieHTpodyra )
VA3nnakea v cnef ToBa LieHTpodyrvpa. 3a U3APHKNMBY aPTUKYNN.
Bbp3o npane 30' )
3a 6bp30 NpaHe Ha 1eKo 3aMbpceHn apexi. Toan LMKbA € C MPOAbKUTENHOCT camo 30
MVHYTV 1 NECTI Bpeme 1 napwu.
o (D
20 °CQ500c
3a npaHe Ha cnabo 3aMbpceHr NaMyyHn apexu Npu Temnepatypa 20° C.
KonpuHa ﬁ
/13non3Baite 031 LIKBA 3a NpaHe 3a BCAKaKBYW KOMprHeHw apexu. Mpenopbysame fa
113r10138aTe CreLyasneH nepuieH npenapar 3a AennKaTHy Apexi.

BbnHa %

Bcnuky BbnHeHM gpexv MoraT Aa ce nepar ¢ nporpamara,BbaHa’, fopu v Te3u, Kouto
VIMaT ETUIKET,CaMO 3a PBYHO NpaHe”. 3a Hail-[obpY pe3ynTaTy N3Mon3gaiiTe CrieLyantm
MOYMCTBALLY NPernapaTy 1 He NPeBILLIABAITE NOCOYEHOTO MaKC. KONMYECTBO
Kunorpamu npaHxe.

Henukathn &
3a npaHe Ha 0CoBeHO AeNUKaTHM ThKaHu. PENopbUUTENHO e fia 06bpHeTe ApexiTe
OTBBTPE HaBbH NPEMV MpaHe.

Cumrernann /3
3a npaHe Ha 3aMbPCeHN APEXV OT CUHTETVYHI TbKaHW (KaTo NOnMecTep, NoanaKpu,
BICKO3a 1 AP.) UM CMeCU MamyK/CUHTETAYHM.

Korato BKk/llounTe ypesa 3a mbpBu MbT, AUCTNEAT aBTOMATUYHO LLE MOKaxe MEHIOTO 3a
11360p Ha e3vIK. 3a M360p Ha enaHiA OT BaC 31K HaTucHeTe GyToH "Temnepartypa” ||| unn
%OH"OTTIO)KQH Ta pT"@. 3a fja noTBbpANTE M360pa Ci, HaTUCHeTe 6yToH “LieHTpodyra”
3a fla poMeHUTe e311Ka, N3KIIoyeTe NepanHaTa 1 B EaMKI/ITe Ha 30 ceKyHau HaTucHeTe
enHoBpemeHHo byToHuTe “briokipare byTonn"=—0, “WHTeHs. n3nn." s i n” i
[OKATO UyeTe CUrHaa: LLe Ce MosiBA OTHOBO MEHIOTO 3a 1360 Ha e3uK.
3a OTCTpaHsABaHe Ha 3aMbPCABaHYA NP NPOK3BOACTBOTO, U3GepeTe Nporpama
Mamyk” & 3 npu Temnepatypa ot 60°C. [lobaseTe Marnko KO4eCTBO Npax 3a NpaHe
B OTIeNeHVeTo 3a ocHorHo npate | | Ha o3aTopa 3a nepune npenapar (MakcManHo
1/3 0T KONMYECTBOTO NepuseH NPenapart, MPeMopPbYAHO OT NPOV3BOAUTENA 3a IeKO
3aMbpceHo npaHe). CrapTupalite nporpamara, 6e3 Aa nocTaBATe npaHe.

EXXEQAHEBHA YNOTPEBA

[MogroTeeTe NpaHeTo Cvi CbIMACHO NpenopbkiTe B pasgena,CbBETV U TPEMOPBHKIA"
3apeneTe npaHeTo, 3aTBOPETE BpaTUYKaTa, OTBOPETE KpaHa 3a BOfia 1 HaTucHeTe ByToHa
BKIM3KI“ (1) 3a BKtOUBAHE Ha NepanHsTa, 6yToHbT,Crapt/May3a” (>l 3anousa aa
mura. 3aBbpTeTe cenekTopa Ha NPOorpamMI Ha XefaHaTa nporpama 1 ubepete HAKOsA OT
OMNLMNTE, aKO € HYXHO. TemmepaTypaTa 1 CKOPOCTTa Ha LieHTpodyripaHe, oKasaHu Ha
AVCnnes, MoraT ja ce NPOMEHAT Ype3 HaTICKaHe Ha 6yT0Ha’TemnepaTypa"ﬁl nn ByToH
”Llempod)yra”é . Cera u3TerneTe jo3aTopa 3a NepuNeH Npenapar v jobaBeTe nepuseH
npenapart (1 po6asKw/omekoTuTen). CnasBaiiTe NPenopbKuTe 3a A03MPaHe Ha OMaKoBKaTa
Ha nepunHuA npenapar. Crief ToBa 3aTBOPETe A03aTOPa 3a NepUseH Npernapar.
CTAPTUPAHE HA LIUKb/1

HatucHeTe GyToma “Crapt/Mayza’ (Il

Bpatata Ha MaluMHaTa LLie ce 3aK/ioum (CMMBoan@ 3aracsa) v 6apabaHbT Lue 3anouHe
Ja ce BbpTY; BpaTaTa Lue Ce OTK/ioum (CMMBom:T@ CBETY) 1 CNef KOETO Lue Ce 3aKMoun
OTHOBO (cmmsom% 3aracBa) kato :a3a OT OATOTOBKA 33 BCEKM LIKbIT Ha MpaHe.
LLymbr, LLipakaHe” e YacT oT MexaH13ma 3a 3aKniouBaHe Ha Bpatarta. Cnep KaTo Bparata ce
3aK/toum, BofaTa Lue Biese B 6apabaHa 1 Lue 3arouHe asaTa Ha 13nmpaHe.

NOCTABAHE HA MAY3A HA PABOTELLIA MPOrPAMA

3a MocTaBsHe Ha Nay3a Ha LAKbAa Ha MpaHe, HaTvcHeTe OTHOBO byToHa “CrapT/Mayza” (Il
CUTHanHaTa namra LLe npeminrea. AKO CUMBOITBT (o] CBETH, MOXe fa OTBopHTE
BpaTuuKaTa. 3a ia cTapTipaTe LWKba 3a NpaHe OT MOMEHTA, B KOWTO € 61 MPEeKbCHaT,
HaTuCHeTe ByTOHa OTHOBO .

OTBOPETE BPATU4KATA, AKO E HYXXHO

Mpean crameTaHe 11 Cie Kpast Ha Nporpamarta CurHaiHata navna “Bpariukara e

otBopeHa” (5] CBETBA, 3a fla MoKaxe, Ye BpaTuuKata Moxe fja ce otBopu. [Jokato
nporpamarta paboTu, BpaTuuKaTa 0CTaBa 3aKlioueHa. 3 [ja OTBOPUTE BPaTUUKaTa,

JI0KaTO Nporpamarta e B xof, HaticHeTe, Crapt/May3a” (>l 3a civpate Ha nay3a Ha
nporpamara. Mpu ycroBle Ye HABOTO Ha BOZaTa U/ TeMnepaTyparta He ca TBbpe
BMCOKM, CUrHasnHara namna “Bpatuukara e OTBOPEHa"% CBETBa V1 MOXETe Jja OTBOpYUTE
BpaTuuKata. Hanpumep 3a aobasaHe v 13BaxaaHe Ha npaHe. HatucHete 6yToHa, Crapt/
May3a" (>0 oTHOBO, 33 f1a Bb306HOBYTE Nporpamara.

KPAIA HA TPOTPAMATA

CvrHanHata namna “Bpatuukara e OTBopeHa”@ CBETBA U1 Ha ucnnen ce nokasea “Kpan
LMKBA'. 3 13 V3KIIoUMTE NepaHATa Cef Kpas Ha Nporpamarta, HaTucHeTe GyToHa
“BKNM3KN"(D v namnnukwre yracsar. AKo He HaTvcHeTe byToHa, BKJT/M3KNT! O,
MepanHATa LLe Ce U3KMKoUM aBTOMATIYHO crien 0Kono 10 MUHYTI. 3aTBOpeTe KpaHa Ha
BOfaTa, OTBOPETE BpaTWyKaTa U 13BafieTe NpaHeTo Ot nepanHsaTa. OcTaseTe BpaTuyKaTa
OTKpexHaTa, 3a fja ocTaBuTe 6apabaHa fa 13ChXHe.

onuun

! AKo 136paHaTa onLyisi € HECbBMECTVIMA CbC 33iaieHaTa Mporpama,
HEeCbBMECTUMOCTTA LLie Ce CUrHANM31pa CbC 3BYKOB CvrHan (3 G1NKaHus) 1 HaANMUCHT
“He ce n36mpa”LLie ce MOsBM Ha AVCTUIEs.

! AKo 13bpaHaTa onuyis € HECbBMECTMMA C NMPEANLIHO 3aflaAeHa TakaBa, HaanMcsT
“He ce n36upa’” LLie ce MosBY Ha AVICMen v ONuUUATa HAMA la 6bie akTvBMpaHa .

Yucro+
Yucro+ e onuus, KoATo paboTu Ha 3 pasnuuHi HyBa (MHTeH3MBHO, ExenHeBHO 1
Bbp30), KOUTO Ca creLyanHo NpegHasHaueH 3a 3ajaBaHe Ha NPaBUIHOTO eACTBIE B
3aBMCMOCT OT BaLLMTE HYXKZI OT MOYNCTBAHE:
MHmeH3ueHo: Ta3n ONuKA e NpefHa3HaveHa 3a BUCOKY HIIBA HA 3aMbpCABaHe 1 3a
OTCTPaHsABaHe 11 Ha Halt-ynopuTuTe NeTHa.
ExteOHeaHo: Ta3y1 ONLyA € NpefHa3HaueHa 3a OTCTPaHABaHE Ha eXeHEBHM NETHa.
bwp30: Ta3n onuyiA € NpeaHasHaueHa 3a OTCTPaHABaHe Ha NleKK NeTHa.
WnTeHs. usnn. s i
Ype3 u36rpaHe Ha Ta3y onuys epUKACHOCTTa Ha M3MNaKBaHETO Ce YBENYaBa 1 ce
rapaHTMpa OnTMaIHO OTCTPaHABaHe Ha NepunHIA npenapar. Ta e no-cnelyanHo
ronesHa 3a YyBCTBUTENHA KOXa. HaTncHeTe GyToHa BEHBX, Ba UV TP MbTY, 33
na n3bepete AOMbAHNTENHO 1, 2 UK 3 M3nnakBaHUA Cles CTaHAAPTHIA LKA Ha
V3nn1akBaHe 11 3a OTCTPaHABAHE Ha BCUUKY Ceav OT nepuneH npenapart. HatcHete
6yTOHa OTHOBO, 3 f1a C& BbPHETE KbM TiMNa M3nyiakeaHe,Hopm. n3nnakeaHe'
OTnoxeH crapt %%
3a fja 3agafeTe 13bpaHata nporpama fa CTapTipa B No-KbCeH MOMEHT, HaTUCHeTe GyTOHa,
3a [ HaCTPOWTE XKeNaHOTO Bpeme 3a oTaraHe. “B oyakeare...” vnn “Cmapm cied” ce
MOKa3Ba Ha UCMen, KOraTo onuyATa e 3ajafieHa. 3a ja OTMeHUTe 3abaBeHns CTapr,
HaTICHeTe OyTOHa OTHOBO, JOKATO CTOMHOCTTA “~~:~" C& MOKaXe Ha Ancnes.

CARE+
Ta3v onuws nofo6psBa pe3ynTaTiTe OT NPAHETO YPE3 reHepupaHe Ha napa, 3a Aa
e MOTVCHE Pa3nNPOCTPAHABAHETO Ha FaBHMUTE U3TOYHILIM Ha NOLLI MAPU3MU B
nepanHaTa. Cnep dasata Ha reHepypaHe Ha napa nepanHATa Le U3BbPLLN IeNINKaTHO
LieHTpodyrmpaHe upe3 6aBHO BbpTeHe Ha bapabaHa. OnuyaTa CBexa cTapTpa
e Kpas Ha LKbAa 1 NPOAb/KaBa Hali-MHOro 6 Yaca, kato Buie MoxeTe fia A cnpeTe no



Kpamko pvkoeodcmeo

BCAKO BPEME Upe3 HaTVCKaHe Ha HAKOI BYTOH Ha KOHTPOMHIA MaHeN Ui Upe3 3aBbpTaHe
Ha KJioya. 34akarite OKono 5 MHYTV, NPeay fja OTBOpUTE BpaTiyKaTa.

Desund. Cnapa E’}

Mpw 1360p Ha Ta3i oNLMA ce yBeNnyaBa ePprKacHOCTTa OT MPAHETO YPe3 reHepupaHe Ha
napa, KOATO NMPU N3MbJIHEHVE Ha LKA NPeMaxBa 1 eBEHTYaHITE OaKTepum, HammpaLLy
e B HULLKITE Ha TbKaHWTE KaTo CbLUEBPEMEHHO Ce IPIKN 3a JOOPOTO ChCTOsIHIE Ha
camuTe TbKaHw. [ocTaBeTe npaHeTo B 6apabaHa, 33AaliTe CbBMECTMATa Mporpama v
usbepeTe onumATa YY"

! Mo Bpeme Ha paboTa Ha nepasnHaTa MallHa BPaTIYKaTa Ha JioKa 1 MOXe Ja He U3rnexaa
CbBCEM MPO3payHa nopaay 0bpasyBaHeTo Ha NAHa.

JlecHo MapeHe

Korato n3bepeTe Tasu onums, LMKUTe LEHTPOdYTa 1 OCHOBHO MpaHe LLe Ce MPOMEHT, 33
[a ce Hamanu 06pasyBaHeTO Ha MbHKM.

Temneparypa

BcAka nporpama Ma npeagapuTenHo fedurH1paHa Temnepatypa.Ako 1ckate a
MpOMeHITe TemmnepaTypara, HaTvcHeTe GyToHa 3a, Temnepatypa” ). CroitHocTTa ce
13M1CBa Ha Ancnnes.

Llentpodyra

BcAka nporpama uma npeaaputenHo aeduHMpaHa CKOpoCT Ha LieHTpodyrpaHe. Ako
1CKaTe JaNPOMeHMTe CKOPOCTTa Ha LIEHTPOGYrvpaHe, HaTucHeTe byToHa, LieHTpodyra”
CTOHOCTTa Ce M3NMCBa Ha AnCTen.

Demo Mode

3a pa feakTmBupaTe GyHKUMATA, U3KIIOYETe nepasiHata MallyHa.
HaTucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa “Crapt/May3a” (>, cnepn ToBa fo 5 cekyHawm
HaTucHeTe 1 6yToHa “BKJ1./M3KIN" () n 3appbKTe HaTvcHaTy fBaTa GyToHa
3a 2 cekyHAN.

BJIOKUPAHE BYTOHU=—0

3a 3aK/i0uBaHe Ha KOHTPONHOTO Tabro HaTICHETe U 3afpPbXTe ByToHa, briokMpaHe
6yToHn"=—0 3a npnbnm3uTenHo 3 cekyHan. Korato gucnnesr nokasxe “bIIOKVPAHE
BYTOHW AKTVBEH. KOHTPONHOTO Tabio e 3aKmtoueHo (C n3ksioueHme Ha byToHa "BKJ1/
13KN"(D). Tosa npenoTBpaTABa HeHaAEHN MPOMEHN MO MPOrpaMITe, 0COOEHO KOraTo
B GMM30CT 10 MaLLIMHATa Ma AeLia. 3a OTKIIoYBaHe Ha KOHTPOJHOTO Tabyo HaTVCHeTe 1
3aapbxTe OyToHa, Brokmpare GyToHn" =—O 3a NpubIM3MTENHO 3 CEKyHAW.

M3BEJIBAHE

Axo xenaeTe fia U36enuTe NPaHETO, 3ape/ieTe NepaHATa 1 HaCTPOIATe Mporpama
V3nnakeaHe + LienTpodyra” i D).

CrapTupaiiTe MaLLVHaTa U A U34aKaiiTe Aa 3aBbpLUM MbPBIA LKA Ha MbiHEHe C BOAa
(okono 2 MuHyT). MocTaBeTe MalLMHaTa B PEXIIM Ha May3a Ype3 HaTickaHe Ha ByToHa
,Crapt/May3a” |>[]ﬂ, OTBOpETE YeKMEPKETO 3a NEPUNEH Npenapar v Hanelite 6ennHa
(cna3BaiiTe npenopbUMTENHUTE 031, YKa3aHu BbpXY OnakoBKaTa) B OTAENEHIETO 3a
OCHOBHO MpaHe, KbeTo Nperpafarta Npeay ToBa e buna noctaBeHa. Pectaptpaiite
LVKBa Ypes HaTUCKaHe Ha GyToHa,Crapt/Maysa” [l

AKo xenaeTe, Bb3MOXHO € ia ce J06aB1 OMEKOTITEN 3a TbKaHU B CbOTBETHOTO OTAENeHNe
Ha YeKMe[IKeTO 3a NepueH npenapar.

BPOAY HA LUK

BpoAubT Ha LKW Ha BalLMA ypeq BM NO3BOJABA Aia NpocieaasaTte
061K1A 6o N3NMbJIHEHN UKW, Ta3n GyHKLMSA e Nnose3Ha 3a cefieHe
Ha ynoTpebaTta 1 noaapbKKaTa.

3a Aa oCblecTBMTe 4OCTBIN A0 6posiua Ha LMKIK:

1. HaTtuchete 6yToHa,BKJ1./M3K/ (1), 3a na BKntounTe ypena.

2. HatucHerte 6yToHa,BKN./M3KN. (D oTHOBO, 33 Aa nsknounTte ypena.
3. HatucHeTe v 3agpbxKTe OyTOHa 3a TeMnepaTtypa B NPOAbIIKEHME Ha
NpUGSIM3NTENHO 5 CeKyHAN.

Ha pgrcnnes we ce nokaxe o6LWMAT 6POI LUKNW, 3MbIHEHN OT

ypegna. Ako 6poaT umnknu e mexgy 0 n 999, Ha aucnnen Le ce nokaxe
duKcnpan 6poi.

3a fa nsneseTe OT pexrMa 3a 6poAY Ha LKW, HAaTUCHETE NPON3BOJIEH
6y TOH.

3abenexkKa: [NepanHaTa MOXe Beye [1a e M3MbJIHWIA Habop oT

LMK NOpaau pasLwyvipeH NpoLec Ha KauecTBO, N3BbPLUEH MO Bpeme
Ha NPON3BOACTBOTO, 3a [a Ce rapaHTMpa No-BNCOKO KauecTBO Ha
npoayKra.

CbBETU U MPENOPBKA

CopTupaiTe npaHeTo 1 cropef

ETnkeTa 3a TN Ha TbKaHUTE/CbBETU 3a rPVPKU (MaMyK, CMeCeHM BaKHa,
CUHTETWYHY, BbJIHa, 3a NpaHe Ha pbKa). LIBAT (pasgenavTte uBeTHUTE 1
6enuTe fpexu, nepete HOBUTE LIBETHU U3LeNVs OTAENHO). [lennkaTtHn
(nepeTe ppebHUTE N3LENNA — KaTo HaMIOHOBW Yoparnoralm — 1
n3genuATa C TefleHN KonyeTa — KaTo CyTUEHU — B TOPOMYKa OT nnaT unm
KanbdKa 3a Bb3rnaBHMLA C ).

W3npa3BaiiTe BCUUYKM ppKko60Be

MpenmMeTn KaTo MOHETY N 3aManKy € Bb3MOXKHO [ia MOBPeaAT NpaHeTo
Bu, kakTo 1 6apabaHa.

CnepBaliTe npenopbKuTe 3a 031MPOBKa/A06aBKY 3a npaHe
OnTMMK3Mpa pesyTaTa OT NPaHeTo, NPeMaxBa Apa3sHeLumTe KoxaTa
OCTaTbL OT M3NMLLEH NepUIeH NpenapaT B NpaHeTo 1 cnecTaBa napw,
KaTo HamanABa U3NMLLHKA Pa3xof Ha NepueH npenapar.
M3nonsBanTe HNCKa Temnepartypa 1 no-rofsima NPoAbL/HKNTENTHOCT
Hait-edekTrBHUTE Nporpamu oT rnefHa Touka Ha pa3xop Ha
€neKTPOeHEepPrus OCHOBHO Ca Te3u, KOUTO PaboTAT Ha Mo HUCKa
TemnepaTtypa 3a No-AbJiro Bpeme.

Cbobpaserte ce c KanayuTeTa Ha 3apeXxaaHe

3apexpaliTe nepanHaTa MallviHa cnopeq, KanaumreTa i, NocoyeH B
,TABJIMLUATA HA TIPOTPAMWTE’, 3a fa cnecTtuTe BOAA 1 eNeKTPOeHeprms.

|

. BG
LLym n octaTb4Ha BaXHOCT
Te 3aBUCAT OT 060POTUTE Ha LieHTpodyraTa: KOJIKOTO NO-B1COKU Ca
0060poTHTE NO Bpeme Ha LieHTpodyra, TONKOBa NO-CUMEH € LYMBT 1 No-
MaJika ocTaTbyHaTa BNaXHOCT.

NPOLIEAYPA MO NOYNUCTBAHE HA KOTJIEH KAMBK

CpobLLeHVe Ha AnCTes Lue CbBETBA MOTPe6UTENS PeAOBHO (MpUbA. Npes Bcekm 50
LMKb/1a) 4a MycKa aBTOMATVYeH MOYMCTBALY LiKBI 3 MOYNCTBAHE Ha NepasHATa Ot
HaTPYNaHu NOLLM MAPU3MI 1 KOT/IEH KaMbK.

3a onTManHa NoAnpPbXKa NpeyIarame fja 13non3ssate obesmacnuten WPRO, koiito
CIIy>V 1 33 NpeMaxBaHe Ha KOT/IEH KaMbK, CMIOPE] MHCTPYKLIMTE, MOKa3aHM Ha
orakoBKarta. Moxe fia nopbuaTe NpofiyKTa, KaTo Ce CBbpKeTe C yCNyriTe 3a TeXHYecKara
nopapbXKa 1V upe3 Hawwna yebcait www.whirlpool.eu.

Whirlpool He Hoci OTTOBOPHOCT 3a LYETH, MPUUYMHEHN OT yrioTpe6aTa Ha [pyrii NePUIHIA
MOYMCTBALLY NPEenapaTy, HaMYHM B Na3apHata MpeXxa.

NOYNCTBAHE N MOAAPBXKA

Ipu 8csAKo noyuCMaaHe u N000BPAA UK/TIYBALIMe NepanHama MawuHa om 6ymoHa
U om KoHmakma. He usnonseatime 8u3n1ameHUMU MeYHOCMU 3a NOYUCMBAHE HA
nepanHama mawuia. [Toyucmeatime u noddwpxaiime nepuodUYHO NepanHama cu
MawuHa (noHe 4 nsmu 200ULWHO).pe

MouncrBaHe Ha BbHILHaTa CTpaHa Ha nepa/iHaTa MalluHa

/3non3gaiite BlaxkHa Meka Kbpra 3a No4YMCTBaHe Ha BbHLUHWTE YaCTu Ha NepanHata
MalLmHa. He usnon3garire npenapati 3a CTbKI0 U YHBEPCATHN TaKMBa, NpaX 3a
obe3macnsBaHe wi I'IOF|06HVI BbPXY KOHTPOHMA NMaHeN — Te31 BeLLeCTBa € Bb3MOXHO Aa
NoBpeAAT nevata

MpoBepKa Ha MapKyya 3a ofjaBaHe Ha Bofia

MpoBepsBaliTe PEROBHO BXOAALLMA MAPKyY 33 HaMyKBaHMA U MyKHATUHM. AKO e
roBpezeH, 3aMEHETe ro C HOB MapKyY, Mpe/yiaraH oT yc/iyraTa HU1 3a CieAnpoaax6eHo
06CyBaHe UK OT CreLyan31paH MarasiH. B 3aBUCMOCT OT BUAA MapKyy: AKO
BXOLHAT MapKyU 1Ma MPOo3payHo NMOKPUTIAE, MPOBEPABAITE MEPUOAUYHO 3a SIOKaNHO
ouBeTABaHe. AKO OTKpUETE TakoBa, Bb3MOXHO € MapKyubT Aia MpoTiYa 1 TpabBa fa ce
CMEHM

MouncreaHe Ha BoAHNA GUATHP / N3TOUBaHE Ha OCTaTb4HaTa BOAA

AKo cme u3no138a/1U NPo2Pama 3a 20pewjo NpaHe, npedu 0a usmoyume 800ama,
us4akatime 51 0a ce oxnadu. loyucmealime 800HUS punMvp pedosHo, 3a 0a usbezHeme
mpydHoCMU npu u3moyeaHemo Ha 800ama c/1ed npaxe nopadu 3anywisaHemo my. Ako
800ama He ce U3MoY8d, Ha OUCNJIes ce U3NUCad, Ye e 8b3MOXKHO B00OHUAM hunmvp 0a e
3anyuweH.

CBaneTe fjoNHaTa Nperpajia C NOMOLLTA Ha OTBEPTKA: 136yTaliTe HafoNy eaHaTa CTpaHa

Ha JONHaTa nperpaga ¢ pbKa, Cef] ToBa MbXHETe OTBEPTKaTa B OTBOPA MEX Y fONHaTa
nperpada v npenHNs naHen 1 pa3TBOpETe foNHaTa Nperpajia. [1oCTaBeTe WMPOK 1 NNOCbK
CbZ NOZ BOAHNA GUITHP, 3a f1a CbbepeTe M3ToueHaTa Boga. basHo 3aBbpreTe dunTbpa
00PaTHO Ha YaCoBHMKOBaTa CTPENKa, OKaTO BoAaTa noteye. OcTaBeTe BOfjaTa Aa Teue,
6e3 fia npemaxsate GUATbPA. Korato Ch/ybT 3a BOfA CE HAMbITHY, 3aTBOPETE BOAHWA
UATB, KaTo ro 3aBbPTUTE M0 YaCOBHIKOBATa CTPESIKa. M3npasHeTe cbpa. MosTapsiite
Ta3i NPOLieflypa, fL0KATO U3TOUITE BCIYKaTa Boda. [ocTaBeTe namyyHa Kbpna nog BOAHs
UATB, KOATO A1 MOMME MAKO KONMYECTBO OCTaTbyHa Bofa. Cef ToBa OTCTpaHeTe
BOAHWA GUITBP, KaTo ro 3aBbPTUTE 06PATHO Ha YaCOBHIKOBaTa CTpenika. MoumncTeTe
BOAHNA GUNTBP: OTCTPAHETE OCTaTbLUTE BbB GUATBPA 1 O MOUMCTETE C Teyalla BOAA.
MocTaBeTe BofHA GUITHP 1 MOHTUPaliTe 06PATHO JoNHaTa nperpapa: Moctagete
BOAHWS GrNTHP OTHOBO, KATO 0 3aBbPTUTE MO YaCOBHIKOBATA CTPEIKA. 3aBIATE rO
Bb3MOXHO Hal-MHOTO; [ipbXKaTa Ha GUITbpa TPsGBa Aa € BbB BEPTUKAIHO MONOXKEHME.
3a ia NpoBepITe BOJOHENPONYCKMBOCTTA Ha BOBHNA GUITHP, MOXETE [1a HANeeTe OKoNo
1 nMTbP Bofja B 103aTOpa 3a nepiieH npenapar. Cries ToBa MOHTUpaiiTe 06paTHO fioNHaTa
nperpaga.

MouncrBaHe Ha fi03aTopa 3a NepuneH npenapar

3BaneTe f03aTOpa 3a NepUEH Npenapar, Kato HaTvcHeTe OyToHa 3a 0CBOBOXJaBaHe 1
€[JHOBPEMEHHO C TOBA M3 bpriaTe fjo3aTopa. /13ageTe BNoXKara OT 03aTopa 3a NepuneH
npenapar, KaKTo 11 BNOXKaTa OT OTAENEHIETO 3a OMeKoTITeN. [oumcTeTe BCUYKI YacTy C
TeyalLja BOfja, OTCTPaHABAIKM BCUUKM OCTATbL OT MepineH Npenapar il OMEKOTITES,
3abbpLueTe YacTITe C MeKa Kbpria. MocTaBeTe 06paTHO f03aTopa 3a NepuseH Npenapar 1
rO HAaTUCHETE B OTAE/IEHETO 3a NEPUIEH MPenapar.

NPUHAONEXHOCTU

Cewpaeme ce ¢ Hawus omden 3a cnednpodaxbeHo 06c1yxeare, 3a 0a nposepume 0anu
C/le0HUMe NPUHAGNIEXXHOCMU Ca HA pasnosioxeHue 3a Modesd Ha Bawiama nepanHa
MAWUHa.

Monuua 3a KOMNNeKT 3a HaACTPOD’IKa

CHen Bawwarta CYLIMNHA MOXeE fa Ce NOCTaBM BbPXY MNepasiHaTta MallviHa, 3a ia ce Cnectn
MACTO 1 Aia Ce yNeCHN 3apexaaHeTo 1 13npa3BaHETOo Ha CYLUMHATA B TOBA BUCOKO
NoNoXeHune.

TPAHCMOPTUPAHE N BOPABEHE C MALLUVUHATA

Huxkoza He nosdueatiime nepanHama MawiuHa om pabomHama i nogspxHocm.

3BapeTe kabena OT KOHTaKTa 1 3aTBOpETe KpaHa Ha BofiaTa. [TpoBepeTe Aanu BpaTuykata
Ha MalLVHaTa V1 OTAENEHMETO 3a NepuneH npenapar ca fobpe 3ateoperu. Otgenete
MapKyya 3a NofiaBaHe OT KpaHa 3a BOfja U OTCTPaHeTe MapKyya 3a M3TOuBaHe OT ToYKaTa
3a 13T0ouBaHe. OTCTpaHeTe BCMYKaTa OCTaTbyHa BOZA OT MapKyyuTe U M 3aKpeneTe Taka,
Ue [1a He MOraT Jja Ce NOBPeAAT NPy TpaHCNopTrpaHe. [ocTaBeTe 0THOBO TPAHCMOPTHUTE
6onTose. CriefBaiiTe MHCTPYKLMITE 33 OTCTPaHABaHE Ha TPAHCMOPTHUTE 6onTose B
YIMBTBAHETO 3A MOHTAX B 06pateH pep.




OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

MepanHATa NOHAKOra MoXe Aa He paboTy NPaBUIHO Mopaayw onpegeneHy npuunHL. Mpean aa ce obaauTe Ha oTaena 3a cieanpoaak6eHo
06CNyKBaHe, MPenopbUYMTENIHO € Aa NPoBepUTE Aany NPOBAEMbT He MOXKeE Aa Ce OTCTPAHM NECHO C MOMOLLTA Ha CIeAHUA CMICHK.

AHOomanum:

Bb3moXKHU npnynHn / Pewenne:

I'IepanHa'ra He ce BKJ/1lou4Ba.

LLlencensT He e BKapaH B €/1eKTPUUECKUA KOHTAKT WM HE € MbXHAT AOCTAaTbYHO, 33 ja HamnpaBsu
LOODBP KOHTaKT.
Mima Hen3npaBHOCT Ha 3aXpaHBaHeTo.

LmKbnbT Ha npaHe He cTapTupa.

BpaTtunukara He e 3aTBOpeHa fOKpal.
ByToHbT ,BKIT./U3K" (D He e HaTuCHaT.
ByToHbT ,Crapt/Maysa” [l He e HaTUCHaT.
KpaH®bT 3a BoZa He e OTBOpEH.

,OTnoxeH ctapt” () e 3apageH.

MepanHATa He ce NbIHU C BOAa
(cbo6weHnero “HAMA BOJA,
OTBOpeTe KpaHa” ce NoKa3Ba Ha
Aucnnen). Ha Bcekn 5 cekyHan
nposBy4YaBa 3ByKOB CUTHal.

MapKyubT 3a NofiaBaHe Ha BOAa He e CBbp3aH KbM KpaHa.
MapKyubT e orbHar.

KpaHbT 3a BoAa He e OTBOPEH.

MNopaBaHeTo Ha BOAa e CrpsiHO.

Hama goctaTbyHO HanAraHe.

ByToHbT ,Crapt/May3a” [l He e HaTuCHaT.

nepanHﬂTa 3apexpga n n3Toysa Boaa
NOCTOAHHO.

MapKyubT 3a U3TO4BaHe He e MOHTUPaH Ha 65 o 100 cm oT 3emArTa.

KpaaT Ha mapKyua 3a n3TouBaHe e NOTOMeH BbB BOJaA.

KoHeKTopbT 3a n3TOouBaHe BbpXy CTeHaTa HAMa OTBOP 3a Bb3ayX.

AKO NMpo6neMbT NPOABKM Clef] KaTo CTe U3BbPLUMIY Te31 MPOBEPKU, 3aTBOPETE KpaHa 3a
BO[a, M3KJIoUeTe nepanHATa 1 ce obapete Ha oTAena 3a cnefnpoaakbeHo obcnyxBaHe. AKo
KUNMLLIETO € Ha HAKOW OT MOCNefHNTe eTaXxn Ha crpajara, MoOHAKOra MoXe Aa ce nonyuyu
cndoHeH edeKT 1 NepanHATa Aa 3anoyHe fa 3apeXkaa U M3TouBa Bofa noctoAHHo. Cneunanym
AHTUCUPOHHU K/lanaHm Ca Ha Pa3rosioXkKeHre B Na3apHaTa Mpexa, 3a fla ce NpefoTBpaTAT Te3un
TMnose nNpobnemu.

MepanHATa He ce N3TOYBA NN He
LeHTpodyrupa.

Mporpamarta He BKNoUBa GpYHKLMSA 3a U3TOUBAHE: MPWY HAKOW Nporpamu TA TpsAbBa fa ce
aKTMBMPaA PbUHO.

MapKyubT 3a U3TOUBaHe e OrbHart.

Tpbbata 3a N3TOUBaHE € 3anylueHa.

MepanHaTa BU6GpUpa npeKaneHo CUNHO
no Bpeme Ha UMKbJa Ha
ueHTpodyrupaHe.

Mpun MOHTUpPaHeTOo GapabaHbT He e 61N NPaBUTHO GanaHCpPaH.
MepanHATa He e HUBeNMpPaHa.
MepanHaTa e npUTUCHaTa Mexay meben v cTeHa.

lMepanHAaTa nsnycka sopa.

MapKyubT 3a nofjaBaHe Ha BOAa He e 3aTerHaT NpaBusiHO.
[lo3aTopbT 3a nepusieH npenapar e 3anyLueH.
MapKyubT 3a U3TOUBAHE He e 3aTerHat gobpe.

lMepanHATa e 3aKNO4YeHa N gucnneaTt
mura, yKa35a|7|K|n Kop 3a rpelika (Hanp.
F-01, F-..).

M3knoueTe nepasnHaATa, OTKaueTe Wercena oT KOHTaKTa 1 34aKkaite okoso 1 MUHyTa npeam fa
ro BKfoUUTE 06paTHO.
AKo npobnembT He 6bfie OTCTPaHeH, 06afeTe ce B OTAENA 3a Cfieanpoaak6eHo 06CnyKBaHe.

O6pa3syBa ce TBbpAe MHOTO NsHa.

MepnnHWAT NpenapaT He e CbBMECTUM C NepasHATa (BbpXy Hero TpAbBa Aa e n3nucaHo ,3a
nepanHn’, ,3a PbYHO NPaHe 1 NepanHn” UM Hewwo NoJo6Ho).
[lo3aTta e 6una TBbpAe ronsama.

BpaTuukara e 3aKk/loueHa, Cbc unm 6e3
MHAWKaL A 32 HEU3MPaBHOCT U
nporpamara He TpbrBa.

BpaTI/ILIKaTa Ce 3aKn4Ba B cnyuaﬁl Ha NnpeKbCBaHe Ha TOKa. I'IporpamaTa npoabii>kaBa
ABTOMaTUYHO BeAlHara cnep Kato NnojaBaHETO Ha eNiekKTpn4yecTBo ce Bb306OHOBM.
I'IepanHﬂTa € cnpAna. I'IporpamaTa e npoab/IXKKM aBTOMATUYHO, e KaTo NpuynHaTta 3a
npecroA 6'bﬂe OTCTpPaHEHa.

Qmpmeuu NOJINTUKW, CTAaHAAPTHa AOKYMEHTaluA, NoOpbUYKa Ha pe3epBHN YacTu n AoNbJIHUTENHA vmd)opmauvm 3a npoaykKTu

MoXKeTe fla HaMmepuTe Ha:

. M3non3eaHe Ha QR Kopa Ha BalleTo yCTPpONCTBO

. MoceTnTe Hawws yebcanT docs.whirlpool.eu/docs 1 parts-selfservice.europeanappliances.com

. AnNTepHaTNBHO KaTo ce CBbpXKeTe C HaluuA oTAen 3a cneanpopak6eHo o6cnyxBaHe (TennedoOHHUAT HOMEP MOXeTe a OTKpueTe B
rapaHunoHHaTa 6powypa). [lpy KOHTaKT C oTAena 3a cneanpofax6eHo o6cyxBaHe Ha KIMeHTU CbobLyaBaliTe KofoBeTe, MOCOYEHN Ha

3aBofcKaTta Tabesika Ha Bawwus ypepa.

3a nHoopmaLus 3a NoTpebuTenss OTHOCHO PEMOHT 1 NoAAPBXKKa noceTeTe www.whirlpool.eu

MoxeTe fla HamepuTe noBeye MHGOPMaLMA 3a BalLNA MOAEN OHNAlH Ha agpec https://eprel.ec.europa.eu/, KoTo e opuumnanHata
npopykToBa 6a3a faHHM Ha EPREL Ha EC. Cnep kaTo n3bepeTe KaTeropusaTa Ha NPoAyKTa, BbBefeTe naeHTudrKaTopa Ha Moaena Ha
npopaykTa. imeHTrdukaTopbT Ha Mofena ce CbCTou OT ByKBU 1 Undpu 1 Moxe Aa 6bae OTKPUT Ha naeHTUdMKaLoHHaTa 6enka kato Mod.

&B)K, VI306(§)a>K9HI{IETO BlﬂﬂCHO).
/TM/© 2025 Whirlpool. TIponsseaeHo no nuueHs
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MOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

I1p|/| BCAKO NOYNCTBaHe N noAaaAPDbKKa n3KaouYBanTe nepajHaTa MallHa N N3BajeTe 3aXpaHBallnA wWencesn oT KOHTaKTa.
He nsnonspaiTte 3ananMm TeYHOCTU 3@ NOYNCTBaHE Ha nepasyiHata MmallViHa.

NMOYNCTBAHE HA BbHLUHATA CTPAHA HA NMEPAJTHATA MALUNHA

3a NOYMCTBaHE Ha BbHLUHWTE YacCTh Ha nepanHata MmallnHa
M3Mon3BanNTe MeKa BlaXkHa Kbpna.

3a nouncTBaHe Ha NaHena 3a yrnpasfieHne He N3Mnon3BanTe
nouMcTBaLLM NpenapaTy 3a CTbKO UK € o6LLo
npegHasHavyeHne, abpasvBHU NpenapaT Uy NogooHM

- Te3n BelecTBa MOraT Aia MoBpeaAT oTrnevaTaHuTe
0603HaueHus.

NMPOBEPKA HA MAPKYYA 3A 3BAXPAHBAHE CBOJA

PenoBHO npoBepsaBanTe BXogALWMA MapKyY 3a YynanBOCT
N NyKHaTMHW. AKO e NOBpPefEeH, ro 3aMeHeTe C HOB MapKyY,
npefocTaBaAH OT HalWKWA OoTAeN 3a cneanpopaaxxéeHo
ob6cnyBaHe 1M OT BalLUA CneLranu3npaH TbproBCKy
npeacTaBuTen.

B 3aBMCMMOCT OT TUMNa MapKyu:

AKO BXOAALLMAT MapKyy € C NPOo3payHo NOKPUTE, NEPUOJNYHO
npoBepsBaiiTe Aanu HAMa NOKaJIHM yYacTbLV C NOBYLIEHA
WHTEH3MBHOCT Ha LiBeTa. AKO TOBa € TaKa, € Bb3MOXHO Aa MMa
Tey OT MapKyya 1 Toli TpsibBa fa 6bae 3aMeHEH.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

3a MapKyum CbC cTomnep 3a Bofa: MpoBepeTe MaskoTo
npo3opye 3a NPOBepKa Ha NpeAanasHuA KnanaH (BuxTe
cTpenkata). AKO e UepBeHO, e 3agelicTBaHa QyHKLMATa 3a
CnMpaHe Ha BofaTa Y MapKyybT TpA6GBa Aa ce 3aMeHM C HOB.
3a pa pa3BueTe TakbB MapKyy, HaThcHeTe 6yToHa 3a
0CBOOOXAaBaHe (ako YIMa TakbB), AOKATO pa3BuBaTe
MapKyua.

NOYNCTBAHE HA MPEXXECTUTE OUJITPU B MAPKYYA 3A 3AXPAHBAHE CBOJA

1. 3aTtBOpeTe KpaHa 3a BOAA W Pa3BUiTe BXOAALLNA MapKyY.

| 5
2 [
any

2. BHumaTtenHo noumcTeTe ¢ dMHA YeTKa MpexKecTumsa
bunTbp B Kpaa Ha MapKyua.

3. Cnep toBa pbyHO pPa3BUNTE BXOSALLMA MAapKyy Ha rbpba
Ha nepanHATa. Mi3gbpnainTe ¢ Knewm mpexectna GunTbp
OT KnanaHa Ha rbp6a Ha nepanHATa 1 BHUMaTENTHO ro
nouyncreTe.

4. [locTaBeTe OTHOBO MpeXecTusa GUATHP Ha MACTOTO My.
OTHOBO CBbpXKETE BXOAALMA MAPKYy KbM KpaHa 3a BoAa
1 nepanHata MalunHa. He nsnonssanTte MHCTPYMEHT 3a
CBbp3BaHe Ha BXxoaAwma mapKyy. OTBopeTe KpaHa 3a
BOAA 1 MpoBepeTe Aanv BCUYKM BPb3KU Ca MIBTHN.




MOYNCTBAHE HA JO3ATOPA 3A NPENAPAT

M3BageTe fo3atopa, KaTo ro NOBAUMHETe 1 M3gbpnaTe (BUXKTe purypata).

M3muiiTe ro nopa Tevalla Boaa; obpe e ToBa Aja Ce U3BbPLUBA PeAOBHO.

-

NOYUCTBAHE HA OUJITHPA 3A BOAA/U3TOYBAHE HA OCTATBbYHATA BOIA

M3KknioueTe nepanHATa U 3BageTe WeNcena,, Npeau a ce 3aemeTe C NouMCTBaHe Ha GuATbpa 3a BOAA WK C U3TOYBAHE Ha
ocTaTbyHaTa Boga. AKO CTe U3N0JI3Baiv NporpamMa 3a npaHe C ropella BOAQ, M34aKaliTe BogaTa Aia ce oxiaav, Npeav Aa g usrounre.
Mouncreaiite punTbpa 3a BoAa peAOBHO Ha BCeKM 3 Mecella, 3a Aa NpeAoTBpaTMTe Npo6aemMn C M3TOUBAaHETO Ha BogaTta
cnep npaHe Nopaau 3aapbCcTBaHe Ha dunTbpa.

AKo BopaTa He MOXKe fja Ce M3Touu, ANCNIEAT Le NoKaxe, ye GUATHPBT 3a N3TOUBAHE Ha BOAA € 3anyLueH.

1. CeaneTe JeKopaTUBHKA NaHes: HanpaBeTe ToBa C 4. OrtcTpaHsaBaHe Ha dunTbpa: nog GuUNTbpa 3a BoAa
MomolLLTa Ha OTBEPTKA, KaKTo e NMoKa3aHo Ha cnejBallaTa nocTaBeTe NaMyyHa Kbpra, KOATO a MOXe Aa nonue
durypa. KONMYeCcTBOTO OoCcTaTbyHa BoAa. Cnep ToBa OTCTpaHeTe

dunTbpa 3a BOAA, KaTo ro 3aBbpTuTe 06paTHO Ha
YacoBHUKOBaTa CTpenKa.

2. Cbj 3a M3TOYeHaTa Boja:
nocTaBeTe MANTHK 1 LWNMPOK Cbf nod GuiTbpa 3a BoAa, 3a
[la ce oTTeye cbbpanara ce BoAa.

Ut

b

MouncTeTe GpUNTHPA 3a BOAA: OTCTPAHETE OTaraHMATa OT
bunTbHPa 1 ro M3MUIATE Nof Tevalla Boaa.

L/

3. 23Toque BOAara: 6. BmbkHeTe punTbpa 3a Bofa M OTHOBO MOCTaBeTe LIOKba:
aBHO 3aBbPTeTe GUNTHPa 06PATHO Ha HaCOBHIKOBaTa BbpHeTe GpUNTHPa 3a BOAA Ha MACTO, KaTo ro 3aBbPTUTE MO
CTPE/NIKa, A0KATO BOAATA M3TEUE HanbiIHO. OcTaBeTe MOCOKa Ha YaCOBHIIKOBaTa CTperika. BbpTeTe, foKaTo
BOAaTa Aa nsTeue, 6e3 fa ceandte punTbpa. Cnep kato 3aCTaHe NBTHO Ha MACTO; ApbXKaTa Ha GUNTbpa TpAbBa
CbABT Ce HaMb/IHK, 3aTBOpeTe GUATbPa 3a BOAA, KaTo ro 112 @ BbB BepTUKaNHa NOCOKa. 3a 42 NPOBEpUTe Aany
3aBbPTUTE M0 MOCOKa Ha HaCOBHIKOBATA CTPeska. GUNTHPBT € JOCTaTbUHO CTErHaT, MOXeE [1a HasleeTe OKOJO 1
W3npasHete cbAa. NosTopeTe Npoueaypata, A0KaTo NUTHP BOfa B j03aTopa 3a Npenapat. Crief ToBa BbpHeTe

BOAaTa 61>,qe MN3TOYEHA HanbJ1HO. LOKB/1a Ha MACTO.

s =/
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TPAHCNMOPTUPAHE U MAHUNYNIALUN

Hukora He noanmraﬁ‘re nepasiHata MalliHa, KaTO A AbpPXKNTE 3a ropHaTa pa6o1'Ha NMOBDPXHOCT.

1. VI3BageTe enekTpuyecKkmAa Lerncen ot 3axpaHBalLmsa 4, [locTaBeTe OTHOBO TpaHCNopTHUTE 6onTose. CnepagariTe
KOHTAKT 1 3aTBOpETE KPaHYeTO 3a BoJa. B obpaTeH pep npoueaypaTa 3a OTCTpaHABaHE Ha

2. [lpoBepeTe ganv BpaTaTa 1 40O3aTOPBLT 3a Npenapart ca TpaHCNOPTHUTE 6ONTOBE, OnKncaHa B IHCTpyKummTe 3a
fo6pe 3aTBOPEHN. MOHTaX.

3. PasepnHete 3axpaHBalLMA MapKyy OT KpaHa 3a BOAA 1 BaHo: He TpaHCMOPTUpaiiTe NepanHaTa MaluuHa, 6e3 Aa cte

n3BageTe MapKyya 3a M3TOUBaHe OT TOUKaTa 3a U3TouBaHe.
M3ToueTe M3uAno BoAaTta B MapKyunTe 1 rv nprkpenerte
Taka, ue Ja Mmorat a 6baat NoBpeaeHn Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTupate.

NOCTaBUIN TPAHCNOPTHUTE 6onTose.

CNeEANPOAAXBEHO OBCJTYKBAHE

NPEAU OA CE OBAOUTE HA OTAEJIA 3A 2. V3knoueTe ypeda U OTHOBO ro BKJIlOUETe, 3a fia BuanTe
CNEANPOOAMBEHO OBCNY>KBAHE [anv HeM3MpPaBHOCTTa NPOABIIXKABA.
1. BwKTe manu MoxeTe camm fa paspeluvte npobnema

C MOMOLLTA Ha NPeasIOKeHVATa, MOCOYEHM B pasgesna

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

AKO CJIEQ TOPHUTE NPOBEPKU HEU3MPABHOCTTA - cepBu3HMA HOMep (HOMepbT cnef aymata Service Bbpxy

BCE OLWLE HE E OTCTPAHEHA, CE OBbPHETE KbM TabenkaTa c JaHHW);

HAN-BNIN3KUA OTAEN 3A CNEANPOOAMBEHO

OBCNIYXKBAHE 0000 000 00000
3a ja nonyuwnTe Nomoll, ce obageTe Ha HOMepa, NOCOYEH B || ” |||||||||| |||I| ||I |||||

NCTa C rapaHuuATa.
KoraTo ce cBbp3BaTe C HaluWA OTAeN 3a cleanpoaak6eHo

06CnyKBaHe Ha KNUEHTU, BUHAr NoCoYBanTe: *©  BalWA MbJIEH apec;

«  KpaTKO OMMCaHMe Ha HeM3MNpPaBHOCTTa; *  BawWwuA TenedoHeH Homep.

«  BUAA VI TOYHUA MOAEN Ha ypeaa; Mpy HEOBXOAMMOCT OT PEMOHT, Ce CBbKeTe C OTOpU3UpPaH
cepBU3 3a cneanpoaax6eHo obcy»KBaHe (KaTo rapaHums,
ye PeMOHTBT Lie 6be U3BbPLUEH NPABUHO 1 We 6baat
3MON3BaHV OPUTVHAMHI Pe3EPBHM YacTu).




Oversigtsvejledning
TAK FORDI DU HAR K@BT ET WHIRLPOOL PRODUKT

Registrér venligst dit produkt pa
@I www.whirlpool.eu/register, for at modtage en
== ) mere komplet assistance

BETJENINGSPANEL

' DA

Inden maskinen startes, skal transportbeslagene fiernes. Se Installationsvejledningen for mere

f Lees sikkerhedsanvisningerne med omhu, for apparatet tages i brug.
detaljerede instruktioner om, hvordan de fjernes.

Tasten “TIL/FRA" () 7. 8.

7. Vaskefase\ey iz @ JJ

1.
2. Programvalger

3. Tasten“Temperatur”

4. Knappen “Centrifugering” ®
5. Tasten“Udskudt start”

6. Tasten “Start/Pause” >l

7. Funktionsknapper

Angiver cyklussens vaskefase

Fejl: Kundeservice ()

Indhent oplysninger i afsnittet
Fejlfinding

Fejl: Tilstoppet vandfilter
Vandet kan ikke draenes; vandfilteret

8. Knappen “Tastblokering” =—0 @ = Q kan vaere tilstoppet
! = 2 . 2
DISPLAYINDIKATORER : : : : Fejl:Manglervand ™=,
. - : R Ingen eller utilstraekkelig vand i indigb.
Lagen kan dbnesdg] : : : ’ e
i ) 3 4 5 6 Indhent oplysninger i afsnittet L
‘ : * : : : “FEJLFINDING”, hvis der skulle opstd fejl
PROGRAMOVERSIGT
Max fyldning 11 kg : . Anbefalet @ o §
Stremforbrug i slukket tilstand: 0,5 W/i standbytilstand: 8,0 W Vaskemidler og additiver vaskemiddel E? g -(% g
) 32| 5| = |gu
Temperaturer  |Max centri- Forvask | Hoved- | Skylle- o2 | & |
Pro P fugerings- Max Varighed vask middel Flyden-| £ 9| 2 = %
gram hastighad fyldning (t:m) Pulver de 2| ¢ = |9
Program- | | terval | orrainy | (K9) ' ' " E © & = |8
valg (o/min) S
Blandet 40°C | #-40°C 1000 11,0 * - [ ®) - v - - -
Hvidvask 60°C | #-90°C | 1400 11,0 2:40 | @ (907 ) (0] v v | 541590 100 | 55
K+ Bomuld 40°C | #-60°C | 1400 | 11,0 | 3:55 - [ ) v | v |49 ]1140] 107 | 45
1351 11,0 4:00 - [ ) (@) v v 53 0,780 | 75 31
(-] Eco 40-60 40°C 40°C 1351 5,5 3:00 - ) o) v v | 53]0460| 55 | 29
1351 3,0 3:00 - ([ ] O v v 53 | 0,220 | 35 24
Sengetgj 60°C | #-60°C | 1400 11,0 *x - ° o) v v | - | - - -
Sport 40°C #-40°C 600 4,5 ** - [ ] (@) - v - - - -
Dyner 30°C | #-30°C 1000 3,5 ** - ([} O - v - - - -
Opfrisk Damp - - - 2,0 ** - - - - - - - - -
w Cen!rrifug_erzng + B _ 1400 11,0 *s _ _ _ _ _ _ _ _ -
AT | oyiningt | - 1400 | 110 | = - - o - i B D B s
28 | Lynvask 30’ 30°C | #-30°C [12000+%) | 55 | 030 - [ ) - v | 71 ]0210] 50 |27
20°C 20°C #-20°C 1400 11,0 1:50 - [ ] O - v 55 10,200 | 95 22
Silke 30°C #-30°C | 600 (***) 1,0 ** - [ ] (@) - v - - - -
uUld 40°C #-40°C 800 2,5 ** - o O - v - - - -
Finvask 30°C #-30°C | 600 (**¥) 1,0 ** - ([} (@) - v - - - -
ST | syntetisk 40°C | ®-60°C | 1200 | 55 | 255 - [ 0 v | v [35]0830] 80 [43
|® Dosering pékraevet O Dosering mulig

Vaskens varighed, der angives pa displayet eller i vejledningen, er et skon beregnet pa
baggrund af standardbetingelserne. Den faktiske tid kan variere afhangigt af en lang
raekke faktorer sésom vandets temperatur og tryk, omgivelsernes temperatur, maengden
af vaskemiddel, den konkrete maengde og type vasketgj samt fordelingen af vasketgjet
og valget af tilvalgsfunktioner. De angivne veerdier for andre programmer end Eco
40-60-programmet er kun vejledende.

$36%3 Eco 40-60 - Vaskecyklus testet iht. med det europzeiske direktiv om miljsvenligt
design (ecodesign) 2019/2014. Det mest effektive program med hensyn til energi- og
vandforbrug til vask af normalt snavset bomuldstekstil.

Bemaerk: Centrifugeringshastighedsvaerdier vist pa displayet kan afvige lidt fra veerdierne,
der er angivet i tabellen.

For alle prgve institutter ~
Lang vaskecyklus til bomuld: Indstil vaskecyklussen Bomuld Q © med den temperatur pa 40°C.
Langvarende syntetisk program: indstil vaskecyklussen Syntetisk ﬂved en temperatur pd 40°C.

PRODUKTBESKRIVELSE

Bordplade
Saebeskuffe 2.~
Betjeningspanel

Handtag

Lage

Vandfilter - bag fodpanelet
Fodpanel (aftageligt)
Justerbare fedder (4)

© NV W=

*  Efter programmets afslutning og centrifugering ved den maksimale hastighed end, i
programmets defaultindstilling.

** Programmets varighed vises pa displayet.
*** Displayet viser den foreslaede centrifugeringshastighed som standardveerdi.

6th Sense - sensorteknologien tilpasser vand, energi og programmets varighed efter
maengden af vasketgj.

SABESKUFFE

Hovedvaskrum ||

Vaskemiddel til hovedvask, pletfjerner eller
skyllemiddel. Det anbefales at anvende den
aftagelige plastikopdeler A (medfglgende)
til flydende vaskemidler, for a dosere dem
korrekt. Ved brug af pulver anbringes
opdeleren i seedet B.

Forvaskrum

Vaskemiddel til forvasken.

Rum til skyllemiddel §8

Skyllemiddel. Flydende blegemiddel.

Fyld kun skyllemiddel eller blegemiddel i op til maerket "max".
Udlgserknap

Tryk herpa, for at traekke skuffen ud.




PROGRAMMER

FORSTEGANGSBRUG

Folg altid anvisningerne pa vaskemaerket pa vasketajet
for at veelge det rette program til dit vasketgj. Den viste
veerdi i karrets symbol er den maksimale temperatur, som
genstanden ma vaskes ved.

Blandet &3
Til vask af let til normalt snavset, robust vasketgj af bomuld, herlzerred,
syntetiske fibre og blandede fibre.

Hvidvask

Til vask af normalt til meget snavset og robust bomuld og linned, sdésom
handklaeder, undertgj, duge, sengetgj, osv. Cyklussen er kun udstyret
med en forvaskfase for hovedvaskfasen, nar den valgte temperatur er
90°C. | dette tilfzelde ber der fyldes vaskemiddel bade i forvaskens og
hovedvaskens afsnit.

Bomuld 55
Almindeligt til meget snavset kraftig bomuld.

Eco 40-60 <35%
til vask af normalt snavset bomuldstekstil, der er maerket som egnet til
vask ved 40 °C eller 60 °C i samme vaskeprogram. Dette er
standardprogrammet for vask af bomuldstekstil og det mest effektive
med hensyn til energi- og vandforbrug.
Sengetgj @
Anvend dette program til vask af sengetgj og handklzeder i ét enkelt
program. Dette optimerer skyllemidlets virkning og hjaelper dig med at
spare tid og energi. Vi anbefaler brug af vaskepulver.
Sport@
Til vask af let snavsede sportsklaeder (traeningsdragter, shorts, etc.). For
at opna det bedste resultat bar den maksimale maengde vasketgj, som
er anfort i "PROGRAMOVERSIGTEN" ikke overskrides. Vi anbefaler brug af
flydende vaskemiddel og den passende maengde til den halve maengde.
Dyner
Beregnet pa vask af edderdunsfyldte artikler, sa som dobbelt- eller
enkeltdyner, puder eller anorakker. Det anbefales at leegge sddanne
artikler i tromlen med kanterne bukket indad, og at undga at overskride
% af tromlens rumfang. Vi anbefaler at anvende et flydende vaskemiddel.
Opfrisk Dampg)’> (88:)
Dette program opfrisker tgjet og fierner darlig lugt og opfrisker fibrene
(2 kg, ca. 3 beklaedningsgenstande). Laeg kun tert tej i maskinen (ikke
snavset) og veelg programmet “Opfrisk Damp”. Efter endt cyklus er tgjet
en smule fugtigt, men er klart til at tage pa efter fa minutter. Programmet
“Opfrisk Damp” gor tgjet let at stryge.
!'lkke egnet til uld- og silketekstiler.
! Tilsaet ikke skyllemiddel eller vaskemiddel.
Centrifugering + Temning )
Centrifugerer vasken og temmer herefter vandet ud. Til robuste artikler.
H(\j/is centrifugeringscyklussen fravaelges vil maskinen kun temme vandet
ud.
Skylning + Centrifugering <D
Skyller og centrifugerer herefter. Til robuste artikler.
Lynvask 30’ QDO
Til hurtig vask af let snavsede artikler. Denne cyklus varer kun 30 minutter
og sparer tid og energi.

o €D
20°C Q590
til vask af let snavset bomuldstekstil ved en temperatur pa 20 °C.
Silke |
Anvend dette program til at vaske bekleedningsgenstande af silke. Vi
anbefaler brug af specialmidler, som er fremstillet til vask af sarte artikler.

uld

Alle uldartikler kan vaskes pa programmet “Uld", ogsa den med
etiketten “kun handvask”. For at opna de bedste resultater ber der
anvendes specialmidler og den maksimale maengde vasketgj ma ikke
overskrides.

Finvask &

Til vask af sarte artikler. Det er en fordel at vende indersiden udad pa
artiklerne, for vask.

Syntetisk A
Til vask af snavsede artikler af syntetiske fibre (sa som polyester, polyakryl,
viskose, etc.) eller blandinger af bomuld/syntetisk.

Den forste gang maskinen teendes vil du blive anmodet om at veelge
sprog, og displayet vil automatisk vise sprogvalgsmenuen. Tryk pa
knappen ”Temperatur"[geller pa knappen “Udskudt start”Cp, for at veelge
det gnskede sprog. Markeringen bekreeftes ved at trykke pa knappen
”Centrifugering”é.

Hvis du vil eendre sprog skal du slukke for vaskemaskinen, og inden_
for 30 sekunder trykke pa knapperne “Tastlas”=—0 , “Kraftigt skyl" 1%
og Eua samtidigt, indtil der lyder et alarmsignal: herefter visualiseres
sprogvalgsmenuen igen.

Veelg programmet “Bomuld” &3 med en temperatur pa 60 °C, for at
eliminere eventuelle fremstillingsrester. Tilfgj en smule vaskepulver

i hovedvaskrummet | |i seebeskuffen (hajst 1/3 af den maengde, der
anbefales af vaskemiddelproducenten til let snavset vasketgj). Start
programmet uden at fylde vasketgj i.

DAGLIG BRUG

Forbered vasketgjet i henhold til anbefalingerne i afsnittet “RAD OG TIP”.
Fyld vasketgjet i, luk Idgen, dbn vandhanen og tryk pa knappen “TIL/
FRA"(D, for at taende for vaskemaskinen, knappen “Start/Pause” (>l
blinker. Drej programvaelgeren over pa det gnskede program og vzelge
om nedvendigt ekstrafunktionerne. Temperaturen og centrifugeringens
hastighed, der vises pa displayet, kan sendres ved at trykke pa knappen
“Temperatur” || eller pa knappen “Centrifugerong”@©". Traek nu
saebeskuffen ud og hzeld vaskemiddel (og additiver/skyllemiddel) i.

Felg doseringsanbefalingerne pa vaskemiddelpakken. Luk herefter
saebeskuffen.

START AF CYKLUS

Tryk p& “Start/Pause”[>ll-knappen.

Maskinen laser %en (@—symbol slukket) og tromlen be%der at rotere;

doren lases op (0} symbol teendt) og lases derefter igen (Sgfsymbol
slukket) som klarggringsfase for hver vaskecyklus. “Klik"-lyden er en del af
derlasmekanismen. Vand kommer ind i tromlen og starter vaskefasen, nar
doren er last.

PAUSE UNDER ET KORENDE PROGRAM

Tryk p& knappen “Start/Pause” (>l igen, for at seette vaskecyklussen pa
pause; indikatoren vil blinke. Hvis symbolet @ er teendt kan lagen abnes.
Tryk pa knappen igen, for at starte vaskecyklussen igen, fra det sted den
blev afbrudt pa.

ABNING AF LAGEN, OM NODVENDIGT

Inden start og ved afslutningen af et program taender kontrollampen
“Aben lage” ), for at vise, at lagen kan abnes. Lagen forbliver last under
hele vaskeprogrammets forlgb. Tryk p& knappen “Start/Pause” (>, for at
afbryde cyklussen, for at dbne lagen under et aktivt vaskeprogram. Under
forudsaetning af, at vandstanden og/eller temperaturen ikke er for hgj,
teender indikatoren “Aben Iége”c%gog du kan dbne lagen. For eksempel for
at leegge mere vasketgj i, eller for at tage noget ud. Tryk pa knappen “Start/
Pause”(>lligen for at fortsaette programmet.

PROGRAMAFSLUTNING

Indikatoren “Aben Idge” & teender og “Programafsl” vises pé displayet.
Tryk pa knappen “ON/OFF” (D efter programmets afslutning, for at slukke
for vaskemaskinen. Kontrollamperne slukker. Kontrollampen slukker. Hvis
knappen “TIL/FRA"(D ikke trykkes, sa slukker vaskemaskinen automatisk
efter cirka 10 minutter. Luk for vandhanen, dbn lagen og tag vasketgjet
ud. Lad lagen sta pa klem, for at lade tromlen tgrre.

EKSTRAFUNKTIONER

I'Hvis den valgte ekstrafunktion ikke er kompatibel med det indstillede
program, signaleres uoverensstemmelsen af en bipper (3 bip) og “Kan
ikke veelges” vil blive vist pa displayet.

! Hvis den valgte ekstrafunktion ikke er kompatibel med en anden,
tidligere indstillet ekstrafunktion, vil “Kan ikke vaelges” blive vist pa
displayet, og ekstrafunktionen aktiveres ikke.

Clean+

Clean+ eren ekstrafunktion, som arbejder pa 3 forskellige niveauer
(Intensiv, Daglig og Hurtig) der er specielt fremstillet til at indstille den
korrekte vaskehandling, afhaengigt af dine behov:

Intensiv : Denne ekstrafunktion er designet til vask af meget snavset tgj
og eliminerer endog genstridige pletter.

Daglig : Denne ekstrafunktion er designet til at eliminere
dagligdagspletter.

Hurtig : Denne ekstrafunktion er designet til at eliminere lettere pletter
fra tojet. .

Kraftigt skyl ¥'i%

Ved valg af denne ekstrafunktion forages skylleprogrammets effektivitet,
og den optimale eliminering af vaskemiddel sikres. Dette er isaer nyttigt
hvis man har overfglsom hud. Tryk en, to eller tre gange pa knappen, for
at markere 1, 2 eller 3 ekstra skylninger efter standardcyklussens skylning,
og flerne alle spor af vaskemiddel. Tryk igen pa knappen, for at vende
tilbage til skylletypen “Normal skylning"



Oversigtsvejledning

Udskudt start G\

Tryk pa knappen,qfor at indstille den gnskede forsinkelse, hvis du vil have
det markerede program til at starte pa et senere tidspunkt. “Afventer” eller
“Starter om”vises pa displayet, nar denne funktion er aktiveret. Tryk igen
pa knappen, indtil veerdien,”--:--" visualiseres pa displayet, for at annullere

den udsatte start.

Denne ekstrafunktion forbedre vaskeydelsen ved at skabe damp, der
forhindre formering af kilder til ubehagelig lugt inde i maskinen. Efter
dampfasen vil maskinen kgre en let tumbling hvor tromlen drejer
langsomt. Ekstrafunktionen starter efter programmets afslutning
og varer i maksimalt 6t. Du kan nar som helst afbryde den ved at
trykke pa en af knapperne pa betjeningspanelet, eller ved at dreje pa
drejeknappen. Vegt.i cirka 5 minutter, for du abner lagen.

Hygiejne Damp

Denne mulighed forbedrer vaskeevnen ved at generere damp under
vaskecyklussen, der eliminerer alle bakterier fra fibre, mens de behandles
pa samme tid. Placer tgjet i tromlen, veelg et kompatibelt program og
veelg indstillingen “F.

1 Den damp, der genéreres under vask af maskine, kan forarsage, at
porthullets der bliver uklar.

Strygelet (&

Ved valg af denne funktion aendres vaske- og
centrifugeringsprogrammerne, for at reducere krol i tgjet.
Temperatur

Hvert program har en forindstillet temperatur. Tryk pa
temperaturknappen, hvis du vil ndre ”temperaturen”@. Veerdien vises
pa displayet.

Centrifugering

Hvert program har en forindstillet centrifugeringshastighed.

Tryk pa knappen “Centrifugering” @, hvis du vil a&endre
centrifugeringshastigheden. Veerdien vises pa displayet.

Demo mode

Denne funktion inaktiveres ved at slukke for vaskemaskinen. Tryk og
hold herefter knappen “Start/Pause” [>(| ﬁrykket og tryk s, inden for

5 sekunder, ogsa pa knappen”TIL/FRA”Q og hold begge knapperne
trykket i 2 sekunder.

TASTBLOKERING =—O

Tryk og hold knappen “Tastblokering”=—0 trykket i cirka 3 sekunder,
for at lase betjeningspanelet. Nar “TASTELAS AKTIV” vises pa displayet,
er betjeningspanelet last (bortset for knappen “ON/OFF”(D). Herved
forebygges utilsigtede programaendringer, iseer hvis der er bern i
maskinens naerhed. Tryk og hold knappen “Tastblokering”=—0 trykket i
cirka 3 sekunder, for at lase betjeningspanelet op.

BLEGNING

Hvis du @nsker at blege vasketgjet skal det fyldes i maskinen og du skal
veelge programmet “Skylning + Centrifugering”<id.

Start maskinen og vent til den ferste vandpafyldningscyklus er fuldfert
(dette tager omkring 2 minutter). Bring maskinen i tilstanden pause,

ved at trykke pa knappen “Start/Pause” [ >, &bn saebeskuffen og haeld
blegemiddel (overhold de anbefalede maengder pa emballagen) i
hovedvaskens rum, efter at have monteret opdeleren. Genstart cyklussen
ved at trykke pa knappen “Start/Pause” | (.

Om gnsket kan man tilfgje skyllemiddel i det relevante afsnit af
seebeskuffen.

CYKLUSTALLER

Cyklusteelleren pa din maskine giver dig mulighed for at se det samlede
antal udferte cyklusser. Det er en nyttig funktion til overvagning af brug
og vedligeholdelse.

Sadan dbnes cyklustae |eren:
1. Tryk pd “TIL/FRA" (( )-knappen for at taende maskinen.

2. Tryk pd “TIL/FRA” ("-knappen igen for at slukke maskinen.

3. Tryk pa og hold Temperaturknappen inde i ca. 5 sekunder.
Displayet viser det samlede antal udfgrte cyklusser. Hvis antal cyklusser
er imellem 0 og 999, viser displayet et fast tal.

Tryk pa en vilkarlig knap for at afslutte cyklusteellerfunktionen.
Bemaerk: Vaskemaskinen har maske allerede udfert at saet cyklusser
pga. af en udvidet garantiproces under fremstillingen for at sikre en
hgjere produktkvalitet.

GODE RAD OG TIPS

Sorter vasketgjet pa grundlag af:

Tekstiltype (bomuld, blandede fibre, syntetisk, uld, hdndvask). Farve
(sorter kulgrt tgj fra hvidt, og vask nyt kulert tej separat). Sarte tekstiler
(fx nylonstremper, toj med haegter, sdsom bh'er, laeg det i en vaskepose).
Tem lommerne

Genstande, saésom menter eller lightere, kan beskadige vaskemaskinen
og tromlen. Kontroller knapperne.

Overhold den anbefalede dosering for vaskemiddel/
tilseetningsstoffer

Det giver bedre vaskeresultater og forhindrer irriterende rester af
overskydende vaskemiddel i vasketgjet. Det sparer penge og forhindrer
spild af vaskemiddel.

|

. DA
Brug vaskeprogrammer med lav temperatur og leengere varighed
De mest effektive programmer med hensyn til energiforbrug er normalt
dem, der vasker lzengere ved lavere temperatur.

Folg anvisningerne for opfyldning af vaskemaskinen

Fyld din vaskemaskine med den maengde vasketgj, som er oplyst i
tabellen "PROGRAMTABEL, for at spare vand og energi.

Staj og resterende fugtindhold

Afhaenger af centrifugeringshastigheden: jo hgjere
centrifugeringshastighed, jo mere stgj og jo mindre resterende
fugtindhold.

AFKALKNINGS- OG RENSEPROCEDURE

Der vil jeevnligt (cirka hver 50. cyklus) blive vist en meddelelse pa
displayet om, at brugeren skal kgre en automatisk rengeringscyklus, for
i’:\t rense vaskemaskinen og modvirke kalkbelaegninger og ubehagelige
ugte.

Vi anbefaler brug af WPRO kalk- og fedtfjerner, i overensstemmelse med
anvisningerne pa pakken, for at sikre en optimal vedligeholdelse. Du kan
kebe dette produkt ved at kontakte den tekniske assistance eller gennem
websitet www.whirlpool.eu.

Whirlpool fralzegger sig ethvert ansvar for skader pa apparatet pa grund
af brug af andre disponible produkter pa markedet til vaskemaskiner.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Hver gang der foretages rengering og vedligeholdelse, skal man slukke
og frakoble maskinen. Brug ikke breendbare veesker til at rengore
vaskemaskinen. Renger og vedligehold din vaskemaskine regelmaessigt
(mindst 4 gange om dret).

Udvendig renggring af maskinen

Brug en blgd, fugtig klud til at rengere de ydre dele af vaskemaskinen.
Brug ikke glas eller almindelige rensemidler, skurepulver eller lignende til
rengoring af betjeningspanelet - disse stoffer kan beskadige trykningen

Kontrol af forsyningsslangen

Undersgg jeevnligt indlgbsslangen for mgrning og revner. Hvis den er
beskadiget, skal den udskiftes med en ny slange, der er tilgeengelig
gennem vores serviceafdeling eller specialforhandler. Afhaengigt af
slangetypen: Hvis indlgbsslangen har en gennemsigtig beleegning, skal
du regelmaessigt kontrollere, om farven intensiveres lokalt. Hvis ja, kan
slangen have en laekage og skal udskiftes

Rengering af vandfilteret / udtemning af resterende vand

Hvis du har brugt et varmt vaskeprogram, skal du vente, indtil vandet

er kolet af, for du udtemmer vandet. Rens vandfilter regelmeessigt for at
undgad, at vandet ikke kan lobe ud efter vasken pd grund af tilstopning af
filteret. Hvis vandet ikke kan lobe ud, viser displayet, at vandfilteret kan
veere tilstoppet.

Tag fodpanelet af vha. en skruetraekker: Skub fodpanelet nedad i den ene
side med handen, stik skruetraekkeren ind i abningen mellem fodpanelet
og frontpanelet og lirk fodpanelet op. Anbring en bred, flad beholder
under vandfilteret til opsamling af aflgbsvandet. Drej langsomt filteret
mod uret, indtil vandet Igber ud. Lad vandet stremme ud uden at flerne
filteret. Nar beholderen er fuld, skal du lukke vandfilteret ved at dreje det
med uret. Toam beholderen. Gentag denne procedure, indtil alt vandet er
udtemt. Laeg en bomuldsklud under vandfilteret, som kan absorbere en
lille maengde restvand. Fjern derefter vandfilter ved at dreje det ud imod
uret. Renger vandfilteret: Fjern rester i filteret og renger det under rindende
vand. Indszet vandfilteret og genmontér fodpanelet: Szt vandfilteret

pa igen ved at dreje det med uret. Sgrg for at dreje det sa langt ind som
muligt; filterhandtaget skal vaere i lodret position. For at teste vandfilterets
vandtzethed, kan du haelde 1 liter vand i seebeskuffen. Genmontér derefter
fodpanelet.

Renggring af seebeskuffen

Fjern saebeskuffen ved at trykke pa udlgserknappen, og treek

samtidig seebeskuffen ud. Fjern indsatsen fra seebeskuffen samt
skyllemiddelrummets indsats. Renger alle dele under rindende vand, og
fiern alle vaskemiddel- eller skyllemiddelrester. Ter delene med en blad
klud. Geninstallér seebeskuffen, og skub den tilbage i seebeskufferummet.

TILBEH@R

Kontakt vores serviceafdeling for at kontrollere, om det folgende tilbehor
er tilgeengeligt for din vaskemaskinemodel.

Monteringssaethylde

der bruges til at fastgere en terretumbler oven pa vaskemaskinen af
pladshensyn og for at ggre det lettere at fylde og temme tgrretumbleren
i den hgjere position.

TRANSPORT OG HANDTERING

Loft aldrig vaskemaskinen ved at holde den i toppladen.

Treek stikket ud, og luk vandhanen. Kontrollér, at Idgen og seebeskuffen
er lukket ordentligt. Frakobl indlgbsslangen fra vandhanen, og flern
aflgbsslangen fra din draeningspunkt. Fjern alt resterende vand fra
slangerne, og fastger dem, sa de ikke kan blive beskadiget under
transport. Genmontér transportboltene. Falg anvisningerne om hvordan
man fjerner transportboltene i MONTERINGSVEJLEDNINGEN i den
modsatte raekkefglge.




FEJLFINDING

Af visse drsager vil vaskemaskinen muligvis ikke altid kunne arbejde korrekt. Det anbefales at kontrollere, om man selv kan Igse problemet ved at falge
den nedenstaende liste, for man kontakter serviceafdelingen.

Anomalier: Mulige arsager / Lesninger:

. Stikket er ikke sat i stikkontakten, eller ikke nok til at skabe kontakt.

Vaskemaskinen taender ikke. . Der har vaeret et stramsvigt.

« Lagen er ikke lukket korrekt.

«  Dererikke blevet trykket pa knappen “TIL/FRA” ().
Vaskecyklussen starter ikke. - Dererikke blevet trykket p& knappen “Start/Pause” I,
« Vandhanen er ikke dbnet.

«  Dererblevet indstillet en “Udskudt start” Cp.

- Vandindtagsslangen er ikke forbundet til hanen.

Vaskemaskinen tage ikke vand ind « Dererbuk pa slangen.

(meddelelsen “MANGLER VAND, Abn « Vandhanen er ikke dbnet.

vandhanen” vises pa displayet). Der « Hovedvandforsyningen er blevet afskaret.
lyder et “Bip” hver 5. sekund. « Dererikke et tilstraekkeligt tryk.

. Dererikke blevet trykket p& knappen “Start/Pause” I,

« Aflgbsslangen er ikke blevet installeret i en hgjde af 65 til 100 cm over gulvhgjde.

- Enden af aflebsslangen er under vand.

«  Aflgbets konnektor pa vaeggen har intet lufthul.

Vaskemaskinen tager konstant vand «  Huvis problemet varer ved, efter at du har foretaget disse kontroller, skal du lukke for vandhanen,
ind og udtemmer detigen. slukke for vaskemaskinen og kontakte serviceafdelingen. Hvis boligen er anbragt pa everste
etage af en bygning kan der opsta en sifoneffekt, som ger at vaskemaskinen konstant tager
vand ind og temmer det ud igen. Der findes specielle antisifon-ventiler i handlen, som
forebygger denne slags problemer.

«  Programmet omfatter ikke denne funktion: P3 visse programmer skal denne aktiveres manuelt.
- Dererbuk pa aflebsslangen.
- Aflgbsslangen er tilstoppet.

Vaskemaskinen temmes ikke for vand
eller centrifugerer ikke.

- Tromlens blokering er ikke blevet ophaevet korrekt under installation.
+ Vaskemaskinen er ikke i plan.
«  Vaskemaskinen er klemt mellem mgbel og vaeg.

Vaskemaskinen vibrerer for meget
under centrifugering.

+ Vandindlgbsslangen er ikke blevet strammet korrekt.
Der lgber vand ud af vaskemaskinen. «  Saebeskuffen er tilstoppet.
« Aflgbsslangen er ikke fastgjort korrekt.

«  Sluk maskinen, traek stikket ud af kontakten og vent i cirka 1 minut, for du teender maskinen
igen.
- Kontakt serviceafdelingen hvis problemet varer ved.

Maskinen er last og displayet blinker
og angiver en fejlkode (f.eks. F-01, F-..).

2 u " ou.

«  Vaskemidlet er ikke egnet til vaskemaskiner (der skal sta “til vaskemaskiner”, “til hdndvask og
Der skabes for meget skum. maskinvask” eller noget lignende pa midlets emballage).
«  Overdreven dosering.

Lagen er last med eller uden - Lagen er [ast i tilfeelde af stremafbrydelse. Programmet fortsaetter automatisk, sa snart lysnettet

KA er tilgeengelig igen.
:E{(I;ndlkatlon og programmet korer «  Vaskemaskinen er i stilstand. Programmet fortsaetter automatisk, nar arsagen til stilstanden ikke

leengere er til stede.

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende produktinformation kan findes ved at:
Brug QR-koden pa dit apparat
besgge vores website docs.whirlpool.eu/docs og parts-selfservice.europeanappliances.com
Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihzeftet).
Nar du kontakter vores serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.
For mere information om reparation og vedligeholdelse kan brugeren besege www.whirlpool.eu
Du kan finde flere oplysninger om din model online pa https://eprel.ec.europa.eu/, som er EU’s officielle produktdatabase EPREL.
Indtast produktets modelidentifikator, nar du har valgt produktkategori. Modelidentifikatoren bestar af bogstaver og tal og findes pa

identifikationsskiltet, som Mod. (se billedet til hgjre).
Whijrigool

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produceret pa license




RENGORING & VEDLIGEHOLDELSE

Ved renggring og vedligeholdelse skal du slukke for vaskemaskinen og tage stikket ud af stikkontakten.
Anvend ikke braendbare vaesker til renggring af vaskemaskinen.

RENGORING AF VASKEMASKINENS YDERSIDE

Brug en blgd, fugtig klud til at rengere de ydre dele af Brug ikke glas- eller renggringsmidler til almindelig brug,
vaskemaskinen. skurepulver eller lignende til at rengere betjeningspanelet -
disse stoffer kan beskadige trykningen.

KONTROL AF VANDFORSYNINGSSLANGEN

Kontrollér indlgbsslangen regelmaessigt for skerhed og s
revner. Hvis den er beskadiget, skal du udskifte den med en )’)’)’)’)’)’)»)’)»’)»)’)’)DD)D)D»»»»”»’)D)’E
ny slange, der er tilgaengelig via vores eftersalgsservice eller
din specialforhandler.

Afhaengigt af slangetypen:

For vandstopslanger: Kontrollér det lille sikkerhedsv
entilinspektionsvindue (se pil). Hvis den er rgd, blev

%@ vandstopfunktionen udlgst, og slangen skal udskiftes med en
ny.
For at Igsne denne slange skal du trykke pa udlgserknappen
Hvis indlgbsslangen har en transparent beleegning, skal du (hvis tilgeengelig), mens du lasner slangen.

regelmaessigt kontrollere, om farven intensiveres lokalt. Hvis
ja, kan slangen have en lzekage og skal udskiftes.

RENGO@RING AF TRADFILTRENE | VANDFORSYNINGSSLANGEN

1. Lukvandhanen, og skru indlgbsslangen af. 3. Skru nuindlgbsslangen af bag pa vaskemaskinen
med handen. Traek tradfilteret ud af ventilen bag pa
%g vaskemaskinen med en tang og renger det forsigtigt.
1

2. Renggr tradfilteret i slangens ende forsigtigt med en fin
barste.

4. |Indseet tradfilteret igen. Tilslut indlgbsslangen til
vandhanen og vaskemaskinen igen. Brug ikke vaeerktgj til
at tilslutte indlgbsslangen. Abn vandhanen, og kontroller,
at alle forbindelser er taette.




RENG@RING AF VASKEMIDDELDISPENSEREN

Fjern dispenseren ved at lgfte den og treekke den ud (se figur).

Vask den under rindende vand. Denne handling bar gentages regelmaessigt.

o

RENGO@RING AF VANDFILTER/DRANING AF RESTVAND

Sluk for vaskemaskinen og tag stikket ud af stikkontakten, far du rengor vandfilteret eller udtemmer restvand. Hvis du
brugte et varmt vaskeprogram, skal du vente, indtil vandet er kglet af, inden der udtemmes vand.

Rengor vandfilteret regelmeessigt hver 3. maned for at undga, at vandet ikke kan dreenes efter vask pa grund af
tilstopning af filteret.

Hvis vandet ikke kan lgbe ud, viser displayet, at vandfilteret kan vaere tilstoppet.

1. Fjern sparkepanelet: Brug en skruetraekker til at gore det, 4. Afmontering af filter: Laeg en bomuldsklud under
der er vist i den falgende figur. vandfilteret, der kan absorbere en lille maengde restvand.
Fjern derefter vandfilteret ved at dreje det ud mod uret.

2. Beholder til dreenet vand: B :
Placér en lav og bred beholder under vandfilteret for at > Eigzx?jr;dvf;‘l;c‘%r'et. Fjern rester i filteret, og rens det under

opsamle det resterende vand.

3. Udt det: 6. Indsaet vandfilteret, og genmontér soklen: Indsaet
. D .Q’f_rlnltvar][ Ie : t mod uret. indtil alt vandet vandfilteret igen ved at dreje det ind med uret. Sgrg for at
re niteret fangsomt mod uret, indtil ait vanaet er dreje det sa langt ind som muligt; filterhandtaget skal veere

kommet ud. Lad vandet stremme ud uden at fjerne : i
filteret. Nar beholderen er fyldt, skal du lukke vandfilteret QISﬂZpoeoé;:E;ni Ilzi?(;f\gre\g?::sliﬂﬁzrjgd\gggrﬁg:e? kan

ved at dreje det med uret. Tem beholderen. Gentag Genmontér derefter soklen

proceduren, indtil alt vandet er draenet.
: N
1?/\ U
5§2 0
I




TRANSPORT OG HANDTERING

Laft aldrig vaskemaskinen ved at holde den i bordpladen.

1. Treek stikket ud, og luk vandhanen. 4. Montér transportboltene igen. Felg instruktionerne for
2. Sorg for, at deren og vaskemiddeldispenseren er lukket at flerne transportboltene i“Installationsvejledningen”i
korrekt. omvendt raekkefalge.

3. Frakoblindlgbsslangen fra vandhanen, og flern
aflebsslangen fra dit aflabspunkt. Fjern alt resterende
vand fra slangerne, og fastger dem, sa de ikke kan blive
beskadiget under transport.

Vigtigt: Transport ikke vaskemaskinen uden at have fastgjort
transportboltene.

EFTERSALGSSERVICE

INDEN DU RINGER TIL EFTERSALGSSERVICE 2. Sluk for apparatet, og teend det igen for at se, om fejlen
1. Se om du selv kan lgse problemet ved hjzelp af forslagene i fortsetter.
FEJLFINDING

HVIS FEJLEN STADIG OPSTAR EFTER OVENSTAENDE « servicenummeret (hummer efter ordet Service pa

KONTROL, SKAL DU KONTAKTE DEN NARMESTE typeskiltet);
EFTERSALGSSERVICE
For at modtage assistance skal du ringe til det nummer, der 1A' Ke s 0000 000 00000
e i
Nar du kontakter vores kundeeftersalgsservice, skal du altid
angive: .

en kortfattet beskrivelse af fejlen; . d!n fulde adresse;

apparatets type og ngjagtige model; - dittelefonnummer.

Hvis der er behov for reparationer, bedes du kontakte en
autoriseret eftersalgsservice (for at garantere, at originale
reservedele vil blive brugt og reparationer udfert korrekt).




Ghid de referinta rapida

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS
WHIRLPOOL

Pentru a beneficia de servicii complete de

asistentd, va rugam sd va inregistrati produsul pe
www.whirlpool.eu/register

' RO

Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie instructiunile de siguranta.

A

Inainte de a folosi masina de spalat, bolturile pentru transport trebuie
indepartate obligatoriu. Pentru instructiuni mai detaliate privind
demontarea acestora, consultati Ghidul de instalare.

PANOUL DE COMANDA

1. Butonul de,,ON/OFF"() 7. 8.
2. Selectorul de programe : :

7. Etapadespalare\ey :iw @ )

3. Butonul ,Temperaturd”

4. Butonul,Centrifugare”

5. Butonul,,Pornire Intarziat”
6. Butonul,Pornire/Pauzd” (>l
7. Butoanele Optiuni

Indica etapa de spalare a ciclului
Eroare: Apel serv. @

Consultati sectiunea Remedierea
defectiunilor

Eroare: Filtru de apa infundat

Apa nu poate fi evacuata; este posibil ca

8. Butonul,Blocare taste”=—0 @ = 0 filtrul de apa sa fie infundat
INDICATORI AFISAJ : : ; 7| ErcarecLipsesteapat,
g R : : R Cantitatea de apa alimentata nu este suficienta
Hubloul poate fi deschis &5 : : Ieapa i X
i H 3 4 H 6 sau nu se alimenteazd deloc cu apa.
: : : : : : In cazul aparitiei unor defectiuni, consultati
sectiunea, DEPANARE”
TABELUL CU PROGRAME
Incarcaturd maxima 11 kg o g Detergent 2| 5 _ sy
Consumul de energie in modul Oprit este de 0,5 W /in modul Inactiv este de 8W Detergenti si aditivi recomandat % X % é = |2 OE
) SRR P < Spalare E2| 2| 8|28
Temperaturi Vitezd maxima| Incarcatu- < |Prespalare| =+ =. | Balsam pog hell R
Program de centrifuga- |rd maxima I(Dhu.r?Tt]? principala Pudra | Lichid | £ S| 2L 8 |EF
Setare | Interval | re(rot/min) | (kg) ' ' ' | m 8|S | |8
Amestec 40°C | #e-40°C 1000 11,0 *x - [ ) O - v - - -
Rufealbe 60°C | %-90°C 1400 11,0 | 2:40 | @ (90° [ J (@] v | ¢ | 54 [1,900[100| 55
K Bumbac 40°C_ | #-60°C| 1400 | 11,0 | 355 | - ® O | v | v |49 [1140]107] 45
1351 11,0 4:00 - [ ] Q v v 53 10,780| 75 | 31
(-] Eco 40-60 40°C 40°C 1351 55 | 3:00 - o [@) v | « | 53 [0460] 55 |29
1351 3.0 3:00 - [ ] [e) v v 53 10,220] 35 | 24
Lenjerie de pat 60°C | #-60°C 1400 11,0 *x - o O v v - - | -1-
Sport 40°C | #e-40°C 600 45 ** - o O - v | - - |- -
Plapumi 30°C | #-30°C 1000 3,5 ** - [ ] (@] - v - - - | -
improspatare aburi - - - 2,0 ** - - - - - - - |- -
Centrifugare + Evacuare - - 1400 11,0 ** - - - - - - - - | -
Clatire + Centrifugare - - 1400 11,0 ** - - O - - - - - | -
Rapid 30 30°C #-30°C | 1200 (**¥) 55 0:30 - [ ] (@] - v 71 10,210| 50 | 27
20°C 20°C |#-20°C 1400 11,0 1:50 - [ ] (@] - v 55 |0,200| 95 | 22
Matase 30°C | #-30°C | 600 (**¥) 1,0 **® - [ ) O - v - - - | -
Lana 40°C - 40°C 800 2,5 ** - [ ] (@] - v - - - | -
Delicate 30°C | #-30°C | 600 (**¥) 1,0 ** - [ ) O - v - i e
Sintetice 40°C - 60°C 1200 55 2:55 - [ ] O v v 35 |0,830| 80 | 43
|@ Este necesara dozarea_Q Dozarea este optionala

Durata ciclului indicatd pe display sau in carte este calculata in baza unor conditii standard.
Timpul efectiv poate varia in baza a numerosi factori, precum temperatura si presiunea apei
la intrare, temperatura mediului, cantitatea de detergent, cantitatea si tipul incarcaturii,
echilibrarea incarcaturii, optiunile suplimentare selectate. In afara de programul Eco 40-60,
valorile specificate pentru programe sunt strict orientative.

365 Eco 40-60 - Ciclu de spalare testat conform reglementarilor Ecodesign ale UE
2019/2014. Programul cu cel mai mic consum de energie si apa, pentru spalarea articolelor
de bumbac cu nivel normal de murdarie.

Observatie: turatiile de centrifugare care apar pe afisaj pot fi usor diferite de cele specificate in tabel.

Pentru toate institutele de testare ~
Ciclulung de spélare pentru articole din bumbac: setati ciclul de spalare BumbacQ o la o temperatura de 40 °C.
Program de lunga duratd pentru articole sintetice: setati ciclul de spalare Sintetice 5 la otemperatura de40°C.

DESCRIEREA PRODUSULUI

Blatul de lucru
Dozatorul de detergent
Panoul de comanda
Manerul hubloului
hublou 5,
Filtru de apa - in spatele soclului
Soclu (detasabil)

Picioruse reglabile (4) 7= o

O NO WU A WN =

* Dupafinalizareaprogramuluisicentrifugarealavitezade centrifugare maxima selectabila,in setareaimplicitdaprogramului.
** Durata programului este indicata pe afisaj.
*** Afisajul va ardta viteza de centrifugare sugerata ca valoare implicita.

6th Sense - tehnologia cu senzori adapteaza cantitatea de apd, energie si durata programului la incarcatura
dumneavoastra pentru spalare.

DOZATORUL DE DETERGENT

Compartiment pentru spalarea principala | |
Detergent pentru spalarea principald, agent
pentru indepartarea petelor sau produs de
dedurizare a apei. Pentru un detergent lichid, se
recomanda utilizarea partitiei demontabile din
plastic A (furnizata) pentru un dozaj adecvat.
Daca se utilizeaza detergent pudra, amplasati
partitia in fanta B.

Compartiment pentru prespélare'
Detergent pentru prespalare.

Compartiment pentru balsam

Balsam de rufe. Apret lichid.

Turnati balsam de rufe sau apretul lichid numai pana la marcajul ,max.”
Buton de deblocare

Apasati pentru a scoate sertarul in vederea curatarii.




PROGRAME

Pentru a selecta programul adecvat tipului dumneavoastrd

de rufe, respectatiintotdeauna instructiunile de pe etichetele
de intretinere ale rufelor. Valoarea indicatd in simbolul cadd
reprezintd temperatura maximd la care poate fi spdlat articolul
deimbrdcdaminte.

Amestec S/
Pentru spdlarea articolelor rezistente din bumbac, in, fibre sintetice si fibre
mixte cu un grad de murdarie redus sau mediu.

Rufealbe { P

Pentru spdlarea articolelor cu un grad mediu de murdarie sau foarte murdare:
prosoape, lenjerie intima, fete de masa si cearsafuri etc,, din bumbac siin
rezistent. Numai atunci cand temperatura selectata este de 90 °C, ciclul include
o etapa de prespalare inainte de etapa de spalare principala. In acest caz, se
recomanda sa addugati detergent atat in compartimentul pentru prespalare,
cat siin cel pentru spalare principala.

Bumbac&s

Tesaturi rezistente din bumbac cu grad normal si ridicat de murdarie.

Eco 40-60 <3533

Pentru spalarea articolelor de bumbac cu nivel normal de murdarie,
care se pot spdla la 40 °C sau la 60 °C, impreuna, in acelasi ciclu. Acesta
este programul standard pentru articole de bumbac si asigura cel mai
mic consum de apa si de energie.

Lenjerie de pat @

Utilizati acest program pentru a spala lenjerie de pat si prosoape intr-un singur
ciclu. Acest lucru optimizeaza performanta balsamului si va ajuta sa economisiti
timp si energie electrica. Va recomandam sa utilizati detergent pudra.

Sport @

Pentru spalarea articolelor sport cu grad redus de murdarie (treninguri, sorturi
etc.). Pentru rezultate optime, vd recomandam sa nu depadsiti incarcatura maxima
indicata in ,TABELUL CU PROGRAME".Va recomandam sa utilizati detergent lichid
si sa addugati cantitatea adecvata pentru incarcarea masinii la jumatate.

Plapumi

Destinat spalarii articolelor captusite cu puf, de exemplu, pldpumi duble sau
simple, perne si hanorace. Se recomanda sd incarcati astfel de articole captusite
in tambur cu marginile pliate spre interior si sa nu se depaseasca % din volumul
tamburului. Pentru rezultate optime la spalare, va recomandam sa utilizati un
detergent lichid.

improspétare aburi 8} ()

Acest program permite purificarea rufelor indepartand mirosurile neplacute

si relaxand fibrele (2 kg, aproximativ 3 rufe). Introduceti numai rufe uscate
(numurdare) si alegeti programul “lmprospatare aburi”. La terminarea ciclului
hainele vor fi usor umede si gata de imbracat dupa citeva minute. Programul
“Improspatare aburi” usureaza procesul de cdlcare.

INerecomandat pentru articolele din lind sau matase!

!'Nu adaugati produse de inmuiere sau detergenti.

Centrifugare + Evacuare - _))\

Centrifugheazd incarcdtura, apoi evacueaza apa. Pentru articole rezistente.

Daca excludeti ciclul de centrifugare, masina va efectua numai evacuarea

Clatire + Centrifugare /i)

Clateste si apoi centrifugheaza. Pentru articole rezistente.

Rapid 30’4

Pentru spdlarea rapida a articolelor cu un grad de murddrie redus. Acest ciclu

dureazaqumai 30 de minute, economisind timp si energie.

20 °CQ20°c

Sentru spadlarea articolelor de bumbac usor murdare, la o temperatura
e 20°C.

Matase ﬁ

Utilizati acest ciclu pentru a spdla toate articolele din matase. Va recomandam
sa utilizati detergent special care a fost creat pentru spalarea articolelor de
imbracaminte delicate.

Lana

Toate articolele de lana pot fi spalate folosind programul ,Land’, chiar si cele
care poartd eticheta,Numai spalare manuala” Pentru rezultate optime, utilizati
detergenti speciali si nu depasiti incarcatura max. specificata de rufe.
Delicate 3=

Pentru spalarea articolelor deosebit de delicate. Se recomanda intoarcerea
articolelor de imbracaminte pe dos inainte de a le spala.

Sintetice /

Pentru spdlarea articolelor cu un grad mediu de murddrie, fabricate din fibre
sintetice (precum poliester, poliacril, vascoza etc.) sau bumbac/amestecuri de
fibre sintetice.

PRIMA UTILIZARE

La prima pornire a masinii, vi se va solicita sa selectati limba, iar pe afisaj va
aparea automat meniul de selectare a limbii. Pentru a selecta limba dorita,
apasati butonul,,Tem peraturé”jﬂ sau butonul,Pornire intarziat”(. Pentru a
confirma selectia, apasati butonul ,Centrifugare” @,

Pentru a modifica limba, opriti masina de spélat rufe si, in decurs de 30 de secunde,
apasati simultan butoanele ,Blocare taste” =—0, ,Clatire intensiva” ¥ i =" si

pana cand este emisa o alarma: meniul de selectare a limbii va fi afisat din nou.

Pentru a indeparta reziduurile ramase in urma procesului de fabricatie, selectati
programul ,,Bumbac” & 2 la o temperatura de 60 °C. Addugati o cantitate

mica de detergent pudra in compartimentul pentru spalare principala

al dozatorului de detergent (maximum 1/3 din cantitatea de detergent
recomandata de producator pentru rufele cu un grad de murdarie redus).

Porniti programul fara a adauga rufe.

UTILIZAREA ZILNICA

Pregatiti rufele in functie de recomandarile furnizate in sectiunea, SFATURI SI
RECOMANDARI" Incarcati rufele, inchideti hubloul, deschideti robinetul de apa
si apasati butonul de,,ON/OFF"(D pentru a porni masina de spalat rufe, butonul
,Pornire/Pauza” (>Nl clipeste. Rotiti selectorul de programe la programul dorit si
selectati orice optiune dacd este necesar. Temperatura si viteza de centrifugare
indicate pe afisaj pot fi modificate apasand butonul T emperaturé”@ sau
butonul,Centrifugare”@©). Trageti in afara dozatorul de detergent si adaugati
detergent (si aditivi/balsam de rufe) acum. Respectati recomandarile cu privire
la dozaj de pe ambalajul detergentului. Apoi, inchideti dozatorul de detergent.
PORNIREA CICLULUI

Apésati butonul,Pornire/Pauzs” (.

Masina va bloca usa (se STINGE simbolul (o), iar tamburul va incepe sa se
roteascd; usa se deblocheaza (se aprinde simbolul apoi se blocheaza din
nou (se STINGE simbolul (@ in faza pregatitoare a fiecarui ciclu de spalare.
Sunetul de, clic”face parte din functionarea normala a mecanismului de
blocare a usii. Imediat ce usa se blocheazd, apa patrunde in tambur siincepe
faza de spalare.

INTRERUPEREA UNUI PROGRAM CARE RULEAZA

Pentru aintrerupe cidul de splare, apésatidin nou butonul ,Pomire/Pauzs’ 08
indicatorul luminos va dipi. Daca simbolul Sa]se aprinde, hubloul poate fi deschis. Pentru
apomiciclul de spalare din punctul in care afost intrerupt, apasati din nou butonul.

DESCHIDEREA HUBLOULUI, DACA ESTE NECESARA

deschis” o] se aprinde pentru a indica faptul ca hubloul poate fi deschis. Atat
timp cét ruleazd un program de spalare, hubloul rdmane blocat. Pentru a
deschide hubloul in timpul derularii unui program, apasati butonul,,Pornire/
Pauz”( >l pentru a intrerupe programul. Daca nivelul apei si/sau temperatura
nu este/sunt prea mare/mari, indicatorul,,Hublou deschis”o] se aprinde

si puteti deschide hubloul. De exemplu, pentru a adduga sau a scoate rufe.

Apasati din nou butonul,Pornire/Pauza” >l pentru a continua programul.

FINALIZAREA PROGRAMULUI

Tnainte d%omirea si dupa finalizarea unui program, indicatorul ,Hublou

Indicatorul ,Hublou deschis” (ﬁ se aprinde, iar pe afisaj este indicat ,, Sfarsit cicl”.
Pentru a opri masina de spalat rufe dupa finalizarea programului, apasati

butonul de ,PORNIRE/OPRIRE” ("; luminile se sting. Daca nu apésati butonul
LON/OFF" (1), masina de spalat se va opri automat dupa aproximativ 10 minute.
Inchideti robinetul de apa, deschideti hubloul si descarcati masina de spalat rufe.
Lasati hubloul intredeschis pentru a permite tamburului sa se usuce.

OPTIUNI

! Dacad optiunea selectata nu este compatibila cu programul setat,
incompatibilitatea va fi semnalata de un avertizor sonor (3 bipuri), iar mesajul
,Neselectabil” (Neselectabil) va aparea pe afisaj.

' Daca optiunea selectata nu este compatibild cu o alta optiune setata
anterior, mesajul,Neselectabil” (Neselectabil) va apérea pe afisaj, iar
optiunea nu va fiactivata.

Curét+@

Curdt+ este o optiune care actioneaza pe 3 niveluri diferite (Intensiv, Zilnic si
Rapid) concepute special pentru a seta ciclul de spalare adecvat, in functie de
necesitatile dumneavoastrd de curdtare:

Intensiv: aceasta optiune este destinata gradelor ridicate de murdarie,
indepartand cele mai dificile pete.

Zilnic: aceasta optiune este destinata indepartarii petelor obisnuite.

Rapid: aceasta optjune este destinata indepartarii petelor usoare.

Clatire intensiva 7': %

Prin selectarea acestei optiuni, eficienta procesului de cldtire este sporitd si este
garantata eliminarea optima a detergentului. Aceasta optiune este deosebit de
utila pentru persoanele cu piele sensibild. Apasati butonul o data, de doua sau
de trei ori pentru a selecta 1, 2 sau 3 clatiri suplimentare dupa derularea ciclului
de clatire standard si eliminati orice urma de detergent. Apasati din nou pe
buton pentru a reveni la tipul de clatire,Clatire normald”.

Pornire intarziat (-

Pentru a seta pornirea la un moment ulterior a programului selectat, apdsati
butonul pentru a seta durata de temporizare doritd. Mesajul,,In asteptare...”
sau ,Porneste in” apare pe afisaj atunci cand aceasta optiune este activata.
Pentru a anula pornirea intarziata, apasati din nou butonul pana cand valoarea
,~——"apare pe afisaj.

Aceasta optiune sporeste performanta de spalare generand aburi pentru
ainhiba raspandirea principalelor surse de mirosuri neplacute in interiorul
masinii. Dupa etapa de generare a aburilor, masina de spalat rufe va efectua
rotirea lind a tamburului prin rotatii lente. Optiunea porneste dupa
incheierea ciclului pentru o durata maxima de 6 ore si o puteti intrerupe
oricand, apasand pe orice buton de pe panoul de comanda sau rotind
selectorul. Asteptati aproximativ 5 minute inainte de a deschide hubloul.



Ghid de referinta rapida

Igiena abur E’}

Selectand aceastd optiune se mareste eficacitatea spaldrii prin generarea de
abur care in timpul ciclului elimind si eventualele bacterii prezente in fibre
spalandu-le in acelasi timp. Introduceti rufele in cuvd, selectati programul
compatibil si alegeti optiunea, &'

!n timpul functiondrii masinii usa poate fi mai putin transparenta din cauza
formarii de abur.

Calca usor (=

Selectand aceastd optiune, ciclurile de spalare si de centrifugare vor fi
modificate pentru a reduce formarea cutelor.

Temperatura

Fiecare program are o temperatura predefinita. Daca doriti sa schimbati
temperatura, apasati pe butonul,,Te emperaturé”@ .Valoarea apare pe afisaj.
Centrifugare

Fiecare program are o viteza de centrifugare predefinita. Daca doriti sa
schimbati viteza de centrifugare, apasati pe butonul,,Centrifugare”@". Valoarea
apare pe afisaj.

Modul Demo

Pentru a dezactiva aceastd functie, opriti masina de spdlat rufe. Apoi, apasati
si mentineti apasat butonul,Pornire/Pauza”| >([si, in decurs de 5 secunde,
apasati si pe butonul de, ON/OFF”(D si mentineti ambele butoane apasate
timp de 2 secunde.

BLOCAREA BUTOANELOR=—0

Pentru a bloca panoul de comanda, apasati si mentineti apasat butonul
,Blocare taste’=—O timp de aproximativ 3 secunde. Atunci cand pe afisaj
apare mesajul ,BLOCARE TASTE ACTIVA”, panoul de comandd este blocat
(cu exceptia butonului de,PORNIRE/OPRIRE"(D). Astfel, se evita modificarile
neintentionate ale programelor, mai ales atunci cand se afla copii in apropierea
aparatului. Pentru a debloca panoul de comandd, apasati si mentineti apasat
din nou butonul,Blocare taste”=—0 timp de aproximativ 3 secunde.

INALBIRE

Daca doriti sa indlbiti rufele, incdrcati masind de spalat rufe si setati programul
Clatire + Centrifugare” ;D)\

Porniti masina si asteptati ca aceasta sa finalizeze primul ciclu de umplere cu
apa (aproximativ 2 minute). Setati masina in modul Pauza apasand pe butonul
,Pornire/Pauza”| >, deschideti sertarul pentru detergent si turnati indlbitor
(respectati dozele recomandate indicate pe ambalaj) in compartimentul pentru
spalarea principala in care a fost montata anterior partitia. Reporniti ciclul
apasand butonul,,Pornire/Pauza” ().

Daca doriti, puteti adauga balsam de rufe in compartimentul adecvat al
sertarului pentru detergent.

CONTORUL DE CICLURI

Contorul de cicluri al aparatului dvs. va permite sa urmariti numarul

total de cicluri pe care acesta le-a efectuat. Aceasta caracteristica este

utild pentru monitorizarea utilizdrii si pentru intretinere.

Pentru a accesa contorul de cicluri:

1. Apasati butonul,,ON/OFF”(]) pentru a porni aparatul.

2. Apasati butonul,,ON/OFF”(D) din nou pentru a opri aparatul.

3. Apasati si mentineti apasat butonul Temperaturd timp de 5 secunde.

Afisajul va indica numarul total de cicluri efectuate de aparat. Daca

gumérul de cicluri este cuprins intre 0 si 999, afisajul va indica un numar
X.

Pentru a iesi din modul contor de cicluri, apasati orice buton.

Observatie: Este posibil ca masina de spalat sa fi efectuat deja un set

de cicluri datorita unui proces de calitate extins desfasurat in timpul

productiei, pentru a asigura o calitate superioard a produsului.

SFATURI SIRECOMANDARI

Sortati rufele in functie de

Tipul de tesaturd/eticheta de intretinere (bumbac, fibre mixte, sintetice,
Iang, spalare manuald). Culoare (separati articolele colorate de cele albe,
spdlati separat articolele colorate noi). Tesaturi delicate (spalati articole
vestimentare mici, precum ciorapii de nailon, si articole cu agdtatori,
precum sutienele, intr-un sac de panza sau o fata de perna cu fermoar).
Goliti toate buzunarele

Obiecte precum monede sau brichete pot deteriora atat rufele, cat si
tamburul.

Respectati recomandarile referitoare la dozaj/aditivi

Astfel obtineti rezultate de curdtare optime. In material nu rdman
reziduuri de detergent care sa provoace iritatii si se reduce risipa de
detergent.

Spalati la temperaturi mai mici, cu cicluri mai lungi

Programele cu cele mai bune consumuri de energie sunt, in general, cele
care dureaza mai mult, dar folosesc temperaturi mai mici.

Respectati cantitatile de rufe

Daca incarcati masina de spalat respectand capacitatile indicate in
,TABELUL CU PROGRAME’, economisiti apa si energie.

Zgomot si umezeala ramasa

Acestea sunt influentate de turatia de centrifugare: cu cat aceasta

este mai mare in etapa de stoarcere, cu atat creste zgomotul si scade
cantitatea de apa ramasa in rufe.

|
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PROCEDURA DE DECALCIFIERE S| CURATARE

Un mesaj care apare pe afisaj va sfatui in mod regulat (aproximativ la fiecare
50 de cicluri) utilizatorul sa efectueze un ciclu de curdtare automata, pentru

a curdta masina de spalat rufe si pentru a elimina depunerile de calcar si
mirosurile neplacute.

Pentru intretinere optima, va recomandam sa utilizati solutia WPRO pentru
decalcifiere si degresare, in conformitate cu instructiunile indicate pe ambalaj.
Produsul poate fi achizitionat contactand serviciul de asistenta tehnicd sau de
pe site-ul web www.whirlpool.eu.

Whirlpool nu isi asuma nicio responsabilitate pentru deteriorari ale aparatului
rezultate in urma utilizdrii altor produse de curatare pentru masinile de spalat
rufe, disponibile pe piata.

CURATAREA SIiINTRETINEREA

Pentru operatiunile de curdtare siintretinere, opriti si scoateti din priza masina de
spdlat rufe. Nu utilizati lichide inflamabile pentru a curdta masina de spdlat rufe.
Curdtati siintretineti periodic masina de spdlat (de cel putin 4 ori pe an).
Curatarea exteriorului masinii de spalat rufe

Utilizati o laveta moale si umeda pentru a curdta partile exterioare ale masinii
de spalat rufe. Nu utilizati agenti de curatare a sticlei sau universali, praf de
curatat sau produse similare pentru a curdta panoul de comanda — aceste
substante pot deteriora simbolurile de pe panoul de comanda

Verificarea furtunului de alimentare cu apa

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a identifica eventuale
fisuri si crapaturi. Daca acesta este deteriorat, inlocuiti-l cu unul nou disponibil
la serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzare sau la distribuitorul
dumneavoastra specializat. In functie de tipul de furtun: Daca furtunul de
alimentare este acoperit cu o peliculd transparents, verificati periodic dacd, in
anumite puncte, culoarea se intensifica. Daca identificati aceasta stare, furtunul
poate avea o scurgere si trebuie inlocuit

Curatarea filtrului de apa/evacuarea apei reziduale

Daca ati utilizat un program de spdlare la o temperaturd ridicatd, asteptati
pdnd cdnd apa s-a rdcit inainte de a o evacua. Curdtatifiltrul de apa in mod
regulat pentru a evita situatia in care apa nu poate fi evacuatd din cauza
infundarii filtrului. Dacd apa nu poate fi evacuatd, afisajul indicd posibilitatea
cafiltrul de apd sd fie infundat.

Demontati soclul folosind surubelnita: impingeti in jos o parte a soclului cu
mana, apoi impingeti surubelnita in spatiul dintre soclu si panoul frontal, si
scoateti soclul. Amplasati un recipient larg, intins sub filtrul de ap3d, pentru

a colecta apa evacuata. Rotiti usor filtrul in sens antiorar, pana cand curge

apa. Lasati apa sa curga, fara a scoate filtrul. Atunci cand recipientul este plin,
inchideti filtrul de apa rotindu-l in sens orar. Goliti recipientul. Repetati aceasta
procedurd pand cand a fost evacuata toata apa. Asezati o laveta din bumbac
sub filtrul de apa, pentru a absorbi cantitatea mica de apa ramasa. Apoi,
demontati filtrul de apa rotindu-l in afara in sens antiorar. Curatati filtrul de apa:
indepartati reziduurile din filtru si curatati-l sub jetul de apa curenta. Introduceti
filtrul de apa si remontati soclul: Introduceti la loc filtrul de ap3, rotindu-l in sens
orar. Asigurati-va cd a fost introdus pana la capat; manerul filtrului trebuie sa

fie in pozitie verticald. Pentru a testa etanseitatea filtrului de apa, puteti turna
aproximativ 1 litru de apa in dozatorul de detergent. Apoi, remontati soclul.

Curatarea dozatorului de detergent

Scoateti dozatorul de detergent apasand butonul de deblocare si tragand

n acelasi timp dozatorul de detergent. Scoateti insertia din dozatorul de
detergent, precum si insertia compartimentului pentru balsam de rufe.
Curatati toate piesele sub jetul de apa curentd, indepartand toate reziduurile
de detergent sau balsam de rufe. Stergeti piesele folosind o laveta moale.
Remontati dozatorul de detergent si impingeti-l inapoi in compartimentul
pentru detergent.

ACCESORII

Contactati serviciul nostru de asistentd tehnicd post-vdanzare pentru a afla
dacd urmdtoarele accesorii sunt disponibile pentru modelul dumneavoastra de
masina de spdlat rufe.

Kit de suprapunere cu raft

Prin intermediul caruia, uscatorul dumneavoastra de rufe poate fi montat
deasupra masinii de spélat rufe pentru a economisi spatiu si pentru a usura
incarcarea si descarcarea rufelor datorita pozitiei ridicate.

TRANSPORT SI MANEVRARE

Nuridicati niciodatd masina de spdlat rufe apucdnd de blatul de lucru.

Deconectati stecherul de la reteaua electrica si inchideti robinetul de apa.
Asigurati-va ca usa masinii si dozatorul de detergent sunt inchise corespunzator.
Deconectati furtunul de alimentare de la robinetul de apa si scoatefi furtunul

de evacuare din punctul de golire. Scurgeti toata apa ramasa in furtunuri si
fixati-le astfel incat sa nu poata fi deteriorate in timpul transportului. Remontati
bolturile de transport. Urmati instructiunile privind indepartarea bolturilor pentru
transport din GHIDUL DE INSTALARE, in ordine inversa.




DEPANARE

Uneori este posibil ca masina de spélat rufe sa nu functioneze corespunzator din anumite motive. Inainte de a contacta serviciul de asistenta tehnica
post-vanzare, se recomanda sa verificati daca problema poate fi rezolvata cu usurinta consultand lista urmatoare.

Anomalii:

Cauze posibile/Solutie:

Masina de spalat rufe nu porneste.

Stecherul nu este introdus in priza electrica sau nu este introdus suficient pentru a face contact.
S-aintrerupt alimentarea cu curent electric.

Ciclul de spalare nu porneste.

Hubloul nu este inchis complet.

Butonul de ,ON/OFF” () nu a fost apasat.
Butonul ,Pornire/Pauza” (>l nu a fost apasat.
Robinetul de apa nu este deschis.

A fost setata optiunea ,Pornire intarziat” Cp.

Masina de spalat rufe nu se umple cu
apa (mesajul ,LIPSESTE APA, Deschide
robinet” apare pe afisaj). Este emis un
semnal sonor la fiecare 5 secunde.

Furtunul de alimentare cu apa nu este conectat la robinet.

Furtunul este indoit.

Robinetul de apd nu este deschis.

Alimentarea de la reteaua de alimentare cu apa a fost intrerupta.
Nu existd suficienta presiune.

Butonul ,Pornire/Pauza” (>l nu a fost apasat.

Masina de spalat rufe incarca si
evacueaza apa in mod continuu.

Furtunul de evacuare nu a fost montat la 65 - 100 cm fata de sol.

Capatul furtunului de evacuare este introdus in apa.

Conectorul de evacuare de pe perete nu este prevazut cu o deschidere de aerisire.

Daca problema persista dupa efectuarea acestor verificdri, inchideti robinetul de apa, opriti
masina de spalat rufe si contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare. in cazul in care
locuinta se afla la unul dintre etajele superioare ale unei cladiri, uneori poate apdrea efectul de
sifon, ceea ce determind ca masina de spalat sa incarce si sa evacueze apa in mod continuu.
Pentru a preveni aceste tipuri de probleme, utilizati supape speciale de combatere a efectului
de sifon disponibile pe piata.

Masina de spalat rufe nu evacueaza sau
nu efectueaza centrifugarea.

Programul nu include functia de evacuare: in cazul anumitor programe, aceasta trebuie activata
manual.

Furtunul de evacuare este indoit.

Conducta de evacuare este obstructionata.

Masina de spalat rufe vibreaza excesiv
in timpul ciclului de centrifugare.

In momentul instalarii, tamburul nu a fost deblocat corespunzitor.
Masina de spalat rufe nu este asezata drept.
Masina de spdlat rufe este inghesuita intre mobila si perete.

Masina de spalat rufe prezinta scurgeri
de apa.

Furtunul de alimentare cu apa nu a fost strans corespunzator.
Dozatorul de detergent este infundat.
Furtunul de evacuare nu a fost fixat corespunzator.

Masina este blocata si afisajul clipeste
intermitent, indicand un cod de eroare
(de exemplu F-01, F-..).

Opriti masina, scoateti stecherul din priza si asteptati aproximativ 1 minut inainte de a o
reporni.
Daca problema persista, contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare.

Se formeaza prea multa spuma.

Detergentul nu este compatibil cu masina de spalat rufe (pe ambalajul acestuia trebuie sa existe
indicatia ,pentru spalare in masina de spalat”, ,pentru spalare manuala si in masina de spalat”
sau alta specificatie similard).

Dozajul a fost depasit.

Hubloul este blocat, cu sau fara
aparitia indicatorului de eroare, iar
programul nu ruleaza.

Usa este blocatd in cazul unei pene de curent. Programul va continua rularea in mod automat
imediat ce reteaua electrica este din nou disponibila.

Masina de spalat rufe s-a oprit. Programul va continua rularea in mod automat dupd ce s-a
eliminat cauza opririi.

Puteti gasi politicile, documentatia standard, informatiile despre comandarea pieselor de schimb si informatiile suplimentare despre produs:

. Utilizarea codului QR de la aparat

. Vizitand site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs si parts-selfservice.europeanappliances.com
. Ca alternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul de telefon din certificatul de
garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati codurile specificate pe placuta cu date

de identificare a produsului dumneavoastra.

Pentru informatii despre reparatii si intretinere, vizitati www.whirlpool.eu

Puteti gdsi mai multe informatii despre modelul dumneavoastra online la https://eprel.ec.europa.eu/, care este baza de date oficiala de produse
EPREL a UE. Dupa selectarea categoriei de produse, introduceti identificatorul de model al produsului. Identificatorul de model este format din
litere si numere, si poate fi gasit pe pldcuta cu date de identificare, ca Mod. (consultati imaginea din dreapta)..

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produs sub licenta
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CURATARE S| INTRETINERE

Pentru orice fel de operatiuni de curatare si intretinere, opriti masina de spalat si scoateti-o din priza.
Nu utilizati lichide inflamabile pentru curatarea masinii de spalat.

CURATAREA EXTERIORULUI MASINII DE SPALAT

Utilizati o laveta moale, umedd, pentru a curdta partile Nu utilizati detergenti pentru sticla sau detergenti universali,

exterioare ale masinii de spalat. praf de curatat sau produse similare pentru curatarea
panoului de control — este posibil ca aceste substante sa
deterioreze caracterele imprimate.

VERIFICAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a s
identifica fisuri si crapaturi. Dacd acesta este deteriorat, )’)’)’)’)’)’)»)’)»’)»)’)’)DD)D)D»»»»”»’)D)’E
inlocuiti-I cu un furtun nou, disponibil prin intermediul
serviciului nostru post-vanzare sau de la distribuitorul
dumneavoastra specializat.

In functie de tipul de furtun:

Pentru furtunurile cu oprire a alimentarii cu apa: verificati
micul orificiu al supapei de siguranta (vezi sdgeata). Dacad este
rosu, functia de oprire a alimentarii cu apd a fost declansata si
%@ furtunul trebuie inlocuit cu unul nou.

Pentru a desfileta acest furtun, apdsati butonul de deblocare
(daca exista) in timp ce desfiletati furtunul.

Daca furtunul de alimentare are un strat de acoperire
transparent, verificati periodic daca, in anumite puncte,
culoarea se intensifica. Daca da, este posibil ca furtunul sa nu
mai fie etans si ar trebui inlocuit.

CURATAREA FILTRELOR CU SITA METALICA ALE FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

1. Inchideti robinetul de apa si desfiletati furtunul de 3. Acum desfiletati manual furtunul de alimentare din
alimentare. partea din spate a masinii de spalat. Scoateti filtrul cu sita
metalica din supapa situata in partea din spate a masinii

%g de spalat, folosind un cleste si curatati-l cu grija.
1
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2. Curatati cu grija filtrul cu sitd metalica de la capatul
furtunului, folosind o perie fina.

4. Introducetila loc filtrul cu sita metalica. Conectati
furtunul de alimentare la robinetul de apa si inapoi la
masina de spalat. Nu folositi un instrument pentru a
conecta furtunul de alimentare. Deschideti robinetul de
apa si verificati ca toate conexiunile sa fie etanse.




CURATAREA DISTRIBUITORULUI DE DETERGENT

Scoateti distribuitorul ridicandu-I si tragandu-I afara (vezi imaginea).

Spalati-I cu apa de la robinet; aceasta operatie trebuie realizata la intervale regulate.

- /

CURATAREA FILTRULUI DE APA/EVACUAREA APEI REZIDUALE

Opriti masina de spalat si scoateti-o din priza inainte de curatarea filtrului de apa sau de evacuarea apei reziduale. Daca
ati utilizat un program de spalare la o temperatura ridicata, asteptati pana cand apa s-a racit inainte de a o evacua.
Curatati filtrul de apa in mod regulat, la fiecare 3 luni, pentru a evita situatia in care apa nu poate fi evacuata dupa
spalare din cauza infundarii filtrului.

Daca apa nu poate fi evacuata, afisajul indica posibilitatea ca filtrul de apa sa fie infundat.

1. Indepartati panoul de protectie: utilizand o surubelnita, 4. Scoateti filtrul: asezati o laveta de bumbac sub filtrul de
procedati conform imaginii urmatoare. apa, pentru a absorbi cantitatea mica de apa ramasa.
Indepartati apoi filtrul de apa prin rotire in sens antiorar.

2. Recipient pentru colectarea apei evacuate: 5
asezati un recipient plat si lat sub filtrul de apa pentru ’
colectarea apei reziduale.

Curatati filtrul de apa: indepartati reziduurile din filtru si
curdtati-l sub jet de apa de la robinet.

. 6. Introducetifiltrul de apa si instalati plinta la loc:

3. Bvacuatiapa: . Ax o n . reintroduceti filtrul de apa prin rotire in sens orar. Rasuciti-|
rotifi Incet filtrul In sens antiorar, pana cand toata apa s-a in interior pana cand se opreste. Manerul filtrului trebuie sa
Scurs. Lasati apa >d curga .fara‘a scoate ﬁItryI. D}Jpa ce fie in pozitie verticald. Pentru a testa etanseitatea la apd a
recipientul este plin, inchideti filtrul de apa rotindu-Iin filtrului déapé puteti turna in jur de 1 litru de apa in
sens orar. Goliti recipientul. Repetati procedura pana la distribuitorul de detérgent. Apoi, remontati plinta.

evacuarea completa a apei.
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TRANSPORT SI MANEVRARE

Nu ridicati niciodata masina de spalat apucand de blat.

1. Scoateti stecarul din priza si inchideti robinetul de apa.

2. Asigurati-va ca usa masinii si distribuitorul de detergent
sunt inchise corespunzator.

3. Decuplati furtunul de alimentare de la robinetul de apa
si scoateti furtunul de evacuare din punctul de golire.
Scurgeti toata apa ramasa din furtunuri si fixati-le in asa fel
incat sa nu se deterioreze in timpul transportului.

SERVICIUL POST-VANZARE

4. Montati la loc suruburile de fixare pentru transport. Urmati

instructiunile pentru indepartarea suruburilor de transport
din,Ghidul de instalare”, in ordine inversa.

Important: nu transportati masina de spalat fara sa fi montat in

prealabil suruburile de fixare pentru transport.

iINAINTE DE A CONTACTA SERVICIUL POST-VANZARE

1. Tncercati sa rezolvati dumneavoastra problema, cu ajutorul
sugestiilor oferite in sectiunea DEPANARE

2. Opriti si reporniti aparatul electrocasnic pentru a vedea
daca defectiunea persista.

DACA PROBLEMA PERSISTA CHIAR SI DUPA
VERIFICARILE DE MAI SUS, CONTACTATI CEL MAI
APROPIAT SERVICIU POST-VANZARE

Pentru a beneficia de asistentd, apelati numarul mentionat in
pliantul de garantie.

Atunci cand contactati serviciul nostru post-vanzare pentru
clienti, specificati intotdeauna:

« o scurta descriere a defectiunii;

+ tipul si modelul exact al aparatului electrocasnic;

« numarul de service (numarul care apare dupa cuvantul
.Service” de pe placuta cu date tehnice);

S NAAEe s 0000 000 00000

« adresa dumneavoastra completd;
« numarul dumneavoastra de telefon.

Daca sunt necesare reparatii, va rugam sa contactati un service
post-vanzare autorizat (pentru a avea garantia ca se vor utiliza
piese de schimb originale si ca reparatiile vor fi realizate corect).
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DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL  Prv nez spotrebi¢ zaénete pouzivat, pozorne si preéitajte Bezpeénostné

@ Aby sme vam mohli lepsie poskytovat pomoc, pokyny.
Z= ) zaregistrujte, prosim, svoj spotrebic na Pred pouzitim pracky musite vybrat prepravné skrutky. Podrobnejsie
www.whirlpool.eu/register instrukcie na ich odstranenie najdete v Navode na instalaciu.
OVLADACI PANEL
1. Tlacidlo Zap./Nyp(D 7. 8. 7. Fazaprania®y 2 © JJ
2, Voli¢ programov H : . Oznacuje v cykle fazu prania
3. Tlacidlo,Teplota” Chyba: Zav. Servis ()
4. Tlacidlo,Odstredovanie” Odkazuje na cast Riesenie problémov
5. Tlaqdlo,,Oneskoreny Start” Chyba: Upchaty vodny filter@
6. Tlacidlo,Start/Pauza“{>N Voda nemdze odtekat; vodny filter moze
7. Tlacidla volitelnych funkcii byt zaneseny
8. Tlacidlo,Blokovanie tlacidiel” =—0 @ ) Chyba: Chybavoda®=,
KONTROLKY NA DISPLEJI : : : : : \'/ Privod vody je zastaveny alebo nedostatocny.
Dvierka sa daju otvorit &g : ; : : : : Vpripade akejkolirek poruchy sa pozrite do casti
1. 2. 3. 4 5. 6. RIESENIEPROBLEMOV"
TABULKA PROGRAMOV
Max. ndpli 11 kg : T ; Odporicanypracif | < | 2 2
Spotreba energie vo vypnutom rezime je 0,5 W/v rezime ponechania v zapnutom stave 8 W Pracie  pridavné prostriedky prostriedok "g S 3 E § g
L Predpie- | Hlavné s 2% £33 82 @
Teplo Max. rychlost . | Doba - : Avivaz wa|s82| O> | ms
Program Nastave v odstredovania '\Sﬁ]xi@ trvania [—fani€ pranie Pradok | Tekuty E % §- 28 2
_ f ; = o
nie Rozsah (ot/min) (h:m) ' ' ' m = gl S 2
Zmies. bielizen 40°C | #-40°C 1000 11,0 ** - [ ) O - v - - - -
Biele pradio 60°C | #-90°C 1400 11,0 | 240 | @ (90% () (@) v | « | 54 {1,900 100 | 55
K+ Bavina 40°C | #-60°C | 1400 | 11,0 | 3:55 - ® O | v | v |49 1140 107 | 45
1351 11,0 4:00 - [ [e) v v 53 10,780( 75 31
(-] Eco 40-60 40°C 40°C 1351 55 3:00 - [ [@) v v | 53 [0,460] 55 | 29
1351 3.0 3:00 - [ ) [e) v v 53 10,220( 35 24
Postelné pradlo 60°C | #-60°C 1400 11,0 ** - o (@) v v - - - -
Sport 40°C | #-40°C 600 4,5 ** - o (o] - v - - - -
Presivané prikryvky 30°C | #-30°C 1000 3,5 ** - [ ] O - v - - - -
Osviezit parou - - - 2,0 ** - - - - - - - - -
Odstredov. + vyp. vody - - 1400 11,0 ** - - - - - - - - -
Plakanie + Odstredov. - - 1400 11,0 ** - - O - - - - - -
Rychle 30' 30°C | #-30°C | 1200 (***) 5.5 0:30 - () (o) - v | 71 |0210| 50 | 27
20°C 20°C |#-20°C 1400 11,0 1:50 - [ ] (@] - v 55 (0,200 95 22
Hodvab 30°C | #-30°C | 600 (**¥) 1,0 ** - [ ) (0] - v - - - -
Vina 40°C | #-40°C 800 2,5 ** - [ ] O - v - - - -
Jemna bielizer 30°C | #-30°C | 600 (**¥) 1,0 ** - [ ) (@) - v - - - -
Syntetika 40°C - 60°C 1200 55 2:55 - [ O v v 35 10,830 80 43
|® PoZadované davkovanie QO Volitelné davkovanie
Tieto udaje mézu byt vo vasej domdcnosti odlisné v désledku meniacich sa podmienok ** Trvanie programu sa zobrazuje na displeji.

teploty privadzanej vody, tlaku vody atd. Priblizné hodnoty trvania programu sa tykaja *** Na displeji sa zobrazi navrhovana rychlost odstredovania ako predvolena hodnota.
Standardnych nastaveni programu bez volitelnych funkcii. Hodnoty uvedené pre iné

programy ako program Eco 40-60 su len indikativne. 6th Sense - technoldgia senzorov prispdsobuje vodu, energiu a trvanie programu vasej

Eco40-60 - Skusobny praci cyklus v silade s EU 2019/2014 nariadenim o ekodizajne. naplni bielizne.
Najefektivnejsi program z hladiska spotreby energie a vody na pranie normalne znecistenej

bavinenej bielizne.

Poznamka: hodnoty rychlosti odstredovania zobrazené na displeji sa mézu mierne odliSovat od

hodnét uvedenych v tabulke.

Pre vietky skusobné tstavy ~
Dlhy praci cyklus na bavinu: nastavte praci cyklus Bavina Qo s teplotou 40 °C.

Dlho trvajtici program na syntetiku: nastavte praci cyklus Syntetika /3 s teplotou 40 °C. D A'VKOVAC PRACIEHO PROSTRIEDKU
* Po skonceni programu s odstredovanim pri maximalnej zvolitelnej rychlosti odstredovania, Priehradk hi . . "
v standardnom nastaveni programov. riehradka na hiavne pranie

Praci prostriedok na hlavné pranie, odstranovac
Skvin a zmédkeovac vody. Pre spravne dévkovanie

OPIS SPOTREBICA sa odporuca pouzivat na tekuty praci

prostriedok vyberatelnu plastovu priehradku

1. Pracovna doska o . P ;
[ . . . a2, A (prilozend). Ak pouzivate praci prasok, viozte

2. Davkovac pracieho prostriedku priehradku do otvoru B.
3. Ovladaci panel Priehradka na predpieranie |
4. Rukovat dvierok 4 Praci prostriedok na predpieranie.
5. Dvierka )5 Xriehradka na a\éivfi_r s o

., vivazny prostriedok. Tekuty Skrob.
6. Viodny filter - za,sc’>klom Nevliev);jae do priehradk;yviac avivazneho prostriedku alebo skrobu,
7. Sokel (vyberatelny) ¢ ako uréuje &iara maximalnej davky.
8. Nastavitelné nozicky (4) o Uvoliovacie tlacidlo

Stlacte, aby ste mohli vytiahnut nadobku pri Cisteni.



PROGRAMY

PRVE POUZITIE

Aby ste vybrali vhodny program pre svoju bielizer, vzdy
sa riadte pokynmi na stitku bielizne. Hodnota uvedend vo
vanicke je maximdlna moznd teplota na pranie odevov.
Zmies. bielizen &3

Na pranie mierne az bezne znecistenych odolnych odevov
z bavlny, lanu, syntetickych vldken a zmiesanych vidken.
Biele pradlo ¢

Na pranie beZne az silno zaspinenych uterdkov, spodnej bielizne, obrusov
a postelnej bielizne atd. z odolnej baviny a lanu. Iba ked'je zvolena
teplota 90 °C, cyklus md pred hlavnou fazou prania aj fazu predprania.

V tom pripade sa odporuca pridat praci prostriedok na predpranie aj na
pranie.

Bavina&p

Bezne az velmi zaspinena a odolna bavinena bielizen.

Eco 40-60 & )59

Na pranie normalne znecistenych bavinenych odevov, ktoré sa mézu
prat pri teplotach 40 °C alebo 60 °C spolo¢ne v jednom cykle. Toto je
standardny bavineny program a je najefektivnejsi z hladiska spotreby
vody a energie.

Postelné pradlo ‘%]

Tento program pouzivajte na pranie postelnej bielizne a uterdkov

v jedinom cykle. Optimalizuje vysledok pouZitia avivdze a pomaha vdm
usetrit ¢as a energiu. Odporuc¢ame pouzivat na pranie prasok.

Sport ig

Na mierne znecistené Sportové odevy (teplakové supravy, Sortky a pod.).
Najlepsie vysledky dosiahnete, ak neprekrocite maximalnu napln
uvedenu v TABULKE PROGRAMOV. Odporucame pourzit tekuty praci
prostriedok a pridat mnozstvo vhodné na polovicnu napln.

Presivané prikryvky

Urceny na pranie prikryvok s vyplrou, ako su paplény na jednu postel
alebo dvojpostel, vankuse a vetrovky. Odporuca sa vkladat takéto kusy do
bubna s okrajmi zaloZzenymi dovnutra a neprekrocit % objemu bubna. Na
optimalne vypratie odporiuc¢ame pouzit tekuty praci prostriedok.
Osviezit parou 3 (%)

Tento program umoznuje osviezit pradlo odstranenim neprijemnych
zapachov a uvolnenim vlakien (2 kg, priblizne 3 kusy pradla). Vkladajte
len suché pradlo (nezaspinené) a zvolte program,Osviezit parou”. Na
konci cyklu budu Saty mierne vihké a mozu byt pripravené na oblecenie
po niekolkych minutach. Program,,Osviezit parou” ulahcuje proces
Zehlenia.

' Neodportca sa pre pradlo z viny alebo hodvabu.

! Nepridavajte avivaz ani praci prostriedok.

Odstredov. + vyp. vody D

Odstredi napln a potom vypusti vodu. Na odolné odevy. Ak vylucite
odstredovanie, pracka iba vypusti vodu

Plakanie + Odstredov. <i9)

Oplachne a potom odstredi. Na odolné odevy.

Rychle 30' &)

Na rychle prepranie mierne znecistenych odevov. Tento cyklus trva iba 30
minut, Setri ¢as a energiu.

20 °CQ20°c

Na pranie mierne znecistenych bavinenych odevov pri teplote 20 °C.
Hodvab

Tento cyklus pouzivajte na pranie vietkych hodvabnych odevov.
Oéiporl]éame pouzivat na pranie prostriedok Specidlne uréeny na jemné
odevy.

Vina @

S programom,,VIna“ mozno prat vietky vinené odevy, aj tie, ktoré maju
oznacenie,prat iba v ruke” Najlepsie vysledky dosiahnete so Specidlnymi
pracimi prostriedkami a ak neprekrocite maximalnu udavanu
hmotnost bielizne.

Jemna bielizen %

Na pranie zvlast jemnych odevov. Odportca sa pred pranim obratit
bielizeri vonkajsou stranou dovnutra.

Syntetika I
Na pranie znecistenych odevov zo syntetickych vlaken (ako su polyester,
polyakryl, viskéza atd’) alebo zo zmesi baviny so syntetikou.

Po prvom zapnuti vas spotrebic vyzve, aby ste vybrali jazyk, a na displeji
sa automaticky zobrazi ponuka jazykov. Ak chcete zvolit zelany jazyk,
stlacte tlaéidlo,,'l'eplota”éq alebo tlacidlo,Oneskoreny Start” G\h¥ Volbu
potvrdte stla¢enim tlac¢idla,Odstredovanie” ©.

Ak chcete jazyk zmenit, vypnite pracku a do 30 sekind naraz stlacte
tlacidla,Blokovanie tlacidiel”=—0, ,Intenz. plakanie” i a,, [ kym sa
neozve alarm: znovu sa zobrazi ponuka jazykov.

Na odstranenie pripadnych necistét z vyroby vyberte program ,,Bavina”
&2 pri teplote 60 °C. Do priehradky na hlavné pranie | i)v zasuvke na
pracie prostriedky pridajte malé mnoZzstvo pracieho prasku (maximalne
1/3 mnozstva pracieho prostriedku odport¢aného vyrobcom na mierne
znecistenu bielizen). Spustite program bez pridania bielizne.

KAZDODENNE POUZIVANIE

Pripravte si bielizer podla odporucani v ¢asti,RADY A TIPY". Nalozte
bielizer do pracky, zatvorte dvierka, otvorte vodovodny kohutik

a stlacenim tlacidla, Zap./Vyp! (D pracku zapnite, blikd tlacidlo
,Start/Pauza” >l . Otocte voli¢ programov na zelany program a v
pripade potreby zvolte niektoru volitelnud funkciu. Teplotu a rychlost
odstredovania zobrazenu na displeji moZno zmenit stla¢anim tlacidla
JTeplota” || alebo tlacidla,Odstredovanie” ©) . Vytiahnite davkovac
pracieho prostriedku a teraz pridajte praci prostriedok (a pridavné
prostriedky/avivadz). Precitajte si odporucané davkovanie na obale
pracieho prostriedku. Potom zatvorte davkovac pracieho prostriedku.
ZAHAJENIE CYKLU

Stla¢te tlacidlo ,Start/Pauza” (.

Stroj zamkne dvere (o] symbol je VYP) a valec sa zacne otécat; dvere
sa odomkn ((o] symbol je ZAP) a potom sa uzamknu (@ symbol je
VYP) ako pripravna faza kazdého pracieho cyklu. Zvuk,zacvaknutie” je
sucastou mechanizmu zamykania dveri. Voda vstupi do bubna a zahdji
fazu prania, akondhle su dvere uzamknuté.

POZASTAVENIE BEZIACEHO PROGRAMU

Na pozastavenie pracieho cyklu znova stla¢te tla¢idlo,Start/Pauza” (>
kontrolka bude blikat. Ak svieti symbol dvierka mozno otvorit.
Opédtovnym stlacenim tlacidla sa praci cyKlus spusti znova od bodu,

v ktorom bol preruseny.

OTVORENIE DVIEROK V PRIPADE POTREBY

Pred spustenim programu a po jeho skonceni sa rozsvieti kontrolka
,Otvorit dvierka” 0], o znamen4, ze dvierka sa daju otvorit. Pokial bezi
praci program, dvierka zostavajui zamknuté. Ak chcete otvorit dvierka,
kym prebieha program, stla¢te tla¢idlo,Start/Pauza” (>ll, ¢im program
pozastavite. Ak hladina vody a/alebo teplota nie je/nie su prilis vysoké,
kontrolka,Otvorit dvierka” Qo] sa rozsvieti a mozete dvierka otvorit.
Napriklad ak chcete pridat alebo vybrat bielizer. Znova stlacte tlacidlo
,Start/Pauza” [>ll a program bude pokracovat.

KONIEC PROGRAMU

Kontrolka,Otvorit dvierka” (ﬁ sa rozsvieti a na displeji sa zobrazi,,Koniec
cyklu”. Po skonceni programu pracku vypnete stlacenim tlacidla,Zap./
Vyp (D, kontrolky zhasnu. Ak nestlacite tlacidlo, Zap./Nyp* (D, pracka

sa po asi 10 minutach automaticky vypne. Zatvorte vodovodny kohdtik,
otvorte dvierka a vylozte bielizen. Nechajte dvierka pootvorené, aby
mohol bubon vyschnut.

VOLITELNE FUNKCIE

! Ak je zvolena volitelna funkcia nekompatibilna s nastavenym
programom, upozorni na to bzuciak (3 pipnutia) a na displeji sa zobrazi
upozornenie ,Nepouzitelny"

! Ak je zvolena volitelna funkcia nekompatibilna s dalSou predtym
zvolenou volitelnou funkciou, na displeji sa zobrazi upozornenie
»Nepouzitelny” a funkcia sa neaktivuje.

Cistenie+

Cistenie+ je volitelna funkcia, ktora pracuje na 3 réznych tGrovniach
(Intenzivne, Denné a Rychly), ktoré st Specidlne uréené na nastavenie
spravnej ¢innosti pracky podla potrieb:

Intenzivne pranie : tato funkcia je ur¢ena na velmi znecistenu bielizen,
odstrafiovanie najodolnejsich skvrn.

Denné prddlo : tato funkcia je urcend na odstrafiovanie beznych skvin.
Rychly cyklus: tato funkcia je uréend na odstrafovanie slabych skvin.
Intenz. plakanie i%

Zvolenim tejto funkcie sa zvysi U¢innost plachania a je zarucené
optimalne odstranenie pracieho prostriedku. Je zvlast uZitocna na citliva
pokozku. Stlacte tlacidlo, raz, dva razy alebo tri razy, ¢im pridate 1, 2 alebo
3 dodato¢né pléchania po standardnom cykle pldchania a odstranite
vietky stopy pracieho prostriedku. Ak stlacite tlacidlo este raz, vratite sa

k normalnemu typu plachania.

Oneskoreny Start (£

Ak chcete zaciatok zvoréného programu odlozit na neskor, stlacenim tlacidla
nastavte zelany ¢as odkladu, Ked'je tato funkcia aktivovana na displeji sa
zobrazi,,Cakanie...” alebo ,Start 0”. OdlozZeny Start zrusite opatovnym
stld¢anim tlacidla, az kym sa na displeji nezobrazi hodnota,,—-"

Tato volitelna funkcia zlep3uje vysledok prania vytvaranim pary, ktora
zabranuje Sireniu hlavnych zdrojov zépachu vnutri pracky. Po faze
parenia bude pracka opatrne bielizen prevracat pomalym otacanim
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bubna. Funkcia,, “ sa spusti po skonceni cyklu a trvd maximalne 6
hodin. Mozno ju kedykolvek prerusit stlacenim ktoréhokolvek tlacidla na
ovladacom paneli ¢i otoc¢enim gombika. Pockajte asi 5 minut, az potom
otvorte dvierka,

Parné pranie ¥,

Po zvoleni tejto funkcie dojde k zvyseniu Ucinnosti prania
prostrednictvom vytvarania pary, ktord pocas cyklu odstrani i pripadné
baktérie, nachédzajuce sa vo vldknach a zaroven ich chiéni. Vlozte pradlo
do bubna, zvolte vhodny program a volitelnti funkciu,, %}

1 Je mozné, Ze pocas ¢innosti pracky budu dvierka mengj priehladné kvoli
tvorbe pary.

Ulahéenie zehl. =

Zvolenim tejto funkcie sa upravi cyklus prania a odstredovania, aby sa
znizilo pokrcenie.

Teplota

Kazdy program md vopred urcenu teplotu. Ak chcete teplotu zmenit,
stlacte tlacidlo ,Teplota” @ Hodnota sa zobrazi na displeji.
Odstredovanie

Kazdy program ma vopred urcenu rychlost odstredovania. Ak cI@zte
rychlost odstredovania zmenit, stlacte tlacidlo,Odstredovanie” ©\.
Hodnota sa zobrazi na displeji.

Rezim Demo

Funkciu deaktivujete VYPNUTIM préacky. Stlacte a podrzte tlaéid’o,,gtart/
Pauza” >l a v priebehu 5 sekiind stlacte aj tlacidlo,Zap./Vyp” O Obe
tieto tlacidla potom podrzte stlacené 2 sekundy.

BLOKOVANIE TLACIDIEL =—O

Ovladaci panel zablokujete stlacenim a podrzanim tlacidla

Blokovanie tla¢idiel” =—O na cca 3 sekundy. Ked'sa na displeji zobrazi
»ZABLOKOVANIE TLACIDIEL", ovlddaci panel je uzamknuty (s vynimkou
tlacidla,Zap./Vyp” (D). Zabraruje to nedimyselnej zmene programoy,
najma ak su v blizkosti pracky deti. Ovladaci panel odomknete stlacenim
a podrzanim tlac¢idla,Blokovanie tla¢idiel” =0 na cca 3 sekundy.

BIELENIE

Ak chcete bielizen vybielit, naplrite pracku a nastavte program,Plakanie +
Odstredov” <3\

Pustite pracku a pockajte, kym dokoni prvy cyklus plnenia vodou
(zhruba 2 mindty). Pracku pozastavte tlacidiom, Start/Pauza” [l otvorte
zasuvku na praci prostriedok a nalejte bielidlo (dodrzujte odporucené
davky uvedené na obale) do hlavnej ¢asti, kde bola predtym vlozend
priehradka. Znovu spustite cyklus stlacenim tlacidla,Start/Pauza” | .

Ak chcete, do prislusnej priehradky zasuvky moézete pridat aj avivaz.

POCITADLO CYKLOV

Pocitadlo cyklov na vasom spotrebici vdm umozriuje sledovat
celkovy pocet cyklov, ktoré boli vykonané. Tato funkcia je uzito¢na na
sledovanie pouzivania a udrzby.

Pristup k pocitadlu cyklov:

1. Stlacte tlacidlo ,Zap./Vyp. (D) pre zapnutie spotrebica.

2. Stla¢te znovu tlacidlo,, Zap./Vyp (D pre vypnutie spotrebica.

3. Stlacte a podrzte tlac¢idlo Teplota po dobu priblizne 5 sekund.

Na displeji sa zobrazi celkovy pocet cyklov vykonanych spotrebi¢com. Ak
je pocet cyklov medzi 0 a 999, na displeji sa zobrazi stal svietiace ¢islo.
Ak chcete opustit rezim pocitadla cyklov, stlacte lubovolné tlacidlo.
Poznamka: Pracka uz mohla vykonat rad cyklov kvoli dokladnej
kontrole kvality vykonavanej pocas vyroby, aby bola zaistend vyssia
kvalita produktu.

RADY ATIPY

ROZDELTE BIELIZEN PODLA

Druhu tkaniny / visacka pre osetrovanie bielizne (bavina, zmesové
tkaniny, syntetika, vina, bielizeri ur¢end na ru¢né pranie). Farby (oddelte
farebné a biele kusy, nové farebné kusy perte samostatne). Jemna
bielizer (malé kusy — napriklad nylonové pancuchy — a kusy s hac¢ikmi —
napriklad podprsenky - perte v latkovej taske alebo v navlecke na zips).
Vyprazdnite vsetky vrecka

Pred&nety ako mince alebo zapalovace mézu poskodit bielizen i bubon
pracky.

Dodrziavajte odporucané davkovanie/aditiva

Optimalizuju vysledok ¢istenia, zabrafiuju hromadeniu zvyskov
nadbytoc¢ného detergentu vo vasej bielizni a setria financné prostriedky.
Pouzivajte nizku teplotu a dlhsie trvanie

Najucinnejsie programy z hladiska spotreby energie su vo vieobecnosti
tie, ktoré vyuZivaju nizsie teploty a dlhsie trvanie.

Sledujte velkost napine

Pracku naplnte len na kapacitu indikovanu v tabulke ,TABULKA
PROGRAMOV* aby ste Setrili vodu a energiu.

Hluk a obsah zvyskovej vihkosti

Ovplyvnuje ich rychlost odstredovania: ¢im vyssia je rychlost
odstredovania, tym vyssi je hluk a nizsi obsah zvyskovej vihkosti.

ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA A CISTENIE

Upozornenie na displeji bude pouzivatelovi pravidelne (zhruba po
kazdych 50 cykloch) odporucat, aby pracku vycistil a zbavil ju usadenin
vodného kamena a zapachov.

Na optimalnu udrzbu navrhujeme pouzit prostriedok na odstrariovanie
vodného kamena a mastnoty WPRO podla pokynov na obale. Tento
vyrobok mozete ziskat, ak sa obratite na sluzbu technickej pomoci, alebo
na webovej stranke www.whirlpool.eu.

|

- SK
Whirlpool odmieta zodpovednost za $kody na spotrebici spdsobené
pouzivanim inych Cistiacich prostriedkov na pracky, dostupnych na trhu.

CISTENIE A UDRZBA

Pred akoukolvek c¢innostou spojenou s Cistenim a udrzbou, pracku vypnite
a odpojte zo siete. Nepouzivajte horlavé kvapaliny pre Cistenie prdcky.
Automaticku prdcku pravidelne Cistite a udrZujte (aspon 4-krdt do roka).
Cistenie vonkajsieho povrchu pracky

Na cistenie vonkajsich casti pracky pouzivajte makku navlhéenu utierku.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky ur¢ené na sklo alebo univerzélne
Cistiace prostriedky, cistiaci prasok alebo podobné prostriedky na cistenie
ovladacieho panela - tieto latky by mohli poskodit vytlacené symboly.
Kontrola privodnej hadice

Pravidelne kontrolujte hadicu, ¢i sa neldme alebo nepraska. Ak je
poskodend, vymerite ju za novu, ktort dostanete v popredajnom servise
alebo u $pecializovaného predajcu. Podla typu hadice: Ak je na privodnej
hadici priesvitny povlak, pravidelne kontrolujte, ¢i sa jeho farba na
niektorom mieste nemeni. Ak dno, znamena to, Ze z hadice by mohla
unikat voda a treba ju vymenit.

Cistenie filtra / vypustanie zvyskovej vody

Ak ste pouzili horuci praci program, pred vypustenim vody najskér
pockajte, kym sa voda neochladi. Pravidelne Cistite vodny filter. Vyhnete
sa tak situdcii, Ze voda nebude méct odtiect kvéli upchatiu filtra.

V pripade, Ze sa voda neméze vypustit, na displeji bude indikované, ze
vodny filter méZe byt upchaty.

Pomocou skrutkovaca odstrarite sokel: rukou potlacte jednu stranu sokla
nadol, potom vsurite skrutkova¢ do medzery medzi soklom a prednym
panelom a vypacte sokel. Pod filter umiestnite Siroku a nizku nadobu na
zachytdvanie vody. Filter pomaly otocte proti smeru hodinovych ruciciek,
kym nezacne vytekat voda. Nechajte vodu vytekat, ale filter neodstrariujte.
Ked'sa nddoba naplni, zatvorte filter v smere hodinovych ruciciek.
Vlyprazdnite nadobu. Opakujte tento postup, az kym nevytecie vietka
voda. Pod filter polozte bavinent handru, ktord absorbuje malé mnozstvo
zostavajucej vody. Potom vyberte filter otdcanim proti smeru hodinovych
ruciciek. Vycistite filter: odstrante zvysky z filtra a ocistite ho pod tecticou
vodou. Vlozte vodny filter a nasadte spat sokel: Vlozte filter spat na svoje
miesto krdtenim v smere hodinovych ruciciek. Zapojte ho ¢o najrychlejsie;
drzadlo filtra musi byt v zvislej polohe. Vodotesnost filtra vyskusate tak, ze
do davkovaca pracieho prostriedku nalejete asi 1 liter vody. Potom nasadte
spat sokel.

Cistenie davkovaca pracieho prostriedku

Viyberte davkovac tak, Ze zatlacite uvolfiovacie tlacidlo a sucasne budete
vytahovat davkovac von. Vyberte vlozku z davkovaca a tiez priehradku
na avivaz. Vycistite vetky casti pod tecucou vodou, aby sa zmyli zvysky
pracieho prostriedku alebo avivaZe. Jednotlivé ¢asti vyutierajte dosucha
makkou handri¢kou. ZloZte davkovac a zasunte ho spat na svoje miesto.

PRISLUSENSTVO

Obrdtte sa na popredajny servis, aby ste zistili, ¢i sa k vdSmu modelu
prdcky doddva nasledujtce prislusenstvo.

Spojovacia stiprava

Pomocou tejto supravy mozete na vrch pracky upevnit susicku a tak
usetrit priestor a tiez ulah¢it nakladanie a vykladanie bielizne zo susicky
vo vysiej polohe.

PREPRAVA A MANIPULACIA

Nikdy nezdvihajte prdcku tak, Ze ju uchopite na vrchnu éast.

Viytiahnite sietovu Snuru so zasuvky a zatvorte privod vody. Uistite sa, Ze
su dvierka pracky a davkovac pracieho prostriedku spravne zatvorené.
Odpojte privodnu hadicu od vodovodného ventilu a odstrarte odtokovu
hadicu. Vypustite vietku vodu z oboch hadic a upevnite ich tak, aby sa
pocas prepravy neposkodili. Upevnite prepravne skrutky. Postupujte
podla gokynov na odstranenie prepravnych skrutiek v INSTALACNEJ
PRIRUCKE v opa¢nom poradi.




RIESENIE PROBLEMOV

Pracka z urcitych dévodov niekedy nemusi fungovat spravne. Prv nez zavolate popredajny servis, odporuca sa zistit, ¢i nemézete problém lahko vyriesit

pomocou nasledujiceho zoznamu.

Anomalie:

Mozné priciny/ Riesenie:

Pracka sa nezapina.

Zastrcka nie je zastrcena v elektrickej zasuvke, alebo len nedostatocne, takze nenastal kontakt.
Doslo k vypadku napajania.

Praci cyklus sa nespustil.

Dvierka nie st celkom zatvorené.
Nestlacili ste tla¢idlo ,Zap./Vyp.” (.
Nestlacili ste tla¢idlo ,Start/Pauza” [,
Vodovodny ventil nie je otvoreny.

Je nastavené ,Oneskoreny Start “ (.

Pracka sa neplni vodou (na displeji sa
zobrazuje sprava ,,CHYBA VODA,
Otvorte ventil”). Kazdych 5 sektind sa
ozve pipnutie.

Hadica privodu vody nie je pripojena k vodovodnému ventilu.
Hadica je ohnuta.

Vodovodny ventil nie je otvoreny.

Je uzavrety hlavny privod vody.

Nie je dostatoc¢ny tlak.

Nestlacili ste tla¢idlo ,Start/Pauza” .

Pracka bez prestania napusta
a vypusta vodu.

Odtokova hadica nie je nainstalovana 65 az 100 cm od zeme.

Koniec odtokovej hadice je ponoreny do vody.

Odtokova pripojka na stene nema odvzdusnenie.

Ak problém pretrvava aj po tychto kontrolach, zatvorte vodovodny ventil, vypnite pracku

a zavolajte popredajny servis. Ak sa byt nachadza na jednom z najvy3sich poschodi budovy,
moze sa niekedy vyskytnut sifonovy efekt, ktory sposobi, Ze pracka bez prestania napusta

a vypusta vodu. Na trhu su dostupné Specidlne protisifonové ventily, ktoré tymto problémom
zabranuju.

Pracka nevypusta vodu ani
neodstreduje.

Program neobsahuje funkciu vypustania: pri urcitych programoch je potrebné ju aktivovat
manudlne.

Odtokova hadica je ohnuta.

Odtokové potrubie je upchaté.

Pracka pri odstredovani nadmerne
vibruje.

Pri intaldcii nebol bubon spravne odblokovany.
Pracka nestoji rovno.
Pracka je vtisnutd medzi ndbytok a stenu.

Z pracky unika voda.

Privodna hadica nebola poriadne utiahnuta.
Davkovac pracieho prostriedku je upchaty.
Odtokova hadica nebola poriadne pripevnena.

Pracka je uzamknuta a na displeji blika
chybovy kéd (napr. F-01, F-..).

Vypnite pracku, vytiahnite zastrcku zo zasuvky, pockajte asi T minttu a potom ju znova zapnite.
Ak problém pretrvava, volajte popredajny servis.

Tvori sa privela peny.

Praci prostriedok nie je vhodny do pracky (musi byt na hom oznacenie ,na pranie v pracke” ,na
ru¢né pranie a pranie v pracke” alebo nie¢o podobné).
Davka bola nadmerna.

Dvierka su uzamknuté, na displeji sa
moze alebo nemusi

zobrazovat chyba a program

sa zastavil.

Dvierka sa v pripade vypadku prudu uzamknu. Program bude automaticky pokracovat, ked sa
obnovi dodavka elektrickej energie.
Pracka nepracuje. Program bude automaticky pokracovat, ked'sa pricina odstavenia odstrani.

Firemné zasady, Standardnu dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalSie informacie o produkte najdete na:

Pouzitie QR kédu vo vasom spotrebici

Névsteva nasej webovej stranky docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com
pripadne sa obratte na nas popredajny servis (telefonne cislo najdete v zaru¢nej knizke). Pri kontaktovani nasho popredajného
servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.
Ohladom udajov pre opravu a udrzbu navstivte stranku www.whirlpool.eu
Viac informacii o svojom modeli najdete na webovej stranke https://eprel.ec.europa.eu/, ktora je oficidlnou databazou vyrobkov EPREL
EU. Po vybere kategdrie vyrobku zadajte identifikdtor modelu vyrobku. Identifikator modelu sa sklada z pismen a ¢islic a nachadza sa na

identifikacnom stitku, ako Mod. (pozri obrazok vpravo).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Vyrobené na zéklade licencie
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CISTENIE A UDRZBA

Pri akomkolvek cisteni a udrzbe pracku vypnite a vytiahnite zo zasuvky.

Na cistenie pracky nepouzivajte horlavé kvapaliny.

CISTENIE VONKAJSKU PRACKY

Na Cistenie vonkajsich ¢asti pracky pouzite makku vihku
handri¢ku.

KONTROLA PRiIVODNEJ HADICE

Na cistenie ovladacieho panela nepouzivajte Cistiace
prostriedky na sklo ani na bezné pouZzitie, Cistiaci prasok
alebo podobné prostriedky - tieto latky by mohli poskodit
potlac.

Pravidelne kontrolujte, ¢i hadica nie je krehka a nevyskytli

sa na nej praskliny. Ak je hadica poSkodena, vymente ju za
novu, dostupnu v nasom popredajnom servise alebo u vasho
$pecializovaného predajcu.

V zavislosti od typu hadice:

Ak je privodna hadica transparentnad, pravidelne kontrolujte,
¢i sa farba hadice na niektorych miestach nezosilfuje. Ak ano,
hadica méze byt netesna a je potrebné ju vymenit.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Pre hadice s funkciou zastavenia vody: skontrolujte malé
kontrolné okienko bezpeénostného ventilu (pozri Sipku). Ak
je ¢ervené, bola spustend funkcia zastavenia vody a hadicu je
nutné vymenit za novu.

Ak chcete tuto hadicu odskrutkovat, stlacte uvolfiovacie
tlacidlo (ak je k dispozicii) a zaroven hadicu odskrutkujte.

CISTENIE SIETOVYCH FILTROV V PRiVODNEJ HADICI

1. Zatvorte vodovodny kohutik a odskrutkujte privodnu

hadicu.
4

2 1]
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2. Sietovy filter na konci hadice dokladne vycistite jemnou
kefkou.

3. Teraz rukou odskrutkujte privodnu hadicu na zadnej
strane pracky. Pomocou kliesti vytiahnite sietovy filter z
ventilu na zadnej strane pracky a dokladne ho ocistite.

4. ZaloZte naspat sietovy filter. Opat pripojte privodnu
hadicu k vodovodnému kohutiku a pracke. Na pripojenie
privodnej hadice nepouzivajte ziaden nastroj. Otvorte
vodovodny kohutik a skontrolujte, ¢i su vietky spoje
dotiahnuté.




CISTENIE DAVKOVACA PRACICH PROSTRIEDKOV

Zdvihnite a vytiahnite davkovac (pozri obrazok).

Umyte ju pod te¢ldcou vodou; tento Ukon je potrebné vykondvat ¢asto.

-

CISTENIE VODNEHO FILTRA/VYPUSTENIE ZVYSKOVEJ VODY

1.

Pred cistenim vodného filtra alebo vypustenim zvyskovej vody pracku vypnite a odpojte. Ak ste pouzili program prania
s horticou vodou, pred vypustenim akejkolvek vody pockajte, kym sa voda neschladi.
Vodny filter cistite pravidelne kazdé 3 mesiace, aby ste zabranili tomu, ze vodu nebude mozné v désledku upchatia

filtra odcerpat.

Ak voda nemoze odtekat, displej indikuje, Ze m6ze byt upchaty vodny filter.

Odstrante ochranny panel: pomocou skrutkovacéa urobte
Ukony zndzornené na nasledujucom obrazku.

2. Nadoba na vypustenu vodu:

pod vodny filter umiestnite nizku a Sirokd nadobu, aby
ste do nej zachytili zvyskovu vodu.

3. Vypustite vodu:

pomaly otdcajte filtrom proti smeru hodinovych ruciciek,
kym nevytecie vietka voda. Nechajte vodu vytiect bez
toho, aby ste vybrali filter. Ked' je nadoba pln3, zatvorte
vodny filter oto¢enim v smere hodinovych ruciciek.
Vyprazdnite nddobu. Postup opakujte, kym nevytecie
vsetka voda.

4.

Vlyberte filter: pod vodny filter polozte bavinenu handru,
ktorad dokaze absorbovat malé mnozstvo zvyskovej vody.
Nasledne vyberte vodny filter jeho otocenim proti smeru
otacania hodinovych ruciciek.

Vycistite vodny filter: odstrante zvysky z filtra a vycistite ho
pod tecucou vodou.

Vlozte vodny filter a znovu namontujte podstavec:
opdtovne vlozZte vodny filter tak, Ze ho otocite v smere
otacania hodinovych rucic¢iek. Natocte ho ¢o najviac, ako to
bude mozné. Rukovat filtra musi zostat vo vertikalnej
polohe. Za i¢elom otestovania vodnej bariéry vodného
filtra mozZete naliat priblizne 1 liter vody do davkovaca
Cistiaceho prostriedku. Znovu namontujte podstavec.




PREPRAVA A MANIPULACIA

Pracku nikdy nezdvihajte drzanim za vrchnt pracovnu plochu.

1. Vytiahnite sietovu zastr¢ku a zatvorte vodovodny kohutik. 4. Namontujte naspat prepravné skrutky. Postupujte

2. Skontrolujte, ¢i su dvierka a davkovac pracieho prostriedku podla pokynov na demontdz prepravnych skrutiek v
riadne zatvorené. ~Sprievodcovi instaldciou” v opa¢nom poradi.

3. Odpojte privodnu hadicu od vodovodného kohutika a Délezité: pracku nikdy neprepravuijte bez toho, aby boli

odtokovu hadicu vyberte z odtokového bodu. Z hadic
odstrante vietku zvyskovu vodu a upevnite ich tak, aby sa
pocas prepravy neposkodili.

namontované prepravné skrutky.

POPREDAJNY SERVIS

PRED ZAVOLANIM POPREDAJNEHO SERVISU 2. Vypnite a znovu zapnite spotrebi¢, aby ste zistili, ¢i porucha

1. Zistite, ¢i moZzete problém vyriesit sami pomocou navrhov pretrvava.
odporucani uvedenych v ¢asti RIESENIE PROBLEMOV.

AK PO VYSSIE UVEDENYCH KONTROLACH PORUCHA - servisné &islo (¢islo za slovom Service na typovom Stitku),
PRETRVAVA, KONTAKTUJTE NAJBLIZSI POPREDAJNY

SERVIS Y ATAEe s 0000 000 00000
Ak potrebujete pomoc, zavolajte na ¢islo uvedené v zaruénej || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
brozure.
Pri kontaktovani nasho zdkaznickeho servisu vzdy uvedte: Lo
- struény popis poruchy, +vasu UpInu adresuy,

typ a presny model spotrebica, - vase telefonne Cislo.

Ak je potrebnd oprava, obratte sa na autorizovany popredajny
servis (aby bolo zaruc¢ené, ze budu pouzité origindlne nahradné
diely a opravy budu vykonané spravne).




DEKOJAME, KAD ISIGIJOTE ,, WHIRLPOOL” GAMIN]
Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti
pagalba, uzregistruokite gaminj svetainéje

www.whirlpool.eu/register

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite Saugos instrukcija.

Prie$ pradedant naudoti prietaisa batina issukti transportavimo varztus.
ISsamesnes instrukcijas apie varzty issukima rasite Sveikatos ir saugos bei
montavimas.

VALDYMO SKYDELIS

Jjungimo / i$jungimo mygtukas (O
Programos parinkiklis

Skalbimo fazé\&y i © J
Rodo ciklo skalbimo faze

Mygtukas ,Temperatara”
Mygtukas,Sukti”

Mygtukas ,Paleidimo delsa”
Mygtukas ,Paleidimas / pauze” >l

CONOUVHAWN=

Gedimas: Kreipkités j techninés
priezidros centra.

Zr. skyriy,,Gedimy salinimas”
Gedimas: Uzsikimso vandens filtras

. Parinkciy mygtukai Negalima iSleisti vandens; gali bati
. Mygtukas,Mygtuky uzraktas” =—0 e — uzsikim3es vandens filtras
INDIKATORIAI @ — () Gedimas: Uzsuktas vandens ¢iaupas =,
. . . . : n n n : Vanduo netiekiamas arba tiekiamas
Galite atidaryti durelesco] . : . . . . nepakankamai. Kas 5 sek. pasigirsta
1. 2. 3. 4. 5. 6. pypteléjimas.
Jvykus gedimui zr. NAUDOTOJO VADOVO
skyriy ,Gedimy Salinimas”
PROGRAMU LENTELE
Maks. jkrova 11 kg S Rekomenduoja-| , 8 .
Energijos suvartojimas isjungus 0,5 W / jjungus 8 W Skalbikliai ir priedai mas skalbiklis % = § '§ g _ g 5‘{
— x| 3|2 4| =8
Temperatlra Maks.gre- | Maks. .| Pirminis |Pagrindinis| . | ... o 2 ,qg" _} Q425 E2
Programa Nuos. |Diapazo Zimo greitis | jkrova 'I'(rr:,ukrrg)e skalbimas| skalbimas Minkstiklis 2 :>", ‘_é g %g 23 2 o
- - . : = = T | 3
tata nas (aps./min) ka) " m = i - 5 )
Misras 40°C | &-40°C 1000 11,0 ** - [ J O - v - - | -
Balti 60°C | #-90°C 1400 11,0 | 240 | @ (90°) [ J o v v 54 11,900|100| 55
Medyvilné 40°C | #-60°C 1400 11,0 | 3:55 - o O v v 49 |1,140(107 | 45
1351 11,0 [ 4:00 - [ ] Q v v 53 10,780] 75 | 31
-] Eco 40-60 40°C | 40°C 1351 55 | 3:00 - [ [@) v v 53 [0,460] 55 | 29
1351 3.0 3:00 - [ ] [e) v v 53 10,220] 35 | 24
Patalyne 60°C | #¢-60°C 1400 11,0 ** - [ ] (@] v v - - - -
Sportine 40°C | #-40°C 600 4,5 * - [ ] (o] - v - - - | -
Antklodés 30°C |#-30°C| 1000 3,5 ** - [} O - v - - - | -
Atsviezinimas garais - - - 2,0 ** - - - - - - - - | -
Grezimas+vandens iSleidimas| - - 1400 11,0 ** - - - - - - - - | -
Skalavimas+grezimas - - 1400 11,0 ** - - O - - - - - | -
Greita 30’ 30°C | #-30°C | 1200 (***)| 5,5 0:30 - [ ] (o] - v 71 10,210| 50 | 27
20°C 20°C |#-20°C 1400 11,0 | 1:50 - [ ] (@] - v 55 10,200| 95 | 22
Silkas 30°C | #-30°C | 600 (***) | 1,0 ** - [ } (o] - v - - - | -
Vilna 40°C | &-40°C 800 2,5 ** - o O - v - - - | -
Glezni audiniai 30°C | #¢-30°C | 600 (***) | 1,0 x - [ ) O - v - - - | -
Sintetika 40°C | #-60°C 1200 5,5 2:55 - [ O v v 35 10,830 80 | 43
1@ Dozavimas batinas O Dozavimas pasirenkamas

Ekrane arba instrukcijy vadove nurodoma ciklo trukmé prognozuojama vadovaujantis
standartinémis salygomis. Reali trukmé gali skirtis dél keliy veiksniy, pvz., tiekiamo
vandens temperaturos ir slégio, aplinkos temperataros, skalbiklio kiekio, apkrovos kiekio ir
tipo, apkrovos balansavimo ir visy pasirinkty parink¢iy. Vertés, nurodomos kitoms nei,Eco
40-60" programoms, yra tik orientacinés.

£26%3 Eco 40-60 - bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio projektavimo
reglamentq 2019/2014. Efektyviausia programa energijos ir vandens suvartojimo skalbiant jprastai
iSteptus medvilninius skalbinius atZvilgiu.
Pastaba ekrane rodomos sukimosi greicio vertés gali Siek tiek skirtis nuo lenteléje nurodyty verciy.
Visoms testavimo institucijoms:

llgas skalbimo ciklas medvilnei: pasirinkite skalbimo cikla Medvilné

Sintetiniy programa visada: nustatykite skalbimo cikla,Sintetika”

GAMINIO APRASYMAS

-~
0ir40 °C temperatlra.
ir 40 °C temperatra.

. Virsus
. Skalbiklio dozatorius
. Valdymo skydelis

. Dureliy rankenélé

. Durelés

. Vandens filtras — uz cokolio
. Cokolis (nuimamas)

. Reguliuojama kojelé (4)

CONOULL A WN =

* Pasibaigus programai ir sukant didziausiu galimu pasirinkti sukimo grei¢iu, esant
numatytajam programos nustatymui.

** Programos vykdymo trukmé rodoma ekrane.
*** Ekrane bus nurodytas siilomas grezimo greitis kaip numatytoji verte.

»6th Sense” - jutikliy technologija pritaiko vandens, energijos ir programos trukme jasy
skalbiniy jkrovai.

SKALBIKLIO DOZATORIUS

Pagrindinio skalbimo skyrius||

Skalbiklis pagrindiniam skalbimui, démiy
salinimui ar vandens minkstinimui. Jei
naudojamas skystas skalbiklis, uztikrinant
tinkama doze rekomenduojama naudoti
nuimama plastikine pertvaréle A (tiekiama).
Jei naudojami skalbimo milteliai, jstatykite
pertvaréle j plysj B.

Pirminio skalbimo skyrius |

Skalbiklis pirminiam skalbimui.

Minkstiklio skyrius 88

Audiniy minkstiklis. Skystas krakmolas.
Minkstiklio ar krakmolo tirpala pripildykite tik iki,maks
Atlaisvinimo mygtukas

Paspauskite ir iSimkite lovelj, kai reikia iSvalyti.

"y

/' Zymos.



PROGRAMOS

Rinkdamiesi skalbiniy tipui tinkamq programg, vadovaukités
skalbiniy prieziaros etikeciy nurodymais. Kubilo simbolyje
nurodyta verté yra didz. leistina vandens temperattra, kurioje
galima skalbti skalbinius.

Misrias S/

Nuo mazai iki jprastai sutepty tvirty audiniy drabuziy i$ medbvilnés, lino,
sintetinio pluosto ar misraus jy pluosto skalbimas.

Balti 1P

Nuo normaliai iki stipriai sutepty ranksluosciy, apatinio trikotazo,
staltiesiy ir patalynés bei kt. tvirty medvilniniy ir lino audiniy skalbimas.
Tik kai pasirinkta 90 °C temperatra, cikle pries pagrindine skalbimo faze
atliekama pirminio skalbimo fazé. Tokiu atveju rekomenduojama jpilti
skalbiklio j abu, tiek pirminio, tiek pagrindinio skalbimo skyrius.
Medvilné 52

Vidutiniskai ir stipriai sutepty bei tvirtos medvilnés skalbiniy skalbimas.
Eco 40-60 <3533

|prastai isteptiems medvilniniams drabuZziams, kuriuos reikia skalbti
40 °C arba 60 °C temperatlroje, skalbti tuo paciu ciklu. Tai standartiné
medvilnés skalbimo programa, kuri vandens ir elektros suvartojimo
atzvilgiu yra efektyviausia.

Patalyné

Sig programa naudokite patalynei ir ranksluosc¢iams, kuriuos skalbiate
kartu. Ji optimaliai iSnaudoja minkstiklio savybes ir padeda taupyti laika
bei energija. Rekomenduojame naudoti skalbiamuosius miltelius.
Sportiné @

Skirta mazai suteptiems sportiniams drabuZziams (sportiniams kostiumams,
Sortams ir t. t. Siekiant geriausiy rezultaty, rekomenduojame nevirsyti
didZiausios jkrovos, nurodytos PROGRAMVJ LENTELEJE. Rekomenduojame
naudoti skysta skalbiklj ir jpilti pusei jkrovos skirta kiekj.

Antklodés <)

Skirta skalbti pukinéms antklodéms su uzpildu, pvz., dviguléms

arba vienguléms antklodéms, pagalvéms ir striukéms su gobtuvu.
Tokius skalbinius su uzpildu rekomenduojama déti j bagna uzlenkus
krastus j vidy ir nevirdyti 34 bagno tario. Uztikrinant optimaly skalbima
rekomenduojame naudgfi skysta skalbiklj.

Atsviezinimas garais (g{t-")

Si programa atnaujina drabuzius, pasalindama blogus kvapus ir
suminkstindama pluosta (2 kg, mazdaug 3 drabuziai). Dékite tik sausus
skalbinius (nepurvinus) ir pasirinkite programga Atsviezinimas garais.
Pasibaigus ciklui drabuziai bus Siek tiek drégni ir po keliy minuciy juos
bus galima apsivilkti. Naudojant programa AtSviezinimas garais lyginti
bus lengviau.

!'Nerekomenduojama vilnoniams ar Silkiniams drabuziams.

! Nepilkite audiniy minkstikliy ar skalbikliy.

Grezimas+vandens iSleidimas -+ o)

Skalbiniai iSsukami, tada isleidziamas vanduo. Tik tvirty audiniy drabuziai.
Nejtraukus sukimo ciklo masina tik isleis vandenj
Skalavimas+grezimas ;9

Atliekamas skalavimas ir grezimas. Tik tvirty audiniy drabuZziai.

Greita 30’ Z,) §

Greitas mazai sutepty drabuziy skalbimas. Sio ciklo trukmé tik 30 min.,
taupo(rpgs laikas ir energija.

20 °CQ20°c

Nedaug iSteptiems medvilniniams drabuziams skalbti 20 °C
temperaturoje.

Silkas [

Sj cikla naudokite visiems Silkiniams drabuziams skalbti.
Rekomenduojame naudoti specialy skalbiklj, kuris skirtas glezniems
drabuziams.

Vilna@

Naudojant programa,Vilna” galima skalbti visus vilnonius drabuzius, net
pazymétus zenklu,,Skalbti tik rankomis”. Siekdami geriausiy rezultaty
naudokite specialius skalbiklius ir nevirSykite maksimalaus nurodyto
skalbiniy svorio kg.

Glezni audiniai &

itin glezny skalbiniy skalbimas. Pries skalbiant drabuzius patariama
iSversti.

Sintetika /3
Sutepty drabuziy i$ sintetinio pluosto (pvz., poliesterio, poliakrilo,
viskozeés ir kt.) ar medvilnés / sintetikos misiniy skalbimas.

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

Pirma karta jjungus masing, bisite paprasyti pasirinkti kalba, o ekrane bus
automatiskai parodytas kalbos pasirinkimo meniu.

Jei norite pasirinkti reikiama kalba, paspauskite temperatiaros @ mygtuka
arba paleidimo atidéjim. Jh mygtuka; pasirinkima patvirtinkite
paspausdami grezimo ygtuka.

Jei norite pakeisti kalbg, i$jungimo masing ir vienu metu spaudinékite
mygtuky uzrakto ——8, intensyvaus skalavimo *s': % ir,, “mygtukus,
kol pasigirs signalas: vél bus parodytas kalbos pasitinkimo meniu.
Gamybos proceso likuciy pasalinimas . Pasirinkite Medvilné programa
g\& ir 60 °C temperatura. | pagrindinj skalbiklio dozavimo skyriy |q| jpilkite

nedidel;j kiekj skalbiklio (daugiausia 1/3 kiekio, kurj skalbiklio gamintojas
rekomenduoja naudoti skalbiant nelabai suteptus skalbinius). Paleiskite
programa be skalbiniy.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Paruoskite skalbinius laikydamiesi nurodymy sk.,PATARIMAI IR
REKOMENDACIJOS" |dékite skalbinius, uzdarykite dureles, atsukite
vandens ¢iaupg ir paspaude jjungimo/ i$jungimo(’) mygtuka jjunkite
skalbimo masing, paleidimo / pauzés > mygtukas mirksi. Pasukite
programos parinkiklj ties pageidaujama programa ir, jei reikia, pasirinkite
kurig nors parinktj. Ekrane rodoma temperaturg ir grezimo greitj

galima pakeisti spaudziant temperaturosgmygtukq arba grezimo
mygtuka. Dabar istraukite skalbiklio dozatoriy ir jpilkite skalbiklio (ir
priedy / minkstiklio). Laikykités skalbiklio pakuotéje nurodyty dozavimo
rekomendacijy. Tada uzdarykite skalbiklio dozatoriy.

CIKLO JJUNGIMAS

Paspauskite ,paleidimo / pauzés” (>l mygtuka.

Skalbyklé uzrakins dureles (issijungs simbolis (@) ir blignas pradés suktis.
Ruosiantis kiekvienam skalbimo ciklui durelés bus atrakinamos (jsijungs
simbolis (o)) ir vél uzrakinamos (issijungs simbolis @). Pasigirstantis
spragteléjimas yra dureliy uzrakinimo mechanizmo dalis. Uzrakinus
dureles j bugna pradés tekéti vanduo ir prasidés skalbimo ciklas.

VYKDOMOS PROGRAMOS PRISTABDYMAS

Norédami pristabdyti skalbimo cikla, dar karta paspauskite paleidimo

/ pauzés>l mygtuka; indikatoriaus lemputé mirksés. Jei simbolis
Sviecia, dureles galima atidaryti. Norédami pradéti skalbimo ciklg nuo tos
vietos, kurioje jis buvo pertrauktas, paspauskite mygtuka dar karta.

DURELIY ATIDARYMAS PRIREIKUS

Prie$ pradédami programa arba po jos, pradeda Sveisti atviry dureliy
simbolis 0], kuris rodo, kad dureles galima atidaryti. Kol vykdoma
plovimo programa durelés liks uzrakintos. Jei dureles noYi>te atidaryti
vykdant programa, paspauskite paleidimo / pristabdymo (>l mygtuka. Jei
jleisto vandens kiekis néra per didelis ir (arba) vandens temperatira néra
per auksta, pradés 3viesti atidaryty dureliy indikatorius 0 jas galésite
atidaryti dureles. Pavyzdziui, kai reikia papildomai jdéti / iSimti skalbiniy.
Dar karta paspaudus paleidimo / pristabdymo >limygtuka programa bus
vykdoma toliau.

PROGRAMOS PABAIGA

Pradeda sviesti atidaryty dureliy (ﬁ indikatorius, o ekrane parodoma
»Cycle end”. Norédami isjungti ska]lbimo masing, pasibaigus programai
paspauskite jjungimo / i§jungimo(") mygtuka, lemputé uZges. Jei
nepaspausite jjungimo / igjungimo () mygtuko (%), skalbimo masina
automatiskai iSsijungs mazdaug po 10 minuciy.Uzsukite vandens Ciaupa.
Atidarykite dureles ir iSimkite skalbinius i$ skalbimo masinos. Palikite
dureles praviras, kad blgnas pradziaty.

PARINKTYS

! Jei pasirinkta funkcija yra nesuderinama su nustatyta programa, apie
nesuderinamuma pranes signalas (3 pypteléjimai), o ekrane pasirodys
pranesimas ,,No Selection”.

! Jei pasirinkta funkcija yra nesuderinama su anksciau nustatyta
funkcija, ekrane pasirodys pranesimas ,,No Selection”, o funkcija
nejjungiama.

Clean+$%

Clean+ parinktis gali bati naudojama su 3 skirtingais lygiais (intensyvus,
kasdienis ir greitas), kurie yra specialiai pritaikyti tinkamam skalbimui
pagal poreikius pasirinkti:

Intensyvus: $i parinktis yra skirta labai suteptiems skalbiniams, kai reikia
pasalinti sunkiai iSimamas démes.

Kasdienis: si parinktis yra skirta kasdienéms déméms pasalinti.

Greitas: $i parinktis yra skirta nedideléms démeéms pasalinti.

Intensyvus skalavimas 5%

Pasirinkus 3ia parinktj padidinamas skalavimo intensyvumas ir
uztikrinamas optimalus skalbiklio pasalinimas. Tai ypa¢ naudinga jautrios
odos atveju. Paspauskite mygtuka vieng karta, dukart arba triskart ir
pasirinkite 1, 2 arba 3 papildomus skalavimus po standartinio ciklo
skalavimo ir pasalinkite visus skalbiklio likucius. Paspauskite mygtuka dar
karta ir grazinkite jprasta skalavima.

Paleidimo delsa ép}

Norédami pasirinkta programa pradéti véliau, paspauskite mygtuka ir
pasirinkite pageidaujama delsos laika. Kai i parinktis jjungiama, ekrane
parodoma ,Waiting” arba ,Starts in”. Jei norite atSaukti atidéta
paleidima, paspauskite mygtuka dar karta ir palaikykite, kol ekrane

"

pasirodys ,--:--".
Si parinktis pagerina skalbimo kokybe generuodama garus, slopinancius
pagrindiniy blogo kvapo 3altiniy dauginimasi masinos viduje. Po gary
fazés skalbimo masina Svelniai pavartys skalbinius létai pasukiodama
bagna. Parinktis,, “ isijungs pasibaigus ciklui ne ilgesniam kaip 6
val. laikotarpiui ir jg galite bet kuriuo metu pertraukti paspaude bet kurj
mygtuka valdymo skydelyje arba pasukdami rankenéle.

(¥) Pries atidarydami dureles palaukite apie 5 min.



Trumpoji instrukcija

Gary higienagj}
Si parinktis padidina skalbimo efektyvuma: per skalbimo cikla
generuojami garai, pasalinantys i$ pluosto bakterijas ir kartu iSvalantys
pluosta. Sudékite skalbinius j blagna, pasirinkite suderinama programa
ir pasirinkite parinktj 87"

' Dél gary, generuojamy veikiant skalbimo masinai, durelés su stiklu gali
apsitraukti migla.

Lengvas lyginimas (&\

Pasirinkus Sig funkcija, skalbimo ir sukimo ciklai bus pakeisti, siekiant
sumazinti rauksliy susidaryma.

Temperatiira

Kiekvienai programai taikoma i$ ankstq numatyta temperatdra. Jei norite
ja pakeisti, paspauskite temperatiros )|l mygtuka. ReikSmés parodomos
ekrane.

Sukimas

Kiekvienai programai taikomas i3 anksto numatytas sukimo greitis,

Jei norite pakeisti sukimosi greitj paspauskite mygtuka ,Sukimas” @
Reiksmés parodomos ekrane.

Demonstracinis rezimas

norédami isjungti Sig funkcija, isjunkite skalbimo masina. Tada
paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka,Paleidimo / pauzés” ({0, per
5 sekundes taip pat paspauskite mygtuka,Jjungimo / isjungimo” (D ir
palaikykite abu mygtukus 2 sekundes..

MYGTUKU UZRAKTAS =—O

Norédami uzrakinti valdymo skydelj, paspauskite ir apie 3 sek. palaikykite
MYGTUKY UZRAKTO =—O mygtuka. Kai ekrane parodoma, KEY LOCK
ON* valdymo skydelis uzrakinamas (i$skyrus jjungimo / igjungimo (D
mygtuka). Si funkcija apsaugo nuo atsitiktiniy programy pakeitimy, ypac
kai netoli skalbimo masinos yra vaiky. Norédami atrakinti valdymo skydelj,
paspauskite ir apie 3 sek. palaikykite MYGTUKY UZRAKTO =—O mygtuka.

BALINIMAS

Jei norite skalbinius balinti, jdékite J%os j masing ir nustatykite

Skalavimas+greZimas programa <)\

Jjunkite masing ir palaukite, kol ji baigs visa pirmajj vandens u"@ildymo
cikla (apie 2 minutes). Paspaude paleidimo / pauzés mygtuka LI
nustatykite masinoje pauzés rezimg, atidarykite skalbiklio stal¢iuka

ir jpilkite baliklio (laikykités nurodymy dél rekomenduojamos dozés,
pateikty ant pakuotés) j pagrindinj skalbimo skyriy pries tai jstate
pertvarele. Paspaude paleidimo / pauzés mygtuka [>ivél jjunkite cikla.
Pageidaujant j atitinkama ploviklio stalc¢iaus skyrelj galima jpilti audiniy
minkstiklio.

CIKLY SKAITIKLIS

Dél prietaise esancio cikly skaitiklio galima matyti atlikty cikly skaiciy.
Tai naudinga funkcija naudoti ir stebéti per technine prieziara.
Norédami jjungti cikly skaitiklj:

1. Paspauskite jjungimo / isjungimo () mygtuka, kad jsijungty
prietaisas.

2. Dar kartg paspauskite jjungimo / iSjungimo O mygtuka, kad
iSsijungty prietaisas.

3. Paspauskite ir mazdaug 5 sekundes palaikykite Temperatdros
mygtuka.

Ekrane bus rodomas prietaiso atlikty cikly skaicius. Jei cikly skaicius yra
0-999, ekrane bus rodomas fiksuotas skaicius.

Norédami iseiti i$ cikly skaitiklio, paspauskite bet kurj mygtuka.
Pastaba. Gamybos metu siekiant uztikrinti auk$tesne gaminio kokybe,
galbut buvo vykdomi keli skalbimo ciklai.

PATARIMAI IR REKOMENDACIJOS

Rasiuokite skalbinius pagal

audinio tipo / prieziuros etikete (medvilné, misrus pluostas,
sintetika, vilna, skalbti rankomis); spalva (atskirkite spalvotus ir
baltus skalbinius, naujus spalvotus skalbinius skalbkite atskirai);
audinio gleznuma (mazus daiktus — pvz., nailonines kojines — ir
daiktus su uzsegimais — pvz., liemenéles - skalbkite skalbimo
maiselyje ar uztrayktuku uzsegtame pagalvés uzvalkale).
ISTUSTINKITE KISENES

Pvz., monetos ar Ziebtuvéliai gali sugadinti skalbinius ir bugna.
Laikykités dozavimo / priedy naudojimo rekomendacijy

Taip bus optimizuotas skalbimo rezultatas, ant skalbiniy neliks
dirginanciy skalbiklio pertekliaus nuosédy, taip pat sutaupysite pinigy,
nenaudodami per didelio kiekio skalbiklio.

Nustatykite Zemesne temperatiirg ir ilgesne trukme

Energijos vartojimo pozilriu paprastai efektyviausios yra tos programos,
kurios veikia Zzemesnéje temperataroje ir ilgesnj laika.

Atsizvelkite j apkrovos dydj

Kad taupytuméte vandenj ir energija, j skalbimo masing dékite tiek
skalbiniy, kiek nurodyta, SKALBIMO CIKLY LENTELE".

TriukSmas ir likusios drégmeés kiekis

Siems veiksniams jtakos turi grezimo greitis: kuo didesnis grezimo
greitis grezimo etape, tuo didesnis triukSmas ir mazesnis likusios
drégmes kiekis.

KALKIU SALINIMO IR VALYMO PROCEDURA

Ekrane reguliariai bus parodomas pranesimas (mazdaug kas 50 cikly),
kuriuo bus paraginama paleisti automatinj valymo cikla, kad baty isvalyta
skalbimo masina ir pasalintos susikaupusios kalkiy nuosédos bei blogi
kvapai.

I
LT
Kad priezilrg galétuméte atlikti tinkamai, sillome naudoti WPRO kalkiy

ir riebaly Salinimo priemone bei vadovautis ant pakuotés esanciomis
instrukcijomis. Sio produkto galima jsigyti susisiekus su techninés
pagalbos tarnyba arba internetu svetainéje www.whirlpool.eu.
Whirlpool” neprisiima jokios atsakomybés uz zalg prietaisui, kuri atsirado
naudojant kitokia skalbimo masiny valymo priemone.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Veicot tiriSanu un apkopi, izslédziet un atvienojiet velas masinu. Velas
mazgajamas masinas tirisanai nelietojiet viegli uzliesmojosus skidrumus.
Periodiski (vismaz 4 reizes gada) notiriet un uzturiet velas mazgajamo
masinu.

ISoriniy skalbimo masinos pavirsiy valymas

ISorines skalbimo masinos dalis valykite drégnu audiniu. Valdymo
skydelio valymui nenaudokite stiklo ar universaliyjy valikliy, Sveitimo
milteliy ar panasiy priemoniy - 3ios medziagos gali pazeisti spaudinius
Vandens tiekimo Zzarnos patikra

Reguliariai tikrinkite, ar vandens jleidimo Zarnoje néra jtrakimy ir
sutrakinéjusiy viety. Jei Zarna pazeista, pakeiskite ja nauja; naujg vandens
jleidimo zarna galima jsigyti techninés prieziros centre arba pas jgaliotajj
atstova. Atsizvelgiant | Zarnos tipa:

jei vandens jleidimo Zarna yra skaidri, reguliariai tikrinkite, ar tam tikrose
vietose nesikeicia spalva. Jei taip, zarna gali praleisti vandenj; tokig zarna
reikia pakeisti.

Vandens filtro valymas / likusio vandens isleidimas

Jei naudojote skalbimo karstame vandenyje programaq, pries isleisdami likusj
vandenj palaukite, kol vanduo atvés. Kad isvengtumeéte situacijy, kai vandens
nepavyksta isleisti dél uZsikisusio vandens filtro, reguliariai valykite vandens
filtrg. Jei vandens isleisti nepavyksta, ekrane bus rodoma, kad uzsikises
vandens filtras.

Nuimkite juostele naudodami isimama plastikine skalbiklio dozatoriaus
dalj: ranka pastumkite vieng juostelés krasta Zemyn, tada j tarp juostelés
ir priekinio skydelio atsiradusj tarpa jkiskite plastikine dalj ir paspaude
juostele nuimkite. po vandens filtrui padékite gily padékla isSleidziamam
vandeniui surinkti. létai sukite filtra prie$ laikrodzio rodykle, kol pradés
tekéti vanduo. Leiskite vandeniui tekéti neiséme filtro. Kai padéklas
prisipildys, uzdarykite vandens filtrg sukdami jj pagal laikrodzio rodykle.
ISpilkite vanden;j i$ padéklo. Kartokite Sig procedira, kol istekés visas
vanduo. Po vandens filtru patieskite medvilninj ranksluostuka, kad jis
sugerty tekantj vandenj. Tada sukite filtra pries laikrodZio rodykle ir
isSimkite. Vandens filtra valykite reguliariai: iSvalykite filtre susikaupusius
likucius ir iSplaukite jj po tekanciu vandeniu. Jstatykite vandens filtrg ir
pritvirtinkite cokolj: jstatykite vandens filtrg sukdami jj pagal laikrodzio
rodykle. Batinai prisukite filtrg iki galo; filtro rankenélé turi bati
vertikalioje padétyje. Jei norite patikrinti vandens filtro sandaruma, j
skalbiklio dozatoriy jpilkite 1| vandens. Tada pritvirtinkite cokol;.

Skalbiklio dozatoriaus valymas

Skalbiklio dozatoriy isimkite spausdami atlaisvinimo mygtuka ir tuo paciu
metu traukdami skalbiklio dozatoriy. ISimkite skalbiklio dozatoriuje ir
minkstiklio skyrelyje esancius jdéklus. Visas dalis plaukite po tekanciu
vandeniu, kol neliks skalbiklio ir minkstiklio liku¢iy. Dalis nusausinkite
n?(ink?tu audiniu. Jstatykite skalbiklio dozatoriy ir jspauskite jj j skalbiklio
skyrelj.

PRIEDAI

Norédami suZinoti, ar jasy skalbimo masinos modeliui galimi toliau nurodyti
priedai, kreipkités j techninés prieZitros centrq.

|Irengimo ant virsaus rinkinys

Jrengimo ant virsaus rinkinys, kurj naudodami galite ant skalbimo
masinos virdaus jrengti skalbimo masing ir sutaupyti pastatymo vietos bei
palengvinti skalbiniy krovima j skalbimo masina.

PERVEZIMAS IR NAUDOJIMAS

Niekada nekelkite skalbimo masinos suéme uZ stalvirsio.

Atjunkite elektros kistuka ir uzsukite vandens Ciaupa. Patikrinkite, ar
durelés ir skalbiklio dozatorius uzdaryti tinkamai. Vandens jleidimo Zarng
atjunkite nuo ciaupo, o vandens isleidimo Zarng istraukite i$ isleidimo
tasko. ISpilkite Zarnose likusj vandenj; tada pritvirtinkite zarnas, kad jos
nebity pazeistos pervezant. Jsukite transportavimo varztus. Atvirkstine
tvarka atlikite transportavimo varzty iSsukimo nurodymus, pateiktus
JRENGIMO VADOVE.




TRIKCIY SALINIMAS

Dél tam tikry priezasciy skalbimo masina kartais gali tinkamai neveikti. Prie$ kreipiantis j techninés priezilros centra, rekomenduojama patikrinti
toliau sgrase pateikta informacija ir pabandyti problema pasalinti savarankiskai.

Sutrikimai: Galimos priezastys / sprendimas:
. - - . . KiStukas nejkistas j sieninj elektros lizda arba nepakankamai jkistas ir néra kontakto.
Skalbimo masina nejsijungia. . Nutrdko elektros tiekimas.
. Nevisiskai uzdarytos durelés.
. Nepaspaustas jjungimo / isjungimo () mygtukas.
Skalbimo ciklas neprasideda. . Nepaspaustas paleidimo / pauzés >ll. mygtukas.
. UZsuktas vandens Ciaupas.
. Nustatytas atidétas paleidimas Cp.
Skalbimo masina nepripildoma . %andens tliek:(r?o Zarna neprijungta prie ¢iaupo.
vandens (ekrane rodomas : zjrnela(su en ;' .
pranesimas ,,NO WATER, Turn tap : U%SU tas vandens ciaupas. S
. . . Uzsuktas pagrindinis vandens tiekimo ¢iaupas.
on. Kas 5 sek. pasigirsta Nepakank legi
léiimas. . epakankamas slégis. '
Pyptele) . Nepaspaustas paleidimo / pauzés >l mygtukas.
. Vandens i$leidimo zarna jrengta kitame nei 65-100 cm nuo grindy aukstyje.
. Vienas vandens iSleidimo Zarnos galas panardintas j vanden;.
. Vandens i$leidimo jungtyje sienoje néra védinimo angos.
Vanduo nuolat pilamas j skalbimo Jeiir atlikus nurodytas patikras problema islieka, uzsukite vandens ¢iaupa, iSjunkite skalbimo
masinag ir i$ jos iSleidziamas. masing ir kreipkités j techninés priezitros centra. Jei jusy butas yra virSutiniame pastato
aukste, kartais gali susidaryti sifono efektas, kuriam jvykus skalbimo masina nuolat jleis ir isleis
vandenj. Tokiu atveju jrengiami nuo sifono efekto apsaugantys voztuvai, kuriuos galite jsigyti
parduotuvése.
. Programa nevykdo vandens isleidimo funkcijos: kai kuriose programose jg reikia jjungti
Skalbimo masina neisleidzia rankiniu badu.
vandens arba nesisuka. . Sulenkta vandens isleidimo zarna.
. UzZsikimsusi vandens isleidimo linija.
. . . . Montuojant blgnas nebuvo tinkamai atlaisvintas.
Sukvl'mo ciklo metu sl'(albnpo . SkaIbimJo ma§inga stovi nepakankamai horizontaliai.
masina per stipriai vibruoja. Skalbi - - i
. albimo masina prispausta tarp baldy ir sienos.
g . - . Netinkamai priverzta vandens tiekimo zarna.
$ skalbimo masinos prateka Ussikimg g, .
vanduo. . zs!klmso §kal.b|I§I|<') dozatorius. L
. Netinkamai pritvirtinta vandens i$leidimo zarna.
Masina yra uzrakinta, o ekranas . ISjunkite masing, atjunkite kistuka nuo maitinimo tinklo ir palaukite apie 1 minute prie$ vél
mirksi rodydamas klaidos koda jjungdami.
(pvz., F-01, F-..). Jei problema islieka, paskambinkite j techninés priezilros centra.
. Variklis nepritaikytas skalbti masinomis (turi bati nurodyta, kad jis tinka ,skalbti masina“,
Susidaro per didelis puty kiekis. »Sskalbti rankomis ir skalbimo masinomis” ar panasiai).
. Per didelis skalbiklio kiekis.
Durelés yra uzrakintos, Sviecia / . Durelés uzrakinamos ir elektros pertrikio atveju. Atsinaujinus elektros tiekimui programa bus
nesviecia tesiama automatiskai.
gedimo indikatorius, o . Skalbimo masina yra visiskai sustabdyta. Programa bus tesiama automatiskai pasibaigus
programa nevykdoma. numatytai prastovai.

Informacija apie jmonés politika, standartine dokumentacija, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir papildoma informacija

galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

» Naudojant QR kodg savo prietaise

+ Apsilankydami masy tinklalapyje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-selfservice.europeanappliances.com

- arba susisieke su musy techninés prieziiiros centru (telefono numeris nurodytas garantijos knygeléje). Kreipiantis j techninés prieziaros
centrg batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

Jei naudotojui reikia informacijos apie taisyma ir priezilra, jis gali apsilankyti svetainéje www.whirlpool.eu

Daugiau informacijos apie savo modelj galite rasti internete adresu https://eprel.ec.europa.eu/, kuri yra oficiali ES EPREL gaminiy duomeny

bazé. Pasirinke Gaminio Kategorija, jveskite gaminio Modelio Identifikatoriy. Modelio Identifikatoriy sudaro raidés ir skaiciai, jj galima rasti ant

duomeny plokstelés, jis jvardintas kaip Mod. (zr. paveikslélj desinéje).
Whijrigool

®/TM/© 2025 Whirlpool. Pagaminta pagal licencija




VALYMAS IR PRIEZIURA

Norédami atlikti valymo ir techninés priezitiros darbus, iSjunkite skalbykle ir atjunkite ja nuo maitinimo tinklo.

Skalbyklei valyti nenaudokite degiy skysciy.

SKALBYKLES ISORES VALYMAS

ISorines skalbyklés dalis valykite minkSta drégna Sluoste.

VANDENS TIEKIMO ZARNOS TIKRINIMAS

Nenaudokite stiklo ar bendrosios paskirties valikliy, Sveitimo
milteliy ar panasiy medziagy valdymo skydeliui valyti - Sios
medziagos gali pazeisti uzrasus.

Reguliariai tikrinkite, ar ant jleidimo Zarnos néra pazeidimy ar
jtrakimy. Jei ji pazeista, pakeiskite nauja zarna, kurig galima
jsigyti susisiekus su priezitros po pardavimo skyriumi arba i$
specializuoto pardavéjo.

Priklausomai nuo Zarnos tipo:

Jei jleidimo zarna yra permatomos dangos, reguliariai
tikrinkite, ar spalva nepakitusi. Jei ji pakitusi, Zarnoje gali bati
nuotékis ir ja reikia pakeisti.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Naudojant Zarnas su vandens sustabdymo funkcija:
patikrinkite mazg apsauginio voztuvo stebéjimo langelj
(zr. rodykle). Jei jis raudonas, vandens sustabdymo funkcija
suaktyvinta, todél zarna reikia pakeisti nauja.

Norédami atsukti ig Zarng, atsukdami paspauskite
atlaisvinimo mygtuka (jei yra).

VANDENS TIEKIMO ZARNOS TINKLINIY FILTRY VALYMAS

1. Uzsukite vandens Ciaupa ir atsukite jleidimo zarna.

T

2 [i1]
S

2. Plonu Sepetéliu iSvalykite zarnos gale esantj tinklinj filtra.

3. Ranka atsukite skalbyklés gale esancia jleidimo Zarna.
Replémis istraukite tinklinj filtra i$ skalbyklés gale esancio
voztuvo ir atsargiai jj iSvalykite.

4. Vél jstatykite tinklinj filtra. Vel prijunkite jleidimo zarna
prie vandens Ciaupo ir skalbyklés. Prijungdami jleidimo
zarng, nenaudokite jokiy jrankiy. Atsukite vandens ¢iaupa
ir patikrinkite, ar visos jungtys yra sandarios.




SKALBIKLIO DOZATORIAUS VALYMAS

Dozatoriy iSimkite jj pakeldami ir iStraukdami (zr. pav.).

Plaukite po tekanciu vandeniu; Sig procedurg reikia kartoti daznai.

VANDENS FILTRO VALYMAS / LIKUSIO VANDENS ISLEIDIMAS

ISjunkite skalbykle ir atjunkite nuo maitinimo tinklo pries valydami vandens filtra ar iSleisdami likusj vandenj. Jei
naudojote skalbimo karstu vandeniu programa, pries iSleisdami vandenj palaukite, kol jis atvés.
Vandens filtra valykite reguliariai kas 3 ménesius, kad iSvengtuméte filtro uzsikimsimo, dél kurio vanduo po plovimo

gali bati neisleidziamas.

Jei vandens negalima isleisti, ekrane rodoma, kad vandens filtras gali bati uzsikimses.

1. Nuimkite apsaugine plokste: naudodami atsuktuva,
atlikite paveikslélyje pavaizduotus veiksmus.

2. Indas vandeniui iSleisti:
po vandens filtru pakiskite zemg ir platy inda, kad j jj
istekéty likes vanduo.

3. ISleiskite vandeni:
létai sukite filtrg pries laikrodzio rodykle, kol isleisite visg
vanden;. Leiskite vandeniui istekéti neisimant filtro. Indui
prisipildzius uzdarykite vandens filtrg sukdami pagal
laikrodzio rodykle. Istustinkite inda. Kartokite procedirg
tol, kol bus isleistas visas vanduo.

ISimkite filtra: po vandens filtru paklokite medvilnine
Sluoste, kuri sugerty nedidelj kiekj likusio vandens. Tada
iSimkite vandens filtrg, iSsukdami pries laikrodzio rodykle.

ISvalykite vandens filtra: iSimkite filtre esancias liekanas ir
iSplaukite jj po tekanciu vandeniu.

. |statykite vandens filtra ir vél uzdékite apsaugine plokste:

vandens filtra jdékite j vieta, sukdami pagal laikrodzio
rodykle. Sukite iki galo, filtro rankena turi bati vertikalioje
padétyje. Norédami patikrinti vandens filtro sandaruma, j
skalbiklio dozatoriaus stalCiuka galite jpilti apie 1 | vandens.
Apsaugine plokste uzdékite atgal.

‘bﬁ M
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TRANSPORTAVIMAS IR NESIMAS

Niekuomet nekelkite skalbyklés laikydami ja uz virSaus.

1. IStraukite maitinimo kistuka ir uzsukite vandens ¢iaupa.

2. Patikrinkite, ar durelés ir skalbimo dalytuvas tinkamai
uzdaryti.

3. Atjunkite vandens paémimo Zarng nuo vandens Ciaupo,
iStraukite isleidimo Zarna i$ iSleidimo jungties. Pasalinkite

visg Zarnose likusj vandenj ir pritvirtinkite jas, kad gabenant

nebUty pazeistos.

4. |sukite gabenimui skirtus varztus. Laikykités,montavimo
vadove” pateikty gabenimo varzty issukimo nurodymuy,
taciau atvirkscia tvarka.

Svarbu! Netransportuokite skalbimo masinos, nepritvirtine
transportavimo varzty.

PRIEZIUROS PO PARDAVIMO SKYRIUS

PRIES SUSISIEKDAMI SU PRIEZIUROS PO

PARDAVIMO SKYRIUMI

1. Patikrinkite, ar galite patys iSspresti problema remdamiesi
pasitlymais, pateiktais skyriuje TRIKCIY SALINIMAS.

2. ISjungeir vél jjunge prietaisa patikrinkite, ar problema
islieka.

JEI ATLIKUS PATIKRINIMUS PROBLEMA ISLIEKA,
SUSISIEKITE SU ARTIMIAUSIU PRIEZIUROS PO
PARDAVIMO SKYRIUMI

Norédami gauti pagalbos, skambinkite garantijos lankstinuke
nurodytu numeriu.
Susisieke su priezitros po pardavimo skyriumi, visada
nurodykite:

trumpa trikties apibtdinima;

prietaiso tipg ir tiksly modelj;

serijos numerj (techniniy duomeny ploksteléje nurodytas
numeris po zodzio ,Service");

1Ak e s 0000 000 00000

tiksly savo adresg;
savo telefono numetr;j.

Jei reikia atlikti remontg, susisiekite su jgaliotu prieziGros po
pardavimo skyriumi (siekiant garantuoti originaliy atsarginiy
daliy naudojima ir tinkama remonto atlikima).



Hurtigveiledning
MANGE TAKK FOR AT DU HAR KJ@PT ET WHIRLPOOL-PRODUKT

For & motta en mer fullstendig assistanse, vaer vennlig a
D

registrere produktet ditt pa
KONTROLLPANEL

A\

www.whirlpool.eu/register

' NO

Les sikkerhetsinstruksene ngye far du bruker apparatet.

Transportboltene ma fiernes for maskinen tas i bruk. For mer detaljerte anvisninger
om hvordan du fierner dem, se installasjonshandboka.

1. “PA/AV"knapp (O 7. 8. 7. Vaskefase|ey i @ J
2. Programvelger P X Indikerer syklusens vaskefase
3. “Temperatur”knapp Feil: Anropstjeneste ()
4, Knapp for“Sentrifuge” Se seksjonen for problemlgsning
5. Knapp for“Utsatt start” Feil: Tett vannfilter &)
6. “Start/Pause” knapp Ol Vannet kan ikke temmes; vannfilteret
7. Opsjonsknapper kan veere blokkert
8. “Tastelas” knapp=—0 (@) — o Feil: Mangler Vann *=,
DISPLAY INDIKATORER : : 2 2 : Det er ikke vann eller det er ikke nok vann.
Dgren kan apnes & : : : Dersom det oppstdr feil, se
1 2. 3. 4. 5 6. “PROBLEML@SNINGS-"seksjonen
PROGRAMOVERSIKT
Maks. last 11 kg Vaskemiddel og tilsetnings- Anbefalt - X~ _ 3
Stremforbruk i Av-modus 0,5W /i Pa-modus 8,0 W stoffer vaskemiddel % _g = g
Maks. Hoved- | Taymyk- 2Ll 8 é g g_%)
Temperaturer sentrifu- Maks. | Varig- Forvask vask her Fly- 22| B2 c| &
Program - gerings- | . (ké;) het Pulver tende | o K g
Innstil- || vall | hastighet (t:m) | " E < | & a
I|ng (rpm) >
Blandet 40°C | &&-40°C 1000 11,0 ** - [ ] (@) - v - - -
Hvit 60°C | #-90°C 1400 11,0 2:40 | @ (90°) (] (@) v v 54 11,900 | 100 | 55
K Bomull 40°C | -60°C | 1400 | 110 | 355 | - ® o v v |49 [1140 107 ] 45
1351 11,0 4:00 - [} O v v 53 10,780 | 75 31
[ ] Eco 40-60 40°C | 40°C 1351 55 | 3:00 - [ [e) v v | 530460 55| 29
1351 3,0 3:00 - (] (@) v v 53 | 0,220 | 35 24
Sengetoy 60°C | #-60°C 1400 11,0 *x - [ ) (@) v v - - - -
Sport 40°C | #-40°C 600 4,5 ** - [ ] O v - - - -
Dyner 30°C | #-30°C 1000 3,5 o - [ ] (@] - v - - - -
E} Oppfriskning B B B 50 *% B B B B B B B B B
S '
entrifuge +
Gip ;!.k " '9 - - 1400 11,0 | * - - - - - - - - | -
g s '.“[9+ - - 1400 11,0 | * - - (0] - - - - - | -
A Hurtig 30’ 30°C | #&-30°C [12000+%)| 55 | 030 - Y 0 - v | 71]o0210] 50 27
20°C 20°C | #-20°C 1400 11,0 1:50 - [ ] O - v 55 10200 | 95 | 22
Silke 30°C | #-30°C | 600 (***) 1,0 ** - o (@) - v - - - -
ull 40°C | #k-40°C 800 2,5 ** - [ ) O - v - - - -
Skane/Fin 30°C | #-30°C | 600 (***) 1,0 ** - (] (@) - v - - - -
4 Syntetisk 40°C | #-60C | 1200 | 55 | 255 | - ° 0 v v | 35083080 43

1@ Dosering er ngdvendig O Valgfri dosering

Lengden pa vaskesyklusen, som angis pa skjermen eller i anvisningen, er et overslag basert
pa standard forhold. Den reelle tiden kan variere, avhengig av mange faktorer, som f.eks.
vannets temperatur og trykk i inntaket, romtemperatur, mengde vaskemiddel, mengde og
type klaer som vaskes, hvordan klzerne blir lagt inn, samt hvilke tilleggsfunksjoner du har
valgt. Verdiene oppgitt for andre programmer enn Eco 40-60-programmet er kun veiledende.

3653 Eco 40-60 - Testvaskeprogram i samsvar med det europeiske

okodesigndirektivet 2019/2014. Det mest effektive programmet med hensyn til energi-
og vannforbruk ved vasking av normalt skittent toy.

Merk: Verdiene for sentrifugeringshastighet vist pa displayet, kan avvike noe fra verdiene
angitt i tabellen.

For alle Testinstitutt -~
Lang vaskesyklus for bomullstgy: still inn vaskesyklusen Bomull Q2 med en temperatur pa
40°C.

Langt syntetisk program: still inn vaskesyklusen Syntetisk ﬁ med en temperatur pa 40°C.

PRODUKT BESKRIVELSE

Arbeidsplate
Vaskemiddelbeholder 2o
Kontrollpanel
Dgrhandtak

Dar

Vannfilter - bak sokkelen
Sokkel (avtakbar)
Justerbare fotter (4)

© NV WN =

*  Etter programslutt og sentrifugering med maksimal valgbar sentrifugeringshastighet, ved
default-innstilling av program.

Programmets varighet vises pa display.
*** Displayet viser den foreslatte sentrifugeringshastigheten som standardverdi.

6th Sense - sensorteknologien tilpasser vann, energi og programmets varighet til
teymengden du har innfert.

*%

VASKEMIDDELBEHOLDER

Hovedvask—kammer"

Vaskemiddel for hovedvasken, flekkfjerner

og mykemiddel. For flytende vaskemiddel
anbefales det & bruke fordelingsinnretningen

i plast som kan fiernes A (medfalger) for riktig
dosering. Dersom pulvervaskemiddel benyttes,
plasser fordelingsinnretningen i rennen B.
Forvask-kammer'

Vaskemiddel for forvask.

Toymykner-kammer

Toymykner. Flytende stivelse.

Toymykner og flytende stivelse ma bare fylles til <MAX»-merket.
Knapp for frigjoring

Trykk pa for a fierne skuffen for rengjering.




PROGRAMMER

DAGLIG BRUK

For a velge det riktige programmet for tayet ditt, md du alltid
folge vaskeanvisningene pa toyet. Verdien gitt i vaskebaljen
er den hoyeste vasketemperaturen som tekstilen tdler.

Blandet &/
For vask av lett til normalt skitne slitesterke plagg i bomull, lin, syntetiske
fibre og blandingsstoffer.

Hvit {7}

For vask av normalt til meget skitne handklaer, undertgy, duker og
sengetgy osv. i elastisk bomull og lin. Kun nar temperaturen er valgt

til 90°C inkluderer syklusen en fase for forvask for fasen for hovedvask.

| dette tilfellet anbefaler en a legge vaskemiddel bade i seksjonen for
forvask og hovedvask.

Bomull &2

Normalt til meget skittent og robust bomullstey.

Eco 40-60 <3533

For vasking av normalt skittent bomullstay som taler vask pa 40 eller
60 °C i samme program. Dette er standard bomullsprogrammet og det
mest effektive med hensyn til vann- og energiforbruk.

Sengetgy @

Bruk dette programmet for & vaske sengetey og handkle i én enkel syklus.

Det optimerer mykemiddelets effekt og hjelper deg a spare tid og energi.
Vi anbefaler at du benytter vaskemiddel i pulverform.

Sport @

For vask av lett skittent sportstey (treningsdrakter, shorts, osv). For

best resultat anbefaler vi ikke & overskride maksimal last angitt i,
“PROGRAMOVERSIKTEN". Vi anbefaler at du bruker flytende vaskemiddel,
og at du tilferer mengden som er egnet for halv last.

Dyner

Utformet for a vaske polstrede dunelement som doble eller enkle

dyner, puter og anorakker. Disse polstrede elementene ber legges inn

i trommelen med kantene brettet innover og en ber ikke overskride

¥ av trommelens volum. For optimal vask, anbefaler vi at flytende
vaskemiddel benyttes. B

Oppfriskning Damp a ()

Dette programmet frisker opp plagg ved a fjerne darlig lukt og avslapper
fibrene (2 kg, cirka 3 plagg). Legg kun inn tert tey (som ikke er skittent),
og velg programmet "Oppfriskning Damp”. Plaggene vil vaere litt fuktige
pa slutten av syklusen og kan brukes etter noen minutter. Programmet
“Oppfriskning Damp” forenkler strykingen.

! Anbefales ikke for ulltgy eller silkeplagg.

!kke tilfer taymykner eller vaskemiddel.

Sentrifuge + Temming -+ D)

Sentrifugerer lasten og temmer deretter vannet. For slitesterke plagg.
Dersom du utelukker sentrifugeringssyklusen, vil maskinen kun temme
Skylling + Sentrifuge iD)

Skyller med pafelgende sentrifugering. For slitesterke plagg.

Hurtig 30’ &)

For hurtig vask av lett skittent tgy. Denne syklusen varer kun 30 minutter,
og du{;earertid og energi.

20°CQ20°c

For vasking av lett skittent bomullstgy pa 20 °C.

Silke [

Bruk denne syklusen for a vaske alt silketgy. Vi anbefaler at du benytter
spesialvaskemiddel som er spesielt egnet for vask av emfintlige plagg.
uns

Ullplagg kan vaskes ved a benytte programmet,“Ull” selv for plaggene
som er merket med etiketten “kun handvask”. For best resultat, bruk
spesialvaskemiddel du ma ikke overskride maks. kg toy som angis.
Skane/Fin &

For vask av spesielt delikate plagg. Helst bgr plaggene vrenges med
innsiden ut for vask.

Syntetisk A

For a vaske skittent toy av syntetiske fibre (som polyester, polyakryl,
viskose, osv.) eller bomull/syntetiske blandinger.

FORSTE GANGS BRUK

Farste gang maskinen er slatt pa, vil du bli spurt om & velge sprak

og display vil automatisk vise menyen for valg av sprak. Trykk pa
“Temperatur” Jlknappen eller “Utsatt start” C;¥ knappen for & velge gnsket
sprak. Trykk pa “Sentrifugerings-" @ knappen for & bekrefte valget.

For & skifte sprak, md du sld av vaskemaskinen og innen 30 sekund trykke
pé knappene “Tastelds”=—0, “Intensiv skylling”*s'i* og samtidig til
du herer en alarm: menyen for valg av sprék vises'igjen.

For a fierne eventuelle produksjonsflekker, velg programmet for “Bomull”
&2 med en temperatur pa 60°C. Hell litt vaskemiddel i kammeret for
hovedvask J i vaskemiddeldispenseren (maksimalt 1/3 av mengden

som anbefales av vaskemiddelprodusenten for lett skittent toy). Start
programmet uten a legge i tay.

Forbered klesvasken din i henhold til anvisningene i avsnittet‘RAD OG
TIPS” Legg inn tayet, lukk daren, &pne vannkranen og trykk pa“PA/Av” (D
knappen for & sl& pa vaskemaskinen, “Start/Pause” [l knappen blinker.
Vri programvelgeren til ensket program og velg opsjonene du gnsker.
Temperaturen og sentrifugeringshastigheten kan endres ved a trykk pa
“Temperatur-" | knappen eller “Sentrifugerings-"©knappen. Dra na ut
dispenseren for vaskemiddel og tilfar vaskemiddel (og tilsetningsstoffer/
mykemiddel). Felg anbefalingene med hensyn til dosering du finner pa
pakningen. Lukk deretter dispenseren for vaskemiddel.

STARTE SYKLUS

Trykk pa “Start/Pause” (>l -knappen.

Maskinen laser deren (co]-symbolet AV) og trommelen begynner a
rotere. Dgren lases opp (dgl-symbolet PA) og igjen (co]-symbolet AV),
som en forberedelse til hver vaskesyklus. “Klikke"-lyden er en del av
derldasemekanismen. Vannet stremmer inn i trommelen og starter
vaskefasen nar dgren er last.

FOR A SETTE ET PAGAENDE PROGRAM | PAUSE

For d sette en vaskesyklus pa pause, trykk pa knappen for “Start/Pause”
Clhigjen; indikatorlampen vil blinke. Dersom symbolet &g lyser, kan
doren dpnes. For a starte vaskesyklusen fra det punktet hvor den ble
avbrutt, ma du trykke pa knappen pa nytt.

APNE D@REN, DERSOM DETTE ER N@GDVENDIG

For du startet og et program, tennes indikatoren for“Apen dwr”@for a
vise at deren kan apnes. Sa lenge vaskeprogrammet pagar kan ikke deren
apnes. For @ 4pne deren mens programmet er under utfering, trykk pa
”Start/Pause”[gﬂl] for 3 sette programmet pé pause. Sa fremt vannivaet eller
temperaturen ikke er for hay, vil indikatorlyset for “Apen der” (o] tennes

og du kan dpne daren. For eksempel for & legge til eller fierne tay. Trykk pa
“Start/Pause” (>l knappen igjen for & fortsette programmet.

PROGRAMSLUTT

“Apen dgr”@ indikatorlyset tennes og display viser “Syklus slutt”.

For 8 sl av vaskemaskinen etter at programmet er slutt, trykk pa “PA/
AV'(D knappen, lysene slukkes. Dersom du ikke trykker “PA/AV"(D
-knappen, slas vaskemaskinen av automatisk etter ca. 10 minutter. Steng
vannkranen, dpne deren og ta teyet ut av vaskemaskinen. La dgren sta pa
glott for at trommelen skal fa torke.

OPSJONER

! Dersom den valgte opsjonen ikke er kompatibel med programmet som
er stilt inn, vil manglende kompatibilitet varsles med et lydsignal (3 pip)
og teksten “Kan ikke velges” vil vises pa display.

I Dersom opsjonen som er valgt ikke er kompatibel med en annen
tidligere innstilt opsjon, vil teksten “Kan ikke velges” vil vises pa display
og opsjonen vil ikke veere tilgjengelig.

Clean+

Ren+ er en opsjon som arbeider pa 3 forskjellige niva (Intensiv, Daglig

og Hurtig) som er spesielt utformet for & stille inn riktig vaskehandling
avhengig av dine vaskebehov:

Intensiv : denne opsjonen er utformet for sveert skittent toy, og flerner de
vanskeligste flekkene.

Daglig : denne opsjonen er utformet for a fierne flekker som inntreffer i
hverdagen.

Hurtig : denne opsjonen er utformet for & fierne mindre flekker.

Intensiv skylling 7'i%

Ved & velge denne opsjonen, gker effektiviteten ved skyllingen gkt

og optimal fjerning av vaskemiddel garanteres. Den er spesielt egnet

for emfintlig hud. Trykk pa knappen en, to eller tre ganger for & velge
henholdsvis 1, 2 eller 3 ekstra skyllinger etter at standardsyklusen for
skylling er utfert og flern alle spor etter vaskemiddel. Trykk pa knappen
pa nytt for a ga tilbake til “Normal skylling"

Utsatt start (.

For at det valgte programmet skal starte pa et senere tidspunkt, trykk pa
knappen for a stille inn @nsket utsettelsestid. “Venter” eller “Starter om”
indikeres pa display ndr denne opsjonen er aktivert. For a slette utsatt
start, trykk pa knappen igjen helt til verdien,”----" vises pa display.
Denne opsjonen forbedrer vaskeeffekten ved a skape damp som

hindrer hovedarsakene til at det danner seg darlige lukt inne i maskinen.
Etter damp-fasen, vil vaskemaskinen utfgre skansom bevegelser ved
langsomme rotasjoner av trommelen. opsjonen starter ndr syklusen
avsluttes, og gjelder for maksimalt 6 timer. Du kan avbryte den nar som
helst ved a trykke pa en hvilken som helst bryter pa kontrollpanelet eller
ved & vri pa knotten. Vent i omtrent 5 minutter fer du dpner dgren.
Hygiene Damp ¥

Dette alternativet forbedrer vaskeevnen ved a generere damp under
vaskesyklusen som eliminerer bakterier fra fibre mens du behandler dem
samtidig. Plasser tayet i trommelen, velg et kompatibelt program og velg
alternativet ¥ p"

I Dampen som genereres under vaskemaskinens drift kan fore til at deren
til skalen blir uklar.



Hurtigveiledning

Strykelett &

Ved a velge denne opsjonen, vil syklusene for vask og sentrifugering
endres slik at det skapes mindre krgller.

Temperatur

Ethvert program har forhdndsdefinerte temperaturer. Dersom du gnsker
a endre temperaturen, trykk pa temperatur J-knappen. Verdiene vises pa
display.

Sentrifugering

Ethvert program har forhandsdefinerte sentrifugeringshastighet. Dersom
du gnsker a endre sentrifugeringshastigheten, trykk pa “Sentrifugerings-"
® knappen. Verdiene vises pa display.

Demo modus

Denne funktion inaktiveres ved at slukke for vaskemaskinen. Tryk og

hold herefter knappen*“Start/Pause” [ >l trykket og tryk s, inden for 5
sekurllderc,jogsé pa knappen “PA/AV” (D og hold begge knapperne trykket
i 2 sekunder..

TASTELAS =—O

For a lase kontrollpanelet, trykk og hold inne “Tastelds-"=—O knappen i
omtrent 3 sekund. Nar display viser “TASTELAS PA, er kontrollpanelet Iast
(med unntak av“PA/AV” (D) knappen). Dette hindrer utilsiktet endringer av
programmene, spesielt nar det finnes barn i naerheten av maskinen. For

a lase opp kontrollpanelet, trykk og hold inne “Tastelas-"=—0 knappen i
omtrent 3 sekund igjen.

BLEKING

Dersom du gnsker & bleke tayet, legg teyet inn i vaskemaskinen og still
inn programmet for “Skylling + Sentrifuge” <D\,

Start maskinen og vent til den fullfgrer den ferste syklusen for fylling av
vann (omtrent 2 minutter). Sett maskinen i modus for pause ved a trykke
pa “Start/Pause”| () knappen, dpne skuffen for vaskemiddel og hell i
blekemiddelet (felg de anbefalte dosene angitt pa pakken) i kammeret
for hovedvask hvor fordelingsinnretningen tidligere ble montert. Start
syklusen pa nytt ved & trykke pa“Start/Pause” [ >l knappen.

Om gnsket, er det mulig a tilsette teymykner i det dertil egnede
kammeret i vaskemiddelskuffen.

SYKLUSTELLER

Med syklustelleren pa maskinen kan du se totalt antall utferte sykluser.
Denne funksjonen er nyttig for & overvdke bruk og vedlikehold.

For & fa tilgang til syklustelleren:

1. Trykk pa ”PA/AV”(:)-knappen for & sld pa maskinen.

2. Trykk pa“PA/AV” (OD-knappen igjen for & sla av maskinen.

3. Hold inne Temperatur-knappen i ca. 5 sekunder.

Pa displayet vises totalt antall sykluser som maskinen har utfert. Hvis
antall sykluser er mellom 0 og 999, vises et fast tall pa displayet.

Trykk pa en hvilken som helst knapp for & ga ut av syklustellermodus.
Merk: Vaskemaskinen kan allerede ha utfort et sett med sykluser som
skyldes en forlenget kvalitetsprosess utfert under produksjonen, for a
garantere hoyere produktkvalitet.

TIPS OG RAD

Separer tgyet etter:

Tekstiler (bomull, blandet, syntetisk, ull, handvask). Farge (separer kulert
toy fra hvitt Vask kulert tey for seg forste gang). Finvask (sma plagg, som
nylonstremper, plagg med hemper - som f.eks. BH-er - og legg dem i en
vaskepose).

Vreng og tom lommene

Sma gjenstander, som mynter og lightere, kan skade vaskemaskinen og
trommelen. Kontroller knappene.

Folg anbefalingen for dosering/tilsetningsstoffer

Det gir et bedre vaskeresultat, du unngar irriterende rester av overflgdig
vaskemiddel i toyet ditt og det er mer gkonomisk fordi du unngar & slese
med vaskemiddel.

Bruk lav temperatur og lenger programvarighet

De mest effektive programmene med hensyn til energiforbruk er
vanligvis de programmene med lav temperatur og lenger varighet.
Overhold toymengden

Fyll maskinen med teymengden angitt i tabellen “TABELL OVER
PROGRAMMER"for & spare vann og energi.

Stay og gjenvaerende fuktighet

Disse punktene avhenger av sentrifugeringshastigheten: dess hgyere
sentrifugeringshastighet, dess mer stay og mindre gjenveerende
fuktighet.

PROSEDYRE FOR AVKALKING OG RENGJ@RING

En melding pa skjermen vil regelmessig (omtrent hver 50. syklus)

rade brukeren til & kjgre en automatisk rengjeringssyklus for & rense
vaskemaskinen og fierne kalkdannelse og darlig lukt.

For optimalt vedlikehold anbefaler vi & bruke WPRO kalk- og fettfjerner,
i henhold til instruksene vist pa pakken. Produktet kan kjgpes ved a
kontakte var tekniske assistanseservice eller pa nettstedet
www.whirlpool.eu.

Whirlpool fraskriver seg alt ansvar for skader pa apparatet som skyldes
bruk av andre rengjgringsmiddel for vaskemaskiner tilgjengelig pa
markedet.

|
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RENGJ@RING & VEDLIKEHOLD

Sla av vaskemaskinen og ta ut stapselet for du utferer renhold

eller vedlikehold. Bruk ikke lett antennelig vaeske for d gjore ren
vaskemaskinen. Rengjor og vedlikehold vaskemaskinen jevnlig (minst 4
ganger i dret).

Renhold av vaskemaskinen utvendig

Bruk en myk fuktig klut for & gjere rene de utvendige delene av
vaskemaskinen. Bruk ikke generelle rengjgringsmidler eller middel egnet
for vindusvask, skurepulver eller lignende for a gjere rent kontrollpanelet
- disse stoffene kan skade skriften

Kontroll av slangen for vannforsyning

Kontroller slangen for vannforsyning regelmessig for skjorhet eller
sprekker. Hvis den er skadet, skift den ut med en ny som du far bestilt
igjennom var Etter-Salgs Service eller din spesialforhandler. Avhengig av
type slange: Hvis slangen for vannforsyning har et gjennomsiktig belegg,
ma du kontrollere regelmessig om fargen blir sterkere pa noen plasser.
Dke;'som dette er tilfellet, kan det ha oppstatt lekkasje og slangen ma
skiftes ut

Rengjgring av vannfilter / tamming av gjenveaerende vann

Dersom du har brukt et varmt vaskeprogram, vent til vannet har kjolt seg
ned for du tommer det. Gjor vannfilteret rent med jevne mellomrom, for
ad hindre at vannet ikke dreneres etter vask fordi filteret er tett. Dersom
vannet ikke dreneres, indikerer display at vannfilteret kan vaere tett.

Fjern sokkelen ved hjelp av en skrutrekker: dytt en side av sokkelen
nedover med handen, dytt deretter skrutrekkeren inn i hullet mellom
sokkelen og panelet framme og forsgk a lirke opp sokkelen. Plasser en
bred, flat beholder under vannfilteret, for & samle opp avlgpsvann. Vri
langsomt filteret med urviseren til vannet renner ut. La vannet renne ut
uten at du fjerner filteret. Nar beholderen er full, lukk vannfilteret ved & vri
det med urviseren. Tam beholderen. Gjenta denne prosedyren helt til alt
vannet er tamt. Plasser et bomulls-handkle, som kan absorbere den lille
mengden vann som er igjen. Fjern deretter vannfilteret ved & vri det mot
urviseren. Gjer vannfilteret rent: flern rester i filteret og gjor det rent under
rennende vann. Sett vannfilteret tilbake pa plass og monter sokkelen: Sett
vannfilteret inn igjen ved a vri det med urviseren. Pase at du har vridd det
sa langt inn som mulig; Filterets handtak skal befinne seg i vertikal posisjon.
For a teste at vannfilteret er strammet til, kan du helle omtrent 1 liter vann
ned i vaskemiddelbeholderen. Sett deretter pa plass sokkelen.

Rengjgring av vaskemiddelbeholderen

Fjern vaskemiddelbeholderen ved a trykk pa knappen for frigjering
samtidig som du trekker ut vaskemiddelbeholderen. Fjern innleggene

i vaskemiddelbeholderen, i tillegg til innleggene i beholderen for
mykemiddel. Gjor alle delene rene under rennende vann, fiern alle rester
etter vaskemiddel eller mykemiddel. Terk delene med en myk klut. Plasser
vaskemiddelbeholderen tilbake pa plass og dytt den inn i rommet for
vaskemiddel.

TILBEH@R

Ta kontakt med var Ettersalgsservice for G kontrollere om folgende
tilbeher er tilgjengelig for din vaskemaskinmodell.

Stablesett-hylle

til montering av en terketrommel oppa vaskemaskinen for a spare plass
og for a gjore det lettere a legge i og ta ut toy av torketrommelen i den
haye posisjonen.

TRANSPORT OG FLYTTING

Loft aldri vaskemaskinen ved a holde i topplaten.

Trekk ut nettets stgpsel, og steng vannkranen. Kontroller at maskinens
dor og vaskemiddelbeholderen er lukket korrekt. Koble slangen

for vannforsyning fra vannkranen, og fjern dreneringslangen fra
punktet for drenering. Fjern alt gjenvaerende vann fra slangene,

og fest de slik at de ikke skades under transporten. Sett pa plass
transportboltene. Folg instruksene for fierning av transportboltene i
INSTALLASJONSVEILEDNINGEN, men ga fram i motsatt rekkefglge.




PROBLEML@SNING

Av forskjellige arsaker kan vaskemaskinen av og til ikke virke som den skal. Fer du kontakter Ettersalgsservicen, anbefaler vi at du kontrollerer om du

kan lgse problemet ved & benytte listen nedenfor.

Anomalier:

Mulige arsaker / Losning:

Vaskemaskinen slar seg ikke pa.

Stepselet er ikke satt inn i kontakten, eller ikke tilstrekkelig for 8 oppna kontakt.
Det har oppstatt et strombrudd.

Vaskesyklusen starter ikke.

Doren er ikke skikkelig lukket.

Det er ikke trykket pa “PA/AV” (D) knappen.
“Start/Pause” (>l knappen er ikke trykket ned.
Vannkranen er ikke dpnet.

En “Utsatt start” (0} er stilt inn.

Vaskemaskinen tar ikke inn vann
(meldingen “MANGLER VANN, Apne
kranen” vise pa display). Du vil hgre en
“Pipe-" lyd hvert 5. sekund.

Vanninntaksslangen er ikke koplet til kranen.
Slangen er bgyd.

Vannkranen er ikke dpnet.

Forsyningen av vann er kuttet.

Det er ikke tilstrekkelig trykk.

“Start/Pause” (>l knappen er ikke trykket ned.

Vaskemaskinen tar inn og temmer
vannet i kontinuasjon.

Slangen for tamming er ikke montert 65 til 100 cm over bakken.

Enden pa avlgpsslangen er nedsenket i vann.

Koplingen for avlgp pé veggen har ikke en luftedpning.

Hvis problemet vedvarer etter at du har utfert disse kontrollene, ma du stenge vannkranen, sla
av vaskemaskinen og ringe Ettersalgsservicen. Hvis boligen befinner seg i en av de gverste
etasjene i en bygning, kan en heverteffekt noen ganger oppstd, noe som forer til at
vaskemaskinen i kontinuasjon tar inn og temmer vannet. Spesielle anti-vannlas ventiler er
tilgjengelig pa markedet for & forebygge denne typen problemer.

Vaskemaskinen hverken temmer eller
sentrifugerer.

Programmet inkluderer ikke funksjonen for temming: ved visse program ma den aktiveres
manuelt.

Avlgpsslangen er bgyd.

Avlgpet er tett.

Vaskemaskinen vibrerer for mye under
sentrifugeringen.

Trommelen ble ikke skikkelig frigjort under installasjonen.
Vaskemaskinen star ikke horisontalt.
Vaskemaskinen er klemt mellom mgbler og veggen.

Det lekker vann fra vaskemaskinen.

Vanninntaksslangen er ikke tilstrekkelig tilstrammet.
Dispenseren med vaskemiddel er tett.
Avlgpsslangen er ikke tilstrekkelig tilstrammet.

Maskinen er last og display blinker og
indikerer en feilkode (f.eks. F-01, F-..).

Sla av maskinen, ta stepselet ut av kontakten og vent i omtrent 1 minutt fer du slar den pa
igjen.
Ring Ettersalgsservicen dersom problemet vedvarer.

Det dannes for mye skum.

Vaskemiddelet er ikke kompatibelt med vaskemaskinen (det ma sta skrevet “for vaskemaskiner”,
“for handvask og vaskemaskiner”, eller noe lignende).
Overdreven dosering.

Dgren er last, med eller uten
feilindikasjon, og
programmet utfgres ikke.

Dgren er lukket dersom det oppstar strembrudd. Programmet vil fortsette automatisk med det
samme stromnettet pd nytt er tilgjengelig.

Vaskemaskinen star i ro. Programmet vil fortsette automatisk nar arsaken til at den star i ro ikke
lenger eksisterer.

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved a:

Bruk av QR-koden i apparatet ditt

besoke vare nettsider docs.whirlpool.eu/docs og parts-selfservice.europeanappliances.com

Alternativt, ta kontakt med var Ettersalgsservice (Se telefonnummeret i garantiheftet).

Nar du kontakter var Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner pa produktets typeskilt.
For informasjon om reparasjon og vedlikehold kan brukeren ga inn pa www.whirlpool.eu
Du kan finne mer informasjon om din modell pa https://eprel.ec.europa.eu/, som er EUs offisielle EPREL-produktdatabase. Etter at du har valgt
produktkategori, angir du modellidentifikatoren for produktet. Modellidentifikatoren bestér av bokstaver og tall og finnes pa typeskiltet, som

Mod. (se bildet til hgyre).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Produsert pa lisens

WhLﬂﬁool




RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

Sla av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten for rengjoring og vedlikehold.

Bruk ikke antennelige vaesker til a rengjore vaskemaskinen.

UTVENDIG RENGJ@RING AV VASKEMASKINEN

Bruk en myk fuktig klut for a rengjere vaskemaskinens
utvendige deler.

SJEKKE VANNINNTAKSSLANGEN

Bruk ikke vindusvask eller universalprodukter, skurepulver
eller lignende for a rengjgre kontrollpanelet, fordi de kan
skade teksten.

Sjekk vanninntaksslangen jevnlig for sprehet og sprekker.
Hvis den er skadet, ma den skiftes ut med en ny gjennom var
ettersalgsservice eller din spesialforhandler.

Avhengig av slangetypen:

Hvis inntaksslangen har et gjennomsiktig belegg, sjekk
jevnlig om fargen forsterkes stedvis. Hvis det er slik, finnes
det en lekkasje og slangen ma skiftes ut.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

For vannstopp: sjekk sikkerhetsventilens lille
inspeksjonsvindu (se pil). Hvis det er radt, er
vannstoppfunksjonen utlgst, og slangen ma skiftes ut med
en ny.

Trykk pa utlaserknappen (hvis finnes) for d lasne slangen.

RENGJ@RING AV NETTFILTRENE | VANNINNTAKSSLANGEN

1. Steng vannet og lgsne vanninntaksslangen.

T

2. Rengjor nettfilteret i slangeenden ngye med en fin
barste.

3. Lgsne nd vanninntaksslangen pa baksiden av
vaskemaskinen for hand. Bruk en tang og trekk ut
nettfilteret fra ventilen pd baksiden av vaskemaskinen og
rengjor det ngye.

4, Sett nettfilteret inn igjen. Koble inntaksslangen til
vannkranen og vaskemaskinen igjen. Bruk ikke et verktagy
for a koble til inntaksslangen. Apne vannkranen og sjekk
at alle koblingene er tette.




RENGJ@RING AV VASKEMIDDELSKUFFEN

Left skuffen opp og trekk den ut (se figur).

Skyll skuffen regelmessig under rennende vann.

RENGJ@RE VANNFILTERET/TOMME UT GJENVARENDE VANN

Sla av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten fgr du rengjor vannfilteret eller temmer ut gjenveerende vann. Hvis du
har brukt et program med varmt vann, ma du vente til vannet er kjglt ned for du temmer det ut.

Rengjor vannfilteret jevnlig hver 3. maned for @ unnga at vannet ikke temmes ut etter vask fordi filteret er tilstoppet.
Hvis vannet ikke tammes, angir skjermen at vannfilteret kan vaere tilstoppet.

1. Taav sparkeplaten: Bruk et skrujern og ga frem som vist 4. Ta utfilteret: Legg en bomullsklut under vannfilteret som
pa figuren nedenfor. kan absorbere mindre vannmengder. Drei vannfilteret mot
klokken og ta det ut.

2. Beholder for vannet som temmes: 5
Plasser en liten og bred beholder under vannfilteret for & )
samle opp gjenveerende vann.

Rengjgre vannfilteret: Fjern rester og rengjer filteret under
rennende vann.

6. Settinn vannfilteret og sokkeldekselet: Sett inn vannfilteret
og drei det med klokken. Drei filteret sd langt det gar.
Filterhandtaket skal vaere i vertikal stilling. For a teste at
vannfilteret er vanntett, kan du helle ca. 1 liter vann i
vaskemiddelskuffen. Sett sokkeldekselet pa plass igjen.

3. Tem ut vannet:
Drei filteret sakte mot urviseren helt til alt vannet er rent
ut. La alt vannet renne ut uten & ta ut filteret. Nar
beholderen er full, lukk igjen vannfilteret ved a dreie det
med urviseren. Tem beholderen. Gjenta helt til alt vannet

er tomt ut. 2
SO \y




TRANSPORT OG HANDTERING

Aldri loft vaskemaskinen med topplaten.

1. Trekk ut stepslet og steng vannkranen. 4. Settinn transportboltene igjen. Falg instruksjonene for
2. Veer sikker pa at dgren og vaskemiddelskuffen er skikkelig flerning av transportboltene i «Installasjonsveiledning, i
lukket. motsatt rekkefolge.

3. Koble inntaksslangen fra vannkranen, og fjern
avlgpsslangen fra dreneringspunktet. Tem ut alt vannet
som er igjen i slangene, og fest slangene slik at de ikke kan
skades under transporten.

Viktig: Aldri transporter vaskemaskinen uten a ha festet
transportboltene.

ETTERSALGSSERVICE

FOR DU RINGER ETTERSALGSSERVICE 2. Slavaskemaskinen av og pa igjen for a se om feilen
1. Prgv 3 Igse problemet selv med hjelp av rddene i vedvarer.

FEILS@KING
HVIS FEILEN VEDVARER, KONTAKT NARMESTE « servicenummeret (hummeret etter ordet Service pa
ETTERSALGSSERVICE typeskiltet);
Ring nummeret oppgitt i garantiheftet for a fa hjelp.
Oppgi alltid falgende nar du kontakter ettersalgsservice: 1A' Ke s 0000 000 00000

o Kort frklring o fellen R

type maskin og ngyaktig modell;

din fulle adresse;
. ditt telefonnummer.

Hvis det er nedvendig med reparasjoner, kontakt en autorisert
ettersalgsservice (for a garantere bruk av originale reservedeler
og riktig utferte reparasjoner).
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Snabbguide | SV
TACK FOR ATT DU HAR KOPT EN PRODUKT FRAN
WHIRLPOOL Las sdkerhetsinstruktionerna noga innan du anvinder apparaten.

For en bittre kundservice, registrera din apparat pa Innan maskinen anvénds ska transportbultarna tas bort. For detaljerade anvisningar om
www.whirlpool.eu/register hur de tas bort, se Installationsanvisningar.
=D
KONTROLLPANEL
1. Knapp“PA/AV" () 7. 8. 7. Tvittfas ey & © Y
2. Programvaljare — Anger att cykelns tvattfas pagar
3. Knapp “Temperatur” Fel: Tel.service @
4. Knapp “Centrifugering” Se avsnittet Felsokning
5. Knapp “Férdréjd start” Fel: Igensatt vattenfilter
6. Knapp “Start/Paus” >l Vattnet toms inte ut; vattenfiltret kan
7. Tillvalsknappar vara blockerat
8. Knapp “Knapplas"=—0 @ Ca Fel: Vatten saknas %=,
DISPLAYINDIKERINGAR : : . . Inget eller otillrackligt vattenintag.
Luckan kan 6ppnasdg] ; ; : Vid fel, se avsnittet “FELSOKNING”
1 2, 3 4 5. 6
PROGRAMOVERSIKT
Max. tviittméngd 11 k Rek derat g %
ax. tvdttméng g . : ekommenderat| + £ ¢ ,_
Stromférbrukning i avstangt lage 0,5 W/paslaget lage 8,0 W. Tvéttmedel och tillsatser tvattmedel _:c; % 25 %
o~ 2 T c o
Max. o Huvud- | Skdlime- g2¥| 8 | 8¢ [
! M . uvu Sljme ~| 23 o
Temperaturer centrifug- tvagc)t(— Tids- Fortvatt | " ot del Fly- SR 98X E B £
Program Install hastighet méngd langd Pulver tande | © ) RS o
nstall- i- . b=
stal | nterval (var:m;nl kgy | h:m) | " m = |2 2 g
&% Blandat 40°C | #-400C | 1000 | 110 | * - [ o - v [ -] - [ -1-
TFr Vitt 60°C | ®&-90°C | 1400 | 110 | 240 (@90 @ o) v v | 54 [1900]| 100 55
&3 Bomull 40°C | @-60°C | 1400 [ 11,0 [ 355 | - ® o) v | v |49 1140107 | 45
1351 11,0 | 4:00 - [ ] O v v 53 10,780 | 75 31
[y -] Eco 40-60 40°C | 40°C 1351 55 | 3:00 - @ (®) v v 53 | 0460 | 55 | 29
1351 3,0 3:00 - [ ] O v v 53 10,220 | 35 24
Sangklader 60°C | #-60°C 1400 11,0 ** - ( } o v v - - - -
Sport 40°C | #-40°C 600 4,5 ** - [ J (@) - v - - - -
Duntécken 30°C | #-30°C 1000 3,5 *x - o (@] - v - - - -
UppfraschAnga | - - - 2,0 o - - - - - - - - -
Centrifugering +
P T 9 9 - - 1400 | 11,0 | * - - - - - - - - -
G | Skoljning + - - 1400 | 11,0 | - - o - s D D R s
[ b Snabb 30’ 30°C | #-30°C [12000%% | 55 | 030 [ - ° o - v | 71]0210] 50 | 27
20°C 20°C | #-20°C 1400 11,0 | 1:50 - [ J O - v 55 10,200 | 95 22
Silke 30°C | #&-30°C | 600 (***) | 1,0 ** - [} (@) - v - - - -
Yile 40°C | #k-40°C 800 2,5 ** - [ J (@) - v - - - -

Fintvatt 30°C | #-30°C | 600 (**¥) 1,0 ** - (] (@) - v - - - -
IS Syntet 40°C | g-60C | 1200 | 55 | 255 | - ° o) v | v [35]0830] 80 [ 43
|® Dosering krdvs O Dosering valfri

Programmets tidslangd som anges pa displayen eller i bruksanvisningen &r en uppskattad tid
baserad pa standardforhéllanden. Effektiv tid kan variera beroende pa ett stort antal faktorer
sasom inloppsvattnets temperatur och tryck, omgivningstemperatur, mangd tvattmedel, mangd
och typ av last, lastens jamvikt samt tillval som har valts. Vardena som anges for andra program an
programmet Eco 40-60 ar endast vagledande

553 Eco 40-60 -Testtvittcykel i enlighet med den europeiska férordningen om ekodesign
2019/2014. Det mest effektiva programmet nar det galler energi- och vattenforbrukning for tvatt
av normalt nedsmutsad bomullstvatt.

Obs: centrifughastigheterna som visas pa displayen kan skilja sig nagot fran vardena somangesi tabellen.
For allaTestinstitut -~

Léng tvattcykel for bomull: Stéll in cykeln Bomull Q¢ med en temperatur pé 40 °C.

Langt syntetprogram: Stall in cykeln Syntet 5 med en temperatur pa 40 °C.

PRODUKTBESKRIVNING

. Arbetsyta

. Tvéattmedelsbehallare

. Kontrollpanel

. Luckhandtag

Lucka

. Vattenfilter - bakom listen
. List (avtagbar)

. Justerbara stodfotter (4)

s

© NV WN =

* Efter programslut och centrifug med maximal valbar centrifughastighet, med
standardinstallningar.

** Programtiden visas pa displayen.

*** Displayen visar den foreslagna centrifugeringshastigheten som standardvérde.

6th Sense - Denna sensorteknik anpassar vattenintaget, energiférbrukningen och programtiden
till din tvattmangd.

TVATTMEDELSBEHALLARE

Huvudtvéittsfack' |

Huvudtvattmedel, flackborttagningsmedel
eller skoljmedel. Med flytande tvattmedel
rekommenderar vi anvandning av den
avtagbara plastavdelaren A (medfdljer)
for korrekt dosering. Vid anvéndning av
pulvertvattmedel ska avdelaren placeras i
utrymmet B.

F&rtvﬁttsfack'

Tvattmedel for fortvatt.
Skéljmedelsfack §B

Skoljmedel. Flytande stérkelse.

Hall skoljmedel eller starkelseldsning upp till “max”- markeringen.
Frigoringsknapp

Tryck for att ta bort behallaren for rengéring.




PROGRAM

DAGLIG ANVANDNING

For att vdlja ladmpligt program for din tvdtt, respektera

alltid anvisningarna pa tvittradsetiketten. Vérdet som stdr i
baljsymbolen dr maxtemperaturen som kldderna far tvittas
med.

Blandat &%
For att tvatta latt till normalt smutsade slitstarka plagg i bomull, linne,

syntetfibrer och blandade fibrer.

Vitt

For att tvatta normalt till hart smutsade handdukar, underklader, dukar
och sangklader o.s.v. i slitstarkt bomull och linne. Endast nar man véljer en
temperatur pa 90 °C férutser cykeln en fortvattfas fore huvudtvattfasen. |
sa fall rekommenderar vi att ldgga tvattmedel bade i fortvéttsfacket och
huvudtvattsfacket.

Bomull &2

Normalt till svart smutsad och slitstarkt bomull.

Eco 40-60 <35%

For tvatt av normalt smutsade bomullsplagg. Vid 40 °C och 60 °C.
sangklader 7]

Anvand detta program for att tvatta séngkldder och handdukar i en enda
tvattcykel. Det optimerar skdljmedlets prestanda och hjalper dig att spara
tid och energi. Vi rekommenderar att anvanda pulvertvattmedel.
Sport@

For att tvatta latt smutsade sportplagg (tréningsoverall, shorts o0.s.v.).

For basta resultat rekommenderar vi att inte Gverskrida den maximala
tvattmangd som anges i "PROGRAMOVERSIKT" Vi rekommenderar
anvandning av flytande tvattmedel och att tillsatta lamplig mangd for
halvfull maskin.

Duntacken

Designad for tvatt av dunfyllda artiklar sasom dubbel-eller enkeltdcken,
kuddar och dunjackor. Vi rekommenderar att lagga in dunfyllda artiklar
i tvattrumman med kanterna inféllda och att inte dverskrida 3% av
tvattrummans volym. For bdsta resultat rekommenderas anvandning av
flytande tvattmedgl B

Uppfrasch Anga ) ()

Detta program anvands for att frascha upp plagg genom att ta bort dalig
lukt och mjuka upp fibrerna (2 kg, cirka 3 plagg). Ldgg endast in torra
plagg (ej smutsiga) och valj programmet “Uppfrasch Anga” | slutet av
programmet dr plaggen nagot fuktiga, men kan dock béras efter ndgon
minut. Programmet “Uppfrasch Anga” underlattar strykningen.

! Rekommenderas inte for plagg av ylle och siden.

I Tillsatt inte skoljmedel eller tvattmedel.

Centrifugering + Tomning LijJ)\

Centrifugerar tvatten och tommer sedan ut vattnet. For slitstarka plagg.
Om du utesluter centrifugeringen tommer maskinen bara ut vattnet

skéljning + Centrifugering i)

Skoljer forst och centrifugerar sedan. For slitstarka plagg.

Snabb 30" 2

For att snabbtvatta latt smutsade plagg. Denna cykel varar bara i 30
minuter for att spara tid och energi.

20°C Q200

For tvatt av latt smutsade plagg vid en temperatur pa 20 °C.

Silke [

Anvand detta program for att tvatta alla slags plagg av siden. Vi
rekommenderar att anvanda tvattmedel som ar speciellt framtagna for
att tvatta Omtalig tvatt.

Yile B

Alla ullplagg kan tvattas med hjdlp av programmet "Ylle'", dven

om det star "handtvatt" pa etiketten. For optimalt resultat, anvand
specialtvattmedel och 6verskrid inte angiven max kg tvattmangd.
Fintvitt &

For att tvatta sarskilt dmtaliga plagg. Vand helst plaggen ut och in fore
tvatt.

Syntet A
For att tvatta smutsiga plagg av syntetfibrer (sasom polyester, akryl,
viskos o.s.v.) eller blandat bomull/syntet.

FORSTA ANVANDNINGEN

Forsta gdngen som maskinen slas pa blir du tillfrdgad att vélja sprak. Pa
displayen visas automatiskt en sprakvalsmeny. For att vélja onskat sprak,
tryck p& knappen “Temperatur” ] eller "Fordrdjd start” Ci¥. For att bekréfta
valet, tryck pa knappen “Centrifugering” @

For att andra spraket ska man stanga av tvattmaskinen och inom

30 sekunder trycka samtidigt pa knapparna“Knapplas=—0,“Extra
skéljning”*si% och tills en ljudsignal avges: Sprakvalsmenyn visas
igen.

For att f bort rester fran tillverkningen, vilj programmet “Bomull” &
med en temperatur pa 60 °C. Fyll pa en liten mangd pulvertvattmedel

i tvattmedelsbehallarens huvudtvattsfack || (hogst 1/3 av
tvattmedelstillverkarens rad for latt smutsad tvatt) . Starta programmet
utan att lagga in tvatt.

Forbered tvatten enligt rekommendationerna i avsnittet “RAD OCH

TIPS” Lagg in tvatten, stang luckan, 6ppna vattenkranen och tryck pa
knappen "PA/AV” (D for att satta pa tvattmaskinen. Knappen “Start/

Paus” (>l blinkar. Vrid programviljaren till 6nskat program och vilj
eventuella tillval om nédvandigt. Temperaturen och centrifughastigheten
som visas pa displayen kan dndras genom att trycka pa knappen
“Temperatur” || eller "Centrifugering”©). Dra ut tvdttmedelsbehallaren
och lagg i tvattmedlet (och tillsatser/skoljmedel). Folj doseringsraden pa
tvattmedelsforpackningen. Stang sedan tvattmedelsbehallaren och tryck.
STARTA CYKELN

Tryck p& “Start/Paus”(>ll-knappen.
Maskinen laser luckan (slackt %—symbol pa) och trumman borjar rotera;
luckan lases upp (tand @-sym ol ) och lases sedan igen (slackt

-symbol) som forberedelsefas for varje tvattprogram. Klickljudet kommer
fran luckldsmekanismen. Vatten kommer in i trumman och startar
tvattfasen nar luckan lases.

PAUSA ETT PAGAENDE PROGRAM

For att pausa tvattcykeln, tryck ter pa knappen “Start/Paus” (L.
Kontrollampan blinkar. Om symbolen o] tands kan luckan 6ppnas. Tryck
pa knappen en gang till for att omstarta tvdttcykeln fran punkten dar den
avbrots.

OPPNA LUCKAN, VID BEHOV

Innan programmet startas och ndr det ar klart tdnds indikeringen "Oppen
lucka” Q| for att ange att luckan kan dppnas. Luckan forblir 1ast under hela
tiden som ett tvattprogram kors. For att dppna luckan medan ett program
p&gadr, tryck p "Start/Paus” (>N for att pausa programmet. Om vattennivan
och/eller temperaturen inte &r for hdg tands indikeringen "Oppen lucka”
och luckan kan 6ppnas. For att till exempel ldgga till eller ta bort tvatt.
Tryck &terigen pa knappen “Start/Paus” [l for att fortsatta programmet.

PROGRAMSLUT

Indikeringen "Oppen Iucka"@ tands och pa displayen anges "Cykelslut”.
For att stanga av tvattmaskinen efter programmets slut, trP/ck pa knappen
“PA/AV”(D. Lampan slicks. Om du inte trycker pa “PA/AV(D -knappen

, stdngs maskinen av automatiskt efter ungefar 10 minuter. Stang
vattenkranen, 6ppna luckan och ta ut tvatten. Limna luckan pa glant sa
att trumman torkar.

ALTERNATIV

I'Om det valda tillvalet ar oforenligt med installt program signaleras
detta med en summer (3 pipljud) och texten "Kan inte véljas" visas pa
displayen.

I'Om det valda tillvalet ar oférenligt med ett tidigare installt tillval visas
texten “Kan inte véljas” pa displayen och tillvalet aktiveras inte.

Clean+

Rent+ ar ett tillval som arbetar pa 3 olika nivaer (Intensivt, Dagligt och
Snabb) som ar speciellt framtagna for att stélla in ratt tvattgrad baserat pa
dina tvéttbehov:

Intensivt: Detta tillval har utarbetats for mycket smutsig tvatt for att
avlagsna envisa flackar.

Dagligt: Detta tillval har utarbetats for att avlidgsna dagliga flackar.
Snabb: Detta tillval har utarbetats for att avldgsna latta flackar.

Extra skoljning vi %

Nar detta tillval véljs skoljs tvatten mer effektivt och optimal borttagning
av tvattmedel garanteras. Det dr sarskilt anvandbart for kdnslig hud.
Tryck pa knappen en, tva eller tre ganger for att vélja 1, 2 eller 3 extra
skéljningar efter standardskdljningen och fa bort allt tvattmedel. Tryck en
gang till pa knappen for att ga tillbaka till "Normal skéljning".

Fordrojd start (.

For att det valda programmet ska starta vid ett senare tillfélle, tryck pa
knappen for att stélla in 6nskad fordrojningstid. Pa displayen anges
"Vantar.." eller "Startar om" nar detta tillval véljs. For att radera fordrojd
start, tryck pa knappen igen tills vardet “--:--“ visas pa displayen.

Detta tillval forbattrar tvdttprestandan genom att generera dnga som
forhindrar spridning av de huvudsakliga orsakerna till dalig lukt inuti
maskinen. Efter angfasen later tvattmaskinen dess trumma rotera
forsiktigt. Tillvalet [F& startar nér programmet &r klart och varar i hdgst
6 timmar. Du kan avbryta det ndr som helst genom att trycka pa vilken
knapp som helst pa kontrollpanelen eller vrida ratten. Vanta i ungefar 5
minuter innag du dppnar luckan.

Anghygienzi{i}

Detta alternativ forbattrar tvattprestanda genom att generera anga under
tvéttcykeln som eliminerar alla bakterier fran fibrerna samtidigt som de
behandlas. Placera tvétten i trumman, valj ett kompatibelt program och
vélj alternativet ‘¥, y"

! Angan som genereras under tvattmaskinens drift kan leda till att dérren
till skalen blir disig.

Lattstruket (&

Nar detta tillval valjs andras tvétt- och centrifugcyklerna for att forhindra
att tvatten skrynklas.



Snabbguide

Temperatur

Varje program har en férdefinierad temperatyr. Om du vill andra

temperaturen, tryck pa temperaturknappen /Jj. Vardet visas pa displayen.

Centrifugering

Varje program har en fordefinierad centrifughastighet. Om du vill andra

centrifughastigheten, tryck pa knappen “Centrifugering” ®. Vardet visas

pa displayen.

Demoldge

for att avaktivera funktionen stanger man av tvattmaskinen.Hall sedan

knappen ,Start/Paus” (>l intryckt och tryck inom 5 sekunder &ven in,,P.
V”O knappen. Hall bada knapparna intryckta i 2 sekunder.

KNAPPLAS=—0

For att lasa kontrollpanelen, tryck pa knappen Knapplas =0 och hall
den intryckt i ungefar 3 sekunder. Nar displayen visar "KNAPPLAS AKTIVT"
ar kontrollpanelen Iast (med undantag for knappen “PA/AV” (D). P4 sa sitt
undviks att programmet andras av misstag, sarskilt av barn i narheten av
maskinen. For att ldsa upp kontrollpanelen, tryck pa knappen "Knapplas”
=0 och hall den intryckt i ungefar 3 sekunder igen.

BLEKA

For att bleka tvatten, lagg in tvatten i maskinen och stall in programmet
"Skéljning + Centrifugering” <D\,

Starta maskinen och vanta tills den forsta vattenfyliningscykeln har
slutforts (ungefar 2 minuter). Satt maskinen i pauslage genom att
trycka pé& knappen “Start/Paus”[ >, 6ppna tvattmedelsluckan och

hall i blekmedlet (folj rekommenderade doser pa férpackningen) i
huvudtvattsfacket efter att ha monterat avdelaren. Starta om cykeln
genom att trycka pé& knappen "Start/Paus” [ >[.

Om sa Onskas kan skéljmedel tillsattas i det avsedda facket i
tvattmedelsluckan.

CYKELRAKNARE

Cykelrdknaren pa din apparat later dig spara det totala antalet cykler
som den har utfort. Denna funktion dr anvandbar for att 6vervaka
anvandning och underhall.

For atkomst till cykelraknaren

1. Tryck pa "P) /AV”(I) knappen for att sla pa apparaten.

2. Tryck pad“PA/AV”(D-knappen pa nytt for att stinga av apparaten.
3. Tryck och hall ned temperaturknappen i ungefar 5 sekunder.
Displayen visar det totala antal cykler som har utforts av apparaten. Om
antalet cykler ligger mellan 0 och 999 visar displayen ett fast nummer.
Tryck pa en valfri knapp for att lamna cykelrdknarldaget.

Obs! Tvattmaskinen kan redan ha utfort en uppsattning cykler

med anledning av en utokad kvalitetsprocess som utfors under
tillverkningen for att sakerstélla hogre produktkvalitet.

RAD OCH TIPS

Sortera tvatten efter

Typ av material/skotselrad pa etiketten (bomull, blandmaterial,
konstfibrer, ylle, handtvatt). Farger (separera kuldrta och vita plagg, tvétta
nya kuldrta plagg separat). Omtaliga plagg (tvétta sma plagg - sasom
nylonstrumpor - och plagg med hakar - sasom bh:ar - i en tvattpase eller i
ett orngott med blixtlas).

Tom alla fickor

Foremal som mynt eller tdndare kan skada bade din tvétt och
tvattmaskinscylindern.

Folj rekommenderad dosering/tillsatser

Rengoringsresultatet optimeras, irriterande tvattmedelsrester i din tvatt
undviks och du sparar pengar genom att inte sl6sa med tvattmedel.
Anvénd lag temperatur och léangre tidslangd

De mest effektiva programmen nar det galler energiférbrukning ar
normalt de som har lagre temperaturer och pagar langre.

Ta hénsyn till laststorlek

Lasta din tvattmaskin upp till kapaciteten som anges i “PROGRAMTABELL"
for att spara vatten och energi.

Buller och aterstaende fuktinnehall

Dessa aspekter beror pa rotationshastigheten: ju hogre
rotationshastighet, desto hogre buller och desto lagre blir det
aterstaende fuktinnehall.

FORFARANDE FOR ATT AVKALKA OCH RENGORA

Ett meddelande pa displayen visas med jamna mellanrum (ungefar var
50:e tvattprogram) for att tala om for anvandaren att det ar dags att kora
det automatiska rengoringsprogrammet for att rengéra tvattmaskinen
och férhindra uppkomst av kalkavlagringar och dalig lukt.

For basta skotsel rekommenderar vi att anvanda WPRO avkalkningsmedel
och fettborttagningsmedel och att félja anvisningarna pa férpackningen.
For att kdpa denna produkt, vand dig till var tekniska kundservice eller ga
till webbsidan www.whirlpool.eu.

Whirlpool fransédger sig allt ansvar for skada pa apparaten som orsakats
av anvandning av andra rengdringsmedel for tvattmaskiner som finns
tillgangliga pa marknaden.

I
SV
RENGORING OCH UNDERHALL

Stdng av och koppla bort tvittmaskinen innan du utfér rengoring

och underhdll. Anvénd inte brandfarliga vitskor for att rengéra
tvdttmaskinen.Rengor och underhdll din tvittmaskin regelbundet (minst
4 gdnger per dr).

Rengdring av tvattmaskinens utsida

Anvand en mjuk trasa for att rengora utsidan av tvattmaskinen. Anvand
inte glasrengoringsmedel eller allmanna rengdringsmedel, slippulver
eller liknande produkter for att rengora kontrollpanelen - dessa @mnen
kan skada texterna.

Kontrollera vattnets tilloppsslang

Kontrollera regelbundet att inloppsslangen inte &r skor och har
sprickor. Om den &r skadad ska du byta ut den mot en ny slang fran var
kundservice eller din specialiserade aterforsaljare. Beroende pa typ av
slang: Om inloppsslangen har genomskinlig mantel ska du regelbundet
kontrollera om den har lokala fargforstarkta punkter. Om sa ar fallet kan
slangen ha en lacka och maste da bytas ut.

Rengoring av vattenfiltret / tomning av kvarvarande vatten

Om du anviinder ett varmvattenprogram, vénta tills vattnet har svalnat
innan du témmer ut vattnet. Rengér vattenfiltret regelbundet for att
undvika att vattnet inte téms ut efter tvdttningen pa grund av ett
tilltdppt filter. Om det inte gdr att tmma ut vattnet anger displayen att
vattenfiltret kanske dr tilltdppt.

Ta bort listen med hjélp av en skruvmejsel: tryck ena sidan av listen

nedat med handen och for in skruvmejseln i 6Gppningen mellan listen

och frontpanelen och band upp listen. Placera en bred, platt behallare
under vattenfiltret for att samla upp tdmningsvattnet. Vrid filtret [angsamt
moturs tills vattnet flodar ut. Lat vattnet floda ut utan att ta bort filtret.
Nar behallaren ar full, stdng vattenfiltret genom att vrida det medurs.
Tom behallaren. Upprepa denna procedur tills allt vattnet har tomts ut.
Lagg en bomullsduk under vattenfiltret som absorberar den lilla mangd
vatten som ar kvar. Ta sedan bort vattenfiltret genom att vrida det utat i
moturs riktning. Rengdra vattenfiltret: Ta bort rester fran filtret och rengor
det under rinnande vatten. Satt in vattenfiltret och aterinstallera plinten:
Satt in vattenfiltret igen genom att vrida det medurs. Se till att vrida det
sa mycket det gar. Filterhandtaget maste vara i vertikalt Iage. For att testa
vattnets densitet kan du hélla cirka 1 liter vatten i tvattmedelsbehallaren.
Aterinstallera sedan plinten.

Rengoring av tvattmedelsbehallaren

Ta bort tvattmedelsbehallaren genom att trycka pa frigéringsknappen.
Dra samtidigt ut tvdattmedelsbehallaren. Ta bort insatsen ur
tvattmedelsbehallaren samt insatsen pa skoljmedelsfacket. Rengor
alla delar under rinnande vatten och ta bort rester av tvattmedel

eller skoljmedel. Torka av delarna med en mjuk trasa. Sétt tillbaka
tvattmedelsbehallaren och tryck in den i tvattmedelsfacket.

TILLBEHOR

Kontakta var kundservice for att kontrollera om féljande tillbehér finns
tillgdngliga for din tvdttmaskin.

Staplingshylisats

Anvands for att placera en torktumlare ovanpa tvattmaskinen for att
spara utrymme och gora det lattare att ldagga in och ta ut tvétten fran
torktumlaren i det 6vre laget.

TRANSPORT OCH HANTERING

Lyft aldrig tviittmaskinen genom att greppa tag i arbetsytan.

Dra ut huvudkontakten och stdng vattenkranen. Kontrollera att
luckan och tvattmedelsbehallaren ar ordentligt stangda. Koppla bort
inloppsslangen fran vattenkranen och ta bort tdmningsslangen fran
témningsporten. Ta bort allt resterande vatten fran slangarna och
fast dem sa att de inte kan skadas under transporten. Aterinstallera
transportbultarna. Folj anvisningarna for hur man tar bort
transportbultarna i INSTALLATIONSANVISNINGAR, men i omvand
ordning.




FELSOKNING

Det kan handa att tvdattmaskinen inte fungerar korrekt av olika skal. Innan du ringer kundservice rekommenderar vi att kontrollera om problemet kan

I6sas med hjalp av foljande lista.

Fel:

Mojlig orsak/I6sning:

Tvattmaskinen slas inte pa.

Stickproppen sitter inte i eluttaget, eller sitter for 16st for att fa kontakt.
Det ar stromavbrott.

Tvattcykeln startar inte.

Luckan &r inte helt stangd.

Knappen “PA/AV” (D) har inte tryckts in.
Knappen “Start/Paus” >l har inte tryckts in.
Vattenkranen &r inte Oppen.

En “Fordrojd start” G har stéllts in.

Tvdttmaskinen tar inte in vatten
(meddelandet “VATTEN SAKNAS,
Oppna kranen” visas pa displayen). Ett
"pip" avges var 5:e sekund.

Vattnets tilloppsslang &r inte ansluten till kranen.
Slangen &r bojd.

Vattenkranen ar inte 6ppen.

Vattennatet ar avstangt.

Trycket ar for lagt.

Knappen “Start/Paus” >l har inte tryckts in.

Tvattmaskinen tar in och ut vatten hela
tiden.

Utloppsslangen har inte installerats pa 65 till 100 cm fran golvet.

Anden pé utloppsslangen ar nedsankt i vatten.

Utloppets vdagganslutning har ingen avluftning.

Om problemet kvarstar efter att ha utfort dessa kontroller ska man stanga vattenkranen, stdnga
av tvattmaskinen och ringa kundservice. Om bostaden ligger pa de Gversta vaningarna i en
byggnad kan det ibland intréffa en sifoneffekt som gor att tvattmaskinen tar in och ut vatten
hela tiden. Speciella antisifonventiler finns tillgdngliga pa marknaden for att férebygga dessa
problem.

Tvattmaskinen tommer inte ut vatten
eller centrifugerar inte.

Programmet inkluderar inte tdmning: Pa vissa program ska det aktiveras manuellt.
Tomningsslangen ar bojd.
Utloppsledningen ar tilltdppt.

Tvattmaskinen vibrerar overdrivet
mycket under centrifugeringen.

Under installationen frigjordes inte trumman pa korrekt satt.
Tvattmaskinen ar inte i niva.
Tvattmaskinen star klamd mellan mébeln och vaggen.

Tvattmaskinen lacker vatten.

Vattnets tilloppsslang har inte dragits at ordentligt.
Tvattmedelsbehallaren ar tilltdppt.
Utloppsslangen har inte satts fast ordentligt.

Maskinen &r last och displayen blinkar
med en felkod (t.ex. F-01, F-..).

Stdng av maskinen, ta ut stickproppen fran eluttaget och vénta i 1 minut innan maskinen slas
paigen.
Om problemet kvarstar, kontakta kundservice.

For mycket skum bildas.

Tvattmedlet dr inte lampligt for tvattmaskin (det maste sta "for maskintvatt", "fér handtvatt och
maskintvatt" eller liknande pa forpackningen).
For stor dosering.

Luckan ar last, med eller utan
felindikering, och
programmet kors inte.

Luckan ar last vid stromavbrott. Programmet fortsatter automatiskt sa snart strommen kommer
tillbaka.

Tvattmaskinen star stilla. Programmet fortsatter automatiskt efter att orsaken till stillestandet
har atgardats.

Du kan fa atkomst till regelverk, standarddokumentation, bestéllning av reservdelar och ytterligare produktinformation genom att:

Anvanda QR-koden i din apparat

Bestka var webbplats docs.whirlpool.eu/docs och parts-selfservice.europeanappliances.com
Eller, genom att kontakta var kundservice (Se telefonnumret i garantihaftet). Nar du kontaktar var kundservice, ange koderna som star

pa produktens typskylt.

For Anvandarinformation om reparation och underhall, besok www.whirlpool.eu
Du kan hitta mer information om din modell pa https://eprel.ec.europa.eu/, som ar EU:s officiella EPREL-produktdatabas. Nar du har valt
produktkategori anger du produktens modellbeteckning. Modellbeteckningen bestar av bokstaver och siffror och anges pa markskylten,

enligt Mod. (se bilden till hoger).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Tillverkad under licens
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RENGORING OCH UNDERHALL

Stang av och dra ur stickkontakten ur vagguttaget innan tvittmaskinen rengors och underhalls.

Anvand inte bréannbara vatskor for att rengdra tvattmaskinen.

RENGORING AV TVATTMASKINENS UTSIDA

Anvand en mjuk fuktig trasa for att rengoéra tvattmaskinens

utsida.

Anvand inte glasrengdringsmedel eller andra

rengdringsmedel, skurpulver eller liknande for att rengora
kontrollpanelen. Dessa amnen kan skada den tryckta texten.

KONTROLL AV VATTENFORSORJNINGSSLANGEN

Kontrollera regelbundet inloppsslangen for sprédhet
och sprickor. Om den dr skadad ska den bytas ut mot
en ny som kan bestallas fran var kundservice eller din
specialistaterforsaljare.
Beroende pa slangtyp:

Om inloppsslangen har en transparent beldaggning,
kontrollera regelbundet om fargen forstarkts pa vissa

punkter. Om sd ar fallet kan ett lackage forekomma och

slangen ska bytas ut.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

For vattenstoppslangar: kontrollera den lilla
sakerhetsventilens inspektionsfonster (se pil). Om den ar réd
har vattenstoppfunktionen I8st ut och slangen maste bytas
ut mot en ny.

For att skruva loss slangen, tryck pa frikopplingsknappen (om
sadan finns) medan du skruvar loss slangen.

RENGORING AV NATFILTER | VATTENINLOPPSSLANGEN

1. Stang vattenkranen och skruva loss inloppsslangen.

T

2. Rengor noggrant natfiltret pa slanganden med en fin

borste.

3. Skruvaloss inloppsslangen pa tvattmaskinens baksida
for hand. Dra ut natfiltret fran ventilen pa tvattmaskinens
baksida med hjalp av en tdng och rengor det.

4, Sattin natfiltret igen. Anslut inloppsslangen till
vattenkranen och tvdttmaskinen igen. Anvand inte
ett verktyg for att ansluta inloppsslangen. Oppna
vattenkranen och kontrollera att alla anslutningar ar
ordentligt atdragna.




RENGORING AV TVATTMEDELSFACKET

Ta bort tvattmedelsfacket genom att lyfta upp och dra utat (se figur).

Rengor under rinnande vatten. Denna atgard bor upprepas regelbundet.

~
)
RENGORA VATTENFILTRET/TOMMA UT ATERSTAENDE VATTEN
Stiang av och ta ur tvdattmaskinens stickkontakt innan vattenfiltret rengors eller aterstaende vatten toms ut. Om ett
varmt tviattprogram har anvants, vanta tills vattnet har svalnat innan vattnet toms ut.
Tikanmasini ve suyun diizgiin sekilde bosalmasini nlemek icin su filtresini her li¢c ayda bir diizenli olarak temizleyin.
Om vattnet inte toms, indikerar displayen att vattenfiltret kan vara igensatt.

1. Ta bort sparkpanelen. Anvand en skruvmejsel och folj 4. Ta bort filtret: lagg en bomullsduk under vattenfiltret, som
anvisningarna i figuren nedan. kan absorbera en liten mdngd resterande vatten. Ta sedan

bort vattenfiltret genom att vrida det moturs.

2. Behallare for urtomt vatten: s . : o
placera en lag och bred behallare under vattenfiltret for > Eﬁggf:iﬁit;ﬁgzlf/raet&;g bort resterna i filtret och rengor det
att samla upp resterande vatten. )

3. Tém ut vattnet: 6. Sattin vattenfiltret och satt tillbaka sockeln: sétt tillbaka

: o.rg Ilf va mjcjﬁlt t moturs tills allt vatten h it ut vattenfiltret igen genom att vrida det medurs. Vrid filtret sa
\(EI'E atqgs?[rg..d ret TO utcst tl sba ‘ ?_.I’ﬂ etnN"arl;urf':?h ut. langt det gar; filtrets handtag ska vara i vertikalt lage.
at vattnet floda ut utan att ta bort nitret. INar benatiaren For att testa vattenfiltrets tithet kan du halla cirka 1 liter

ar full, stang vattenfiltret genom att vrida det moturs.
Tom ut behallaren. Upprepa denna procedur tills allt

vatten har tomts ut. e~ w
\/\

vatten i tvattmedelsfacket. Satt sedan tillbaka sockeln.




TRANSPORT OCH HANTERING

Lyft aldrig tvattmaskinen genom att tag i arbetsskivan.

1. Dra ur stickkontakten ur vagguttaget och stang 4, Satttillbaka transportbultarna. Félj anvisningarna for att
vattenkranen. ta bort transportbultarna i “Installationsanvisningarna”i
2. Kontrollera att luckan och tvattmedelsfacket ar korrekt motsatt ordning.
stangda.

Viktigt! Transportera aldrig tvdattmaskinen utan att forst ha

3. Koppla fran inloppsslangen fran vattenkranen och ta bort monterat transportbultarna.

tomningsslangen fran din tomningspunkt. Toém ut allt
vatten som finns kvar i slangarna och fast dem sa att de inte
skadas under transporten.

KUNDSERVICE

INNAN DU KONTAKTAR KUNDSERVICE 2, Stdng av apparaten och satt pa den igen for att se om felet

1. Se om dukan |6sa problemet sjalv med hjalp av rdaden som kvarstar.
ges i FELSOKNING

OM FELET FORTFARANDE FOREKOMMER EFTERATT -  servicenumret (nummer efter ordet Service pa

OVANSTIO\END_E KONTROLLER HAR GENOMFORTS, markskylten);

KONTAKTA NARMSTA KUNDSERVICE

Ring numret i garantihaftet for att fa hjalp. 0000 000 00000

Nar du kontaktar.vér' kundtja'ns'F ska du alltid uppge: || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
en kort beskrivning av felet;

« typ och exakt modell for apparaten; .
din kompletta adress;

. ditt telefonnummer.

Om nagra reparationer kravs, kontakta en auktoriserad
kundservice (for att garantera att originalreservdelar kommer
att anvandas och reparationer utfors korrekt).




PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL
IZSTRADAJUMU
Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, ladzu, registréjiet

Pirms ierices lietosanas riipigi izlasiet drosibas instrukciju.
Pirms ierices izmantos$anas jaiznem transportésanas skraves. Lai
uzzinatu vairak par to, ka tas iznemt, skatiet Veselibas un drosibas un

savu ierici vietné www.whirlpool.eu/register montazas instrukcija.
VADIBAS PANELIS
1. “leslégt/izslégt” poga O 7. 8. 7. Mazgasanas faze\&y = @ J
2. Programmu selektors HE R Norada cikla mazgasanas fazi
3. “Temperatiras" poga Klame: sazinieties ar apkopes
4. “Centrifagas” poga dienestu (¥
5. “Aizkavétas palaidanas’ poga Skat. sadalu “Problému novérsana”
6. “Palaist/apturét” poga >l Klame: Udens filtrs ir aizsérgjis
7. Opciju pogas Nevar aizvadit adeni; iespéjams, ka
8. ‘Taustinu blokésanas poga" poga=—0 T —— P blokéts adens filtrs
@ @ Klume: Nav idens =,

INDIKATORI B : . I A S L -

N . : : : : leplades tidens nav, vai tas ir nepietiekama
Var atvért durvis &g : : : daudzuma. Skanas signals atskan ik péc

1. 2. 3. 4. 5. 6. 5 sekundem.

Jair radusies kltida, skatiet sadalu “Problemu

PROGRAMMU TABULA noversana” LIETOTAJA ROKASGRAMATA
ﬂ\gilfisés gaslltz(rjlfwi L;(Ii( ?zsléqta: 0,5 W/kad ieslégta: 8 W Mazgasanas lidzekli un piedevas Lge;gelacnaaTﬁgzr:I?I?s- . g @ % é g ‘k"é
Temperatara | s ) @2 Pl 9 @ 55’8 '3 = %%
Programma — P ) P%?;Z;;:}:s ﬁ?,i'fé‘. ';ﬁum)s P‘;k;"ﬁgz Pag?;g;?:: | Mikstinatajs % _g § E ..% E % % é_
<ana | Diapazons pgr./min | dze (kg ' " m & = < gle E.g
Jaukts 40°C | #-40°C 1000 11,0 x - (] (@) - v - - - | -
Balta vela 60°C | &-90°C 1400 11,0 | 2:40 | @ (90°) [ J O v v 54 {1,900| 100 | 55
Kokvilna 40°C | #-60°C 1400 11,0 | 3:55 - [ ] (0] v v 49 [1,140| 107 | 45
1351 11,0 | 4:00 - [ ] O v v 53 10,780| 75 | 31
[ Eco 40-60 40°C| 40°C 1351 55 |3:00 - [ ] O v v 53 0,460| 55 | 29
1351 30 | 3:00 - [ ] O v v 53 ]0,220] 35 | 24
Gultas vela 60°C | &-60°C 1400 11,0 | ** - [ o v v - -1 -1 -
Sporta apgérbi 40°C | #-40°C 600 4,5 ** - ([ o - v - -] -1-
Diinu segas 30°C |#-30°C| 1000 3,5 ** - [ J O - v - - |- -
Atsvaidzinasana ar tvaiku - - - 2,0 ** - - - - - - - - -
Ea CentrifugéSana + _ B 1400 110 | » _ B B B B T T2
Skalosana + centrifugésanu | - - 1400 11,0 ** - - O - - - - - | -
Atra 30 30°C | #-30°C | 1200 (***) | 5,5 | 0:30 - o (o] - v 71 (0,210| 50 | 27
20°C 20°C |#-20°C 1400 11,0 | 1:50 - [ ] (o] - v 55 |0,200| 95 | 22
Zids 30°C | #¢-30°C | 600 (**¥) 1,0 ** - o o - v - - - | -
Vilna 40°C | &-40°C 800 2,5 ** - [ J O - v - - - | -
Delikati apgérbi 30°C | #-30°C | 600 (***) | 1,0 ** - [ ] o - v - -1 -1-
Sintétika 40°C | #-60°C 1200 55 | 2:55 - [ J O v v 35 10,830 80 | 43
@ Nepieciesama dozésana O Dozé3ana nav obligata

Displeja vai instrukciju rokasgramata noraditais cikla ilgums ir aptuvens, pamatojoties

* Péc programmas beigam un centrifugésanas ar maksimalo izvéléto centrifigas atrumu un
nokluséjuma programmas iestatijumu.

** Programmas darbibas laiku parada displeja.
*** Displeja tiks paradits ieteicamais centrifigas atrums ka nokluséjuma vértiba.

6th Sense - sensoru tehnologija pielago tdens un energijas patérinu, ka ari programmas ilgumu
atbilstigi mazgasanas noslodzei.

uz standarta apstakliem. Faktiskais ilgums var atskirties atkariba no vairakiem faktoriem,
pieméram, iepildita Gdens temperatdras un spiediena, vides temperatiras, mazgasanas
lidzekla daudzuma, velas porcijas daudzuma un veida, porcijas balansa un visam atlasitajam
papildu opcijam. Vértibas, kas noraditas citam programmam, iznemot Eco 40-60, ir tikai
ilustréjosas.
£75%3 Eco 40-60 - Testa mazgasanas cikls saskana ar ES Ekodizaina regulu 2019/2014.
Visefektivaka programma energijas un tidens patérina zina vidéji netiras kokvilnas velas
mazgasanai.
Piezime: displeja redzamas centrifgas atruma vértibas var nedaudz atskirties no tabula
noraditajam vértibam
Visiem parbaudes instititiem: -~
ilgais mazgasanas cikls kokvilnas velai: lestatiet mazgasanas ciklu “Kokvilna” Qo ar
temperataru 40 °C. = % =
Sintétikas programma: iestatiet mazgasanas "Sintétika" 5 ar temperataru 40 °C. MAZGASANAS LI DZEKLA DOZATORS

Galvenais mazgasanas nodalijums| |
Galvenas mazgasanas lidzeklis, traipu noneméjs

ADA vai idens mikstinatajs. Skidrajam mazgasanas
IZSTRADAJUMA APRAKSTS [idzeklim, lai nodrosinatu pareizu doz&jumu,
1. Darbavirsma g 1 jeteicams lietot iznemamo plastmasas

s¢ : 2 3. nodalijumu A (ieklauts komplektacija). Ja tiek
2. Maz_gasanas I'ijEk!a dozators = |O-EF izmantots pulverveida mazgasanas lidzeklis,
3. Vadibas panelis ievietojiet nodalijumu atveré B.

4. Durvju rokturis *  Priekémazgasanas nodalijums
5. Durvis s Mazgasanas lidzeklis priekSmazgasanai.
o - /'™  Mikstinataja nodalijums
6. Ufje.nf flltrs - alz parsega Auduma mikstinatajs. Skidra stérkele.
7. Vacins$ (iznemams) ..].s. lelejiet mikstinataju vai cietes Skidumu tikai lidz atizmei “max”.
8. Reguléjamas kajinas (4) 7 o Atbrivo$anas poga

Nospiediet, lai iznemtu atvilktni tirisanai.



PROGRAMMAS

Lai izveletos piemérotdko programmu atbilstosi velas veidam,
vienmeér nemiet véra apgerba gabalu kopsanas etiketés sniegtos
nordadijumus. Vértiba, kas noradita blodas simbola, ir maksimala
pielaujama temperatira apgérba gabala mazgasanai.

Jaukts &3

Parasti netiru lidz vidéji netiru elastigu kokvilnas, linu, sintétisko vai jauktu
audumu apgérbu mazgasanai.

Baltavela

Vidéji lidz loti netiru kokvilnas un linu dvielu, apaksvelas, galdautu un
gultas velas mazgasanai. Cikls ar priekSmazgasanas fazi pirms galvenas
mazgasanas fazes tiek nodrosinats tikai tad, kad izvéléta temperatara

ir 90 °C. Saja gadijuma ieteicams pievienot mazgasanas lidzekli gan
priekSmazgasanas, gan galvenas mazgasanas nodalijuma.

Kokvilna &3

Nedaudz netiru vai loti netiru rupju kokvilnas audumu mazgasanai.

Eco 40-60 <3533

Vidé&ji netira kokvilnas apgérba mazgasanai 40°C vai 60°C temperatira
viena un taja pasa cikla. Ta ir standarta programma kokvilnai ar
vislabako Udens un energijas patérina limeni.

Gultas vela

Izmantojiet So programmu, lai viena mazgasanas cikla mazgatu gultas
velu un dvielus. Tas uzlabo mikstinataja iedarbibu un palidz ietaupit laiku
un enerdiju. lesakam lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

Sporta apgérbi @

Nedaudz notraipita sporta apgérba (trenintérpu, Sortu un tml.) mazgasanai.

Lai iegUtu vislabakos rezultatus, més iesakam neparsniegt PROGRAMMU
TABULA noradito maksimalo noslodzi. Més iesakam izmantot skidru
mazgasanas lidzekli, pievienojot pusnoslodzei pieméroto daudzumu.
Dunu segas

Paredzéts dinu polsteréjuma priek$metu, pieméram, dubultu vai
vienas segas, spilvenu un silto véjjaku mazgasanai. Sadus polsterétus
priekSmetus ieteicams ievietot cilindra ar uz iekSu ielocitam malam, un
neparsniedzot 3 cilindra apjomu. Optimalu mazgasanas nosacijumu
nodroSinasanai més iesakam jzmantot skidro mazgasanas lidzekli.
Atsvaidzinasana ar tvaiku " p ($8+)

Si programma atsvaidzina apgérbu, novérsot nepatikamu smaku

un mikstinot skiedras (2 kg, aptuveni 3 vienibas). lelieciet tikai sausu
apgérbu (kas nav netirs) un atlasiet programmu “Atsvaidzinasana
ar tvaiku” . Cikla beigas apgérbs bis nedaudz mitrs un péc dazam
minGtém to var vilkt. Programma “Atsvaidzinasana ar tvaiku” atvieglo
gludinasanu.

I'Nav ieteicams vilnas vai zida apgérbiem.

! Nepievienojiet velas mikstinatajus vai mazgasanas lidzek|us.
Centrifugésana + notecinasanu -+ )

Veic velas centrifugésanu, tad novada Gdeni. Elastigiem apgérba
gabaliem. Ja jas izsledzat izgrieSanas ciklu, masina veiks tikai
notecinasanu

Skalosana + centrifugésanu <iD)

Skalo, tad centrifugé. Elastigiem apgérba gabaliem.

Atra 30 2 )

Atrai nedaudz netiru apgérbu mazgasanai. Sis cikls ilgst tikai 30 minates,
tadéjadi taupot laiku un energiju.

20°C S oec

Viegli netiru kokvilnas apgérbu mazgasanai 20°C temperatara.

Zids [

Izmantojiet So ciklu, lai mazgatu zida apgérbu. lesakam izmantot ipasu
lidzekli, kas paredzéts smalku audumu mazgasanai.

Vilna &

Visus vilnas apgérbus var mazgat, izmantojot programmu "Vilna"

pat tad, ja uz tiem ir "mazgasanas tikai ar rokam" etikete. Lai iegGtu
labakus rezultatus, izmantojiet specialos mazgasanas lidzek|us un
neparsniedziet maks. kg noradito velas daudzumu.

Delikati apgérbi &

Ipasi delikatu apgéerbu mazgasanai. Pirms mazgasanas ieteicams apgérbu
izgriezt ar iekSpusi uz aru.

Sintétika /3

Nedaudz netiru apgérbu mazgasanai, kas gatavoti no sintétiskajam
Skiedram (pieméram, poliestera, poliakrila, viskozes u.c.) vai kokvilnas/
sintétisku materialu sajaukuma.

PIRMA LIETOSANAS REIZE

Pirmaja masinas ieslégsanas reizeé tiks lugts atlasit valodu un displejs
automatiski paradis valodas atlases izvélni.

Lai atlasitu vélamo valodu, nospiediet pogu "TemperatUra”@vai pogu
“Aizkavéta palaisana” Jh ; nospiediet pogu “Centrifugésana @ lai
apstiprinatu atlasi.
Lai mainitu valodu, izslédziet velas masinu un vienlaikus t
pogas “Taustinu blokésana”= , “Intensiva skalosana”*s: un” y
[idz atskan trauksmes signals: atkal tiks paradita valodas atfases izvélne.
Lai atbrivotos no visiem netirumiem, kas radusies razosanas procesa laika.

jet nospiestas

Atlasiet funkciju “Kokvilna” g\& ar temperattru 60° C. lepildiet nelielu
daudzumu stipras iedarbibas mazgasanas lidzekla (ne vairak ka 1/3 no
mazgasanas lidzekla razotaja ieteicamas devas nedaudz netirai velai)
dozatora galvenaja mazgasanas || nodalijuma. Palaidiet programmu,
neievietojot nekadu velu.

IKDIENAS LIETOSANA

Sagatavojiet velu, nemot véra ieteikumus sadala,PADOMI UN [ETEIKUMI".
levietojiet ve|u, aizveriet durvis, atveriet dens kranu un nospiediet pogu
“IESL./IZSL" (D), lai ieslégtu velas masinu; mirgo poga “Palai$ana/apturééana”
Il. Pagrieziet programmu pérslégu uz vélamo programmu un izvéléties
jebkuru opciju, kas nepiecieéama.Temperiguru un centrifagas atrumu

var mainit, nospiezot pogu “Temperattra” || vai pogu “Centrifugésana”

. Tagad pavelciet ara mazgasanas lidzekla dozatoru un pievienojiet
mazgasanas lidzekli (un piedevas/mikstinataju). levérojiet uz iepakojuma
minétos dozésanas noradijumus. Péc tam aizveriet mazgasanas lidzek|a
dozatoru.

CIKLA SAKSANA

Nospiediet pogu “Palai$ana/apturésana’ (>l

Masinas durvis tiek blokétas (@ simbols izslégts), un cilindrs sak rotét;
durvis tiek atblokétas (o] simbolsieslégts) un péc tam atkal blokétas (@
simbols izslégts) — tas ir katra mazgasanas cikla sagatavosanas posms.
Durvju blokésanas mehanismam ir raksturigs “klikska” troksnis. Péc durvju
blokésanas udens iek|ust cilindra un sak mazgasanas fazi.

LAI APTURETU AKTIVU PROGRAMMU

Lai apturétu mazgasanas ciklu, vélreiz nospiediet pogu “Palaisana/
apturésana” [>ll; mirgos indikatora lampina. Ja simbols &) deg, durvis
var atvert. Lai atsaktu mazgasanas ciklu no vietas, kur tas tika apturéts,
nospiediet pogu vélreiz.

LAl ATVERTU DURVIS NEPIECIESAMIBAS
GADLJUMA

Pirms programmas palai$anas un péc programmas beigam izgaismojas
simbols “Durvis atvertas” lai noraditu, ka durvis var atvert. Kameér
mazgasanas programma darbojas, durvis paliek blokétas. Lai atvértu
durvis, kaméDrﬁ)rogramma ir aktiva, nospiediet pogu “Palaisana/
apturésana” >l Ja Gdens limenis un/vai temperatira nav parak augsti,
iedegas indikators “Durvis atvértas"cg un durvis var atvért. Pieméram, lai
pievienotu/iznemtu velu. Lai turpinatu programmas darbibu, nospiediet
pogu “Palai§ana/apturé§ana’§15ﬂﬂ vélreiz..

PROGRAMMAS BEIGAS

ledegas indikatora lampina “Durvis atvértas” o], un displeja redzams
“Cycle end”. Lai izslegtu velas masinu péc programmas beigam,
nospiediet pogu “ESL/1zsL(D; lampinas nodziest. Ja netiek nospiesta
poga “IESL./IZSL" (D, velas mazgajama masina apméram péc 10 minatém
izsledzas automatiski. Aizveriet Gdens kranu. Atveriet durvis un iztuksojiet
masinu. Atstajiet durvis vala, lai lautu cilindram izzat.

IZVELNES

! Ja atlasita funkcija ir nesaderiga ar iestatito programmu, par
nesaderibu signalizé zummers (3 pikstosi signali) un displeja ir redzams
uzraksts “No Selection”.

! Ja atlasita funkcija ir nesaderiga ar citu ieprieks iestatito funkciju,
displeja ir redzams uzraksts “No Selection” un funkcija netiek
iespéjota.

Clean+ @

Clean+ ir funkcija, kas darbojas 3 dazados limenos (intensivais, ikdienas
un atrais), kuri ir ipasi izstradati, lai veiktu pareizo mazgasanas darbibu
atbilstigi nepiecieS$amajam mazgasanas veidam.

Intensive (Intensivais): 51 opcija ir paredzéta |oti netiram apgérbam, lai
iztiritu visnoturigakos traipus.

Daily (Ikdienas): $i opcija ir paredzéta, lai iztiritu ikdienas traipus.

Fast (Atrais): $i opcija ir paredzéta pavisam nedaudz netiram apgérbam.
Intensiva skalosana’i®

Izvéloties o opciju, tiek palielinata skalosanas efektivitate un nodrosinata
optimala mazgasanas lidzek|a atlieku aizvaksana. Tas ir ipasi noderigi
jutigas adas gadijuma. Nospiediet pogu vienreiz, divreiz vai trisreiz,

lai atlasttu 1, 2 vai 3 papildu skaloSanas péc standarta skalosanas un
atbrivotos no mazgasanas lidzek|a atliekam. Lai atlasitu skalo3anas veidu
“Standarta skalo3ana’, nospiediet pogu vélreiz.

Aizkavéta palaisana(’p}

Lai iestatitu atlasitas programmas atlikto palaisanu, nospiediet pogu,
lai iestatitu vélamo atlik3anas laiku. Displeja tiek paradits “Waiting” vai
“Starts in”, kad $i opcija ir iespéjota. Lai atceltu aizkavéto palaisanu,
nospiediet pogu vélreiz, lidz vértiba “--:--" tiek paradita displeja.

ST opcija uzlabo mazgasanas veiktspéju, radot tvaiku, lai novérstu
nepatikamu smaku izplatisanos masinas iekSpusé. Péc tvaika fazes

velas masina izpilda vienmérigu grozisanas ciklu, veicot |énus cilindra
apgriezienus. [==m opcija sak darboties péc cikla beigam maksimali

6 stundas ilgi, LH) var partraukt jebkura bridi, nospiezot jebkuru pogu
uz vadibas panela vai pagriezot kloki.

(*) Uzgaidiet aptuveni 5 minates, pirms atverat durvis.



Isa pamaciba

Higiéniska tvaika funkcija &

Si opcija uzlabo mazgasanas rezultatus, mazgasanas cikla laika radot
tvaiku, lai likvidétu baktérijas, taja pasa laika apstradajot skiedras.
levietojiet velu cilindra, izvélieties atbilstosu programmu un atlasiet
opciju “S"

I Mazgasanas procesa laika generéta tvaika ietekmé durvis var klat
nespodras.

Viegla gludinasana =

Ja atlasa o funkciju, mazgasanas un notecinasanas cikli tiek mainiti, lai
mazinatu burzisanos.

Temperatura

Katrai programmai ir ieprieks noteikta temperatira. Ja vélaties mainit
temperatiru, nospiediet “temperatdras” ) pogu. Vértiba ir redzama
displeja.

Centrifugésana

Katrai programmai ir ieprieks noteiktais izgrieSanas atrums. Ja vélaties
mainit izgriesanas atrumu, nospiediet "Centrifagas" ® pogu. Vértiba ir
redzama displeja.

Demo rezims

Lai deaktivizétu $o funkciju, izslédziet velas mazgajamo masinu. Péc
tam nospiediet un turiet ”P?Iaiéanas/pauzes”[>[][] poguy, 5 sekunzu laika
nospiediet arT”IESL./IZSL."Q pogu un turiet abas pogas 2 sekundes.

TAUSTINU BLOKESANA =0

Lai blokétu vadibas paneli, turiet nospiestu pogu “TAUSTINU BLOKESANA”
=0 aptuveni 3 sekundes. Kad displeja redzams “KEY LOCK ON”, vadibas
panelis ir blokéts (iznemot pogu “IESL/1ZSL" ). Tadéjadi tiek samazinata
iespéja, ka nejausi tiks veiktas programmas izmainas, jo ipasi, ja ierices
tuvuma ir bérni. Lai atblokétu vadibas paneli, turiet nospiestu pogu
“TAUSTINU BLOKESANA"=—0 aptuveni 3 sekundes.

BALINASANA

Ja vélaties balinat velu, ievietojiet to velas masina un iestatiet
programmu “Skalosana + centrifugésanu” i)\

Palaidiet masinu un uzgaidiet, kamér ta pabeidz pirmo Gdens uzpildes
ciklu (aptuveni 2 minates). Ieféatiet masinu pauzes reZima, nospiezot
pogu “Palaisana/apturésana” >ll, atveriet mazgasanas lidzekla atvilktni
un iepildiet balinataju (ievérojiet uz iepakojuma noradito daudzumu)
galvenaja mazgasanas nodalijuma, kura ieprieks iemontéta starpsiena.
Atkartoti palaidiet ciklu, nospiezot pogu “Palaisana/apturésana” >l

Ja vélaties, atbilstosaja mazgasanas lidzekla atvilktnes nodalijuma ir
iespéjams pievienot mikstinataju.

CIKLU SKAITITAJS

Jasu ierices ciklu skaititajs Jauj sekot tas veikto ciklu skaitam. ST funkcija
ir noderiga lieto$anas un apkopes uzraudzibai.

Lai pieklatu ciklu skaititajam:

1. Nospiediet pogu “IESL./1ZSL” (") lai iesleégtu ierici.

2. Nospiediet pogu “IESL./IZSL" (D), lai izslégtu ierici.

3. Nospiediet temperatiras pogu apméram uz 5 sekundém.

Displeja bls redzams ierices veikto ciklu kopskaits. Ja ciklu skaits ir no 0
[idz 999, displeja bls redzams fikséts skaits.

Lai izietu no ciklu skaititaja rezZima, nospiediet jebkuru pogu.

Piezime: velas mazgajama masina, iespéjams, jau ir veikusi zinamu
skaitu ciklu, ko paredz raZzosanas laika veiktais paplasinatais kvalitates
process, lai nodrosinatu augstaku produktu kvalitati.

PADOMI UN IETEIKUMI

Saskirojiet velu atbilstosi

Auduma veidam/kop3anas etiketei (kokvilna, jaukti audumi, sintétika,
vilna, priekSmeti mazgasanai ar rokam). Krasai (nodaliet atseviski krasaino
un balto velu, jaunus krasainos apgérbus mazgajiet atseviski). Delikatu
apgérbu (mazgajiet nelielus apgerba gabalus — pieméram, neilona zekes
- un apgeérbus ar akisiem — pieméram, krasturus — auduma maisa vai
spilvendrana ar ravéjslédzéju).

Iztuksojiet visas kabatas

Tadi priekSmeti ka monétas vai kiltavas var sabojat jasu velu un velas
masinas cilindru.

levérojiet ieteikumus par devam / piedevam

Tas uzlabo tirisanas rezultatu, lauj izvairities no kairinosiem mazgasanas
lidzekla parpalikumiem jasu vela un ietaupa naudu, izvairoties no lieka
mazgasanas lidzekla izskérdésanas.

Izmantojiet zemaku temperatiiru un ilgaku mazgasanas laiku
Energijas patérina zina visiedarbigakas ir tas programmas, kas darbojas
zemaka temperatara un ilgak.

levérojiet slodzes lielumus

Lai taupitu tdeni un energiju, piepildiet velas masinu lidz tilpumam, kas
noradits,MAZGASANAS CIKLU TABULA".

Troksnis un atlikusais mitruma saturs

Tos ietekmé centriflgas atrums: jo lielaks griesanas atrums centrifigas
fazé, jo lielaks troksnis un mazaks atlikusa mitruma saturs.

ATKALKOSANA UN TIRISANA

Zinojums displeja regulari (apméram ik péc 50 cikliem) iesaka lietotajam
veikt automatiskas tirisanas ciklu, lai iztiritu velas masinu un noveérstu
kalkakmens uzkrasanos un nepatikama aromata veidosanos.

Lai apkope butu optimala, iesakam izmantot WPRO kalkakmens un
netirumu tirisanas lidzekli atbilstigi noradijumiem uz iepakojuma. Lidzekli
var iegadaties ar tehniskas palidzibas dienesta starpniecibu vai timekla
vietné www.whirlpool.eu.

I
LV
Whirlpool neatbild par jebkadiem ierices bojajumiem, kas radusies,
izmantojot citus tirdznieciba pieejamos velas masinu tirisanas lidzeklus.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tirisanas un apkopes izslédziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet
to no stravas. lerices tirisanai neizmantojiet uzliesmojosus Skidrumus.
Periodiski veiciet savas velas mazgdjamas masinas tirisanu un apkopi
(vismaz 4 reizes gada).

Velas mazgajamas masinas arpuses tiriSana

Ar maigu, mitru dranu notiriet velas mazgajamas masinas aréjas dalas.
Neizmantojiet stikla vai universalus tirisanas lidzeklus, abrazivu pulveri vai
lidzigus lidzek]us, lai tiritu vadibas paneli, jo tie var bojat uzrakstus

Udens padeves $lutenes parbaude

Regulari parbaudiet Gdens padeves caurules trauslumu un plaisas. Ja ta ir
bojata, nomainiet to pret jaunu, ko varat iegadaties misu pécpardosanas
servisa vai pie ierices izplatitaja. Atkariba no caurules veida:

Jaieplldes caurulei ir caurspidigs parklajums, periodiski parbaudiet, vai
nemainas ta krasa. Ja mainas, iespéjams, ka radusies nopltde un caurule ir
janomaina.

Udens filtra tiriSana / atlikusa adens iztecinasana

Ja izmantojat karstu mazgasanas programmu, pirms adens iztecinasanas
nogaidiet, lidz Gdens atdziest. Tiriet tdens filtru reguldri, lai izvairitos no td, ka
péc mazgdsanas nav iespéjams novadit tdeni aizsprostota Gdens filtra dé|.
Ja tdeni nevar novadit, displejs nordada, ka adens filtrs var bat aizséréjis.

Nonemiet parsegu, izmantojot mazgasanas lidzek|a dozatora iznemamo
dalu: ar roku nospiediet uz leju vienu parsega pusi, tad iespiediet
iznemamo plastmasas dalu sprauga starp parsegu un priekséjo paneli
un nonemiet parsegu. Novietojiet plasu, Iézenu tvertni zem tdens filtra,
lai savaktu drenazas ddeni. Lenam grieziet filtru pretéji pulkstenraditaja
virzienam, lidz no ta sak tecét adens. Laujiet Gdenim izplist, neiznemot
filtru. Kad tvertne ir pilna, aizveriet filtru, griezot to pulkstena raditaja
virziena. Iztuksojiet tvertni. Atkartojiet So procedru, lai viss tdens ir
novadits. Zem filtra novietojiet kokvilnas dranu, kas var uzsukt nelielu
daudzumu atlikusa tdens. Péc tam iznemiet Gdens filtru, grieZot to uz
aru pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam. Iztiriet Gdens filtru: iztiriet
netirumus no filtra un noskalojiet to zem tekosa tdens. levietojiet atpakal
filtru un uzstadiet vacinu: levietojiet atpakal Gdens filtru, griezot to
pulkstena raditaja virziena. Parliecinieties, ka tas tiek ievietots iespé&jami
dzili; filtra rokturim jabat vertikala pozicija. Lai parbauditu Gdens filtra
hermétiskumu, varat ieliet aptuveni 1 litru Gdens mazgasanas lidzek|a
dozatora. Tad uzstadiet vacinu.

Mazgasanas lidzekla dozatora tiriSana

Iznemiet mazgasanas lidzekla dozatoru, nospiezot atbrivosanas pogu

un taja pasa laika velkot ara dozatoru. Iznemiet ieliktni no dozatora un
mikstinataja nodalijuma. Izskalojiet visas detalas zem teko3a Gdens un
atbrivojieties no mazgasanas lidzek|a un mikstinataja atliekam. Nosusiniet
detalas ar mikstu dranu. levietojiet mazgasanas lidzek|a dozatoru atpakal
vieta un iestumiet to dozatora nodalijuma.

PIEDERUMI

Sazinieties ar pécpdrdosanas servisu, lai parbauditu, vai jasu velas
mazgdjamds masinas modelim ir pieejami turpmak minétie piederumi.
Sekcijas sistémas plaukts

Ar to varat nostiprinat Zavétaju virs velas masinas, lai ietaupitu vietu
un jums batu vieglak ievietot velu velas masina un iznemt velu no tas
augstaka pozicija.

PARVADASANA UN APSTRADE

Nekada gadijuma neceliet velas mazgdjamo masinu, turot to aiz
darbvirsmas.

Izvelciet stravas kontaktspraudni un aizveriet Gdens kranu. Parliecinieties,
vai ierices durvis un mazgasanas lidzekla dozators ir kartigi aizvérts.
Atvienojiet ieplades cauruli no Gdens krana, bet drenazas cauruli— no
drenazas punkta. Izlejiet no caurulém atlikuso Gdeni un nostipriniet

tas ta, lai transportésanas laika tas nevarétu sabojat. levietojiet atpakal
transportésanas skraves. levérojiet MONTAZAS INSTRUKCIJA sniegtos
noradijumus par transportésanas skrivju iznemsanu pretéja seciba.




PROBLEMU NOVERSANA

Velas masina dazkart var nedarboties pareizi dazadu iemeslu dél. Pirms sazinaties ar klientu apkalpo3anas centru, ir ieteicams parbaudit, vai

problému nevar novérst, izmantojot 3o sarakstu.

Probléma:

lespéjamie céloni / risinajums:

Velas masina neieslédzas.

Kontaktdaksa nav pareizi ievietota kontaktligzda vai nav ievietota pietiekami dzili, lai izveidotu
kontaktu.
Ir notikusi elektropadeves partrauce.

Mazgasanas cikls nepalaizas.

Durvis nav kartigi aizvértas.

Nav nospiesta poga “IESL./IZSL.” O,

Nav nospiesta poga “PALAISANA/APTURESANA” (L.
Udens krans ir aizverts.

Ir iestatita aizkavéta palaisana (p.

Velas masina neuzpilda tdeni
(displeja tiek paradits zinojums
“NO WATER”, Turn tap on”). Skanas
signals atskan ik péc 5 sekundém.

Udens ieplides caurules nav pievienota pie Gdens krana.
Slatene ir satinusies.

Udens krans ir aizvérts.

Ir atslégta tdens padeve.

Spiediens ir parak mazs.

Nav nospiesta poga “PALAISANA/APTURESANA” (L.

Velas masina uznem un notecina
tideni nepartraukti.

Novads|utene nav uzstadita 65-100 cm no zemes.

Novadslatenes gals ir iegremdéts adeni.

Novadslatenes savienotajam pie sienas nav gaisa ventilacijas.

Ja probléma péc $o parbauzu veiksanas nav atrisinata, tad aizveriet Gdens kranu, izslédziet
velas masinu un sazinieties ar klientu apkalpo3anas dienestu. Ja majoklis atrodas viena no ékas
augséjiem staviem, reizém var rasties sifona efekts, tadéjadi izraisot nepartrauktu velas
masinas uzpildisanos ar Gdeni un ta noteci. Tirdznieciba ir pieejami ipasi varsti, kas novérs
$adu problému.

Velas masina nenovada udeni vai
neveic velas izgriesanu.

Programma nav ieklauta Gdens novadiSanas funkcija: izmantojot dazas programmas, ta ir
aktivizéjama manuali.

Novadslatene ir satinusies.

Noteka ir nosprostota.

Velas masina parmérigi vibré
centrifuagas darbibas cikla laika.

Montazas bridi cilindrs nebija kartigi atblokéts.
Velas masina nav nolimenota.
Velas masina ir iespiesta starp mébelém un sienu.

Udens noplide no velas masinas.

Udens iepludes 3|atene nav pienacigi nostiprinata.
Mazgasanas lidzekla dozators ir aizséréjis.
Novadslatene nav atbilstigi nostiprinata.

Masina ir blokéta un displeja mirgo
kladas kods (pieméram, F-01, F-..).

Izslédziet masinu, atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas un nogaidiet aptuveni
1 minati, pirms ieslédzat to atpakal.
Ja probléma nav atrisinata, sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

Veidojas parak daudz putu.

Mazgasanas lidzeklis nav saderigs ar velas masinu (tam jabat uzrakstam “velas masinam?,
“mazgasanai ar rokam un velas masinam” vai tamlidzigi).
Daudzums ir parak liels.

Durvis ir blokétas, kludas
indikators ir/nav iedegts, un
programma nedarbojas.

Durvis tiek blokétas, ja ir stravas padeves partrauce. Programma automatiski atsaks darbu,
tiklidz stravas padeve bs atjaunota.

Velas masina ir nogaides rezima. Programma automatiski atsaks darbu, tiklidz tiks novérsts
dikstaves iemesls.

Politikas, standarta dokumentaciju, rezerves dalu pasatisanu un produktu papildinformaciju var atrast:

- Kvadratkoda izmantosana jusu iericé

+ Apmeklgjot masu timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternativi, sazinoties ar miisu pécpardosanas servisu (Skatiet talruna numuru garantijas gramatina). Sazinoties ar masu pécpardosanas
servisu, lidzu, uzradiet savas masinas razojuma identifikacijas plaksnité noraditos kodus.

Remonta un uzturésanas informaciju lietotaji var skatit vietné www.whirlpool.eu

Plasaku informaciju par savu modeli varat atrast tiessaisté vietné https://eprel.ec.europa.eu/, kas ir oficiala ES EPREL produktu datubaze. Péc

produkta kategorijas izvéles ievadiet produkta modela identifikatoru.Modela identifikators sastav no burtiem un cipariem, un to var atrast uz ta

identifikacijas plaksnites ka Mod. (skatiet attélu labaja pusé).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Razots saskana ar licenci
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TIRISANA UN APKOPE

Veicot jebkadus tiriSanas un apkopes darbus, izsledziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet to no stravas avota.
Velas mazgajamas masinas tirisanai nelietojiet uzliesmojosus Skidrumus.

VELAS MAZGAJAMAS MASINAS KORPUSA TIRISANA

Velas mazgajamas masinas aréjo virsmu tirisanai izmantojiet
mikstu, samitrinatu dranu.

UDENS PADEVES SLUTENES PARBAUDE

Vadibas panela tirisanai neizmantojiet stikla vai universalos
tirisanas lidzeklus, kimiskas tirisanas pulveri vai lidzigus
lidzeklus. Sie I|dzekI| var sabojat markéjumu.

Regulari parbaudiet iepltdes 3|ateni, lai konstatétu
potencialas trausluma pazimes un plaisas. Bojajumu
konstatésanas gadijuma ta ar misu pécpardosanas dienesta
vai specializéta izplatitaja starpniecibu ir janomaina pret
jaunu $Jateni.

Atkariba no Slutenes veida:

Jaiepludes s|Gtenei ir caurspidigs apvalks, periodiski
parbaudiet, vai §|utenei atseviskas zonas nav kluvusi
intensivaka krasa. Krasas mainas gadijuma 3|atenei,
iespéjams, ir radusies noplide un ta ir janomaina.

), )]

Udens plasmas partrauk$anas slateném: parbaudiet

mazo droSibas varsta indikatorlodzinu (skat. bultinu). Ja

tas atainojas sarkana krasa, tika aktivizéta adens plasmas
partrauk3anas funkcija. Sada gadijuma $latene ir janomaina.
Lai atvienotu $|Gteni, piespiediet atbrivosanas pogu

(ja pieejama), vienlaicigi atskravéjot s|ateni.

UDENS PADEVES SLUTENES TIKLVEIDA FILTRU TIRISANA

1. Noslédziet Gdens kranu un atskravéjiet iepltdes 3|hteni.

Ele=—
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2. Uzmanigi iztiriet padeves 3|Gtenes gala esoso tiklveida
filtru, izmantojot smalku saru suku.

3. Péctam manuali atskravéjiet velas mazgajamas masinas
aizmugureé esoso iepludes $|ateni. Ar knaiblém no velas
mazgajamas masinas aizmuguré esosa varsta izvelciet
tiklveida filtru un uzmanigi iztiriet to.

4. No jauna ievietojiet tiklveida filtru tam paredzétaja vieta.
No jauna pievienojiet ieplldes slateni Gdens kranam
un velas mazgajamajai masinai. lepltdes $|atenes
pievienoSanai neizmantojiet instrumentus. Atveriet
adens kranu un parliecinieties, ka visi savienojumi ir ciesi
nostiprinati.




MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA TIRISANA

Iznemiet mazgasanas lidzek|a dozatoru, pacelot to un velkot uz aru (skat. att.).

Izmazgajiet to tekosa udent; 81 darbiba ir jaatkarto regulari.

- /

UDENS FILTRA TIRISANA / ATLIKUSA UDENS NOVADISANA

1.

2. Atlikusa tdens tvertne:

3. Udens izvadisana: 6.

- —v

Pirms udens filtra tiriSanas vai atlikusa tdens novadisanas izsledziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet tas
kontaktdaksu no stravas avota. Ja izmantojat programmu mazgasanai augsta udens temperatiira, pirms tidens
novadisanas laujiet idenim atdzist.

Lai novérstu situaciju, kad péc mazgasanas tiideni nav iespéjams novadit aizséréjusa filtra dél, regulari, ik péc 3
meénesiem, veiciet filtra tiriSanu.

Ja udens nevar izpliist, displeja tiek sniegts noradijums par potenciali aizséréjusu adens filtru.

Aizsargpanela atvieno$ana: izmantojot skravgriezi, veiciet 4. Filtra atvienosana: zem Gdens filtra novietojiet kokvilnas
attéla atainotas darbibas. dranu neliela filtra atlikusa Gdens apjoma absorbésanai.
Péc tam atvienojiet tdens filtru, izskravéjot to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

zem Udens filtra novietojiet zemu, platu tvertni atlikusa 5

- e O Udens filtra tirisana: notiriet no filtra nogulsnes un
adens savaksanai.

izskalojiet to tekosa uden.

Atkartota Gdens filtra ievietosana un aizsargpanela
pievienosana: no jauna ievietojiet Gdens filtru tam
paredzétaja vieta, ieskrivéjot to pulkstenraditaju kustibas
virziena. leskravéjiet to tiktal, cik tas ir iespé&jams; filtra
rokturim ir jabat vertikala pozicija. Lai parbauditu Gdens
filtra hermétiskumu, ielejiet mazgasanas lidzekla dozatora
apméram 1 litru dens. Péc tam no jauna pievienojiet
aizsargpaneli tam paredzétaja vieta.

YN

[énam grieziet filtru pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lidz ir iztecgjis viss Gdens. Laujiet Gdenim
izplUst, neatvienojot filtru. Kad tvertne ir piepildita,
partrauciet dens plasmu, pagriezot filtru
pulkstenraditaju kustibas virziena. Iztuksojiet tvertni.
Atkartojiet procesu, lidz viss tdens ir izvadits.




TRANSPORTESANA UN SAGATAVOSANA PARVIETOSANAI

Nekada gadijuma neceliet velas mazgajamo masinu, turot aiz tas virsdalas.

1. Atvienojiet kontaktdaksu no stravas avota un noslédziet
adens kranu.

2. Parliecinieties, ka durvis un mazgasanas lidzekl|a dozators ir

pareizi aizverts.

3. Atvienojiet iepltdes $]ateni no tdens krana un nonemiet
drenazas $|ateni no drenazas vietas. Izlaidiet no $|Gteném
visu atlikuso Gdeni un nostipriniet slatenes, lai tas
transportésanas laika netiktu bojatas.

4. Uzstadiet transportésanas skraves. Izpildiet,,uzstadisanas

rokasgramata” sniegtos noradijumus par transportésanas
skrdvju atvienosanu pretéja seciba.

Svarigi: pirms velas mazgajamas masinas transportésanas
obligati japievelk transportésanas skraves.

PECPARDOSANAS PAKALPOJUMU DIENESTS

PIRMS ZVANIT PECPARDOSANAS PAKALPOJUMU

DIENESTAM

1. Parbaudiet, vai varat pasrocigi noverst radusos problému,
ieverojot DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANAI
sniegtos ieteikumus

2. lIzslédziet un atkartoti ieslédziet ierici, lai parbauditu, vai tas

palidz novérst klami.

JA KLUMI NEIZDODAS NOVERST, VEICOT
IEPRIEKSMINETAS DARBIBAS, SAZINIETIES AR
TUVAKO PECPARDOSANAS PAKALPOJUMU
DIENESTU

Lai sanemtu palidzibu, zvaniet pa talruna numuru, kas noradits
garantijas bukleta.
Sazinoties ar klientu pécpardosanas pakalpojumu dienestu,
vienmér noradiet:

isu klames aprakstu;

ierices veidu un precizu modeli;

apkopes numuru (numurs, kas sniegts datu plaksnité péc
varda “Service”);

S NAAEe S 0000 000 00000

jasu pilno adresi;
jusu talruna numuru.

Remontdarbu nepiecieSsamibas gadijuma, l0dzu, sazinieties ar
autorizétu pécpardosanas pakalpojumu dienestu (lai garantétu,
ka tiks izmantotas originalas rezerves dalas un pareizi izpilditi
remontdarbi).
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KIITOS SITA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN

Tayden tuen saamiseksi on tuote rekisterditava
@I osoitteessa
D

www.whirlpool.eu/register

" FI

f Lue turvallisuusohjeet huolellisesti Iapi ennen laitteen kayttoa.

Kuljetuspultit on ehdottomasti poistettava ennen pesukoneen kayttoonottoa. Katso niiden
irrotusta koskevat tarkemmat ohjeet asennusoppaasta.

KAYTTOPANEELI
1. Virtapainike () 7. 8. 7. Pesuvaihe gy . © JJ
2. Ohjelman valitsin M . Tarkoittaa jakson pesuvaihetta
3. Lampdtilan painike Vika: Puhelinpalvelu @)
4. Linkouspainike Katso kohdasta Vianmaaritys
5. Viivastetty kaynnistys - Vika: Vesisuodatin tukossa
painike Vetta ei voida tyhjentad; vesisuodatin
6. Start-/ Tauko-painike >N saattaa olla tukossa
7. Lisavalintapainikkeet @ @ﬁ Vika: Vesi puuttuu =,
8. Painikelukituksen painike =—0 Q : \/ Vettd ei tule tai sitd ei tule riittavasti.
NAYTON MERKKIVALOT - + - - Minkd tahansa hdirion tapahtuessa, katso
Luukku voidaan avata &gl 1. 2. 4 5. 6 kohdasta “VIANETSINTA”
OHJELMATAULUKKO
Enimm.tayttd 11 kg : i liefai Suositeltu © § © Q
Virrankulutus virta pois paalta kytkettyna on 0,5 W / virta paalla 8,0 W Pesuaineet ja lisaaineet pesuaine 3 = ® %
2o 2Bc | Ec| mY
T Maks . . Huuhte- = c=2 | 28| cw
Lampétilat linkous. | Enimm. | Esipesu [Vars. pesu luaine wR| 8% | ¢E| 82
Ohjelma r':; OUs- | Tavtty | Kesto Jauhe | Neste | £ U =
peus ka) (t:min) i 9] o >
Asetus | Alue |(kierr/min)| K9 | " m - ] < &
Sekapyykki 40°C | #-40°C 1000 11,0 ** - [ ] O - v - - - -
Valkoiset 60°C | #-90°C 1400 11,0 | 2:40 | @ (90°) @ ®) v v 54 | 1,900 | 100 | 55
&2 | Puuwilla [ 40°C | #-60°C [ 1400 | 110 [ 355 | - ® o) v | v |49 ]1140] 107 | 45
1351 11,0 4:00 - [ ] O v v 53 0,780 | 75 31
E3f& | Eco40-60 | 40°C | 40°C 1351 55 | 3:00 - [ [e) v v | 53]0460] 55 | 29
1351 3,0 3:00 - [ ] o v v 53 10,220 | 35 24
% Vuodevaate | 60°C | #-60°C 1400 11,0 *x - [ ) (@) v v - - - -
Urheiluvaate | 40°C | #-40°C 600 45 ** - [ ) (@) - v - - - -
Hoyhentuote | 30°C | # - 30°C 1000 3,5 ** - @ O - v - - - -
E} Railgastus _ _ _ 20 %% _ _ _ _ _ _ _ _ _
Linkos '
inkous
NI I TN I I N I B I
uuhtelu +
A | o - - 1400 | 11,0 | * - - o - I e
[£h] Pika 30’ 30°C | #-30°C | 12000+ | 55 | o030 | - [ 0 - v | 71 ]0210] 50 | 27
20°C 20°C | #-20°C 1400 11,0 1:50 - [ ] (o] - v 55 {0,200 | 95 22
Silkki 30°C | #¢-30°C | 600 (***) 1,0 ** - [ ] O - v - - - -
Villa 40°C | #-40°C 800 2,5 ** - (] O - v - - - -
Herkat 30°C | #-30°C | 600 (***) 1,0 ** - [ ] O - v - - - -
Synteettiset 40°C - 60°C 1200 55 2:55 - [ ] O v v 35 10830 | 80 43
1@ Annostusta vaaditaan O Annostus valinnainen

Naytolla tai ohjekirjassa osoitettu jakson kestoaika on arvio, joka on laskettu
perusolosuhteiden mukaisesti. Todellinen aika saattaa vaihdella riippuen useista eri
tekijoistd kuten tulevan veden lampétila ja paine, ympdriston lampdtila, pesuaineen maara,
lastin maara ja tyyppi, lastin tasapainoisuus, valitut lisdtoiminnot. Muille kuin Eco 40-60
ohjelmille annettavat arvot ovat viitteellisia.

£36%3 Eco 40-60 - Testipesuohjelma eurooppalaisen ekosuunnitteludirektiivin
mukaisesti 2019/2014. Tehokkain ohjelma energian ja veden kulutuksen osalta
normaalilikaisen puuvillapyykin pesuun.

Huomautus: naytolla nakyvat linkousnopeuden arvot voivat poiketa hieman taulukon arvoista.

Kaikille testilaitoksille
Pitkd pesujakso puuvillapyykeille: aseta pesujaksoksi PuuwIIaQO ja lampatilaksi 40 °C.

TUOTTEEN KUVAUS

Tyotaso

Pesuainelokerikko
Ohjauspaneeli

Luukun kahva

Luukku

Vesisuodatin - jalkalistan takana
Jalkalista (irrotettava)

©® NV A WN =

OLE.]>

Saadettavatjalat® | ... ...6.

Synteettisten kuitujen pitkalle ohjelmalle: aseta pesujaksoksi Synteettiset Bja lampatilaksi 40°C.

* Ohjelman loppumisen seka suurimmalla linkousnopeudella suoritetun linkoamisen
jalkeen, ohjelman oletusasetuksilla.

** Ohjelman kesto nikyy naytolla.
*** Naytto ndyttaa ehdotetun linkousnopeuden oletusarvona.

6th Sense - anturiteknologia sdatda veden- ja energiankulutuksen sekd ohjelman keston
pyykin tayttomaaran mukaisesti.

PESUAINELOKERIKKO

Varsinaisen pesun Iokero| |

Pesuaine varsinaiseen pesuun, tahranpoistoaineelle tai
vedenpehmennysaineelle. Nestemaistd pesuainetta varten on suositeltavaa
kayttaa irrotettavaa muovista erotusosaa A (kuuluu toimitukseen) oikean
annostelun saamiseksi. Jos kdytetdan jauhemaista pesuainetta, sijoita
erotusosa aukkoon B.

Esipesun Iokero'

Esipesun pesuaine.

Huuhteluaineen Iokero%

Huuhteluaine. Nestemainen tarkki.

Kaada huuhteluainetta tai tarkkiliuosta vain merkintaan “max” saakka.
Vapautuspainike #

Painamalla lokerikko saadaan pois puhdistamista varten.




OHJELMAT

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

Sopivan ohjelman valitsemiseksi pyykeillesi, noudata aina
pyykkien pesumerkintdjen ohjeita. Pesuvati-symbolissa
ilmoitettu arvo on korkein tekstiilin pesemiselle sallittu
ldmpétila.

Sekapyykki {73

Vain hieman likaisista normaalisti likaisiin; puuvillasta, pellavasta,
synteettisistd tai sekoitekuiduista valmistettujen kestdvien tekstiilien
pesemiseen.

Valkoiset ¢ P

Normaalista vaikeasti likaisiin; kestavasta puuvillasta ja pellavasta
valmistettujen pyyheliinojen, alusvaatteiden, pdytatekstiilien seka
liinavaatteiden pesemiseen. Vain jos lampétilaksi valitaan 90 °C, jaksoon
kuuluu esipesuvaihe ennen varsinaista pesuvaihetta. Tassa tapauksessa
on suositeltavaa laittaa pesuainetta seka esipesun etta varsinaisen pesun
lokeroon.

Puuvilla&p

Normaalisti tai erittdin likaisille, tukevasta puuvillasta valmistetuille
tekstiileille.

Eco 40-60 <353

Sopii kdytettavaksi pestdessa samassa ohjelmassa normaalilikaisia
puuvillavaatteita, joille suositellaan pesuldampétilaksi 40 °C tai 60 °C. Tama
on peruspuuvillaohjelma ja se on tehokkain ohjelma veden ja energian
kulutuksen osalta.

Vuodevaate@

Kayta tata ohjelmaa vuodevaatteiden ja pyyhkeiden pesemiseen yhdella
ainoalla jaksolla. Se optimoi huuhteluaineen tehoa ja auttaa sadstamaan
aikaa ja energiaa. Suosittelemme jauhemaisen pesuaineen kayttoa.

Urheiluvaate ﬁ@

Hieman likaisten urheiluvaatteiden pesemiseen (verryttelypuvut,
pelihousut, jne.). Parhaiden tulosten saamiseksi ei ole suositeltavaa ylittaa
enimmaistayttomaarad, joka on ilmoitettu “OHJELMATAULUKOSSA". On
suositeltavaa kayttdd nestemadista pesuainetta, puolitdyttdodn sopiva
maara.

Hoyhentuote

Suunniteltu untuvalla vuoratuille tekstiileille, kuten yhden tai kahden
hengen untuvapeitot, tyynyt ja anorakit. Vuoratut tekstiilit on
suositeltavaa sijoittaa rumpuun siten, etta reunat taitetaan sisdanpain;
rumpua ei saa tdyttaa yli % sen tilavuudesta. Parhaiden pesutulosten
saamiseksi on suositeltavaa kdyttda nestemaista pesuainetta.
Raikastus Hoyry t? (9)

Taman ohjelman avulla voidaan raikastaa vaatteet poistaen
epdmiellyttavat hajut ja pehmentden kuidut (2 kg, noin 3 vaatetta). Laita
ainoastaan kuivia tuotteita (ei likaisia) ja valitse ohjelma "Raikastus
Hoyry” Jakson lopussa vaatteet ovat hieman kosteita ja ne voidaan
pukea pdédlle muutaman minuutin kuluttua. Ohjelma "Raikastus Hoyry”
helpottaa silittamista.

! Ei suositella villa- tai silkkituotteille.

' Ald lisda huuhteluainetta tai pesuainetta.

Linkous +Vedenpoisto LTJ_))\

Linkoaa pyykin ja tyhjentaa sitten veden. Kestaville tekstiileille. Jos
linkousjakso suljetaan pois, kone suorittaa ainoastaan tyhjentamisen
Huuhtelu + Linkous D)

Huuhtelee ja sitten linkoaa. Kestaville tekstiileille.

Pika 30’4

Hieman likaisten tekstiilien pikaiseen pesemiseen. Jakso kestda vain 30
minut{:ft{ia, saastden ndin aikaan ja energiaa.

20°C Q20°C

Hieman likaisten puuvillavaatteiden pesuun, lampatilassa 20 °C.
silkki [

Kayta tata jaksoa kaikkien silkkisten tekstiilien pesemiseen.
Suosittelemme kayttdmaan erityispesuainetta, joka on suunniteltu
arkojen tekstiilien pesemiseen.

villa

Kaikki villatekstiilit voidaan pestd “Villa” -ohjelmaa kayttden, myos ne,
joissa on “vain kasipesu” -merkintd. Parhaiden tulosten saamiseksi on
kdytettava erikoispesuaineita eikda maksimitayttomaaraa saa ylittaa.
Herkit &

Erityisen arkojen tekstiilien pesuun. Tekstiilit on hyva kaantaa nurin ennen
pesua.

Synteettiset A

Synteettisista kuiduista (kuten polyesteristd, polyakryylistd, viskoosista,
jne.) tai puuvillan ja tekokuitujen sekoitteista valmistettujen tekstiilien
pesemiseen.

Koneen ensimmaiselld kytkentakerralla kone pyytaa valitsemaan kielen ja
nadytolle tulee automaattisesti nakyviin kielen valintavalikko. Haluttu kieli
valitaan painamalla “Lampdtila”-painiketta |l tai “Viivastetty kaynnistys”
-painiketta (. Valinta vahvistetaan painamalla “Linkous”-painiketta ©\.
Kieli vaihdetaan sammuttamalla pesukone ja painamalla 30 sekunnin
kuluessa “Painikelukitus-"=—0 , “Tehohuuhtelu-""7}% ja [z -painikkeita
samanaikaisesti, kunnes kuuluu halytysaani: kielen valintavalikko nakyy
uudelleen.

Poista mahdollisesti valmistuksesta jadneet jadnteet valitsemalla
“Puuvilla” & -ohjelma ja lampétilaksi 60 °C. Annostele pesuainelokerikon
varsinaisen pesun lokeroon |} pieni maara jauhemaista pesuainetta
(enintaan 1/3 pesuaineen valmistajan vahan likaiselle pyykille
suosittelemasta madrastd). Kdynnista ohjelma laittamatta sisdaan
pyykkeja.

PAIVITTAINEN KAYTTO

Valmistele pyykki kohdassa “VINKKEJA” annettujen suositusten
mukaisesti. Lisaa pyykki, sulje luukku, avaa vesihana ja paina
virtapainiketta (D, josta pesukone laitetaan palle, “Start/Taukopainike”
> vilkkuu. Kaanna ohjelman valitsin halutun ohjelman kohdalle ja
valitse tarvittaessa mika tahansa lisdvalinta. Naytolla nakyvaa lampétilaa
ja linkousnopeutta voidaan muuttaa painamalla [ampdtilapainiketta |l{ tai
linkouspainiketta @". Veda ulos pesuainelokerikko ja lis3a téssa vaiheessa
pesuaine (seka lisdaineet/huuhteluaine). Noudata pesuainepakkauksen
annosteluohjeita. Sulje sitten pesuainelokerikko.

OHJELMAN KAYNNISTYS

Paina Start/Taukopainiketta (.

Laite lukitsee luukun (@;symboli pois) ja rumpu alkaa pyéria. Oven
lukitus avataan (Gofsymboli paalla) ja sitten se lukitaan uudelleen (|
-symboli pois) jokaisen pesuohjelman valmisteluvaiheessa. "Naksahtava”
aani kuuluu luukun lukitusmekanismiin. Vetta alkaa tulla rumpuun ja
pesuvaihe kdynnistyy, kun luukku on lukittu.

KAYNNISSA OLEVAN OHJELMAN LAITTAMINEN
TAUKOTILAAN

Pesujakso laitetaan taukotilaan painamalla Start/Taukopainiketta (>l
uudelleen; merkkivalo vilkkuu. Jos symbolissa @ palaa valo, luukku
saatetaan avata. Pesujakso kdynnistetdan uudelleen kohdasta, johon se
keskeytettiin, painamalla painiketta uudelleen.

LUUKUN AVAAMINEN TARVITTAESSA

Ennen ohjelman kdynnistamista seka sen loppumisen jalkeen “Luukku
auki”-merkkivalo Qo] mika tarkoittaa, etta luukku voidaan avata. Niin

kauan kuin pesuohjelma on kdynnissa, luukku pysyy lukittuna. Jotta luukku
voitaisiin avata ohjelman ollessa kéynnissa, paina Start/Taukopainiketta (>0
, jolloin ohjelma menee taukotilaan. Jos veden taso ja/tai lampétila eivat ole
lilan korkeita, “Luukku auki”-merkkivalo O] syttyy ja luukku voidaan avata.
Talléin voidaan esimerkiksi lisata tai poistaa pyykkid. Ohjelmaa jatketaan
painamalla Start/Taukopainiketta (>0l uudelleen.

OHJELMAN LOPPUMINEN

“Luukku auki” &) -merkkivalo syttyy, ja naytélla lukee “Jakso loppu”,
Pesukone sammutetaan ohjelman loppumisen jélkeen painamalla
virtapainiketta (D, jolloin valo sammuu. Jos et paina "virtapainiketta ()
" pesukone sammuu automaattisesti noin 10 minuutin kuluttua. Sulje
vesihana, avaa luukku ja tyhjenna pesukone. Jata luukku auki, jotta
rumpu paasee kuivumaan.

LISATOIMINNOT

! Jos valittu lisdvalinta ei ole yhteensopiva asetetun ohjelman kanssa,
yhteensopimattomuudesta ilmoittaa aanimerkki (3 aanimerkkia) ja
naytolle tulee teksti“Ei valittavissa”

! Jos valittu lisdvalinta ei ole yhteensopiva aiemmin asetetun lisdvalinnan
kanssa, ndytolle tulee teksti “Ei valittavissa”ja lisdvalintaa ei sallita.

Clean+ >

Puhdas+ on lisdtoiminto, joka toimii 3 eri tasolla (tehokas, paivittdinen
ja pika), jotka on erityisesti suunniteltu oikean pesutuloksen saamiseksi
tarpeittesi mukaisesti:

Tehokas : on suunniteltu erityisen likaiselle pyykille, ja se poistaa
useimmat vaikeat tahrat.

Pdivittdinen : on suunniteltu poistamaan paivittdiset tahrat.

Pika : on suunniteltu poistamaan hieman likaiset tahrat.
Tehohuuhtelu ¥i%

Tama lisdvalinta tehostaa huuhtelua, jolloin pesuaine huuhtoutuu
paremmin pyykista pois. Valinta on erityisen hyddyllinen silloin, jos iho
on herkka. Painikkeen painaminen kerran, kahdesti tai kolmesti lisda
vakiojakson huuhteluun 1, 2 tai 3 lisdhuuhtelua, jolloin pesuaineesta ei
jaa mitaan jaamia. Painikkeen painaminen uudelleen palauttaa takaisin
“Normaali huuhtelu”-tyyppiin.

Viivistetty kdynnistys (-

Valittu ohjelma asetetaan alhkamaan myOhemmin painamalla painiketta
halutun viiveajan asettamista varten.“Odottaa..” tai “Kaynn. Viive” nakyy
ndytolld kun tama lisdvalinta on kaytossa. Viivastetty kaynnistys peruutetaan
painamalla uudelleen painiketta, kunnes arvo,"—--" nakyy naytolla.



Pikaopas

CARE+

Tama lisdvalinta parantaa pesusuoritusta kehittamalla hoyrya, joka estaa
paaasiallisten pahaa hajua aiheuttavien tekijoiden levidmisen koneessa.
Hoyryvaiheen jalkeen pesukone pydrittdd rumpua hitaasti ja hellavaroin.
-lisévalinta kdynnistyy jakson paattymisen jalkeen, korkeintaan 6
tunnin ajaksi; voit keskeyttaa sen milloin tahansa painamalla mita tahansa
painiketta kdyttopaneelista tai kddntamalld valintanuppia. Odota noin 5
minuuttia ennen kuin avaat luukun.

Hoyryhygien. ¥

Tama vaihtoehto parantaa pesun suorituskykya tuottamalla héyrya
pesusyklin aikana, joka eliminoi bakteerit kuiduista kasittelemalla niita
samalla. Aseta pyykki rumpuun, valitse yhteensopiva ohjelma ja valitse
vaihtoehto "¢ "

I Pesukoneen kdyton aikana muodostuva hdyry voi aiheuttaa sen, etta
reikien ovista tulee sameita.

silitysapu =2

Taman lisdvalinnan valitsemisella pesu- ja linkousjaksoja muutetaan siten,
etta ryppyjen muodostuminen vdhenee.

Lampétila

Jokaisella ohjelmalla on ennaltamaaritetty lampdtila. Jos haluat muuttaa
lampétilaa, paina lampotilapainiketta |Ji. Arvo tulee esiin naytolle.
Linkous

Jokaisella ohjelmalla on ennaltamééritetty linkousnopeus. Jos haluat
muuttaa linkousnopeutta, paina linkouspainiketta @ Arvo tulee esiin
naytolle.

Demo-tila

Toiminto laitetaan pois paalta sammuttamalla pesukone. Paina sitten
Start-Tauko painiketta [>[ pitden sitd painettuna ja 5 sekunnin kuluessa
my®s virtapainiketta (D) ; pida kumpaakin painiketta painettuna 2
sekunnin ajan.

PAINIKELUKITUS=—O

Kayttopaneeli lukitaan painamalla painikelukituksen painiketta=—Oja
pitamalla sitd painettuna noin 3 sekunnin ajan. Kun ndytélle tulee nakyviin
“NAPPAINTEN LUKITUS KAYTOSSA', kayttopaneeli on lukittuna (lukuun
ottamatta virtapainiketta (). Tama estia tahattomien muutosten tekemisen
ohjelmaan, erityisesti kun koneen lahettyvilld on lapsia. Kayttdpaneelin
lukitus avataan painamalla painikelukituksen painiketta=—0 uudelleen ja
pitamalla sitd painettuna noin 3 sekunnin ajan.

VALKAISU

Jos haluat valkaista pyykin, tdytd kone ja aseta ohjelmaksi“Huuhtelu +
Linkous”<iD).

Kaynnistd kone ja odota, kunnes se vie paatokseen ensimmaisen
vedentdyttdjakson (noin 2 minuuttia). Aseta kone taukotilaan painamalla
“Start/Taukopainiketta”[>{l, avaa pesuainelokerikko ja kaada sisdan
valkaisuaine (noudata pakkauksen annosteluohjeita) varsinaisen pesun
lokeroon, johon olet asettanut valmiiksi erotusosan. Kdynnista jakso
uudelleen painamalla “Start/Taukopainiketta” [ >([.

Haluttaessa on mahdollista lisdtd huuhteluainetta pesuainelokerikon
kyseiseen lokeroon.

SYKLILASKURI

Laitteen syklilaskurin avulla voit seurata sen suorittamien ohjelmien
maaraa. Tama ominaisuus on kateva valvottaessa kdyttdd ja huoltoa.
Syklilaskuriin siirtyminen:

1. Kytke laite paille painamalla virtapainiketta () -painiketta.

2. Sammuta laite paalle painamalla uudelleen virtapainiketta ()
-painiketta.

3. Painaja pida painettuna Lampétila-painiketta noin 5 sekuntia.
Naytolla nakyy laitteen suorittamien ohjelmien kokonaismaara. Jos
ohjelmien maara on vélilla 0-999, ndytolla ndkyy kiinted numero.
Poistu syklilaskuritilasta painamalla mita tahansa painiketta.
Huomautus: Pesukoneella on mahdollisesti suoritettu jo sarja ohjelmia,
koska tuotteen paremman laadun takaamiseksi tuotannon aikana
suoritetaan laajennettu laatuprosessi.

VINKIT JA VIHJEET

Jaottele pyykit seuraavasti:

Kangastyyppi (puuvilla, sekoitekuidut, synteettiset, villa, kdsinpestavat).
Vari (erottele varilliset vaatteet valkoisista ja pese uudet varilliset
vaatteet erikseen). Herkat (laita pienet pyykit kuten nailonsukat ja
koukulliset tuotteet kuten rintaliivit kangaspussiin).

Tyhjenna taskut

Erilaiset esineet kuten kolikot tai tupakansytyttimet voivat vahingoittaa
pyykinpesukonetta ja rumpua. Tarkista napit.

Noudata ohjeita annostelussa / lisdaineille

Tama takaa parhaan tuloksen ja valttda ihoa arsyttavat pesuainejaamat
pyykeissa seka saastda rahaa valttamalla liiallisen pesuaineen joutumisen
jatteeksi.

Kayta alhaista lampdotilaa ja pitkaa kestoaikaa

Energian kulutuksen kannalta tehokkaimpia ohjelmia ovat yleensa ne,
jotka vaativat alhaisemman lampétilan ja pidemman kestoajan.
Noudata tayttomaaria

Tayta pesukone “OHJELMATAULUKKO"-taulukon suositusten mukaisesti
veden ja energian saastamiseksi.

Melu ja jadannoskosteuspitoisuus

Niihin voidaan vaikuttaa linkousnopeudella: mitad nopeampi
linkousnopeus linkousvaiheessa, sitd suurempi meluisuus ja sita
alhaisempi jaljelle jaava kosteuspitoisuus.

KALKINPUHDISTUKSEN JA PUHDISTUKSEN
SUORITTAMINEN

Naytolla saannollisesti ndkyva viesti (noin 50 jakson valein) ilmoittaa
kayttdjalle, ettd on suoritettava automaattinen pesukoneen
puhdistusjakso, jolla ehkdistaan kalkkisaostumia ja pahaa hajua.
Parhaiden tulosten saamiseksi suosittelemme WPRO-kalkin- ja
rasvanpoistajaa (WPRO Limescale and grease remover) pakkauksen
ohjeiden mukaisesti. Tuotetta voidaan ostaa ottamalla yhteytta tekniseen
huoltopalveluun tai sivustolta www.whirlpool.eu.

Whirlpool ei ole millddn tavoin vastuussa mistaan laitevahingoista, jotka
johtuvat muiden, markkinoilla olevien pesukoneiden puhdistukseen
tarkoitettujen tuotteiden kaytosta.

PUHDISTUS & HUOLTO

Mitd tahansa puhdistusta ja huoltoa varten, sammuta pesukone ja irrota
pistoke. Ald kdytdi syttyvid nesteitd pesukoneen puhdistukseen. Puhdista
ja huolla pesukone mddrdajoin (véhintdcdn 4 kertaa vuodessa).

Pesukoneen ulkopinnan puhdistaminen

Kayta pehmeaa kosteaa liinaa pesukoneen ulkoisten osien
puhdistukseen. Al kdyta yleispuhdistusaineita tai lasinpesuaineita,
hankaavia jauheita tai vastaavia tuotteita ohjauspaneelin puhdistukseen
- ndma aineet saattavat vahingoittaa kirjoitusta

Vedenottoletkun tarkastaminen

Tarkista sdannéllisesti, ettei vedenottoletkussa ole murtumia tai muita
vaurioita. Jos havaitaan vaurioita, vaihda se uuteen letkuun, joka on
saatavilla huoltopalvelustamme tai paikallisesta erikoisliikkeesta. Letkun
tyypista riippuen: Jos vedenottoletkussa on ldpindkyva pinnoite, tarkista
saannollisesti, onko havaittavissa paikallisia varimuutoksia. Mikali on nain,
letkussa saattaa olla vuoto ja se on vaihdettava

Vesisuodattimen puhdistaminen / jadnnosveden tyhjentaminen

Jos kdytdt kuumaa pesuohjelmaa, odota, kunnes vesi on jddhtynyt ennen
veden tyhjennystd. Puhdista nukkasihti sdcdnnéllisesti, jotta vdiltetddn se,
ettd vettd ei voida tyhjentdd nukkasihdin tukkeuman vuoksi. Jos vettd

ei voida tyhjentdd, ndytolle ilmoittaa, ettd nukkasihti on mahdollisesti
tukkeutunut.

Irrota jalkalista ruuvitaltan avulla: paina kadella alaspain jalkalistan

toista sivua, tyonna sitten ruuvitaltta jalkalistan ja etupaneelin véliseen
aukkoon ja avaa jalkalista talttaa vipuna kayttaen. Aseta leved ja matala
astia vesisuodattimen alle jadmaveden keradmiseksi. Kierra sihtia hitaasti
vastapdivaan, kunnes vetta virtaa ulos. Anna veden virrata ulos sihtia
irrottamatta. Kun astia on tdynna, sulje vesisuodatin kiertamalla sita
mydtapdivaan. Tyhjennd astia. Toista ndma toimenpiteet, kunnes kaikki
vesi on tyhjennetty. Laita vesisuodattimen alle puuvillaliina, joka voi imea
pienen jaljella olevan vesimaaran. Irrota sitten vesisuodatin kiertamalla

sitd vastapaivaan. Puhdista vesisuodatin: poista suodattimessa olevat
jaamat ja puhdista se juoksevalla vedella. Tydnna vesisuodatin ja aseta
jalkalista takaisin paikalleen: Tydnna vesisuodatin takaisin uudelleen
kiertamalla sita myotapdivaan. Varmista, ettd sita kierretddn niin kauan kuin
se kiertyy; suodattimen kddensijan on oltava pystysuorassa asennossa.
Vesisuodattimen vedenpitdvyyden tarkistamiseksi, voit kaataa noin 1 litran
vettd pesuainelokerikkoon. Asenna sitten takaisin jalkalista.

Pesuainelokerikon puhdistaminen

Poista pesuainelokerikko painamalla vapautuspainiketta ja vetamalla
samanaikaisesti pesuainelokerikkoa. Poista sisakotelo pesuainelokerikosta
kuten my6s huuhteluainelokeron sisdosa. Puhdista kaikki osat juoksevalla
vedella poistaen kaikki pesuaine- ja huuhteluainejadamat. Kuivaa osat
pehmeailld kuivalla liinalla. Kokoa pesuainelokerikko ja tyonna se takaisin
pesuaineosastoon.

LISAVARUSTEET

Ota yhteyttd huoltopalveluun tarkastaaksesi, ovatko seuraavat
lisdvarusteet saatavilla omistamaasi pesukonemallia varten.

Pinoamissarjan hylly

Sallii kuivausrummun kiinnittdmisen pesukoneen paélle tilan
saastamiseksi ja jotta helpotetaan tayttamista ja tyhjentdmista
korkeammalla olevalla kuivausrummulla.

KULJETUS JA KASITTELY

Alé koskaan nosta pesukonetta pitdmiilld kiinni ty6tasosta.

Irrota sahkdpistoke ja sulje vesihana. Varmista, etta luukku ja
pesuainelokerikko ovat kunnolla kiinni. Irrota vedenottoletku vesihanasta
jairrota tyhjennysletku tyhjennyspisteestd. Poista kaikki jadmavesi
letkuista ja kiinnita ne siten, etteivat ne vahingoitu kuljetuksen aikana.
Kiinnita kuljetuspultit takaisin. Noudata ASENNUSOPPAASSA olevia
kuljetuspulttien irrottamista koskevia ohjeita kddnteisessa jarjestyksessa.




VIANETSINTA

Pesukone ei ehka aina toimi oikein tietyista syistd. Ennen huoltopalveluun soittamista on suositeltavaa tarkastaa seuraavaa listaa apuna kayttaen,
voidaanko ohjelma ratkaista helposti.

Toimintahairiot: Mahdolliset syyt / Ratkaisu:

- Pistoke ei ole pistorasiassa tai se ei ole riittdvan syvalla, eika kontaktia synny.

Pesukone ei mene paille. . Onollut sihkékatko.

+  Luukku ei ole tdysin kiinni.

. Virtapainiketta () ei ole painettu.
Pesujakso ei kdynnisty. . Start/Taukopainiketta (>l ei ole painettu.
+  Vesihana ei ole auki.

. Asetettuna on “Viivastetty kdynnistys” (.

« Vedenottoletku ei ole kytkettynd hanaan.

Pesukone ei tdyty vedella (ndytolla + Letku on taipunut.

nakyy viesti “VESI PUUTTUU, Avaa + Vesihana ei ole auki.

hana). Adnimerkki kuuluu 5 sekunnin | . Vesiverkon sy&tté on katkaistu.
vdlein. - Eioletarpeeksi painetta.

. Start/Taukopainiketta (>l ei ole painettu.

« Tyhjennysletkua ei ole asennettu 65 — 100 cm:in korkeudelle lattiasta.

+ Tyhjennysletkun paa on upoksissa veteen.

« Seindn tyhjennysliitoksessa ei ole ilmanpoistoa.

Pesukone vetda ja tyhjentaa vetta « Jos ongelma jatkuu ndiden tarkastusten jalkeen, sulje vesihana, sammuta pesukone ja soita
jatkuvasti. huoltopalveluun. Jos asunto sijaitsee rakennuksen yldkerroksissa, saattaa toisinaan olla
kyseessa lappoilmio, joka aiheuttaa sen, ettad pesukone vetda ja tyhjentda vettd jatkuvasti.
Markkinoilla on saatavilla erityisia lappoilmion estoventtiileitd, joilla estetddn ndiden ongelmien
syntymista.

« Ohjelmaan ei kuulu tyhjennystoimintoa: joissakin ohjelmissa se on kdynnistettéva kasin.
Pesukone ei tyhjenna tai se ei linkoa. + Tyhjennysletku on taipunut.
«  Tyhjennysputkessa on este.

« Asennuksen yhteydessa rumpua ei ole vapautettu oikein.
«  Pesukone ei ole tasapainossa.
«  Pesukone on puristettu huonekalun ja seindn valiin.

Pesukone térisee liikaa linkousjakson
aikana.

- Veden ottoletkua ei ole kiristetty asianmukaisesti.
Pesukoneesta vuotaa vetta. +  Pesuainelokerikko on tukossa.
« Tyhjennysletkua ei ole kiinnitetty oikein.

«  Sammuta kone, irrota pistoke pistorasiasta ja odota noin 1T minuutti ennen kuin laitat sen
uudelleen paalle.
- Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta huoltopalveluun.

Kone on lukittu ja naytolla vilkkuu
virhekoodi (esim. F-01, F-..).

« Pesuaine ei sovellu pesukoneelle (siind on luettava “konepesuun”, “kdsin- ja konepesuun”, tai
Syntyy liian paljon vaahtoa. jotain vastaavaa).
« Annosteltu liikaa.

«  Luukku on lukittu séhkokatkoksen tapauksessa. Ohjelma jatkaa automaattisesti heti, kun
sahkoverkko on uudelleen kaytettavissa.
« Pesukone seisoo. Ohjelma jatkuu automaattisesti, kun alkuperdinen pysahdyksen syy haviaa.

Luukku on lukittu, vian osoituksen
kanssa tai ilman ja ohjelma ei etene.

Yhtion saannot, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen seka tuotetta koskevat lisatiedot ovat saatavissa osoitteesta:
Laitteesi QR-koodin kdyttaminen
Kaymalla verkkosivustolla docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com
Vaihtoehtoisesti voit ottaa yhteytta huoltopalveluun (katso puhelinnumero takuukirjasesta). Kun otat yhteytta huoltopalveluun,
ilmoita tuotteen tunnistekilvessa olevat koodit.
Kayttdja voi katsoa kayttoa ja huoltoa koskevia lisatietoja seuraavalta verkkosivulta: www.whirlpool.eu
Loydat lisatietoja mallista osoitteesta https://eprel.ec.europa.eu/, joka on EU:n virallinen EPREL-tuotetietokanta. Kun olet valinnut tuoteryhman,
syotad tuotteen mallin tunniste. Mallin tunniste koostuu kirjaimista ja numeroista, ja se 16ytyy arvokilvestd, kuten mallissa (katso oikealla oleva

kuva).
WhLﬂﬁool

©/TM/© 2025 Whirlpool. Tuotettu lisenssilla




PUHDISTUS JA HUOLTO

Kaikkea puhdistusta ja huoltoa varten, sammuta ja kytke irti pesukone.

Ala kiyta syttyvii nesteitd pesukoneen puhdistamiseen.

PESUKONEEN ULKOPUOLEN PUHDISTUS

Puhdista pesukoneen ulkoiset osat pehmealla ja kostealla
rievulla.

VEDEN SYOTTOLETKUN TARKASTAMINEN

Ala kayta lasinpuhdistusaineita tai yleispesuaineita,
hankausjauheita tai vastaavia ohjauspaneelin puhdistukseen
- ndma aineet voivat vahingoittaa merkintoja.

Tarkasta tuloletku saanndllisesti haurauden ja halkeamien

varalta. Jos vahingoittunut, vaihda tilalle uusi letku, joka on
saatavilla myynninjalkeisesta palvelusta tai erikoistuneelta
jalleenmyyjalta.

Letkutyypista riippuen:

Jos tuloletkussa on lapindkyva pinnoite, tarkasta maardajoin
voimistuuko vari paikallisesti. Jos tapahtuu nain, letku voi
vuotaa ja se on vaihdettava.

), )]

Vedenpysaytysletkut: tarkasta pieni varoventtiilin
tarkastusikkuna (katso nuolta). Jos se on punainen,
vedenpysdytystoiminto on lauennut ja letku on vaihdettava
uuteen.

Kierra tama letku auki painamalla vapautuspainiketta (jos
olemassa) letkua auki kierrettdessa.

VEDEN TULOLETKUN VERKKOSUODATTIMIEN PUHDISTUS

1. Sulje vesihana ja kierra auki tuloletku.

T

: 1)
o

2. Puhdista letkun pdassa oleva verkkosuodatin huolellisesti
hienolla harjalla.

3. Kierra sitten auki pesukoneen takana oleva tuloletku
kasin. Veda ulos verkkosuodatin pesukoneen takana
olevasta venttiilista pihdeillad ja puhdista se huolellisesti.

4. Aseta verkkosuodatin uudelleen. Liita tuloletku
vesihanaan ja pesukoneeseen uudelleen. Al3 kayta
tyOkaluja tuloletkun liitantaan. Avaa vesihana ja tarkasta,
etta kaikki liitannat ovat tiukkoja.




PESUAINEEN ANNOSTELIJAN PUHDISTUS

Poista annostelija nostamalla sitd ja vetamalla se ulos (katso kuvaa).

Pese se juoksevalla vedelld ja suorita toimenpide saannoéllisin valiajoin.

~
- )
VESISUODATTIMEN PUHDISTUS/JAAMAVEDEN TYHJENNYS
Sammuta ja kytke irti pesukone ennen vesisuodattimen puhdistusta tai jaamaveden tyhjentamista. Kuuman
pesuohjelman kayttamisen jalkeen odota, kunnes vesi on jadhtynyt ennen veden tyhjentamista.
Puhdista vesisuodatin saannollisesti joka 3. kuukausi, jotta valtetadan se, ettei vesi poistu pesun jialkeen suodattimen
tukkeutumisen vuoksi.
Jos vetta ei voi tyhjentda, ndytto osoittaa, ettd vesisuodatin saattaa olla tukkeutunut.
1. Poista jalkalista: kdyta ruuvitalttaa ja toimi kuten 4, Poista suodatin: aseta puuvillakangas vesisuodattimen
osoitetaan seuraavassa kuvassa. alle, jotta se voi imea pienen maaran jaljelle jaanytta vetta.
Poista sitten vesisuodatin kaantamalla sita vastapdivaan.
2, Tyh{enne:yln \I/ede__n aifcia: isuodatti lle. iott 5. Puhdista vesisuodatin: poista jddmat suodattimesta ja
aseta matala €vea astia vesisuodattimen alle, jotta puhdista se juoksevan veden alla.
voidaan kerdta jaannosvesi.
S 6. Laita vesisuodatin ja asenna sokkeli: aseta vesisuodatin
3. Tyhjenna vesi:

takaisin kaantamalla sita myotapaivaan. Varmista, etta
kaannat sita niin pitkalle kuin se kiertyy, suodattimen
kahvan on oltava pystysuorassa asennossa. Testaa
vesisuodattimen vedenpitavyys kaatamalla noin 1 litra
vettd pesuainelokeroon. Asenna sitten takaisin sokkeli.

sﬁi =/

kdaanna hitaasti suodatinta vastapdivaan, kunnes kaikki
vesi on tullut ulos. Anna veden virrata ulos irrottamatta
suodatinta. Kun astia on taynna, sulje vesisuodatin
kaantamalla sitd myotapaivaan. Tyhjenna astia. Toista
menettely, kunnes kaikki vesi on tyhjennetty.




KULJETUS JA KASITTELY

Ali koskaan nosta pesukonetta pitamalla kiinni tyotasosta.

1. Veda irti verkkopistoke ja sulje vesihana. 4. Kiinnitd takaisin kuljetuspultit. Noudata kaanteisesti
2. Varmista, etta luukku ja pesuaineen annostelija on suljettu kuljetuspulttien irrotusohjeita kuten kuvataan
kunnolla. "Asennusoppaassa”.

3. Kytke irti tuloletku vesihanasta ja poista tyhjennysletku
tyhjennyspisteestd. Tyhjenna kaikki loput jadnnosvesi
letkuista ja kiinnita ne niin, etteivat ne vahingoitu
kuljetuksen aikana.

Tdrkedd: ala kuljeta pesukonetta ilman, etta olet kiinnittanyt
kuljetuspultit.

MYYNNINJALKEINEN PALVELU

ENNEN MYYNNINJALKEISEEN PALVELUUN 2. Kytke laite pois paaltd ja takaisin paalle tarkastaaksesi
SOITTAMISTA jatkuuko ongelma.

1. Katso voitko ratkaista ongelman itse kohdassa
VIANETSINTA annettavien ehdotusten avulla

JOS EDELLA KUVATTUJEN TARKASTUSTEN JALKEEN « huoltonumero (Service-sanan jdlkeen arvokilvessa oleva

ONGELMA JATKUU, OTA YHTEYTTA LAHIMPAAN numero),

MYYNNINJALKEISEEN PALVELUUN

Jos tarvitset apua, soita takuukirjasessa osoitettuun numeroon. 0000 000 00000
Kun otat yhteytté asiakkaiden myynninjalkeiseen palveluun, || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
kerro aina

vian lyhyt kuvaus,

laitteen tyyppi ja tarkka malli, +  tdydellinen osoitteesi,
puhelinnumerosi.

Jos tarvitaan korjausta, ota yhteys valtuutettuun
myynninjalkeiseen palveluun (ndin varmistat alkuperdisten
varaosien kdyton ja oikein tapahtuvat korjaukset).




Kiirjuhend | ET
TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE. Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt labi ohutusjuhend.
Parema tugiteenuse saamiseks registreerige oma Enne masina kasutamist tuleb eemaldada transpordipoldid! Tapsema
= ) seade aadressil www.whirlpool.com/register teabe, kuidas neid eemaldada, leiate paigaldusjuhendist.
JUHTPANEEL
1. Sisse-ja véljalulitusnupp (O 7. 8. 7. Pesemisfaas\&y /v © J
2. Programminupp Néitab pesutsikli faasi
3. Temperatuurinupp Rike: helistage teenindusse »)
4, Tsentrifuuginupp Vt Torketuvastuse jaotist
5. Viitkdivituse nupp Rike: Veefiltri ummistus
6. Kaivituse- ja pausinupp > Vett ei saa valja pumbata; veefilter voib
7. Funktsiooninupud ) ) olla ummistunud
8. Nupuluku nupp=—0 @ = @ Rike: Vett ei ole %=,
NAIDIKU MARGUTULED : : . . . : Vett ei tule sisse voi seda tuleb ebapiisavalt.
Ukse saab avada & - ; ; : ; - Koigi rikete puhul vaadake”
1. 2. 3. 4. 5. 6. TORKETUVASTUSE " jaotist
PROGRAMMITABEL
Max kogus 11 Kg - - : Soovitatav | , - v
Energiakulu véljalilitatud reZiimis 0,5 W / sisselllitatud reZiimis 8 W Pesuained ja lisandid pesuaine | 2 :3‘ ] 3
Temperatuurid |Max tsent- Eelpesu | Pohipesu [Pehmendi| 5 — |2E| =S| 8 (3%
Proaramm P rifuugimis- k,xlal)js Kestus [ P 3 RS o= < & §
9 Seadis- |\ opomik|  Kiirus | *GINS | (h:m) | 1 = 2 | 2R |2 | 8| €
tus (p/min) 9 -« = 2
Kirju pesu 40°C |#&-40°C| 1000 11,0 | ** - [ ) (@) - v | - - | -
Valge 60°C |##-90°C 1400 11,0 | 2:40 | @ (90°) [} O v v 54 11,900{ 100 | 55
K+ Puuvillane 40°C |@-60°C| 1400 [ 11,0 [ 355 [ - [ o) v | v |49 |1,140[ 107 ] 45
1351 11,0 | 4:00 - [ ] (o) v « | 53 10,780] 75 | 31
[ Eco 40-60 40°C | 40°C 1351 55 | 3:00 - [ (@) v | « |53 [0460] 55 | 29
1351 3.0 3:00 - [ ] [e) v v 53 10,220] 35 | 24
Voodilinad 60°C |#-60°C| 1400 11,0 | ** - [ ) (@) v v | - - - | -
Spordiréivad 40°C |#¢-40°C| 600 4,5 ** - o (@) - v | - - - | -
Tekk 30°C #-30°C| 1000 3,5 ** - [ ] O - v - - - -
Auruvarskendus - - - 2,0 ** - - - - - - - - -
Tsentrifuugiga tiihjendus - - 1400 11,0 ** - - - - - - - -
Loputus ja tsentrifuugimine - - 1400 11,0 ** - - O - - - - - | -
Kiire 30 30°C |#&-30°C| 1200 (***)| 5,5 0:30 - [ ] (@] - v 71 10,210 50 | 27
20°C 20°C #-20°C| 1400 11,0 | 1:50 - [ ] O - « | 55 ]0,200| 95 | 22
Siid 30°C |#%-30°C| 600 (***) | 1,0 *x - o (@) - v | - - - | -
Villane 40°C |8 -40°C 800 2,5 ** - [ ] O - v | - - - | -
Orn pesu 30°C |#%:-30°C| 600 (***) | 1,0 ** - o (o) - v | -] - - | -
Siinteetiline 40°C |8 -60°C 1200 55 2:55 - [ ] O v « | 35 ]0,830| 80 | 43
|@® Doseerimine vajalik_Q Doseerimine valikuline

Naidikule kuvatud voi kasutusjuhendisse margitud pesemisprogrammi kestus on
standardtingimustel pohinev arvutuslik vaartus. Tegelik vadrtus séltub mitmest tegurist,
nagu sissetuleva vee temperatuur ja surve, imbritsev temperatuur, pesuvahendi kogus,
pesukogus ja -tlitip, pesu tasakaalustamine ja valitud lisafunktsioonid. Programmide (v.a
Eco 40-60 ) jaoks antud vaartused on ainult suunavad.

£76% Eco 40-60 - ELi 6kodisaini direktiivi 2019/2014 kohane testpesemisprogramm.

Koige tohusam programm energia- ja veekulu seisukohast keskmiselt maardunud
puuvillase pesu pesemiseks.

Markus: ndidikule kuvatud pédrlemiskiirused véivad tabelis toodud védrtustest veidi
erineda.

Katselaboritele -~
Puuvillaste esemete pikk pesutsiikkel: valige pesutsiikkel Puuvillane Q o temperatuuriga 40 °C.

TOOTE KIRJELDUS
Toopind

Pesuvahendisahtel
Juhtpaneel

Ukse kdepide

Uks

Veefilterter — alusplaadi taga
Alusplaat (eemaldatav)
Reguleeritavad jalad (4)

©® N WUV AWN =

Pikk stinteetilise pesu programm: valige pesutstikkel Siinteetiline @ temperatuuriga 40 °C.

* Kui programm 16ppeb ja toimub tsentrifuugimine maksimaalsel kiirusel vastavalt
programmi vaikesattele.

** Programmi kestust ndidatakse ekraanil.
*** Ekraanil kuvatakse soovitatud tsentrifuugimiskiirus vaikevaartusena.

6th Sense - see andur kohandab vee- ja energiakulu ning programmi kestuse vastavalt
pesukogusele.

PESUVAHENDISAHTEL

Uldpesu lahter| |

Uldpesu pesuvahend, plekieemaldi or
veepehmendi. Vedela pesuvahendi puhul
soovitatakse doseerimiseks kasutada
eemaldatavat plastikust eraldajat A (kaasas).
Pesupulbri korral paigutage eraldaja vahesse B.
Eelpesu lahter

Eelpesu pesuvahend.

Pehmendi Iahter%

Riidepehmendi. Vedel targeldusaine.

Valage pehmendit voi téarkliselahust ainult margini“max’.
Vabastusnupp

Vajutage sahtli vabastamiseks, et seda puhastada.




PROGRAMMID

IGAPAEVANE KASUTAMINE

Oige pesuprogrammi valimiseks tutvuge alati riideeseme
hooldussildil olevate andmetega. Vanni siimbolil antud
vddrtus on eseme suurim lubatud pesutemperatuur.
Kirju pesu /3

Kergelt voi keskmiselt maardunud puuvillaste, linaste,
stinteetiliste v6i kombineeritud materjalidest vormi sdilitavate esemete
pesemiseks.

Valge {7

Keskmiselt maardunud véi vaga maardunud puuvillaste voi linaste
ratikute, aluspesu, laua- ja voodilinade pesemiseks. Pohilisele pesutsiiklile
eelneb eelpesu vaid siis, kui temperatuuriks on valitud 90 °C. Sel juhul on
soovitatav lisada pesuainet nii eelpesu kui péhipesu sektsiooni.

Puuvillane 85

Keskmiselt maardunud véi vdga maardunus tugevad puuvillaesemed.
Eco 40-60 $35%

Mé6dukalt maardunud puuvillaste réivaste pesemiseks, mida on
lubatud pesta temperatuuril 40 °C v6i 60 °C koos sama programmi
kasutades. See on standardpesuprogramm puuvillaste réivaste
pesemiseks ning Uhtlasi kdige tdhusam, kui arvestada vee- ja
elektrikulu.

Voodilinad 7]

Kasutage seda programmi voodilinade ja kateratikute pesemiseks ihe
tstiklina. See programm parandab pesupehmendi omadusi ning hoiab
kokku aega ja elektrit. Soovitame kasutada pesupulbrit.

Spordiroivad

Kergelt maardunud spordirdivaste pesemiseks (soojendusdress,

Sortsid jne). Parimate tulemuste saamiseks soovitame mitte Uletada
,PROGRAMMITABELIS" toodud maksimaalset kogust. Soovitame kasutada
vedelat pesuainet ning lisada kogus, mis sobib poole pesukoguse jaoks.

Tekk &)

Suurte ja vaikeste tekkide, patjade ja parkade pesemiseks. Soovitame
sellised esemed asetada trumlisse nurkadest sissepoole kokkuvoldituna
ning need ei tohiks votta tle 3% trumlis olevast ruumist. Parima tulemuse
saamiseks soovitame kasutada vedelat pesuainet.
Auruvéirskendus@( )

See programm varskendab réivaid, eemaldades ebameeldivad I6hnad
ja pehmendades kiude (2 kg on umbes 3 eset). Varskendage ainult kuivi
esemeid (mis ei ole madrdunud) ja valige programm Auruvarskendus.
Pdrast programmi |6ppemist on rdivad veidi niisked ja on kantavad
moéne minuti parast. Programmi Auruvarskendus kasutamine
hoélbustab triikimist.

!'Ei sobi villaste voi siidist rdivaste varskendamiseks.

!' Arge lisage pehmendajaidg a pesuvahendeid.

Tsentrifuugiga tiihjendus L )

Tsentrifuugib pesu ja siis laseb vee vélja. Vormi sdilitavate esemete jaoks.
Kui tsentrifuugitsiikkel vélja jatta, lastakse vaid vesi vélja

Loputus + tsentrifuugimine i)

Loputab ja siis tsentrifuugib. Vormi sdilitavate esemete jaoks.

Kiire 30 &)

Kergelt maardunud pesu kiireks pesemiseks. See tstikkel valtab vaid 30
minutit, sddstes aega ja elektrit.

20°CQ20°c

Kerggt maardunud puuvillaste rdivaste pesemiseks temperatuuril 20 °C.
Siid

Kasutage seda programmi siidist esemete pesuks. Soovitame kasutada
ornade riideesemete pesemiseks moeldud pesuvahendit.

Villane %

Villasest materjalist esemeid, ka siis kui neil on vaid kasipesu lubav silt,
saab pesta programmiga “Villane”. Parima tulemuse saamiseks kasutage
spetsiaalset pesuvahendit ja arge iiletage maksimaalset pesukogust
kilogrammides .

Orn pesus

Eriti 6rna pesu pesemiseks. Soovitatav on esemed enne pesemist
pahupidi keerata.

Siinteetiline /3
Stinteetiliste esemete pesemiseks (nt pollester, poliiakriiil, viskoos jne)
vOi puuvilla j stinteetika segakiust esemete pesuks.

ESMAKASUTUS

Masina esmakordsel sisselilitamisel palutakse valida keel ning ekraanil
kuvatakse automaatselt keeleyaliku menii. Sobiva keele valimiseks
vajutage temperatuurinuppu rfvéi viitkdivituse nuppu (. Kinnitamiseks
vajutage tsentrifuugimisnuppu )
Keele muutmiseks lilitage masin vélja ja vajutage 30 sekundi jooksul
korraga nupuluku nuppu=—0, intensiivloputuse nuppu i ja
nuppu , kuni kuulete helisignaali: Kuvatakse taas keelevalikumenuu.
Tootmisjadkide eemaldamiseks valige programm “Puuvillane” <
temperatuuriga 60 °C. Lisage vaike kogus pesupulbrit (max 1/3
pesuvahendi tootja soovitatud kogusest kergelt maardunud pesule)
Ipesuvahendisahtli pohilahtrisse || Kdivitage programm masinasse pesu
isamata.

Valmistage oma pesu ette, arvestades jaotises NAPUNAITED JA
SOOVITUSED antud soovitusi. Pange pesu masinasse, sulgege uks, avage
veekraan ja vajutage SISSE-/VALJALULITUSE nuppu ({) , et pesumasin
sisse liilitada, nupp Start/paus >l vilgub. Pé6rake programmivalits
sobivale programmile ja vajadusel tehke lisavalikud. Ekraanil

ndidatud temperatuuri ja tsentrifuugikiirust saab muuta, vajutades
temperatuurinuppu @ voi tsentrifuuginuppu ©). Tommake pesuvahendi
sahtel lahti ja lisage pesuvahend (ja lisavahendid/ pesupehmendi).
Kasutage pesuvahendi pakendil soovitatud koguseid. Seejarel sulgege
pesuvahendi sahtel.

TSUKLIPESEMISPROGRAMMI ALUSTAMINE

Vajutage nupule “Start/Paus” (>l

Masin lukustab ukse (siimbol kustub) ja trummel hakkab p66rlema;
lukk avaneb (simbol @ stittib) ja seejarel lukustub uuesti (simbol
kustub), kui iga pesemisprogrammi ettevalmistusetapp. KIdpsatav heTi
kuulub ukse lukustamise mehhanismi juurde. Kui usk on lukustatud,
hakkab trumlisse vesi voolama ja pesuetapp kaivitub.

KAIMASOLEVA PROGRAMMI PEATAMINE

Pesutsiikli peatamiseks vajutage uuesti nuppu “Start/Paus” >l
; indikaatortuli hakkab vilkuma. Kui tahis C%Don slittinud, saab ukse
avada. Pesutsiikli kdivitamiseks kohast, kus see katkestati, vajutage uuesti

nuppu.
KUI VAJA, AVAGE UKS

Enne programmikdivitamist ja parast selle [6ppemist siittib avatud

ukse indikaator mis nditab, et ukse saab avada. Uks jaab lukku kogu
pesutsuikli ajaks. Ukse avamiseks programmi ajal vajutage nuppu “Start/
paus”[>ll, et programm peatada. Kui veetase véi temperatuur ei ole liiga
korge, suttib avatud ukse indikaator (o] ja te saate ukse avada. Naiteks pesu
lisamiseks véi vilja votmiseks. Vajutage uuesti nuppu Start/paus (>ll, et
programmi jatkata.

PROGRAMMI LOPP

Suttib avataud ukse indikaator ¢0] ja ekraanil kuvatakse teadet “ Cycle
end”. Pesumasina viljalilitamiseks pérast programmi [6ppu vajutage
SISSE-/VALJALULITUSE nuppu (, tuled kustuvad. Kui te ei vajuta nupule
“SISSE-/VALJALULITUSE” (D, lulitub pesumasin umbes 10 minuti parast
automaatselt vdlja. Sulgege veekraan, avage uks ja votke pesu valja. Jatke
uks paokile, et trummel saaks kuivada.

LISAVALIKUD

!'Kui valitud funktsioon on vastuolus valitud programmiga, siis kostab
helisignaal (3 piiksu) ja ekraanil kuvatakse teade “ No Selection”

!'Kui valitud funktsioon on vastuolus eelnevalt maaratud funktsiooniga,
kuvatakse ekraanil teade“ No Selection” ning seda funktsiooni ei
aktiveerita .

Clean+ @

Clean+ tootab kolmel erineval tasemel (intensiivne, igapaevane, kiire),
mis on moeldud erinevateks vajadusteks:

Intensiivne: see on méeldud vdga musta pesu jaoks ning plekkide
eemaldamiseks.

Igapdevane: see on moeldud tavaliste plekkide eemaldamiseks.

Kiire: see on moeldud vdikeste plekkide eemaldamiseks.

Intensiivne loputus 5:%
Selle valikuga toimub intensiivne loputamine ning pesuvahend saab
korralikult valja uhutud. See on vajalik tundliku naha puhul. Vajutage
nuppu ks, kaks voi kolm korda, et valida 1, 2 voi 3 lisaloputust parast
tavalise pesutsiikli I6ppu. Kui soovite tavalise loputuse juurde naasta,
vajutage nuppu uuesti.

Viitkaivitus (7,

Valitud programmi hilisemaks kaivitamiseks vajutage nuppu, et mddrata
soovitud viitaeg. Kui see funktsioon on sisse lllitatud, ndidatakse ekraanil
teadet “Waiting” voi “Starts in“. Viitkdivituse tiihistamiseks vajutage
uuesti nuppu, kuni ekraanil kuvatakse “--:--" .

[FrEsH]
See valik tekitab aurukoti, mis véldib halva I6hna eraldumist masinast
véljapoole. Parast aurufaasi podrleb trummel veidi aega vaiksete
pdodretega. suvand kaivitub parast tstikli Idppu maksimaalselt

6 tunniks, aga te voite selle igal ajal katkestada, vajutades juhtpaneelil
mis tahes nuppu voi keerates ketast. Oodake enne ukse avamist umbes 5

inutit.

&Aurutamine
€e lisafunktsioon parandab pesemisomadusi, tekitades

pesemisprogrammi ajal auru, et eemaldada kiududest véimalikud
bakterid, hooldades neid samal ajal. Pange pesu trumlisse, valige
Uhilduv programm ja valigeqéi’i
I Pesumasina téotamise ajal te
Lihtne triikimine (&
Kui valite selle funktsiooni, kasutab masin selliseid pesemis- ja
tsentrifuugimisvotted, mis vahendavad pesu kortsumist.
Temperatuur
Igal programmil on eelseadistatud temperatuur. Kui soovite temperatuuri
muuta, vajutage temperatuurinuppu /|| . Ekraanil ndidatakse vaartust.
Tsentrifuug
Igal programmil on eelseadistatud tsentrifuugikiirus. Kui tahate seda kiirust
muuta vajutage tsentrifuuginuppu ©. Ekraanil ndidatakse vaartust.

iv aur voib muuta ukse uduseks.



Kiirjuhend

Demoreziim

Selle funktsiooni valjalilitamiseks lllitage pesumasin valja. Seejarel
vajutage ja hoidke all nuppu “Start/paus” | >, 5 sekundi jooksul vajutage
kaknup:jpu ””SISSE- JAVALJALULITUSNUPP“ (' ) ja hoidke mélemat nuppu 2
sekundit all.

NUPULUKK=—0

Juhtpaneeli lukustamiseks hoidke umbes 3 sekundit all “nupuluku”=—0
nuppu. Kui ekraanile ilmub teade “ KEY LOCK ON 7 siis on juhtpaneel
lukus (v.a. SISSE/VALJALULITSNUPP (D). See hoiab 4ra programmide
soovimatu muutmise, eriti kui lapsed on masina laheduses. Juhtpaneeli
avamiseks vajutage umbes 3 sekundit “nupuluku”=—0 nuppu.

VALGENDAMINE

Kui soovite pesu valgendada, asetage pesu masinasse ja valige
programm “Loputus + tsentrifuugimine” :i9).

Kaivitage masin ja oodake, kuni esimene veega taitmine on [6ppenud
(umbes 2 minutit). Pange masin pausile, vajutades nuppu“Start/paus”( >,
avage pesuvahendi sahtel ja kallake valgendi pesuaine peasahtlisse
(jérgige tootel soovitatud kogust). Vajutage tsukli taaskaivitamiseks
nuppu “Start/paus” [ (0.

Soovi korral voib vastavasse sahtli osasse lisada pesupehmendit.

TSUKLILOENDUR

Seadme tstikliloendur véimaldab teil jélgida, mitu tstklit seade on
kokku teinud. Seda funktsiooni rakendatakse kasutamise ja hoolduse
jalgimiseks.

Tsukliloendurile juurdepdasuks: . .

1. Seadme sisse liilitamiseks vajutage nupule “ISSE-/VALJALULITUSE. ("
2. Seadme valja lGlitamiseks vajutage uuesti nupule “ISSE-/
VALJALULITUSE. (D,

3. Vajutage nupp,Temperatuur” umbes viieks sekundiks alla.
Ekraanile kuvatakse seadme poolt tehtud tsuklite koguarv. Kui tsiklite
arv jaab vahemikku 0 kuni 999, kuvatakse ekraanile pisiv number.
Tsukliloenduri reziimist véljumiseks vajutage tikskoik millist nuppu.
Markus. Pesumasin voib olla juba teinud mitu tstiklit. Selle pdhjuseks
on tootmise kdigus elluviidud laiendatud kvaliteediprotsess, mis tagab
toote kérgema kvaliteedi.

NAPUNAITED JA SOOVITUSED

Sortige pesu vastavalt

Kanga tlilibile/hooldussildile (puuvill, segakangas, slinteetika, villane,
kasipesu). Varviline (eraldage varviline ja valge pesu, peske varskelt
varvitud esemed eraldi). Ornad esemed (peske vaikesi esemeid, nt
nailonsukad, ja haakidega esemeid, nt rinnahoidjad, riidekotis voi lukuga
suletava padjapudri sees).

Tiihjendage taskud

Sellised esemed nagu miindid ja valgumihklid véivad rikkuda nii teie
pesu kui ka trumlit.

Jargige doseerimissoovitusi / lisaained

See optimeerib pesemistulemust, aidates véltida pesuaine arritavate
jadkide ja@mist pesusse ja sddstab raha, hoides &ra liigse koguse
pesuvahendi kasutamist.

Kasutage madalamat temparatuuri ja pikemat tooaega

Kobige tohusamad programmid energiakulu seisukohast on Gldjuhul
neked, milles kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille td6aeg on
pikem.

Jalgige koguseid

Vee- ja energiakulu vahendamiseks jargige tabelis
PESEMISPROGRAMMIDE TABEL soovitatud pesukoguseid.

Miira ja jarelejaanud niiskusesisaldus

Neid méjutab tsentrifuugimise kiirus: mida suurem on tsentrifuugimise
kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on mdira ja vaiksem
jarelejadnud niiskusesisaldus.

KATLAKIVI EEMALDAMINE JA MASINA
PUHASTAMINE

Teatud aja tagant (umbkaudu iga 50 pesutsikli jarel) ilmub ekraanile
teade, mis soovitab kaivitada automaatse puhastustsiikli, et pesumasin
dra puhastada, voidelda katlakiviga ja eemaldada halva I6hna.
Hoolduse tdhustamiseks soovitame kasutada WPRO katlakivi ja mustuse
eemaldajat vastavalt pakendil toodud juhistele. Nimetatud toote
ostmiseks votke Uhendust tehnilise toega voi ostke toode veebilehe
kaudu aadressilt www.whirlpool.eu.

Whirlpool ei vastuta kahjustuste eest, mis on tekkinud teiste mudgil
olevate puhastusvahendite kasutamise tagajarjel.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastus- ja hooldustoid tuleb pesumasin vilja liilitada ja
vooluvorgust eemaldada. Arge kasutage pesumasina puhastamiseks
tuleohtlikke vedelikke! Puhastage ja hooldage oma pesumasinat
regulaarselt (véihemalt neli korda aastas).

Masina vilispinna puhastamine B
Kasutage pesumasina korpuse puhastamiseks pehmet niisket lappi. Arge
kasutage juhtpaneeli puhastamiseks klaasi- voi Gldpuhastusvahendeid,
kiurimispastat vms — sellised vahendid véivad ekraani loetamatuks
muuta

I

- ET
Vee sissevotuvooliku kontrollimine
Kontrollige vee sissevétuvoolikut regulaarselt rabedaks muutumise
ja pragude suhtes. Asendage kahjustunud voolik uuega, mille véite
saada teenindusest. Séltuvalt vooliku tiitibist Kui sissevotuvoolik on
labipaistvast materjalist, kontrollige regulaarselt, kas ménes kohas on
naha varvi muutumist. Kui see nii on, voib see lekkida ning tuleks valja
vahetada

Veefiltri puhastamine / jadkvee véljalaskmine

Kui masin td6tas kuuma vee reziimis, laske vesi enne viljalaskmist
jahtuda. Puhastage veefiltrit regulaarselt, et viltida vee viljavoolu
takistamist. Kui vesi ei saa vdlja voolata, ndidatakse ekraanil, et veefilter
v6ib ummistunud olla.

Eemaldage kruvikeerajaga alusplaat: tdmmake plaati tihe kdega allapoole,
siis suruge kruvikeeraja plaadi ja esipaneeli vahelisse stivendisse ja
kangutage plaat lahti. Asetage vee valjalaskmiseks veefiltri alla lai madal
kauss. Keerake filtrit aeglaselt vastupéeva, kuni vesi hakkab vélja valguma.
Laske veel filtrit eemaldamata vélja valguda. Kui kauss saab téis, sulgege
filter, keerates seda péripdeva. Tihjendage kauss. Korrake toimingut,

kuni kogu vesi on valja valgunud. Asetage veefiltri alla jadkvee tarvis
puuvillane lapp. Seejarel eemaldage veefilter, keerates seda vastupaeva.
Veefiltri puhastamine: eemaldage filtrist voimalikud jaagid ja puhastage
see jooksva vee all. Veefiltri sisestamine ja alusplaadi tagasi paigaldamine
Kinnitage veefilter tagasi pessa, keerates seda péaripdeva. Veenduge, et
keerate filtri |16puni; filtri kdepide peab olema vertikaalasendis. Veefiltri
tiheduse proovimiseks voite valada pesuvahendisahtlisse umbes 1 liitri
vett. Seejarel paigaldage tagasi alusplaat.

Pesuvahendi sahtli puhastamine

Eemaldage pesuvahendisahtel, selleks tdmmake sahtlit, vajutades samal
ajal vabastusnuppu. Eemaldage pesuvahendisahtli sisettikk ja pehmendi
lahtri sisetlikk. Puhastage osad jooksva vee all, eemaldades koik
pesuvahendi- ja pehmendijadgid. Kuivatage osad pehme lapiga. Pange
pesuvahendisahtel tagasi kokku ja liikake oma pessa.

TARVIKUD

Vétke lihendust teenindusega ja tehke kindlaks, kas need lisatarvikud on
teie masina mudeli jaoks saadaval.

Paigalduskomplekti riiul

Selle abil saab pesumasina peale paigaldada kuivati, et ruumi kokku
hoida, ning kdrgemal olevasse kuivatisse pesu sissepanekut valjavotmist
hélbustada.

TRANSPORTIMINE JA KASITSEMINE

Arge téstke pesumasinat pealmisest osast.

Eraldage voolujuhe ja sulgege veekraan. Veenduge, et uks ja
pesuvahendisahtel on korralikult suletud. Uhendage sissevétuvoolik
kraani kiiljest lahti ja eemaldage véljavoolutoru valjavoolukohast. Valage
vilja torudesse jaanud vesi ja kinnitage torud nii, et need transpordil
viga ei saaks. Kruvige tagasi transpordipoldid. Vaadake peattikis
PAIGALDUSJUHEND transpordipoltide eemaldamise juhist ja toimige
vastupidises jarjekorras.




RIKKEOTSING

Ménikord ei toota masin teatud pohjustel digesti. Enne teenindusse helistamist soovitame proovida kas alloleva loendi abil saab térget lihtsalt

korvaldada.

Anomaaliad:

Voimalikud p6hjused / Lahendus:

Pesumasin ei liilitu sisse.

- Toitepistik ei ole seinakontakti thendatud véi on see halvasti thendatud.
+ Ontoimunud voolukatkestus.

Pesutsiikkel ei alga.

«  Uks pole korralikult kinni.

. “Sisse-ja valjalttusnuppu” (D pole vajutatud.
- Nuppu “Start/paus” >l pole vajutatud.

+ Veekraan pole avatud.

«  Valitud on “Viitega kaivitus” Cy.

Pesumasin ei tditu veega (ekraanil
kuvatakse teade “NO WATER, Turn tap
on”).lga 5 minuti tagant kostab
“piiks”.

+  Veesissevotuvoolik pole kraaniga Gihendatud.
«Voolik on paindes.

« Veekraan pole avatud.

«  Veevarustus on katkestatud.

«  Surve on liiga madal.

- Nuppu “Start/paus” >l pole vajutatud.

Pesumasin tdidab ennast pidevalt
veega ja laseb siis vee vilja.

+  Vee véljalaskevoolik pole paigaldatud 65 kuni 100 cm maast kérgemale.

- Valjalaskevooliku ots on vee sees.

- Seinal oleval véljalaskelihendusel pole dhuava.

«  Kui parast nende punktide kontrollimist probleem ei lahene, sulgege veekraan, lilitage
pesumasin valja ja helistage teenindusse. Kui ruum asub maja kdige tlemisel korrusel voib
moénikord tekkida sifooniefekt, mis véljendub selles, et masin votab korduvalt vee sisse ja laseb
vilja. Selle probleemi lahendamiseks on mitgil spetsiaalsed sifoonivastased klapid.

Pesumasin ei lase vett vilja voi ei
tsentrifuugi.

«  Programm ei sisalda tsentrifuugimist: Méne programmi puhul tuleb see kasitsi aktiveerida.
+ Viljalaskevoolik on paindes.
« Véljavool on umbes.

Masin vibreerib liigselt
tsentrifuugimisel.

« Paigaldamise ajal ei eemaldatud trumli blokeeringuid .
+ Pesumasin pole loodis.
+ Masin on paigaldatud modblieseme ja seina vahele.

Pesumasin lekib.

«  Vee sissevotuvoolik pole korralikult Ghendatud.
+  Pesuvahendi sahtel on ummistunud.
+ Viljavooluvoolik pole korralikult Ghendatud.

Masin on lukus ja ekraan vilgub,
ndidates veakoodi (nt F-01, F-..).

- Lilitage masin valja, eraldage pistik vooluvérgust ja oodake umbes 1 minut, siis lilitage masin
sisse.
+  Kui probleem pisib, helistage hooldusesse.

Tekib liiga palju vahtu.

« Pesuvahend ei ole méeldud pesumasinas kasutamiseks (sellel peab olema naidatud, et vahend
sobib masinpesuks vai siis kasipesuks ja masinpesuks).
« Vahendit pandi liiga palju.

Uks on lukus,
Veateade voib olla kuvatud voi mitte
Ning programm ei tédta.

«  Uks on lukus voolukatkestuse ajal. Programm jatkab automaatselt kohe, kui vooluvarustus
taastub.

«  Pesumasin on puhkereziimis. Programm jatkab automaatselt, kui seiskumise péhjustanud
tingimust enam ei ole.

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval jargmiselt.

QR-koodi kasutamine teie seadmes

Kiilastades meie veebisaite docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com
Teine voimalus on votta iihendust teenindusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui votate Ghendust mitgijargse
teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.
Teavet parandamise ja hoolduse kohta vt www.whirlpool.eu
Lisateavet oma mudeli kohta leiate internetist aadressil https://eprel.ec.europa.eu/, mis on ELi ametlik EPRELi tooteandmebaas. Parast
tootekategooria valimist sisestage toote mudelitunnus.Mudelitunnus koosneb tahtedest ja numbritest ning on leitav identifitseerimissildilt, nagu

Mod. (vt pilti paremal).
©/TM/© 2025 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastamise ja hoolduse tarbeks liilitage pesumasin vilja ja iihendage vooluvorgust lahti.
Arge kasutage pesumasina puhastamiseks tuleohtlikke vedelikke.

PESUMASINA PUHASTAMINE VALJAST

Pesumasina valimiste osade puhastamiseks kasutage pehmet
niisket lappi.

VEEVARUSTUSVOOLIKU KONTROLLIMINE

Arge kasutage juhtpaneeli puhastamiseks klaasi- ega
Gldpuhastusvahendeid, kidrimispulbrit vms - need ained
voivad margistust kahjustada.

Kontrollige regulaarselt, ega sisselaskevoolik pole
muutunud rabedaks ja et selles poleks pragusid. Kui voolik
on kahjustatud, asendage see uue voolikuga, mille saate
hankida meie muugijargse hoolduse véi spetsialiseerunud
edasimiitja kaudu.

Séltuvalt vooliku tiubist:

Kui sisselaskevoolik on labipaistva pealispinnaga, kontrollige
regulaarselt, kas mones kohas on vérv intensiivistunud. Kui
jah, voib voolikus olla leke ja voolik tuleks valja vahetada.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Uleujutuskaitsega veevoolikud: kontrollige viikest kaitseklapi
kontrollakent (vt noolt). Kui see on punane, on kdivitunud
veevoolu sulgemise funktsioon ja voolik tuleb asendada
uuega.

Vooliku lahtikeeramiseks vajutage vooliku lahtikeeramise ajal
vabastusnuppu (kui see on olemas).

VEEVARUSTUSVOOLIKU VORKFILTRITE PUHASTAMINE

1. Sulgege veekraan ja keerake sisselaskevoolik lahti.

T

2. Puhastage vooliku otsas olevat vorkfiltrit hoolikalt peente
harjastega harjaga.

3. Niuiid keerake kasitsi lahti pesumasina tagakiiljel olev
sisselaskevoolik. Tommake tangide abil pesumasina
tagakdljel olevast klapist valja vorkfilter ja puhastage see
ettevaatlikult.

4. Asetage vorkfilter tagasi oma kohale. Uhendage
sisselaskevoolik uuesti veekraani ja pesumasinaga. Arge
kasutage sisselaskevooliku tihendamiseks tooriistu.
Avage veekraan ja kontrollige, kas koik thendused on
tihedad.




PESUVAHENDI DOSAATORI SAHTLI PUHASTAMINE

Eemaldage sahtel, seda tostes ja vdlja tdmmates (vt joonis).

Peske pesuvahendi dosaatori sahtlit sooja veega. Seda toimingut tuleb teha regulaarselt.

VEEFILTRI PUHASTAMINE / JAAKVEE VALJALASKMINE

Enne veefiltri puhastamist voi jadkvee viljalaskmist liilitage pesumasin vilja ja tommake pistik vooluvérgust valja. Kui
kasutasite kuuma veega programmi, oodake enne vee viljalaskmist, et see maha jahtuks.

Puhastage veefiltrit regulaarselt iga 3 kuu tagant, valtimaks olukorda, kus vesi ei saa parast pesemist filtri ummistumise tottu éra voolata.
Kui vesi ei voola vilja, kuvatakse ekraanile marguanne, et veefilter voib olla ummistunud.

1. Eemaldage kaitsepaneel. Kruvikeeraja abil tehke nii, nagu
ndidatud jargmisel joonisel.

2, Jaakvee kogumisanum.
Jaakvee kogumiseks asetage veefiltri alla madal ja lai
anum.

3. Veevdljalaskmine.
Keerake filtrit aeglaselt vastupdeva, kuni kogu vesi on
vdlja voolanud. Laske veel filtrit eemaldamata vilja
voolata. Kui anum on téis, sulgege veefilter, keerates seda
paripdeva. Tihjendage anum. Korrake protseduuri, kuni
kogu vesi on vilja voolanud.

4. Eemaldage filter. Pange filtri alla puuvillane riidetlkk, mis

suudab imada vaikese koguse jadkvett. Seejdrel eemaldage
veefilter, keerates seda vastupdeva.

Puhastage veefilter: eemaldage jaagid filtrist ja puhastage
seda jooksva vee all.

Sisestage veefilter ja paigaldage kaitsepaneel tagasi oma
kohale: sisestage veefilter uuesti, pdorates seda paripaeva.
Veenduge, et keerate selle 16puni kinni; filtri kdepide peab
olema vertikaalses asendis. Veefiltri tiheduse katsetamiseks
voite valada umbes 1 liitri vett pesuvahendi dosaatori
sahtlisse. Seejarel paigaldage uuesti kaitsepaneel.

‘bﬁ M
5§2 0



TRANSPORT JATEISALDAMINE

Arge kunagi tdstke masinat téopinnast hoides.

1. Tommake toitepistik valja ja sulgege veekraan. 4. Paigaldage transpordipoldid tagasi. Jargige
2. Veenduge, et uks ja pesuvahendi dosaatori sahtel oleksid spaigaldusjuhendis” toodud transpordipoltide
korralikult suletud. eemaldamise juhiseid vastupidises jarjekorras.

3. Eemaldage sisselaskevoolik veekraani kiiljest ja
tUhjendusvoolik tiihjenduskohast. Tiihjendage voolikud
allesjaanud veest ja kinnitage need nii, et need ei saaks
transportimise ajal kahjustada.

Tdhtis! Pesumasina transportimiseks tuleb kindlasti paigaldada
transpordipoldid.

MUUGIJARGNE TEENINDUS

ENNE MUUGIJARGSESSE TEENINDUSSE 2, Lilitage seade vilja ja uuesti sisse, et ndha, kas rike pusib.
HELISTAMIST

1. Vaadake, kas saate probleemi VEAOTSINGUS antud
soovituste abil ise lahendada.

KUI PARAST SELLIST KONTROLLIMIST RIKE PUSIB, + hooldusnumber (tutbisildil parast séna,Service” olev

VOTKE UHENDUST LAHIMA MUUGIJARGSE number);

TEENINDUSEGA.

Abi saamiseks helistage garantiiraamatus naidatud numbril. S1a'A ke 0000 000 00000
Meie klientide miligijargse teenindusega ihenduse votmisel || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
andke alati teada jargmist:

rikke lGhikirjeldus; -
seadme tlilUp ja tapne mudel; - oma taielik aadress;
oma telefoninumber.

Kui vajalik on remont, poorduge volitatud miligijargse
teeninduse poole (et tagada originaalvaruosade kasutamine ja
korrektne remont).
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Brzivodié | HR
ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA = — - :
WHIRLPOOL Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe uredaja.
Kako bismo vam mogli pruZiti potpuniju pomo¢ Prije upotrebe stroja morate izvaditi transportne vijke. Detaljnije
=) registrirajte svoj uredaj na adresi ' upute o nacinu uklanjanja pogledajte u Vodicu za postavljanje.

www.whirlpool.com/register

UPRAVLJACKA PLOCA
1. Gumb za ukljucivanje/ 7. 8. 7. Fazepranja\y 2 © JJ
iskljucivanje () i : oznacava fazu pranja ciklusa
2. Birac programa Kvar: Nazovi servis ()
3. Gumb,Temperatura” odnosi se na dio Uklanjanje kvara
4. Gumb,Centrifugiranje” Kvar: Zaéepljen filtar vode
5. Gumb "Odgoda pocetka" voda se ne moze ispustiti; filtar za vodu
6. Gumb,Start/Pauza’>l - - mozda je blokiran
7. Gumbiopcija @ @ Kvar:Nema vode =,
8. Gumb za zakljucavanje tipki=—0 : nema vode li nije dovoljan dovod vode.
INDIKATORI NA ZASLONU : ; : : : : Uslucaju pojave bilo kakvog kvara pogledajte dio
Vrata se mogu otvoriti &g} 1. 2. 3. 4. 5. 6. “UKLANJANJEKVARA”
TABLICA PROGRAMA
Maksimalna koli¢ina 11 kg Santi i aditivi Preporuceni | 3 | & E Y
Potrosnja kada je perilica isklju¢ena 0,5 W / u stanju pripravnosti 8 W DeterdZenti i aditivi deterdZent | .5 % g g.m
- Lol s<c| o | RS
Pret- | Glavno | Omeksi- >=| oz| S | &5
Temperatura Maks. brzina| Maks. ... .| pranje | pranje vat U =R 22| 2o | 85
Ciklus pranja centrifugira- [punjenje (hJ, mJ) prahu Tekuci ‘g > 8 s g §
Postavka | Raspon | Ma(o/min) | (kg) ' " m e |8 £ | F3
Mjesovito 40°C & -40°C 1000 11,0 ** - () O - v - - -
Bijelo 60°C #:-90°C 1400 11,0 | 2:40 | @ (90°) ) (0] v | v | 54 [1900] 100 | 55
¥ Pamuk 4°C [ @-60°C| 1400 | 110 | 355 | - D) O | v | v |49 ][1140] 107 | 45
1351 11,0 4.00 - [ ) O v v 53 |0,780| 75 31
[y ] Eco 40-60 40°C 40°C 1351 5,5 3:00 - [ [e) v v | 53 ]o460] 55 | 29
1351 3,0 3:00 - [ ) o v v 53 |0,220| 35 24
ﬁ Posteljina 60°C & -60°C 1400 11,0 ** - [ ) O v v - - - -
Sport 40°C #-40°C 600 4,5 ** - [ ] O - v - - - -
Poplun 30°C & -30°C 1000 3,5 ** - () (o] - v - - - -
E} Osvjezavajuca B _ _ 20 %% _ _ _ _ _ _ _ _ _
Izbacivanje vod :
zbacivanje vode B _ _ _ B B _ _ _ _ _
= Yifugor 1400 11,0 #*
#ﬁnl . Isp.lran.jel . _ _ 1400 11,0 P _ _ o) - - - - - -
[2 1] Brzo 30' 30°C | &-30°C | 120009 | 55 | 030 - [ [¢) - | « | 71 Jo210] 50 | 27
20°C 20 °C #-20°C 1400 11,0 1:50 - [ ] (@] - v 55 (0,200 95 22
Svila 30°C %-30°C | 600 (***) 1,0 ** - o O - v - - - -
Vuna 40°C & -40°C 800 2,5 ** - [ ] O - v - - - -
Osjetljivo 30°C #-30°C | 600 (***) 1,0 ** - [ ) (@) - v - - - -
Sintetika 40°C #-60°C 1200 55 2:55 - [ ) O v v 35 (0,830 80 43

1@ Potrebno doziranje QO Doziranje prema zelji

Trajanje ciklusa naznaceno na zaslonu ili u korisnickom priru¢niku procjena je koja se temelji
na standardnim uvjetima. Stvarno se trajanje moze razlikovati ovisno o raznim ¢imbenicima
kao $to su temperatura i tlak vode, temperatura okruzenja, kolicina deterdzenta, koli¢ina

i vrsta rublja, uravnotezenost rublja i dodatne odabrane opcije. Vrijednosti navedene za
programe osim programa Eco 40-60, samo su informativne

£26% Eco 40-60 - Ctestiranje ciklusa pranja u skladu s uredbom EU-a o ekoloskom

dizajnu proizvoda 2019/2014. Najucinkovitiji program u pogledu potrosnje elektri¢ne
energije i vode za pranje uobicajeno zaprljanog pamucnog rublja.

Napomena: brzine vrtnje centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati od vrijednosti
navedenih u tablici.

Za sve ustanove za ispitivanje
Dug ciklus pranja za pamuc¢no rublje: postavite ciklus pranja Pamuk@ s postavkom
temperature od 40 °C.
Dugi ciklus pranja za sintetiku: postavite ciklus pranja za Sintetika ﬂ s postavkom
temperature od 40 °C.

OPIS PROIZVODA

* Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja na najvisoj temperaturi centrifuge koja se moze
odabrati, prema zadanim postavkama programa.

** Trajanje programa prikazuje se na zaslonu.
**% Zaslon ce prikazati predlozenu brzinu centrifuge kao zadanu vrijednost.

6th Sense - tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i priblizno trajanje programa
prema vasem punjenju rublja.

SPREMNIK ZA DETERDZENT

1. Radna povrsina ,

2. Spremnik za deterdzent ’

3. Upravljacka ploca

4. Rucka na vratima 4
5. Vrata I
6. Filtar vode - iza podnozja

7. Podnozje (moze se skinut) |  T— | 6
8. Podesive nozice (4) Zowof &

Odjeljak za glavno pranje | |

DeterdZent za glavno pranje, sredstvo za
uklanjanje mrlja ili omeksivac¢ vode. Za tekudi
se deterdZent preporucuje upotreba pomicne
plasti¢ne pregrade A (isporucena) za pravilno
doziranje. Ako se upotrebljava deterdzent u
prahu, pregradu stavite u utor B.

Odjeljak za pretpranje '

DeterdZent za pretpranje.

Odjeljak za omeksivac

Omeksivac rublja. Tekuce skrobilo.

Otopinu omeksivaca ili Skrobila ulijte samo do oznake “max”.
Otpustite gumb

Pritisnite kako biste uklonili pretinac radi ¢is¢enja.




PROGRAMI

PRVA UPOTREBA

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vrstu rublja
uvijek se pridrzavajte uputa na etiketama za odrzavanje
rublja. Vrijednost navedena na simbolu bubnja je
maksimalna moguca temperatura za pranje predmeta.
Mjesovito §/3

za pranje malo do normalno zaprljane izdrzZljive odjece od pamuke, lana,
sintetickih vlakana i mjesavina.

Bijelo {7

za pranje normalno do jako zaprljanih rucnika, donjeg rublja pamuc¢nih

i lanenih stolnjaka, posteljine i sl. Samo kada je odabrana temperatura
90 °C ciklus ima fazu pretpranja prije faze glavnog pranja. U tom slucaju
preporucuje se da se deterdzent doda za fazu pretpranja i fazu glavnog
pranja.

Pamuk S5

Uobicajeno do jako prljavo i izdrzljivo pamucno rublje.

Eco 40-60 <3553

Za pranje uobic¢ajeno zaprljanih pamu¢nih odjevnih predmeta
deklariranih za pranje pri 40 °Cili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je
standardni program za pamuk te je najucinkovitiji u pogledu potrosnje
vode i elektri¢ne energije.

Posteljina @

Ovaj program upotrebljavajte za pranje posteljine i ru¢nika u samo
jednom ciklusu. On optimizira karakteristike i pomaze u ustedi viemena i
energije. Preporucujemo upotrebu deterdzenta u prahu.

Sport @

za pranje malo zaprljane sportske odjece (trenirke, kratke hlace itd.). Za
najbolje rezultate preporucujemo da ne prelazite maksimalna punjenja
navedena u “TABLICI PROGRAMA". Preporucujemo upotrebu tekuceg
deterdzenta i dodavanje kolicine koja odgovara polovici punjenja.

Poplun

napravljen za pranje predmeta punjenih perjem kao $to su jednostruki
ili dvostruki popluni, jastuci, jakne. Preporucujemo da takve punjenje
predmeta stavljate u bubanj s rubovima okrenutima prema unutra i da
se ne prelazi % punjenja bubnja. Za optimalno pranje preporuc¢ujemo
upotrebu tekucih deterdzenata.

Osvjezavajuca para E}(%”:})

Ovaj program omogucuje osvjezavanje komada rublja uklanjajudi
neugodne mirise i opustajuci vlakna (2 kg, otprilike 3 odjevna predmeta).
Stavite samo suhe komade rublja (ne prljave) i odaberite program
“Osvjezavajuca para” Odjeca ¢e na kraju ciklusa biti donekle vlazna, a bit
¢e spremna za nosenje nakon nekoliko minuta. Program “Osvjezavajuca
para” olak$ava postupak glacanja.

! Nije preporucljivo za odjecu od vune ili svile

I Nemojte dodavati omeksivac nigeterdient.

Izbacivanje vode centrifugom L*'b)\

centrifugira punjenje i zatim izbacuje vodu. Za izdrZljive predmete. Ako
iskljucite ciklus centrifuge, stroj ¢e samo izbaciti vodu

Ispiranje i centrifugiranje i)

ispire i zatim centrifugira. Za izdrzljive predmete.

Brzo 30' )

za brzo pranje lagano zaprljane odjece. ovaj ciklus traje samo 30 minuta
Stededi vrijeme i energiju.

rﬁj
20°C Q200
Za pranje lagano zaprljanih pamuc¢nih odjevnih predmeta pri
temperaturi od 20 °C.
Svila ﬁ
Taj ciklus upotrebljavajte za pranje svilene odjece. Preporucujemo
upotrebu posebnih deterdzenata napravljenih za pranje osjetljive odjece.

Vuna @

Svi vuneni odjevni predmeti mogu se prati u ovom programu “Vuna’, ¢ak
i oni s oznakom “samo ru¢no pranje”. Za najbolje rezultate upotrijebite
posebne deterdzente i ne prelazite maks. kg navedene za rublje.
Osjetljivo &

za pranje osobito osjetljivih predmeta. Po moguénosti prije pranja
okrenite predmete.

Sintetika /3

Za pranje normalno zaprljanih predmeta izradenih od sinteti¢kih vlakana

(kao to su poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mjeSavine pamuka i sintetike.

Prilikom prvog ukljucivanja stroja od vas ce se zatraziti da odaberete jezik
i na zaslonu ¢e se automatski prikazati izbornik za odahir jezika. Zeljeni
jezik odaberite tako da pritisnite gumb”Temperatura”ﬁ iligumb“Odgoda
pokretanja” (. Odabir potvrdite pritiskom na gumb “Centrifuga” ©\.
Jezik promijenite tako da iskljucite perilicu i u roku od 30 sekundi
istovremeno pritisnite gumbe “Zaklju¢avanje tipki”=—O, “Intenzivno
ispiranje”Fi%i" "sve dok se ne oglasi alarm: izbornik za odabir jezika
ponovno ce se prikazati.

Za uklanjanje svih ostataka iz proizvodnje odaberite program “Pamuk”
&2 na temperaturi od 60 °C, Stavite malu koli¢inu deterdZenta u prahu

u odjeljak za glavno pranje I spremnika deterdzenta (maksimalno 1/3
koli¢ine deterdzZenta koju proizvodac preporucuje za malo zaprljano
rublje). Pokrenite program, a da ne dodate rublje.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Rublje pripremite prema preporukama iz dijela “KORISNI SAVJETI". Stavite
rublje, zatvorite vrata, otvorite slavinu i pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje (D kako biste ukljucili perilicu rublja, gumb “Start/Pauza”
(>l treperi. Okrenite programator na Zeljeni program i prema potrebi
odaberite opcije. Temperatura i brzina centrifuge mogu se promijeniti
pritiskom na gumb”Temperatura”@ iligumb “Centrifuga”@©. Sada
izvucite spremnik za deterdzent i dodajte deterdzent (dodajte dodatke/
omeksivac). slijedite preporuke o doziranju na ambalazi deterdzenta.
Zatim zatvorite spremnik za deterdzent.

POKRETANJE CIKLUSA

Pritisnite tipku “Start/Pauza” (.

Vrata stroja ce se zakljucati (isklju¢en simbol o)) i bubanj ¢e se poceti
okretati; kao faza pripreme za svaki pojedini ciklus pranja vrata ¢e se
otkljucati (svijetli simbol (ﬁ) pa ponovno zakljucati (isklju¢en simbol @
). Mehanizam za zatvaranje vrata proizvodi zvuk,klikanja". Nakon $to se
vrata zakljucaju voda ce uci u bubanj i pokrenut ¢e se faza pranja.

PAUZIRANJE PROGRAMA U RADU

Za pauziranje ciklusa pranja ponovno pritisnite gumb “Start/Pauza”(>l;
svjetlo indikatora treperi. Ako je simbol (ﬁ ukljucen, vrata se mogu
otvoriti. Za pokretanje ciklusa pranja od tocke prekida ponovno pritisnite
gumb.

OTVORITE VRATA, PREMA POTREBI

Nakon pokretanja i po zavrietku programa, ukljucuje se indikator “Otvorena
vrata” Qo] kako bi pokazao da se vrata mogu otvoriti. Vrata ostaju blokirana
dok god je program pranja u radu. Za otvaranje vrata dok program traje
pritisnite gumb “Start/Pauza”[>ll za pauziranje programa. Ako su razina vode
i/ili temperatura previsoki ukljucuje se indikator “Otvorena vrata” (0| i moZete
otvoriti vrata. Primjerice, za dodavanje ili vadenje rublja. Ponovno pritisnite
gumb“Start/Pauza”(>ll za nastavak programa.

KRAJ PROGRAMA

Indikator “Otvorena vrata”@ svijetli i na zaslonu se prikazuje “Cycle end".
Za iskljucivanje perilice rublja po zavrietku programa pritisnite gumb
“ON/OFF" (D), svjetlo se isklju¢uje. ko ne pritisnete tipku uklju¢ivanje/
iskljucivanje (D, perilica ¢e se automatski iskljuciti nakon otprilike 10
minuta. Zatvorite slavinu, otvorite vrata i ispraznite perilicu. Ostavite vrata
pritvorena kako bi se bubanj osusio.

OPCLIE

! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s postavljenim programom,
neuskladenost oznacava zvucni upozoritelj (3 zvucna signala bip) i natpis
“No Selection” na zaslonu.

! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s drugom, prethodno
postavljenom opcijom, natpis “No Selection” pojavit ce se na zaslonu i
opcija se nece omoguciti.

Clean+

Clean+ je opcija koja radi na 3 razliite razine (Intenzivno, svakodnevno
ili brzo) koje su posebno napravljene za postavljanje ciklusa pranja koji
odgovara potrebama za ¢is¢enjem:

Intenzivno: ta je opcija napravljena za visoke razine zaprljanja, za
uklanjanje najtvrdokornijih mrlja.

Svakodnevno: ta je opcija napravljena za uklanjanje uobicajenih mrlja.
Brzo: ta je opcija napravljena za manjih mrlja.

Intenzivno ispiranje ¥i%

Odabirom ove opcije ucinkovitost ispiranja povecava se i zajamceno je
optimalno uklanjanje deterdzenta. Posebno je korisno za osjetljivu kozu.
Pritisnite gumb jednom, dva ili tri puta kako biste odabrali dodatno 1, 2
ili 3 ispiranja nakon standardnog ciklusa ispiranja i uklonili sve tragove
deterdZenta. Ponovno pritisnite gumb za povratak na vrstu ispiranja
“Uobicajeno ispiranje”.



Brzi vodi¢

Odgoda pokretanja @

Za postavljanje kasnijeg pokretanja odabranog programa pritisnite
gumb za postavljanje Zeljenog vremena odgode. Na zaslonu se
prikazuje “Waiting” ili “Starts in” kada je ta opcija omogucena. Odgodu
pokretanja prekinite tako da ponovno pritisnete gumb dok se vrijednost
“----" ne prikaze na zaslonu.

e

Ta opcija poboljsava ucinkovitost pranja stvaranjem pare kako bi se
sprijecilo Sirenje izvora neugodnih mirisa unutar stroja. Nakon faze s
parom, perilica obavlja njezno centrifugiranje polaganim okretanjem
bubnja. Opcija zapocinje po zavrsetku ciklusa i moZe trajati najvise
6 h i mozete je u bilo kojem trenutku prekinuti pritiskom na bilo koji
gumb na upravljackoj ploci ili okretanjem gumba. Pricekajte oko 5
minuta prije otvaranja vrata.

Higijenska para ?}

Odabirom ovog natina povecava se djelotvornost pranja zahvaljujuci
stvaranju pare koja tijekom ciklusa uklanja bakterije koje se mogu nalaziti u
vlaknima i istovremeno oporavlja vlakna. Stavite rublje za pranje u bubanj,
odaberite program kojeg se moze kombinirati i odaberite nacin“¥73"

1 Za vrijeme rada perilice rublja, vrata se mogu zamagliti zbog stvaranja
pare.

Lako glacanje =

Odabirom ove opcije ciklusi pranja i centrifugiranja mogu se izmijeniti
kako bi se smanjilo guzvanje.

Temperatura

Svaki program ima unaprijed zadanu temperaturu. Ako Zelite promijeniti
temperaturu pritisnite gumb”temperature”@. Vrijednost se prikazuje na
zaslonu.

Centrifuga

Svaki program ima unaprijed zadanu brzinu centrifugiranja. Ako zelite
promijeniti brzinu centrifugiranja, pritisnite gumb “Centrifuga” ©\.
Vrijednost se prikazuje na zaslonu.

Pokazni nacin rada

Sljedece radnje morate izvrsiti navedenim redoslijedom, bez prekida.
Ukljucite i ponovo iskljucite perilicu. Zadrzite pritisak na tipki START/
PAUZA >[[ dok ne zacujete zujalicu. Ponovo ukljucite perilicu. Indikator
“DEMO" ¢e zatreperiti i zatim se iskljuciti.

ZAKLJUCAVANJE TIPKI=—0

Za zaklju¢avanje upravljacke ploce pritisnite i drzite pritisnutim gumb
“Zaklju¢avanje tipki”=—0 otprilike 3 sekunde. Kada se na zaslonu prikaze
“KEY LOCK ON", upravljacka ploca je zaklju¢ana (osim gumba “ON/OFF”(D).
Time se sprjecava nenamjerno mijenjanje programa posebice kada se
djeca nalaze u blizini stroja. Za otklju¢avanje upravljacke ploce pritisnite i
drzite pritisnutim gumb “Zaklju¢avanje tipki”=—0 otprilike 3 sekunde.

IZBJELJIVANJE

Ako zelite izbijeliti rublje, napunite perilicu i postavite program “Ispiranje
i centrifugiranje” iD).

Pokrenite stroj i pri¢ekajte da zavrsi prvi ciklus punjenja vode (oko 2
minute). Stavite perilicu u fazu pauziranja pritiskom na gumb “Start/
Pauza”[ >, otvorite ladicu za deterdzent i ulijte izbjeljiva¢ (pridrzavajte

se preporucenih doza na pakiranju) u pretinac glavnog pranja u koji ste
prethodno postavili pregradu. Ciklus ponovno pokrenite pritiskom na
gumb “Start/Pauza” [ .

Prema Zelji moZze se dodati i omeksivac u odjeljak spremnika za
deterdzent.

KORISNI SAVJETI

Razdijelite rublje prema:

Vrsti tkanine (pamuk, kombinirana vlakna, sintetika, vuna, komadi koje
treba rucno prati). Boji (odvojite obojeno rublje od bijeloga, zasebno
operite nove obojene komade). Osjetljivosti (mali komadi — poput
najlonki — i odjevni predmeti s kukicama — poput grudnjaka: njih perite
u platnenoj vredici).

Ispraznite dzepove:

Predmeti poput kovanica ili upaljaca mogu ostetiti perilicu rublja i
bubanj. Provjerite sve gumbe.

Pridrzavajte se preporuka za doziranje / aditive

Preporuke sluze kako bi se optimizirali rezultati pranja, izbjeglo taloZzenje
viska deterdzenta na vasem rublju sto mozZe izazvati iritacije te ustedio
novac izbjegavanjem nepotrebnog trosenja viska deterdzenta.
Primijenite nize temperature i duze trajanje pranja

Programi koji su najucinkovitiji u pogledu potrosnje elektri¢ne energije
su uglavnom oni tijekom kojih se primjenjuju nize temperature i duze
trajanje pranja.

Pridrzavajte se ogranic¢enja kapaciteta

Kako biste stedjeli vodu i elektri¢cnu energiju, koli¢inu rublja koje stavljate

u perilicu ogranicite prema kapacitetu navedenom u TABLICA CIKLUSA
PRANJA.

I
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Buka i koli¢ina preostale vlage

Oboje ovise o brzini centrifuge: 5to je brzina veca tijekom faze

centrifugiranja, razina buke bit ¢e visa, a koli¢ina preostale vlage bit ¢e
manja.

POSTUPAK UKLANJANJA KAMENCA I CISCENJA

Poruka na zaslonu redovito ce (priblizno nakon svakih 50 ciklusa)
korisnika savjetovati da pokrene ciklus automatskog ¢is¢enja perilice i
savladavanja stvaranja kamenca i neugodnih mirisa.

Za optimalno odrzavanje preporucujemo upotrebu sredstva za
uklanjanje kamenca WPRO i masnoca, prema uputama na pakovanju.
Proizvod se moze kupiti tako da se obratite sluzbi za tehnicku pomoc ili
preko web-mjesta www.whirlpool.eu.

Tvrtka Whirlpool odbija svaku odgovornost za Stete na uredaju
prouzrocene upotrebom drugih sredstava za ¢iS¢enje perilica rublja
dostupnih na trzistu.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije ¢is¢enja i odrZzavanja iskljucite perilicu rublja i iskopcajte je iz
napajanja. Za ¢iséenje perilice nemojte koristiti zapaljive tekucine.
Periodicno distite i odrZavajte perilicu rublja (najmanje 4 puta
godisnje).

Ciséenje vanjskog dijela perilice rublja

Mekom vlaznom krpom ¢istite vanjske dijelove perilice rublja. Ne
upotrebljavajte sredstva za Cis¢enje stakla ili opée namjene, sredstva za
ribanje u prahu ili sli¢na za cis¢enje upravljacke ploce - te tvari mogu
ostetiti natpise

Kontrola crijeva za dovod vode

Redovito provjeravajte ima li lomova i napuklina na dovodnom crijevu.
Ako je osteceno zamijenite ga novim crijevom koje je dostupno u
postprodajnom servisu ili kod specijaliziranog prodavaca. Ovisno o vrsti
crijeva: Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz redovito provjeravajte
je li boja na odredenim mjestima jaca. Ako da, moguce je da crijevo curii
mora se zamijeniti

Ciscenje filtra za vodu / ispustanje preostale vode

Ako upotrebljavate program pranja vru¢om vodom pricekajte da se
voda ohladi prije nego sto ispustite vodu. Redovito cistite filtar za vodu
kako biste izbjegli da se voda ne mozZe ispustiti nakon pranja zbog
zacepljenja filtra za vodu. Ako se voda ne moZe ispustiti na zaslonu se
navodi da je filtar za vodu mozda zacepljen.

Uklonite podnoZzje pomocu odvijaca: gurnite jednu stranu podnoZzja rukom
pa gurnite odvija¢ u prostor izmedu podnozja i prednje ploce kako biste
otvorili podnozje. Postavite siroki, plosnati spremnik ispod filtra za vodu kako
biste prikupili ispustenu vodu. Polako okrecite filtar u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu sve dok voda tece. Pustite da voda istece, a da filtar ne
uklonite. Kada je spremnik pun zatvorite filtar za vodu tako da ga okrenete

u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite spremnik. Postupak ponavljajte sve

dok voda ne istece. Stavite pamucnu krpu ispod filtra za vodu koja moze
upiti malu koli¢inu preostale vode. Zatim uklonite filtar za vodu tako da

ga okrenete u smjeru suprotno od smjera kazaljke na satu. Ocistite filtar za
vodu: uklonite ostatke u filtru i ocistite ga teku¢om vodom. Umetnite filtar

za vodu i ponovno postavite postolje: Ponovno umetnite filtar za vodu tako
da ga umetnete u smjeru kazaljke na satu. Obavezno ga okrenete koliko god
je moguce; rucka filtra mora biti u okomitom polozaju. Kako biste ispitali
nepropusnost filtra za vodu mozete uliti oko 1 litre vode u spremnik za
deterdzZent. Zatim ponovno postavite postolje.

Cis¢enje spremnika za deterdzent

Uklonite spremnik za deterdZent tako da pritisnite gumb za otpustanje
i istovremeno izvucete spremnik za deterdzent. Uklonite umetak iz
spremnika za deterdZent kao i umetak iz odjeljka za omeksivac. Sve
dijelove ocistite teku¢om vodom uklanjajudi ostatke deterdzenta ili
omeksivaca. Osusite dijelove mekanom krpom. Ponovno postavite
spremnik za deterdzent i gurnite ga u odjeljak za deterdzent.

DODATNI PRIBOR

Kontaktirajte nas postprodajni servis kako biste provjerili je li sljedeci
dodatni pribor raspoloziv za model vase perilice rublja.

Polica kompleta za okomito postavljanje
kojom susilicu mozete pricvrstiti iznad perilice rublja radi ustede prostora
te lakseg punjenja i praznjenja susilice u visem polozaju.

PRIJEVOZ | RUKOVANJE
Perilicu za rublje nikada ne podizite drZeci je za radnu povrsinu.

Iskopcajte glavni utikac i zatvorite slavinu za vodu. Provijerite jesu li vrata
i spremnik za deterdZent ispravno zatvoreni. Odspojite dovodno crijevo
sa slavine i uklonite odvodno crijevo s prikljucka za ispustanje. Uklonite
preostalu vodu iz crijeva i pricvrstite ih tako da se ne mogu ostetiti
tijekom transporta. Ponovno postavite transportne vijke. Pratite upute
za uklanjanje transportnih vijaka iz VODICA ZA POSTAVLJANJE obrnutim
redoslijedom.




RJESAVANJE PROBLEMA

Perilica rublja ponekad ne radi ispravno zbog nekih odredenih razloga. Prije no $to se obratite postprodajnom servisu preporuc¢ujemo da provjerite
moze li se problem jednostavno ukloniti pomocu sljedeéeg popisa.

Neispravnosti:

Mogudéi uzroci/Rjesenje:

Perilica se ne ukljucuje.

Utika¢ nije umetnut u elektri¢nu uti¢nicu ili nije dovoljno umetnut kako bi doslo do kontakta.
Doslo je do nestanka struje.

Ciklus pranja se ne pokrece.

Vrata nisu do kraja zatvorena.

Gumb “ON/OFF" (1) nije pritisnut.
Gumb “Start/Pauza” (>l nije pritisnut.
Slavina nije otvorena.

“Odgoda pokretanja” Cy je postavljena.

Perilica-rublja ne puni se vodom (na
zaslonu se prikazuje poruka ,NO
WATER, Turn tap on”). Zvu¢ni signal
“bip” oglasava se svakih 5 sekundi.

Crijevo za dovod vode nije spojeno na slavinu.
Crijevo je savijeno.

Slavina nije otvorena.

Glavni dovod vode je iskljucen.

Tlak nije dovoljan.

Gumb “Start/Pauza” (>l nije pritisnut.

Perilica rublja neprestano uzima i
izbacuje vodu.

Dovodno crijevo nije postavljeno na visinu od 65 do 100 cm od tla.

Vrh odvodnog crijeva uronjen je u vodu.

Priklju¢ak za odvod vode na zidu nema otvor za zrak.

Ako se problem i dalje javlja nakon obavljanja ovih kontrola, zatvorite slavinu, iskljucite perilicu i
nazovite postprodajni servis. Ako se stan nalazi na visSim katovima zgrade ponekad se moze
pojaviti ucinak sifona sto uzrokuje stalno uzimanje i izbacivanje vode. Na trzistu su dostupni
posebni ventili za protupovratno djelovanje sifona koji mogu sprijeciti te vrste problema.

Perilica-susilica ne izbacuje vodu ili ne
centrifugira.

Program ne ukljucuje funkciju izbacivanja vode: u nekim se programima mora ru¢no ukljuciti.
Odvodno crijevo je savijeno.
Odvodni vod je zacepljen.

Perilica-susilica prejako vibrira tijekom
ciklusa centrifuge.

Prilikom postavljanja bubanj nije ispravno otkljucan.
Perilica rublja nije poravnata.
Perilica rublja stisnuta je izmedu namjestaja i zida.

1z perilice rublja curi voda.

Dovodno crijevo nije ispravno zategnuto.
Spremnik za deterdzent je zacepljen.
Odvodno crijevo za vodu nije ispravno zategnuto.

Stroj je zakljucan, a zaslon trepce
prikazujudi kod pogreske (npr. F-01,
F-..).

Iskljucite stroj, iskopcajte utikac iz uti¢nice i pricekajte oko 1 minutu prije ponovnog
ukljucivanja.
Ako se pogreska i dalje javlja, pozovite postprodajni servis.

Dolazi do stvaranja previse pjene.

Deterdzent nije prikladan za perilicu rublja (na njemu mora biti oznaka “za perilice”, “za ru¢no i
strojno pranje” ili sli¢na).

Doza je prevelika.

Vrata su zakljuc¢ana, saili bez
oznake kvarai
program ne radi.

Vrata se zakljucavaju u slu¢aju nestanka struje. Program ¢e se automatski nastaviti ¢im se
ponovno uspostavi napajanje.

Perilica rublja je u stanju mirovanja. Program ce se automatski nastaviti ¢im se otkloni uzrok
mirovanja.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozZete pronaci tako:

«  Koriste¢i QR kod na Vasem uredaju

- posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

«  Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potraZite u knjiZici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o korisni¢kim popravcima i odrZzavanju potrazite na www.whirlpool.eu

Vise informacija o modelu mozete pronadi na mrezi na https://eprel.ec.europa.eu/ sto je sluzbena baza podataka proizvoda za
EU EPREL. Nakon $to odaberete kategoriju proizvoda, unesite identifikacijsku oznaku modela proizvoda. Identifikacijska oznaka

modela sastoji se slova i brojki i nalazi se na nazivnoj plocici, npr Mod. (pogledajte sliku s desne strane).

WhUﬁool




CISCENJE | ODRZAVANJE

Za sve radove cis¢enja i odrzavanja iskljucite i iskopcajte perilicu rublja.

Za ciScenje perilice rublja nemojte se koristiti zapaljivim teku¢inama.

CISCENJE VANJSKOG DIJELA PERILICE

Vanjske dijelove perilice rublja ¢istite mekanom vlaznom Nemojte se sluZiti sredstvima za Cis¢enje stakla ili onima
krpom. opce namjene, praskom za ribanje ili sli¢cnim za ¢is¢enje
upravljacke ploce - te tvari mogle bi ostetiti natpise.

PROVJERA CRUJEVA ZA DOVOD VODE

Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova ) g,
i napuklina. Ako se crijevo ostetilo, zamijenite ga novim )’)’))’)’)’)’)»)’)’)’)»)’)’)DD)’)»)»»)’)»W')D)?E
koje je dostupno u postprodajnoj servisnoj sluzbi ili kod
specijaliziranog prodavaca.

Ovisno o vrsti crijeva:

Za crijeva za zaustavljanje vode: provjerite kontrolni prozor¢ic
sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven,

%@ ukljucila se funkcija zaustavljanja i crijevo se mora zamijeniti
novim.
Za odvijanje ovog crijeva pritisnite tipku za otpustanje (ako je
Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz, periodi¢no dostupna) dok odvijate crijevo.

provjeravajte je li boja na odredenim mjestima jaca. Ako jeste,
crijevo mozda propusta i mora se zamijeniti.

CISCENJE MREZASTOG FILTRA U CRIJEVU ZA DOVOD VODE

1. Zatvorite dovod vode i odvijte dovodno crijevo. 3. Sada rukom odvijte dovodno crijevo na straznjem dijelu
perilice rublja. Klijestima izvucite mreZasti filtar iz ventila
%g na straznjem dijelu perilice rublja i paZljivo ga ocistite.
1

2. Finom cetkicom paZljivo ocistite mrezasti filtar na kraju
crijeva.

4, Vratite mrezasti filtar na mjesto. Ponovno spojite
dovodno crijevo na dovod vode i na perilicu rublja. Za
spajanje dovodnog crijeva nemojte se sluZiti alatom.
Otvorite dovod vode i provjerite jesu li svi spojevi
ucvrsceni.




CISCENJE DOZATORA ZA DETERDZENT

Podignite i izvucite dozator da biste ga uklonili (pogledajte sliku).

Operite ga pod mlazom tekuce vode i to Cinite Cesto.

CISCENJE FILTRA ZA VODU/ISPUSTANJE OTPADNE VODE

Iskljucite i iskopcajte perilicu rublja prije ciS¢enja filtra za vodu ili ispustanja otpadne vode. Ako ste koristili program
vruceg pranja, pricekajte da se voda ohladi prije nego je pocnete ispustati.

Redovito svaka 3 mjeseca ocistite filtar za vodu kako biste izbjegli da se zbog zacepljenja filtra voda nakon pranja ne moze ispustiti.
Ako se voda ne moze ispustiti, na zaslonu ce se prikazati poruka o moguéem zacepljenju filtra za vodu.

1. Uklonite trzajnu plocicu: sluzedi se odvijatem napravite
kao $to se vidi na slici.

2. Posuda za ispustenu vodu:
stavite nisku i siroku posudu ispod filtra za vodu kako
biste sakupili otpadnu vodu.

3. Ispustite vodu:
polako okrecite filtar suprotno od smjera kazaljke na satu
dok sva voda ne istece. Pustite da voda istece, ali nemojte
ukloniti filtar. Kada se spremnik napuni, zatvorite filtar za
vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite
posudu. Ponavljajte postupak sve dok ne istece sva voda.

4. Uklonite filtar: ispod filtra za vodu polozite pamucnu krpu

koja ¢e upiti malu koli¢inu preostale vode. Zatim izvadite
filtar za vodu okretanjem suprotno od smjera kazaljke na
satu.

. Ocistite filtar za vodu: uklonite ostatke u filtru i operite ga

teku¢om vodom.

Umetnite filtar za vodu i ponovno postavite postolje: vratite
na mjesto filtar za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na
satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide; drska filtra mora
biti u vertikalnom polozaju. Kako biste provjerili
vodonepropusnost filtra za vodu, ulijte oko 1 litru vode u
dozator za deterdzent. Zatim ponovno postavite postolje.




TRANSPORT | RUKOVANJE

Perilicu rublja nikada ne podizite drze¢i je za radnu povrsinu.

1. Iskopcajte utikac iz elektricne mreze i zatvorite dovod vode.

2. Provjerite jesu li vrata i dozator za deterdzent ispravno
zatvoreni.

3. Odvojite dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite
odvodno crijevo s mjesta ispustanja. Uklonite svu preostalu
vodu iz crijeva i pric¢vrstite ih tako da se ne oStete u
transportu.

4. Ponovno stavite vijke za transport. Slijedite upute za
uklanjanje vijaka za transport iz ,Vodi¢a za montazu”
obrnutim redoslijedom.

Vazno: nemojte transportirati perilicu rublja ako niste pricvrstili
vijke za transport.

POSTPRODAJNA SERVISNA SLUZBA

PRIJE POZIVANJA POSTPRODAJNE SERVISNE SLUZBE

1. Pogledajte moZete li sami rijesiti problem uz pomoc¢
prijedloga danih u odjeljku RIESAVANJE PROBLEMA

2. Iskljucite i ponovno ukljucite uredaj kako biste vidjeli hoce
li kvar ustrajati.

AKO SE | NAKON NAVEDENIH PROVJERA KVAR
| DALJE POJAVLJUJE, OBRATITE SE NAJBLIZOJ
POSTPRODAJNOJ SERVISNOJ SLUZBI

Kako biste primili pomo¢, nazovite broj naveden u knjiZici s
jamstvom.
Kada kontaktirate nasu postprodajnu servisnu sluzbu za
korisnike, uvijek navedite:

kratak opis kvara

vrstu i to¢an model uredaja

servisni broj (broj iza rijeci,Service” na nazivnoj plocici)

1A Ee S 0000 000 00000

svoju punu adresu
svoj broj telefona.

Ako je potreban popravak, obratite se ovlastenoj postprodajnoj
servisnoj sluzbi (kako bi se jamcila upotreba originalnih
rezervnih dijelova i ispravan popravak).



Hitri vodnik
HVALA ZA NAKUP IZDELKA WHIRLPOOL.

Ce zelite bolj obsezno pomog, izdelek
I;\ registrirajte na naslovu
== ) www.whirlpool.eu/register

A\

| SL

Preden uporabite napravo, pozorno preberite vodnik za zagotavljanje zdravja in varnosti pri delu.

Pred uporabo stroja morate nujno odstraniti transportne vijake. Podrobna navodila za odstranitev
vijakov so na voljo v Priro¢niku za namestitev.

NADZORNA PLOSCA
1. Gumb »VKLOP/IZKLOP« (") 7. 8. 7. Fazapranja& i ©@
2. Izbirni gumb za programe : Oznaci fazo pranja med ciklom
3. Gumb »Temperatura« Napaka: Kl. servis )
4. Gumb »OzZemanje« Glejte razdelek Odpravljanje napak
5. Gumb »Zamik vklopa« Napaka: Zamasen vodni filter
6. Gumb »On/pavza« >l Vode ni mogoce izpustiti, vodni filter
7. Gumbi za izbiro moznosti ) ) je morda zamasen
8. Gumb »Blok. tipk« =—0 @ ) Napaka: Pipa za vodo je zaprta %=,
INDIKATORJI : : \/ Ni dovoda vode ali nezadosten pretok
Vratca lahko odprete & : : : : : vode. Vsakih 5 sekund stroj zapiska.
1. 2. 3. 4, 5. 6. Ce pride do kakrine koli napake, glejte
razdelek »Odpravljanje napak«v
UPORABNISKEM PRIROCNIKU.
TABELA S PROGRAMI
Najvecja zmogljivost pranja 11 kg . . | Priporo¢eno | ® 2 ©
Poraba energije v izklopljenem nacinu 0,5 W / v vklopljenem nacinu pa 8 W Praina sredstvain dodatki |, o5 credstvo| 8 | B e S0
> @ =P
Najvidja |Najvecja =€ g5£| 83| €W
Temperature hitrost zmo- ._ . | Predpra-| Glavno . Ll = E °35 | §%F
p H ' o Trajanje ; .~ |Mehcalec |y, _ . sio ol B o s8 g
rogram B ozemanja | gljivost ) nje pranje Prasek|Tekocina| o = Q> | £q
Nastavi-| p.,00n | (vrtljajev/ | pranja (uzm) | | m £ls |2 |*®
tev minuto) (kg) | e
Mesano 40°C | #%-40°C 1000 11,0 ** - [ ) O - v - - - -
Belo perilo 60°C | #-90°C 1400 110 | 240 | @909 | @ (o) v v | 54 |1,900]| 100 | 55
Bombaz 40°C | #-60°C 1400 11,0 3:55 - [ ] O v v 49 |1,140| 107 45
1351 11,0 4:00 - [ ] O v v 53 10,780| 75 31
(-] Eco 40-60 40°C | 40°C 1351 55 3:00 - [ [@) v « | 53 [0460] 55 | 29
1351 3,0 3:00 - [ ) (@) v v 53 [0,220| 35 24
Posteljno perilo 60°C | #-60°C 1400 11,0 *x - o (@) v v - - - -
Sportna ob. 40°C | #-40°C 600 4,5 ** - o (o] - v - - - -
Odeje 30°C |#&&-30°C 1000 35 ** - [ J O - v - - - -
Osvezitev para - - - 2,0 ** - - - - - - - -
OzZemanje + ¢rpanje - - 1400 11,0 ** - - - - - - - - -
Izpiranje + oZemanje - - 1400 11,0 x* - - O - - - - - -
Hitro 30’ 30°C | #-30°C | 1200 (***) 55 0:30 - [ ] O - v 71 10,210 50 27
20°C 20°C |[#k-20°C 1400 11,0 1:50 - [ ] O - v 55 10,200 95 22
Svila 30°C | #-30°C | 600 (***) 1,0 ** - o (@) - v - - - -
Volna 40°C | #%-40°C 800 2,5 o - o (@] - v - - - -
Ob¢utljivo 30°C | #-30°C | 600 (***) 1,0 ** - [ ] (@) - v - - - -
Sintetika 40°C | #-60°C 1200 55 2:55 - [ J O v v 35 |0,830| 80 43
|. Obvezno odmerjanje O Izbirno odmerjanje

Ti podatki se v vasem domu lahko razlikujejo zaradi spremenljivih pogojey, kot je temperatura
dovodne vode, vodni tlak ipd. Priblizne vrednosti trajanja programa se nanasajo na privzeto

nastavitev programov brez moznosti. Podane vrednosti za programe, ki niso program Eco 40-60,

ggzgolj indikacije.

§ 5% Eco 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo EU Ecodesign 2019/2014. Najbol;j
u(:iljlkovit program glede porabe energije in vode za pranje obic¢ajno umazanega bombaznega
perila.

Opomba: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti vrtenja se bodo morda rahlo razlikovale
od vrednosti, ki so navedene v tabeli.

Za vse institute za preizkusanje: -~
Dolgi cikel pranja za bombazna oblacila: nastavite cikel pranja Bombaz Qo pri temperaturi
40°C.

Program za sinteti¢na oblacila: nastavite cikel pranja Sintetika ﬂ pri temperaturi 40 °C.

* Po koncu programa in koncu ozemanja pri najvisji hitrosti ozemanja, ki jo je mogoce izbrati, v
privzeti nastavitvi programa.

** Na zaslonu se prikaze trajanje programa.
*** Na zaslonu bo kot privzeta vrednost prikazana predlagana hitrost centrifuge.

6th Sense - tehnologija senzorjev prilagodi koli¢ino vode, porabo energije in dolZino programa
koli¢ini perila.

OPIS IZDELKA PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA
1. Delovni pult Predal za pralno sredstvo za glavno pranje ||
- Pralno sredstvo za glavno pranje, sredstvo
2. Predal za odmerjanje pralnega sredstva g LI, odstranjevanje madezev ali mehcalec
3. Nadzorna plosca 2. "= |- O E=H 13>  vode. Ce uporabljate tekoce pralno sredstvo,
4. Rocaj vratc vam priporo¢amo, da uporabite (prilozeno)
5. Vratca odstranljivo plasti¢no pregrado A za ustrezno
' . odmerjanje. Ce uporabljate pralni prasek,

6. Vodni filter - za podstavkom postavite pregrado v rezo B.
7. Podstavek (odstranljiv) Predal za predpranje
8. Nastavljive noZice (4) Pralno sredstvo za predpranje.

Predal za mehcalec

_ Mehcalec za perilo. Tekoci Skrob.
Mehcalec ali raztopino Skroba dolijte samo do oznake »max«.

Gumb za odstranitev
Pritisnite, Ce Zelite odstraniti predaléek in ga ocistiti.



PROGRAMI

PRVA UPORABA

Pri izbiri ustreznega programa za svoje perilo vedno upostevajte
navodila za nego na etiketi oblacila. Vrednost na simbolu je
najvisja priporocena temperatura za pranje oblacila.

Mesano
Za pranje rahlo do normalno umazanih oblacil iz bombaza, platna ter
sinteti¢nih in mesanih vlaken.

Belo perilo

Za pranje normalno do mo¢no umazanih brisa¢, spodnjega perila,
namiznih prtov, posteljnega perila ipd. iz trpeznega bombaza in platna.
Predpranje se pred glavnim ciklom pranja izvede samo, ko je izbrana
temperatura pranja 90 °C.V tem primeru priporo¢amo, da pralno sredstvo
dodate tako v predel za predpranje kot v predel za pranje.

Bombai@

Normalno do mo¢no umazano in trpezno bombazno perilo.

Eco 40-60 & )59

Za pranje obicajno umazanega bombaznega perila z oznako za pranje pri
40 ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni program za bombazno
perilo in je najbolj ucinkovit pri porabi vode in energije.

Posteljno perilo

S tem programom lahko operete posteljno perilo in brisace z enim
samim ciklom. Optimizira uc¢inkovitost mehcalca, s ¢imer prihranite cas in
energijo. Priporo¢amo uporabo pralnega praska.

Sportna ob.

Za pranje rahlo umazanih Sportnih oblacil (trenirk, kratkih hlac ipd.).
Za najboljse rezultate vam priporo¢amo, da ne presezete maksimalne
koli¢ine perila, ki je oznac¢ena v »TABELI S PROGRAMI«. Priporo¢amo, da
uporabite koli¢ino teko¢ega pralnega sredstva za polovi¢no napolnjen
pralni stroj.

Odeje

Ta program je zasnovan za pranje tekstilnih predmetov s puhastim
polnilom, kot so enojne in dvojne presite odeje, blazine in anoraki.
Priporoc¢amo, da pri nalaganju tovrstnih tekstilnih predmetov s puhastim
polnilom v boben njihove robove zvijete navznoter. Pri tem ne smete
uporabiti vec kot 34 skupne velikosti bobna. Za optimalno pranje
priporo¢amo uporabo tekocega pralnega sredstva.

Osvezitev para t‘\} (%)

Ta program osvezi oblacila tako, da odstrani neprijetne vonjave in sprosti
vlakna (2 kg, priblizno 3 kosi oblacil). Vstavite samo suha (Cista) oblacila in
izberite program »Osvezitev para«. Oblacila bodo po koncu cikla rahlo
vlazna. Lahko jih boste nosili po nekaj minutah. Program »Osvezitev
parac« olajsa likanje.

!I'Ni priporoceno za oblacila iz volne ali svile.

' Ne dodajajte mehcalcev ali pralnih sredstev.

Ozemanje + ¢rpanje *@ 5

Zavrti boben in nato izprazni vodo. Za trpezna oblacila. Ce izlocite cikel
ozemanja, bo stroj zgolj izpustil vodo.

Izpiranje + ozemanje <i D)

Izpere in oZzame perilo. Za trpezna oblacila.

Hitro 30 2

Za hitro pranje rahlo umazanih oblacil. Ta cikel traja samo 30 minut ter
tako prihrani ¢as in energijo.

20 °C Sec

Za pranje rahlo umazanih bombaznih oblacil pri temperaturi 20 °C.

Svila ﬁ

Ta cikel pranja uporabite za pranje vseh svilnatih oblacil. Priporocamo
uporabo posebnega pralnega sredstva, ki je zasnovano za pranje
obcutljivega perila.

Volna

Vsa volnena oblacila lahko perete v programu »Volnag, ¢eprav imajo etiketo
»ro¢no pranje«. Za najboljse rezultate uporabite posebna pralna sredstva in
ne nalozite vec kot je najvecja dolocena kolicina perila v kg.
Obéutljivo =

Za pranje posebej obcutljivega perila. Oblacila je pred pranjem
priporocljivo obrniti navzven.

Sintetika

Za pranje umazanih oblacil iz sinteti¢nih vlaken (na primer poliestra,
poliakrila, viskoze ipd.) ali mesanice bombaza in sinteti¢nih tkanin.

Ob prvem vklopu stroja boste pozvani k izbiri jezika, zato se na zaslonu
samodejno prikaze meni za izbiro jezika.

Za izbiro Zelenega jezika pritisnite gumb »Temperatura« @ aligumb
»Zamik vklopa« G\; izbiro potrdite s pritiskom gumba »Ozemanje« (©\.
Za spremembo jezika izklopite pralni stroj in so¢asno pritiskajte gumbe
»Blok. tipk« ==, »Mo¢no izpiranje« si% in » « dokler se ne oglasi
alarm: znova se bo prikazal meni za izbiro jezika.

Za odstranjevanje vseh ostankov proizvodnje. Izberite program »Bombaz«
g\ pri temperaturi 60 °C. Odmerite manjso koli¢ino pralnega praska za
trdovratno umazanijo v | | predal za odmerjanje pralnega sredstva za
glavno pranje (najvec¢ 1/3 koli¢ine pralnega sredstva, ki jo proizvajalec
priporoca za rahlo umazano perilo). ZaZenite program brez dodanega
perila.

VSAKODNEVNA UPORABA

Pripravite perilo po priporocilih v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«. Nalozite

perilo v stroj, zaprite vratca, odprite vodo in pritisnite gumb »VKLOP/

1ZKLOP« (D), da vklopite pralni stroj, gumb »On/pavzac O, 1zbirni gumb

za programe premaknite v polozaj za Zeleni program, nato pa po potrebi

izberite poljubno moznost. Temperaturo in hitrost ozemanja, ki sta
rikazani na zaslonu, lahko spreminjate s pritiskom gumba »Temperatura«

ali gumba »OZemanje« . Odprite predal za odmerjanje pralnega

sredstva in dodajte pralno sredstvo (z dodatki/meh¢alcem). Upostevajte

priporo¢en odmerek na embalazi pralnega sredstva. Nato zaprite predal

za odmerjanje pralnega sredstva.

ZAGON CIKLA

Pritisnite gumb »On/pavza« [l

Stroj bo zaklenil vratca (ugasnjen simbol &) in boben se bo

zacel vrteti. Vratca se bodo odklenila (sveti simbol @) in nato

znova zaklenila (ugasnjen simbol &)) med pripravljalno fazo

posameznegda cikla pranja. »Klikanje« je del mehanizma za

zaklepanije vratc. Ko se vratca zaklenejo, voda vstopi v boben in

zazene se faza pranja.

ZACASNA PREKINITEV PROGRAMA, KI SE IZVAJA

Za vklop premora cikla pranja znova pritisnite gumb »On/pavza« >l in
indikatorska lu¢ka bo utripala. Ce sveti simbol (ﬁ lahko odprete vratca.
Ce zelite zagnati cikel pranja s to¢ke, na kateri je bil prekinjen, znova
pritisnite gumb.

ODPIRANJE VRATC PO POTREBI

Pred zacetkom in po koncu programa, zasveti simbol »Odprta vratca« @
, kar pomeni, da lahko odprete vratca. Med izvajanjem programa pranja
bodo vratca ostala zaklenjena. Ce Zelite med izvajanjem programa odpreti
vratca, pritisnite gumb »On/pavza« (>l Ce nivo vode in/ali temperatura
ni(sta) previsok(a), zasveti indikatorska lu¢ka »Odprta vratca« cﬁ in lahko
odprete vratca. Ce Zelite na primer dodati/odvzeti perilo. Znova pritisnite
gumb »On/pavza« Ol da nadaljujete program.

KONEC PROGRAMA

Indikatorska lu¢ka »Odprta vratca« o] zasveti in na zaslonu se izpie
»Zakljucek«. Za izklop pralnega stroja po koncu programa pritisnite
gumb »VKLOP/IZKLOP« O, luéke bodo ugasnile. Ce ne pritisnete gumba
»WKLOP/IZKLOP« (), se bo pralni stroj samodejno izklopil po priblizno

10 minutah. Zaprite pipo za vodo. Odprite vratca in izpraznite stroj. Vratca
pustite odprta, da se boben posusi.

MOZNOSTI

! Ce izbrana funkcija ni zdruzljiva z nastavljenim programom, bo
nezdruzljivost oznacena z zvo¢nim signalom (3 piski), na zaslonu pa se
bo izpisalo »Ni na voljo«.

! Ce izbrana funkcija ni zdruzljiva z drugo predhodno nastavljeno
funkcijo, se na zaslonu izpise »Ni na voljo« in funkcija ne bo na voljo.

Cisto+ @

Moznost Cisto+ lahko deluje na 3 stopnjah (intenzivno, vsakodnevno

in hitro), ki so posebej zasnovane za nastavitev ustreznega pranja, ki je
odvisna od vasih pralnih potreb:

Intenzivno: ta moznost je zasnovana za zelo umazano perilo, saj odstrani
najtrdovratnejse madeze.

Vsakodnevno: ta moznost je zasnovana za odstranjevanje vsakodnevnih
madezev.

Hitro: ta moznost je zasnovana za odstranjevanje manjsih madeZev.
Moc¢no izpiranje %%

Z izbiro te moznosti povecate ucinkovitost izpiranja in zagotovite
optimalno odstranitev pralnega sredstva. To je Se posebej uporabno za
obcutljivo kozo. Gumb pritisnite enkrat, dvakrat ali trikrat, da izberete 1,
2 ali 3 dodatna spiranja po standardnem ciklu spiranja in odstranite vse
sledi pralnega sredstva. Znova pritisnite gumb za vrnitev na »Normalno
izpiranje«.



Zamik vklopa @

Ce Zelite nastaviti, da se izbrani program pozneje zaZene, pritisnite gumb
za nastavitev Zelenega zamika vklopa. Ko je ta moZnost omogocena, se na
zaslonu izpise »Cakanje na ...« ali »Vklop éez«. Ce Zelite preklicati zamik
vklopa, znova pritiskajte gumb, dokler se na zaslonu ne prikaze vrednost
»=-1-=K,

S to moznostjo izboljsate pranje, saj se ustvarja para, ki ovira Sirjenje virov
neprijetnih vonjav v stroju. Pralni stroj bo po koncu parne faze izvedel
pocasno vrtenje bobna. Moznost se zacne po koncu cikla in traja
najvec 6 ur. Lahko jo kadarkoli prekinete tako, da pritisnete kateri koli
gumb na nadzorni plo3¢i ali obrnete gumb.

(*) Pocakajte priblizno 5 minut, nato pa odprite vratca.

Cistoca pare ™

Ta moznost izbolj$a zmogljivost pranja tako, da med ciklom pranja ustvarja
paro, ki odstrani vse bakterije iz vlaken, ki so hkrati tudi obdelana. Rerilo
postavite v boben, izberite zdruzljiv program in izberite moznost »¥ p«.

! Zaradi pare, ki nastane med delovanjem pralnega stroja, se vratca bobna
lahko zameglijo.

Lahko likanje (&

Z izbiro te funkcije boste cikle pranja in izpiranja prilagodili tako, da boste
preprecili oblikovanje gumb na oblacilih.

Temperatura

Vsak program ima predhodno nastavljeno temperaturo. Za spremembo
temperature pritisnite gumb »Temperatura« @ Na zaslonu se prikaze
vrednost.
OzZemanje
Vsak program ima predhodno nastavljeno hitrost ozemanja. Za
spremembo hitrosti ozemanja pritisnite gumb »OZemanje« ©. Na zaslonu
se prikaze vrednost.

Predstavitveni nacin

Za izklop te funkcije izklopite pralni stroj. Nato pritisnite in drZite gumb
»On/pavza« Dl ter v 5 sekundah hkrati pritisnite tudi gumb »VKLOP/
IZKLOP« (W in 2 sekundi pridrzite oba gumba.

BLOK.TIPK =—O

Ce zelite zakleniti nadzorno plo$¢o, pritisnite in priblizno 3 sekunde

drzite gumb »BLOK. TIPK« = . Ko se na zaslonu izpiSe »BLOK. TIPK
VKLOPLJENA, se nadzorna plos¢a zaklene (razen gumba »VKLOP/IZKLOP«
D). Stem preprecite nezelene spremembe programov, Se posebej, ¢e

so v blizini stroja otroci. Ce Zelite odkleniti nadzorno plo3¢o, pritisnite in
priblizno 3 sekunde drzite gumb »BLOK. TIPK« —.

BELJENJE

Ce zelite beliti perilo, napolnite pralni stroj in nastavite program »lzpiranje
+ oZemanjex.

Zazenite stroj in pocakajte, da konca prvi cikel polnjenja z vodo

(pribliZzno 2 minuti). Stroj za¢asno zaustavite s pritiskom gumba »On/
pavza« o, odprite predal¢ek za doziranje pralnega sredstva in dolijte
belilo (upostevajte priporoceno kolic¢ino, ki je navedena na embalazi) v
predalcek za glavno pranje, v katerem je bila prej names¢ena pregrada.
Cikel znova zazenite s pritiskom gumba »On/pavza« [ >l.

Ce Zelite, lahko v ustrezen predal¢ek posode za doziranje pralnega
sredstva dodate mehcalec za perilo.

NAMIGI IN NASVETI

Perilo razvrstite po

Vrsti tkanine/navodilih za nego (bombaz, mesana vlakna, sintetika, volna,
oblacila, ki jih je treba prati ro¢no). Barvi (locite barvna oblacila od belih,
nova barvna oblacila morate prati lo¢eno). Obcutljivosti (manjse kose,
kot so najlonke, in kose s sponkami, na primer modrce, z zadrgo zaprite v
vrecko za perilo ali prevleko za blazino).

Izpraznite vse zepe

Predmeti, kot so kovanci ali vzigalniki, lahko poskodujejo vase perilo in
boben.

Upostevajte priporocila za odmerjanje/dodatke

S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprecili nastanek drazecih
ostankov odvecnega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po
nepotrebnem porabljali detergenta

Uporabite nizke temperature in daljSe programe

Najbolj ucinkoviti programi z nizko porabo energije so na splosno tisti, ki
delujejo dlje ¢asa pri nizjih temperaturah.

Upostevajte navedeno koli¢ino

V pralni stroj nalozite najvec toliko perila, kot je oznaceno v tabeli
»PROGRAMI«, da boste varcevali z vodo in energijo.

Hrup in preostala vsebnost vlage

Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, ve¢ja kot je hitrost centrifuge,
vecji bo hrup in manjsa bo preostala vsebnost vlage.

POSTOPEK ODSTRANJEVANJA VODNEGA KAMNA
IN CISCENJA

Sporocilo na zaslonu bo redno (na priblizno vsakih 50 ciklov pranja)
obvescalo uporabnika, da zazene cikel samodejnega ¢is¢enja, ki ocisti
pralni stroj ter odstrani vodni kamen in neprijetne vonjave.

Za optimalno ucinkovitost vzdrzevanja svetujemo uporabo sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna in mas¢obe WPRO v skladu z navodili

na embalazi. Izdelek lahko narocite pri sluzbi za tehni¢no pomoc ali na
spletnem mestu www.whirlpool.eu.

Druzba Whirlpool zanika vsakrsno odgovornost za skodo, ki bi nastala na
stroju zaradi uporabe drugih sredstev za ¢is¢enje pralnih strojev, ki so na
voljo na trgu.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med ¢is¢enjem in vzdrZevanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite vti¢ iz
vticnice. Za ¢iscenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekocin.
Redno (istite in vzdrZujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).

Cis¢enje zunanjosti pralnega stroja

Zunanje dele pralnega stroja obrisite z mehko vlazno krpo. Za ¢iS¢enje
nadzorne plosce ne uporabljajte ¢istil za steklo ali vsestranskih oziroma
abrazivnih Cistil in podobnih sredstev, saj lahko z njimi poskodujete
natisnjene oznake.

Pregled dovodne cevi za vodo 3

Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Ce je poskodovana,

jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko dobite prek nase sluzbe za
poprodajne storitve ali pri specializiranem prodajalcu. Odvisno od vrste
cevi:

Ce ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na katerem mestu
ni mocneje obarvana. Ce je, cev morda pusca in jo je treba zamenjati.

Cis¢enje vodnega filtra/izpust preostale vode

Ce ste uporabili program za pranje z vro¢o vodo, pocakajte, da se voda shladi,
preden jo izpustite. Redno (istite filter, sicer se lahko zamasi in ne boste mogli
izpustiti vode. Ce stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu prikaZe, da je
morda prislo do zamasitve vodnega filtra.

Odstranite podstavek s pomocjo odstranljive plasti¢ne pregrade iz
predala za odmerjanje pralnega sredstva: eno stran podstavka z roko
potisnite navzdol, nato pa v razpoko med podstavkom in sprednjo plos¢o
potisnite odstranljivo plasti¢no pregrado in razprite podstavek. Pod vodni
filter podstavite Siroko plosko posodo, v katero bo odtekla voda. Filter
pocasi zasukajte v levo, dokler voda ne iztece. Pocakajte, da vsa voda
iztece, ne da bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni filter

v desno. Izpraznite posodo. Postopek ponavljajte, dokler ne iztece vsa
voda. Pod vodni filter postavite bombazno krpo, ki lahko vpije manjso
koli¢ino preostale vode. Nato odstranite vodni filter tako, da ga zasukate
v levo. Ocistite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite pod
tekoco vodo. Vstavite vodni filter in znova namestite podstavek: Znova
vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri urnega kazalca. Prepricajte
se, da ga zavrtite do konca. Rocica filtra mora biti postavljena navpi¢no.
Vodotesnost vodnega filtra lahko preizkusite tako, da v predal za pralno
sredstvo nalijete priblizno 1 liter vode. Nato znova namestite podstavek.

Cis¢enje predala za odmerjanje pralnega sredstva

Odstranite predal za odmerjanje pralnega sredstva tako, da pritisnete
gumb za odstranjevanje in hkrati izvlecete predal za odmerjanje
pralnega sredstva. Iz predala za odmerjanje pralnega sredstva in predala
za mehcalec odstranite vstavka. Vse dele ocistite pod tekoco vodo, da
odstranite vse ostanke pralnega sredstva ali mehcalca. Dele obrisite z
mehko krpo. Znova vstavite predal za odmerjanje pralnega sredstva in ga
potisnite na njegovo mesto v stroju.

DODATNA OPREMA

Obrnite se na naso sluzbo za poprodajne storitve in preverite, ali je naslednja
dodatna oprema na voljo za ta model pralnega stroja.

Polica za zlaganje

S pomogjo te police lahko svoj susilni stroj naloZite na pralni stroj in tako
prihranite prostor ter poenostavite polnjenje in praznjenje pralnega stroja
v visjem polozaju.

TRANSPORT IN RAVNANJE

Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.

Izvlecite vti¢ in zaprite pipo za vodo. Vratca in predal za odmerjanje
pralnega sredstva morata biti dobro zaprta. Snemite dovodno cev s
pipe za vodo in jo odstranite iz odtoka. Odlijte preostalo vodo iz cevi in
cevi pritrdite, da se ne poskodujejo med transportom. Znova namestite
transportne vijake. Upostevajte navodila za odstranjevanje transportnih
vijakov v PRIROCNIKU ZA NAMESTITEV v obratnem vrstnem redu.



ODSTRANJEVANJE NAPAK

Pralni stroj morda obcasno ne bo ustrezno deloval zaradi razli¢nih vzrokov. Preden poklicete sluzbo za pomo¢, vam priporo¢amo, da s pomocjo
naslednjega seznama preverite, ali je mogoce tezavo na enostaven nacin odpraviti.

Nepravilnosti:

Mozni vzroki/resitev:

Pralni stroj se ne vklopi.

Stroj ni priklju¢en v vti¢nico ali pa vti¢ ne vzpostavi kontakta.
Prislo je do izpada elektri¢ne energije.

Cikel pranja se ne zazene.

Vratca niso povsem zaprta.

Niste pritisnili gumba VKLOP/IZKLOP O,
Niste pritisnili gumba ON/PAVZA DI,
Niste odprli pipe za vodo.

Nastavili ste »Zamik vklopa« Ci.

Pralni stroj se ne napolni z vodo (na
zaslonu se izpise »NI VODE, odpri
ventil.«).

Vsakih 5 sekund stroj zapiska.

Dovodna cev za vodo ni priklju¢ena na pipo.
Cev je zvita.

Niste odprli pipe za vodo.

Glavni dovodni ventil za vodo je zaprt.
Tlak je prenizek.

Niste pritisnili gumba ON/PAVZA (.

Stroj nenehno dovaja in iz¢rpa vodo.

Odvodna cev ni name3¢ena na visino od 65 do 100 cm od tal.

Konec odvodne cevi je potopljen v vodo.

Odvodni prikljuc¢ek na steni nima zra¢nega ventila.

Ce se tezave po opravljenih pregledih nadaljujejo, zaprite vodo, izklopite pralni stroj in poklic¢ite
serviserja. Ce stanujete v zgornjih nadstropjih stavbe, lahko véasih pride do u¢inka povratnega
pretoka, zaradi ¢esar lahko pralni stroj nenehno dovaja in iz¢rpa vodo. Na trgu so na voljo posebni
ventili, ki preprecujejo povratni pretok in tako odpravijo taksne tezave.

Pralni stroj ne iz¢rpa vode ali ne vrti
bobna.

Program ne vkljucuje funkcije ¢rpanja: pri dolocenih programih jo morate sami vklopiti.
Odvodna cev je zvita.
V odvodni cevi je ovira.

Prekomerne vibracije pralnega stroja
med ciklom oZzemanja.

Med namestitvijo pralnega stroja niste ustrezno odblokirali bobna.
Pralni stroj ne stoji naravnost.
Pralni stroj je stisnjen med pohistvom in steno.

Pralni stroj pusca.

Dovodna cev za vodo ni ustrezno privita.
Predal za odmerjanje pralnega sredstva je zamasen.
Odvodna cev ni ustrezno pritrjena.

Stroj je zaklenjen in zaslon utripa, s
c¢imer oznacuje kodo napake (na primer
F-01, F-...).

Izklopite stroj, izvlecite vtiC iz vtiCnice in pocakajte priblizno minuto, preden ga znova vklopite.
Ce tezave s tem ne odpravite, poklicite serviserja.

Nastaja prevec pene.

Pralno sredstvo ni zdruZljivo s pralnim strojem (namenjeno mora biti »pranju v pralnem stroju« ali
»ro¢nemu pranju in pranju v pralnem stroju« ipd.).
Odmerili ste prevec pralnega sredstva.

Vratca so zaklenjena z javljanjem

napake ali brez in program se ne vklopi.

Vratca se v primeru izpada elektri¢ne energije zaklenejo. Program se bo samodejno nadaljeval, takoj
ko bo znova na voljo napajanje iz elektri¢cnega omrezja.
Pralni stroj miruje. Program se bo samodejno nadaljeval, ko bo odpravljen vzrok mirovanja.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naro¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:

« Uporaba QR-kode v vasi naprav

-z obiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu/docs in parts-selfservice.europeanappliances.com

« Lahko pa se tudi, obrnete na nase poprodajne storitve (Glejte telefonsko stevilko v garancijski knjiZici). Ko se obrnete na nase poprodajne
storitve, navedite kode, ki so navedene na identifikacijski plos¢ici vasega izdelka.

Informacije o popravilih in vzdrzevanju za uporabnike lahko najdete na naslovu www.whirlpool.eu

Ve informacij o svojem modelu lahko najdete na spletni strani https://eprel.ec.europa.eu/, ki je uradna podatkovna zbirka izdelkov
EU EPREL. Ko izberete kategorijo izdelka, vnesite identifikator modela izdelka. Identifikator modela je sestavljen iz ¢rk in Stevilk ter je

naveden na napisni ploscici, kot Mod. (glejte sliko na desni).

Whj;lﬁool




CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med cisc¢enjem in vzdrzevanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite vtic iz vticnice.

vewv v

Za cCiScenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekocin.

CISCENJE ZUNANJOSTI PRALNEGA STROJA

Zunanje dele pralnega stroja obrisite z mehko vlazno krpo.

PREGLED DOVODNE CEVIZAVODO

Za CiScenje nadzorne plos¢e ne uporabljajte Cistil za steklo ali
vsestranskih oziroma abrazivnih distil in podobnih sredstev,
saj lahko z njimi poskodujete natisnjene oznake.

Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Ce je
poskodovana, jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko
dobite prek nase sluzbe za poprodajne storitve ali pri
specializiranem prodajalcu.

Odvisno od vrste cevi:

Ce ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na
katerem mestu ni mo¢neje obarvana. Ce je, cev morda pusca
in jo je treba zamenjati.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Pri ceveh z vodno zaporo: preverite majhno kontrolno okence
varnostnega ventila (glejte puscico). Ce je rdece, se je sprozila
funkcija zaustavitve vode in cev je treba zamenjati z novo.
Cev odvijte tako, da pritisnite gumb za sprostitev (Ce je na
voljo), med odvijanjem cevi.

CISCENJE MREZNIH FILTROV V DOVODNI CEVI VODE

1. Zaprite pipo in odvijte dovodno cev.

T

2 [i1]
S

2. Pazljivo ocistite mrezni filter na koncu cevi s fino krtaco.

3. Rocno odvijete dovodno cev na zadniji strani pralnega
stroja. S kles¢ami izvlecite mrezni filter iz ventila na zadnji
strani pralnega stroja in ga pazljivo odistite.

4, Ponovno vstavite mrezni filter. Dovodno cev ponovno
prikljucite na vodovodno pipo in pralni stroj. Za
prikljucitev dovodne cevi ne uporabljajte orodja. Odprite
vodovodno pipo in preverite, ali so vsi prikljucki tesni.




CISCENJE PREDALA ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA

Predal odstranite tako, da ga dvignete in izvlecete (glejte sliko).

Sperite ga pod tekoc¢o vodo. Ta postopek redno ponavljajte.

CISCENJE VODNEGA FILTRA/IZPUST PREOSTALE VODE

Pred ¢iséenjem vodnega filtra ali izpustom preostale vode, izklopite in odklopite pralni stroj. Ce ste uporabili program
za pranje z vroco vodo, pocakajte, da se voda shladi, preden jo izpustite.

Redno distite filter na tri mesece, sicer se lahko zamasi in ne boste mogli izpustiti vode.

Ce stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu prikaze, da je morda prislo do zamasitve vodnega filtra.

1. Odstranite loputo: z izvijaCem naredite to, kar je
prikazano na nasledniji sliki.

2. Posoda za izpuséeno vodo:
pod vodni filter postavite nizko in Siroko posodo, ki bo
zbrala preostalo vodo.

3. Izpust vode:
pocasi obracajte filter v nasprotni smeri urinega kazalca,
dokler ne iztece vsa voda. Pocakajte, da vsa voda iztece,

ne da bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni

filter v smer urinih kazalcev. Izpraznite posodo. Postopek
ponavljajte, dokler iz pralnega stroja ne iztece vsa voda.

4. Odstranjevanje filtra: pod vodni filter postavite bombazno

krpo, ki lahko vpije manjso koli¢ino preostale vode. Nato
odstranite vodni filter tako, da ga zavrtite v nasprotno smer
urnega kazalca.

. Ocistite vodni filter: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite

pod tekoco vodo.

. Vstavite vodni filter in znova namestite spodnji pokrov:

znova vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri
urnega kazalca. Prepricajte se, da ga zavrtite do konca.
Rocica filtra mora biti postavljena navpi¢no. Vodotesnost
vodnega filtra lahko preizkusite tako, da v predal za pralno
sredstvo nalijete priblizno 1 liter vode. Nato znova
namestite spodnji pokrov.




TRANSPORT IN ROKOVANJE

Pralnega stroja nikoli ne dvigajte tako, da primete zgornji pokrov.

1. lzvlecite vti¢ in zaprite pipo za vodo. 4. Znova namestite transportne vijake. Upostevajte navodila

2. Vratcain predal za odmerjanje pralnega sredstva morata za odstranjevanje transportnih vijakov v »Priro¢niku za
biti dobro zaprta. namestitev« v obratnem vrstnem redu.

3. Snemite dovodno cev s pipe za vodo in jo odstranite iz Pomembno: pralni stroj lahko prevazate samo po predhodni

odtokfa. Odlijte preostalo vodo iz cevi in cevi pritrdite, da se pritrditvi transportnih vijakov.
ne poskodujejo med transportom.

POPRODAJNE STORITVE

PREDEN POKLICETE POPRODAJNO SLUZBO 2. Izklopite in ponovno vklopite stroj, da preverite, ali ste

1. Preverite, ali lahko tezavo odpravite sami s pomo¢jo napako odpravili.
nasvetov, navedenih v poglavju ODPRAVLJANJE NAPAK

CE SE NAPAKA PO ZGORNJIH PREVERJANJIH SE «  Stevilko servisa (Stevilko za besedo Service na tipski tablici);

VEDNO POJAVLJA, STOPITEV STIK Z NAJBLIZJIM
POPRODAJNIM SERVISOM S AYAREE S 0000 000 00000
Ce potrebujete pomog¢, poklicite stevilko, ki je navedena v || ” |||||||||| |||I| ||I |||||
garancijskem listu.
Ko se obrnete na naso poprodajno sluzbo, je vedno treba y .
navesti: « vas polni naslov;
kratek opis napake; - vaso telefonsko stevilko.
vrsto in natancen model stroja; Ce je potrebno popravilo, se obrnite na pooblaséeni poprodajni

servis (ki vam zagotovi originalne nadomestne dele in pravilno
izvedbo popravila).




Brzi vodi¢

HVALA VAM STO STE KUPILI WHIRLPOOL

. SR

Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe uredaja.

@I PROIZVOD Pre koris¢enja masine, obavezno treba ukloniti transportne zavrtnje.
Z= ) Kako biste dobili kompletniju podrsku, registrujte svoj Za detaljnija uputstva u vezi sa uklanjanjem istih, pogledajte
uredaj na www.whirlpool.eu/register Uputstvo za ugradnju.
KONTROLNATABLA
1. Dugme,Uklju¢eno/isklju¢eno” 7. Fazapranja\ey 2 © JJ

O]

Oznacava fazu pranja ciklusa

2. Bira¢ programa Greska: Pozovite servis (9)
3. Dugme, Temperatura” Pogledajte odeljak ReSavanje problema
4. Dugme Centrifugiranje” Greska: Filter za vodu zapusen
5. Dugme,Odlozeni start” Voda ne moze da se ispusti; moguce je
6. Dugme,Start/pauza” (>l da je blokiran filter za vodu
7. Dugme za izbor opcija A —— 3 Greska: Nema vode =,
8. Dugme,Blokada tastera”=—0 ©) i & Nema ili nedovoljan dovod vode.
INDIKATORI NA DISPLEJU : : : : : : Uslucaju bilo kog kvara, pogledajte odeljak
Vrata se mogu otvoritidg] : : : : : : RESAVANJE PROBLEMA”
1. 2, 3. 4. 5. 6.
TABELA PROGRAMA
Maks. punjenje 11 Kg TR, Preporuceni % 2 = v
Potrosnja el. energije u isklju¢enom rezimu 0.5 W / u rezimu pripravnosti 8 W Deterdzenti i aditivi deterdzent |.§ 2 >§ _ g s
.| Glavno G =€ s< §_ 2| B¢
Temperature Maks. brzina | Maks. Tratanie Pretpranje pranje Omeksivac o L §§ =3 &g
Program centrifuge (o/ | punjenje hJ_ mJ) Prasak | Te¢ni z 2le 8| ES
g i min) (Kg) ’ 3 ] &=
Podesavanje| Opseg ' " m &J & = Q
Mesovito 40°C & -40°C 1000 11,0 ** - ([ ] (@) v - - - -
Beli ve$ 60°C - 90°C 1400 11,0 | 240 | @ (90% ) (0] v | v | 54 (1,900] 100 | 55
¥ Pamuk 40°C  [®-600C| 1400 | 110 | 355 | - ® O | v | v |49 [1140] 107 | 45
1351 11,0 4:00 - [ ] (@) v v 53 |0,780| 75 31
(-] Eco 40-60 40 °C 40°C 1351 55 3:00 - o [e) v « | 53 [0460] 55 | 29
1351 3,0 3:00 - [ ] O v v 53 |0,220| 35 24
Posteljina 60°C & -60°C 1400 11,0 ** - [ ] (@) v v - - - -
Sportska odeca 40°C - 40°C 600 4,5 ** - [ ] (@) - v - - - -
Jorgan 30°C & - 30°C 1000 3,5 ** - [ ] (@) - v - - - -
Osvezavajuci par - - - 2,0 ** - - - - - - - -
w Centrifugiranje i B B 1400 11,0 * B _ B B _ _ _ _ _
i'?ﬁ" Ispiranjei _ _ 1400 11,0 *% _ _ /o) _ _ _ _ _ _
24 | Brzi program 30’ 30°C | #-30°C | 1200(**%) | 55 | 0:30 - ® 0O - v | 71 |0210] 50 | 27
20°C 20°C ge-20°C 1400 11,0 1:50 - [ ] (@] - v 55 10,200{ 95 22
Svila 30°C #-30°C | 600 (**¥) 1,0 ** - [ J (@) - v - - - -
Vuna 40°C & -40°C 800 2,5 ** - ([ ] (@] - v - - - -
Osetljivi ves 30°C #-30°C | 600 (**¥) 1,0 ** - [ ] (@) - v - - - -
Sintetika 40°C - 60°C 1200 55 2:55 - [ ] O v v 35 |0,830| 80 43

|@® Doziranje potrebno O Doziranje opciono

Trajanje programa koje je navedeno na displeju ili u uputstvu za upotrebu predstavlja
procenu zasnovanu na uobi¢ajenim uslovima. Stvarno trajanje moze da varira u
zavisnosti od nekoliko faktora, poput npr. temperature i pritiska dovodne vode,
temperature u okruzenju, koli¢ine deterdzenta, koli¢ine i vrste ubac¢enog vesa,
izbalansiranosti opterecenja i svih izabranih dodatnih opcija. Vrednosti navedene za
programe izuzev programa Eco 40-60 su samo indikativne.

§36% Eco 40-60 - Probni program pranja u skladu sa regulativom Evropske unije
za ekodizajn 2019/2014. Najefikasniji program u pogledu potrosnje energije i vode za
pranje umereno zaprljanog pamucnog vesa.
Napomena: vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se
razlikuju od vrednosti navedenih u tabeli
Za sve institute za testiranje -~
Dugacki ciklus pranja za pamucni ves: podesite ciklus pranja Pamuk Qo sa
temperaturom od 40°C.
Sinteticki program: podesite ciklus pranja Sintetika 5 sa temperaturom od 40°C.

OPIS PROIZVODA

Radna ploca

Posuda za deterdzent
Kontrolna tabla

Rucka vrata

Vrata

Filter za vodu - iza postolja
Postolje (moze da se skida)
Podesive nozice (4)

© NV HWN =

* Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja maksimalnom brzinom centrifugiranja koju je
moguce izabrati, u podrazumevanom podesavanju programa.

** Trajanje programa je prikazano na displeju.

*** Na ekranu Ce se prikazati predloZena brzina centrifuge kao podrazumevana
vrednost

6th Sense - tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i trajanje programa vasem
punjenju za pranje.

POSUDA ZA DETERDZENT

Odeljak za glavno pranje | |

Deterdzent za glavno pranje, odstranjiva¢
fleka i omeksivac vode. Za te¢ni deterdzent
se preporucuje koris¢enje uklonjive plasti¢ne
pregrade A (obezbedene) za odgovarajuce
doziranje. Ako se koristi praskasti deterdzent,
postavite pregradu u prorez B.

Odeljak za pretpranje '

DeterdZent za pretpranje.

Odeljak za omeksivac

Omeksivac tkanine. Tecni Stirak.

Omeksivac ili rastvor sa Stirkom sipajte samo do oznake ,max”.
Dugme za otpustanje

Pritisnite da biste uklonili fioku radi ¢iséenja.




PROGRAMI

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vasu vrstu
vesa, uvek se pridrzavajte uputstava na etiketama za
odrZavanje. Vrednost data u simbolu kade je maksimalna
mogucda temperatura za pranje odece.

Mesovito &/
Za pranje malo do umereno zaprljanih izdrZljivih odevnih predmeta od
pamuka, lana, sintetickih tkanina i mesanih tkanina.

Belives {7

Za pranje umereno do izrazito zaprljanih peskira, donjeg vesa, stolnjaka
i posteljine, itd. od izdrzljivog pamuka i lana. Samo kada je izabrana
temperatura od 90°C, ciklus ima i fazu pretpranja pre faze glavnog pranja.
U tom slucaju se preporucuje dodavanje deterdzenta i u odeljak za
pretpranje i glavno pranje.

Pamuk S5

Umereno do izrazito zaprljani i otporni ve$ od pamuka.

Eco 40-60 <3553

Za pranje umereno zaprljanog pamucénog vesa sa deklaracijom koja
predvida pranje na 40 °Cili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je
standardni program za pranje pamucnog vesa i najefikasniji u pogledu
potrosnje vode i energije.

Posteljina @

Koristite ovaj program za pranje posteljine i peskira u jednom ciklusu.
Poboljsava uc¢inak omeksivaca i stedi vreme i energiju. Preporucujemo
upotrebu deterdZenta za ves u prahu.

Sportska odeca @

Za pranje blago zaprljane sportske odece (trenerki, Sorceva, itd.). Za
najbolje rezultate, preporucujemo da ne prekoracite maksimalno
punjenje naznaceno u,,TABELI PROGRAMA". Preporucujemo koris¢enje
te¢nog deterdzenta i dodavanje koli¢ine koja je prikladna za polovinu
punjenja.

Jorgan

Projektovan za pranje perjem postavljenih predmeta kao $to su jorgani
za bracni krevet ili samac, jastuci i zimske jakne. Preporucuje se da se
takvi postavljeni predmeti u bubanj ubacuju sa ivicama savijenim ka
unutra i da se ne premasi 3 zapremine bubnja. Za optimalno pranje,
preporucujemo koris¢enje te¢nog deterdzenta.

Osvezavajudi par L. ($)

Ovaj program vam omogucava osvezavanje odjece uklanjanjem
neprijatnih mirisa i opustanjem tkanine (2 kg, oko 3 komada odjece).
Stavite samo suvu odecu (ne prljavu) i izaberite “Osvezavajudi par”. Na
kraju ciklusa, odjeca je blago vlazna i spremna za noSenje nakon nekoliko
minuta. Program “Osvezavajudi par” olakSava proces peglanja.

! Ne preporucuje se za pamucne ili svilene veo.

I Nemojte dodavati omeksivac ili detgr_dient.

Centrifugiranje + ispustanje vode L¢JJ.)\

Centrifugira ves, a zatim prazni vodu. Za izdrzljivu odecu. Ako iskljucite
ciklus centrifugiranja, masina ¢e samo ispustiti vodu

Ispiranje + centrifugiranje ;9

Ispira i zatim centrifugira. Za izdrzljivu odecu.

Brzi program 30’ 2}

Za brzo pranje blago zaprljane odece. Ovaj ciklus traje samo 30 minuta,
§tedec;ir¥reme i el. energiju.

20°C Q00

Za pranje blago zaprljanog pamucnog vesa na temperaturi od 20 °C.
svila [

Koristite ovaj program za pranje svih odevnih komada od svile.
Preporucujemo upotrebu specijalnog deterdzenta koji je namenjen za
pranje osetljive odece.

Vuna

Sva vunena odec¢a moze da se pere koris¢enjem programa,Vuna’, ¢ak i ona
koja ima oznaku,samo ru¢no pranje”. Za najbolje rezultate, koristite posebne
deterdZente i nemojte prekoracivati deklaraciju za maks. kg vesa.
Osetljivi ves &

Za pranje posebno osetljive odece. PoZeljno je da okrenete naopako
odecu pre pranja.

Sintetika /3

Za pranje zaprljane odece napravljene od sinteti¢kih tkanina (poput
poliestera, poliakrila, viskoze, itd.) ili mesavina pamuk/sintetika.

PRVA UPOTREBA

Prilikom prvog ukljucivanja masine, bi¢e potrebno da odaberete jezik i na
displeju ce se automatski prikazati meni za odabir jezika. Za odabir Zeljenog
jezika, pritisnite dugme ,Temperatura” @ ili dugme,OdlozZeni start” (7. Za
potvrdu odabranog jezika, pritisnite dugme,Centrifugiranje” @\

Za promenu jezika, iskljucite masinu za ves i u roku od 30 sekundi
istovremeno pritisnite dugmad ,,Blokada tastera”=—0, ,Intenzivho

ispiranje”*<i% i, [em " dok ne ¢ujete alarm: meni za odabir jezika ¢e se
ponovo prikazati na displeju.

Za uklanjanje svih ostataka proizvodnje izaberite program ,Pamuk”
&2 na temperaturi od 60°C. Sipajte malu koli¢inu deterdzenta u prasku
u odeljak za glavno pranje J | posude za deterdZent (maksimalno 1/3
koli¢ine preporucene od strane proizvodaca deterdzZenta za blago
zaprljani ves). Pokrenite program bez dodavanja vesa..

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Pripremite vas ves u skladu sa preporukama u odeljku,,PREDLOZI |
SAVETI" Ubacite ves, zatvorite vrata, otvorite slavinu za vodu i pritisnite
dugme , Uklju¢eno/isklju¢eno” (D da ukljucite masinu za pranje vesa,
dugme,,Start/pauza”(>ll treperi. Okrenite bira¢ programa na zeljeni
program i izaberite bilo koju opciju, po potrebi. Vrednosti temperature

i brzine centrifugiranja prikazane na displeju mogu da se promene
pritiskom na dugme,,'l'emperatura"@ ili dugme, Centrifugiranje” @". Sada
izvucite posudu za deterdzent i dodajte deterdzent (i aditive/omeksivac).
Pridrzavajte se preporuka za doziranje na pakovanju deterdzenta. Zatim
zatvorite posudu za deterdzent.

POKRETANJE PROGRAMA

Pritisnite dugme za,,Start/pauza”[ll.

Masina ¢e zakljucati vrata (prestace simbol ¢o)) i bubanj ¢e poceti da

se obrce; vrata Ce se otkljucati (zasvetlece da svetli simbol (ﬁ), a zatim
ponovo zakljucati (prestace simbol &gJ) i to je pripremna faza svakog
programa pranja.,Kliktanje” je deo mehanizma zaklju¢avanja vrata. Voda
¢e udi u bubanj i, ¢im se vrata zakljucaju, pocece faza pranja.

PAUZIRANJE TEKUCEG PROGRAMA

Da biste pauzirali ciklus pranja, pritisnite ponovo dugme ,Start/pauza” (>l
; signalna lampica ¢e zasvetleti. Ukoliko simbol &g] svetli, moguce je da su
vrata otvorena. Da biste poceli ciklus pranja od tacke u kojoj je prekinut,
pritisnite dugme ponovo.

OTVORITE VRATA, AKO JE POTREBNO

Po pocetku i po zavrSetku programa, pali se signalna lampica,Vrata
zakljuéana”@ koja ukazuje na to da vrata ne mogu da se otvore. Sve
dok je program u toku, vrata ostaju zaklju¢ana. Da biste otvorili vrata
dok je program u toku, pritisnite,,Start/pauza” (>l da pauzirate program.
Podrazumevajudi da nivo vode i/ili temperatura nije/nisu previsokai),
indikator ,Vrata otvorena” Qo] se ukljucuje i sada mozete da otvorite vrata.
Da biste dodali ili uklonili ves, na primer. Ponovo pritisnite dugme ,Start/
pauza”(>ll da biste nastavili program.

ZAVRSETAK PROGRAMA

Indikator ,Vrata otvorena”@ se pali, a na displeju se prikazuje,,Cycle
end”. Da biste iskljucili masinu za pranje vesa nakon zavrsetka programa
pritisnite dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” (D, svetlo se gasi. Ako ne
pritisnete dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” (D, masina za pranje vesa ce se
iskljuciti automatski nakon otprilike 10 minuta. Zatvorite slavinu za vodu,
otvorite vrata i ispraznite masinu za pranje vesa. Ostavite vrata pritvorena
da biste omogucili bubnju da se osusi.

OPCLIE

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa podesenim programom,
nekompatibilnost ¢e biti signalizirana zvuc¢nim signalom (3 kratka zvucna
signala), a poruka,No Selection” (Nema odabrane opcije) ¢e se prikazati na
displeju.

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa drugom prethodnom
postavljenom opcijom, poruka “No Selection”” (Nema odabrane opcije) ¢e
se prikazati na displeju i opcija nece biti omogucena.

Clean+

Clean+ je opcija koja funkcionise na 3 razli¢ita nivoa (intenzivno,
svakodnevno i brzo) koji su posebno projektovani za podesavanje
odgovarajuce radnje pranja, u zavisnosti od vasih potreba za ¢is¢enjem:
Intenzivno: ova opcija je projektovana za visoke nivoe prljavstine,
uklanjajuci najupornije fleke.

Svakodnevno: ova opcija je projektovana za uklanjanje svakodnevnih fleka.
Brzo: ova opcija je projektovana za uklanjanje blago zaprljanih fleka.
Intenzivno ispiranje ¥i%

Izborom ove opcije se povecava efikasnost ispiranja i garantuje se
optimalno uklanjanje deterdzenta. Posebno je korisna za osetljivu koZu.
Pritisnite dugme jednom, dva ili tri puta da izaberete dodatnih 1, 2 ili

3 ispiranja nakon standardnog ciklusa ispiranja i uklonite sve tragove
deterdZenta. Ponovo pritisnite dugme da se vratite na tip ispiranja
»Normalno ispiranje”.

Odlozeni start @

Da biste podesili da se izabrani program pokrene kasnije, pritisnite
dugme da podesite Zeljeno vreme odlaganja. ,Waiting"” ili ,Starts in”
se prikazuje na displeju kada je ova opcija omogucéena. Da biste otkazali
odlozeni start, ponovo pritisnite dugme sve dok se vrednost,,--:--“ ne
prikaZe na displeju.



Brzi vodi¢

[FRESH]
CARE+

Ova opcija poboljsava ucinak pranja stvaranjem pare, kako bi se sprecilo
umnozavanje glavnih izvora loSeg mirisa unutar masine. Nakon faze pare,
masina za pranje vesa Ce izvrsiti nezno preturanje putem sporih okretanja
bubnja. Opcija pocinje nakon zavrsetka ciklusa i ima trajanje od
maksimalno 6 sati, a moZete da je prekinete u svakom trenutku pritiskom
na bilo koje dugme na kontrolnoj tabli ili okretanjem dugmeta. Sacekajte
oko 5 minuta pre nego sto otvorite vrata.

Higijenska para E’}

Izborom ove opcije povecava se efikasnost pranja stvaranjem parne
tec¢nosti koja tokom ciklusa uklanja sve moguce bakterije prisutne u
mrezi, dok je tretira. Umetnite bubanj u bubanj, izaberite kompatibilni
program i izaberite “F7}"

1Tokom rada, vrata mogu biti manje transparentna zbog stvaranja pare.
Lako peglanje (&

Odabirom ove opcije, ciklusi pranja i ispiranja e se podesiti tako da
umanje stepen guzvanja vesa.

Temperatura

Svaki program ima unapred definisanu temperaturu. Akg Zelite da
promenite temperaturu, pritisnite dugme ,Temperatura”®. Vrednost se
pojavljuje na displeju.

Centrifugiranje

Svaki program ima unapred definisanu brzinu centrifugiranja. Ako Zelite
da promenite brzinu centrifugiranja, pritisnite dugme ,Centrifugiranje” @
.Vrednost se pojavljuje na displeju.

Probni rezim

Da onemoguci ovu funkciju, isklju¢ite masinu. Dok drZite pritisnut taster
“START/PAUSE"[>[[, takode pritisnuti ON/OFF za 5 sekundi i drzati ih
oboje pritisnut 2 sekunde.

BLOKADA TASTERA=—O

Da biste zakljucali kontrolnu tablu, pritisnite i drzite dugme, Blokada tastera”
=0 na oko 3 sekunde. Kada se na displeju prikaze ,KEY LOCK ON” (blokada
tastera ukljucena), kontrolna tabla je zaklju¢ana (sa izuzetkom dugmeta
LUklju¢eno/iskljuceno” (). To sprecava slu¢ajne promene programa, posebno
kada su deca u blizini masine. Da biste otkljucali kontrolnu tablu, pritisnite i
drzite dugme,Blokada tastera”=—0 na oko 3 sekunde.

BELJENJE

Ako Zelite da izbelite ve$, napunite masinu za pranje vesa i podesite
program ,Ispiranje + centrifugiranje” iD)

Pokrenite masinu i sacekajte da zavrsi prvi ciklus punjenja vodom
(otprilike 2 minuta). Stavite masinu u rezim pauze, pritiskom na dugme
LStart/pauza” [ >, otvorite fioku za deterdZent i sipajte izbeljiva¢
(pridrzavajte se preporucenih doza navedenih na pakovanju) u glavni
odeljak za pranje gde je prethodno montirana pregrada. Ponovo
pokrenite ciklus pritiskom na dugme,,Start/pauza” [ .

Po Zelji, moguce je dodati omeksivac za tkaninu u odgovarajuci odeljak
fioke za deterdzent.

PREDLOZI | SAVETI

Sortirajte vas ves prema slede¢im opcijama

Vrsta tkanine/etiketa o odrzavanju (pamuk, kombinovane tkanine,
sintetika, vuna, stvari za ru¢no pranje). Obojeni ves (odvajajte obojene
i bele stvari, perite sveZe obojene stvari odvojeno). Osetljivi ves (perite
male stvari — poput najlonskih ¢arapa - i stvari sa kacaljkama - poput
grudnjaka — u vrecici za pranje ili jastu¢nici sa rajsferslusom).
Ispraznite sve dZepove

Predmeti poput nov¢ica ili upaljata mogu da ostete kako vas ves tako i
bubanj.

Pridrzavajte se preporuka za doziranje / dodatna sredstva

Time se poboljsava rezultat pranja, sprecava zadrzavanje neugodnih
ostataka viska deterdzenta u vesu i stedi novac jer sprecava
bespotrebno trosenje viska deterdzenta.

Podesavajte nize temperature i duze trajanje programa
Najefikasniji programi u pogledu potrosnje energije su obi¢no oni sa
nizim temperaturama rada i duzim trajanjem.

Vodite racuna o koli¢ini punjenja

Napunite masinu za pranje vesa do kapaciteta naznacenog u tabeli
+TABELA S PROGRAMIMA PRANJA" da biste ustedeli vodu i energiju.
Buka i preostali sadrzaj vlage

Ovo zavisi od brzine centrifugiranja: $to je veca brzina centrifugiranja u
fazi centrifugiranja, to je veca buka i nizi preostali sadrzaj vlage.

POSTUPAK UKLANJANJA KAMENCA I CISCENJA

Poruka na displeju ¢e redovno (otprilike na svakih 50 ciklusa) podsecati
korisnika da pokrene automatski ciklus cis¢enja kako bi se masina za
pranje vesa ocistila i uklonio nagomilan kamenac, kao i neprijatni mirisi.
Za optimalno ¢is¢enje i odrzavanje, preporucujemo upotrebu sredstva za
uklanjane kamenca i necisto¢a WPRO, u skladu sa uputstvima navedenim
na pakovanju. Ovaj proizvod mozete kupiti tako Sto cete kontaktirati

I
SR
servis za tehnicku podrsku ili putem veb stranice www.whirlpool.eu.
Kompanija Whirlpool se odrice bilo kakve odgovornosti u slu¢aju

ostecenja uredaja nastalog upotrebom drugih sredstava za Cis¢enje ves
masina koja su dostupna na trzistu.

CISCENJE & ODRZAVANJE

Pre izvodenja radova na ¢iscenju i odrzavanju, najpre iskljucite masinu za
pranje vesa, a zatim izvucite utikac iz mreznog napajanja. Ne
upotrebljavajte zapaljive te¢nosti za ciS¢enje masine za pranje vesa.
Periodicno cistite i odrZzavajte masinu za pranje vesa (najmanje 4 puta
godisnje).

Cisc¢enje spoljasnjosti masine za pranje vesa

Koristite meku vlaznu krpu za cisc¢enje spoljnih delova masine za pranje
vesa. Nemojte koristiti opStenamenska ili sredstva za cisc¢enje stakla,
pradak za ribanje ili sli¢no za ¢iS¢enje kontrolne table — ove supstance
mogu ostetiti natpise

Provera creva za dovod vode

Redovno proveravajte crevo za dovod vode na moguca ostecenja

i pukotine. Ukoliko je o$te¢eno, zamenite ga novim crevom koje je
dostupno preko naseg Postprodajnog servisa ili vaseg prodavca. U
zavisnosti od vrste creva: Ukoliko crevo za dovod vode ima providnu
oblogu, povremeno proveravajte da li se boja na odredenim mestima
intenzivira. Ukoliko je tako, crevo mozda propusta vodu na nekom mestu
i trebalo bi ga zameniti

Ciscenje filtera za vodu / odvod preostale vode

Ukoliko ste koristili program za vruce pranje, sacekajte dok se voda

ne ohladi pre nego sto je ispustite. Redovno Cistite filter za vodu, kako
biste izbegli situaciju da voda ne moze da se ispusti nakon pranja usled
zapusenosti filtera. Ukoliko voda ne moze da istekne, displej ukazuje na
mogucnost zapusenod filtera za vodu.

Uklonite postolje pomocu odvijaca: rukom gurnite nadole jednu stranu
postolja, zatim ugurajte odvija¢ u zazor izmedu postolja i prednje table

i odvojite postolje. Postavite Siroku, ravnu posudu za sakupljanje ispod
filtera za vodu, kako biste sakupili ispustenu vodu. Polako okrecite

filter u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke na satu dok voda
istice. Pustite da voda istekne, bez uklanjanja filtera. Kada je posuda za
sakupljanje puna, zatvorite filter za vodu okre¢uci ga u smeru kretanja
kazaljke na satu. Ispraznite posudu za sakupljanje. Ponovite ovu
proceduru dok se sva voda ne ispusti. Polozite pamucnu krpu ispod filtera
za vodu, koja moze upiti malu koli¢inu preostale vode. Zatim uklonite
filter za vodu okrecuci ga u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke
na satu. Ocistite filter za vodu: uklonite preostale naslage u filteru i operite
ga pod mlazom vode. Umetnite filter za vodu i ponovo postavite postolje:
Ponovo umetnite filter za vodu okrecudi ga u smeru kretanja kazaljke na
satu. Postarajte se da ga okrenete do kraja; rucka filtera mora da bude u
vertikalnom polozaju. Da testirate filter za vodu na nepropusnost vode,
mozete da sipate oko 1 litar vode u posudu za deterdZent. Zatim ponovo
postavite postolje.

Cis¢enje posude za deterdzent

Izvadite posudu za deterdzent pritiskajuci dugme za otpustanje i
istovremeno izvlacedi posudu za deterdzent. Izvadite ulozak iz posude

za deterdzent, kao i ulozak odeljka za omeksivac. Operite sve delove pod
mlazom vode, uklanjajuci sve ostatke deterdZenta ili omeksivaca. Obrisite
delove mekom krpom. Ponovo postavite posudu za deterdzent i gurnite
je nazad u pregradu za deterdzent.

PRIBOR

Kontaktirajte nas Postprodajni servis da biste proverili da li je sledeci
pribor dostupan za vas model masine za pranje vesa.

Polica seta za slaganje

Pomocu koje se vasa masina za susenje vesa moze pricvrsti na vasu
masinu za pranje vesa radi ustede prostora i lakSeg ubacivanja i vadenja
vesa iz masine za susenje u visem polozaju.

TRANSPORT | RUKOVANJE

Nikada nemojte podizati masinu za pranje vesa drZeci je za radnu povrsinu.

Izvucite mrezni utikad, i zatvorite slavinu za vodu. Uverite se da su vrata
i posuda za deterdZent propisno zatvoreni. Otkacite crevo za dovod
vode sa slavine za vodu, i uklonite odvodno crevo sa vase odvodne
tacke. Uklonite svu preostalu vodu iz creva, i fiksirajte ih tako da se ne
mogu ostetiti tokom transporta. Ponovo postavite transportne zavrtnje.
Obrnutim redosledom pratite uputstva za uklanjanje transportnih
zavrtanja u UPUTSTVU ZA UGRADNJU.




RESAVANJE PROBLEMA

Masina za pranje vesa moze da nekad ne radi ispravno zbog izvesnih razloga. Pre nego $to pozovete Postprodajni servis, preporucuje se da proverite
da li je problem moguce jednostavno resiti pomocu sledece liste.

Anomalije: Mogudi uzroci / reSenje:

« Utikac nije ubacen u elektri¢nu uti¢nicu ili je ubac¢en nedovoljno da ostvari kontakt.

Masina za pranje vesa se ne ukljucuje. | Doglo je do nestanka struje.

+ Vrata nisu potpuno zatvorena.

- Dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” (D nije pritisnuto.
Ciklus pranja ne pocinje. - Dugme ,Start/pauza” >l nije pritisnuto.

« Slavina za vodu nije otvorena.

«  Podesen je ,Odlozeni start” Cp.

«  Crevo za dovod vode nije povezano sa slavinom.
Masina za pranje vesa se neispunjava |- Crevo je savijeno.

vodom (poruka ,,NO WATER, Turn tap « Slavina za vodu nije otvorena.

on” je prikazana na displeju). Cuje se « Dovod vode iz vodovoda je iskljucen.

»bip” svakih 5 sekundi. « Nema dovoljno pritiska.

- Dugme ,Start/pauza” >l nije pritisnuto.

« Odvodno crevo nije postavljeno na 65 do 100 cm od tla.

- Kraj odvodnog creva je uronjen u vodu.

+  Prikljucak za odvod vode na zidu nema vazdusnu ventilaciju.

Masina za pranje vesa neprestano «  Ako problem i dalje postoji nakon $to obavite ove provere, zatvorite slavinu za vodu, iskljucite
uzimaiizbacuje vodu. masinu za pranje vesa i pozovite Postprodajni servis. Ako vam se stan nalazi na najvisim
spratovima zgrade, ponekad moze doc¢i do efekta sifona, $to dovodi do toga da masina za
pranje vesa neprestano uzima i izbacuje vodu. Posebni ventili protiv efekta sifona su dostupni
na trzistu kako bi se sprecili ovakvi problemi.

«  Program ne ukljucuje funkciju izbacivanja vode: kod nekih programa, ona mora da se ru¢no
Masina za pranje vesa ne izbacuje vodu aktivira.

ili ne centrifugira. «  Odvodno crevo je savijeno.

+ Linija za odvod je zaprecena.

+ Uvreme postavljanja, bubanj nije pravilno odblokiran.
« Masina za pranje vesa nije nivelisana.
« Masina za pranje vesa je ugurana izmedu namestaja i zida.

Masina za pranje vesa prekomerno
vibrira tokom ciklusa centrifugiranja.

«  Crevo za dovod vode nije pravilno pritegnuto.
Voda curi iz masine za pranje vesa. « Posuda za deterdzent je zapusena.
+  Odvodno crevo nije pravilno pri¢vrs¢eno.

+ Isklju¢ite masinu, izvucite utikac iz uti¢nice i sacekajte oko 1 minut pre nego $to je ponovo
ukljucite.
«  Ukoliko se problem nastavi, kontaktirajte Postprodajni servis.

Masina je zakljucanai displej treperi,
pokazujuci kod greske (npr. F-01, F-..).

« Deterdzent nije kompatibilan sa masinom za pranje vesa (mora da sadrzi opis ,za masine za
Stvara se previse pene. pranje vesa”, ,za ru¢no pranje i masine za pranje vesa” ili nesto sli¢no).
+ Doza je bila prekomerna.

+  Vrata su zaklju¢ana u slucaju nestanka struje. Program ce se automatski nastaviti ¢im se
uspostavi snabdevanje elektricnom energijom.

+ Masina za pranje vesa je u mirovanju. Program ¢e se automatski nastaviti ¢im nestane uzrok
mirovanja.

Vrata su zakljucana saili bez
indikacije kvara, i
program se ne izvrsava.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu nadi putem:

+  Koris¢enje QR koda na uredaju

- Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

«  Alternativno, kontaktirajte nas Postprodajni servis (potrazite broj telefona u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja
naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o popravci i odrzavanju namenjene korisnicima potrazite na www.whirlpool.eu

Vise informacija o svom modelu mozete pronaci na mrezi na adresi https://eprel.ec.europa.eu/, $to je zvani¢na baza podataka EU
EPREL proizvoda. Kada izaberete kategoriju proizvoda, unesite identifikator modela proizvoda. Identifikator modela sadrzi slova i
cifre, a nalazi se na identifikacionoj plocici oznacen sa,Mod. (pogledajte sliku sa desne strane).

WhLﬂﬁool




CISCENJE | ODRZAVANJE

vev 7

U slucaju bilo kakvog ciS¢enja i odrzavanja, iskljucite masinu za pranje vesa i izvucite njen utikac iz uticnice.

vev s

Nemojte da koristite zapaljive tecnosti za ¢iScenje masine za pranje vesa.

CISCENJE SPOLJASNOSTI MASINE ZA PRANJE VESA

Ocistite spoljne delove masine mekanom vlaznom krpom.

PROVERA CREVA ZA DOVOD VODE

Nemoijte da Cistite kontrolnu tablu sredstvom za ¢is¢enje
stakla, sredstvom za ¢is¢enje opste namene, praskom za
ribanje ili sli¢cno, jer ove supstance mogu da ostete Stampane
oznake.

Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje
tragovi lomljenja i pucanja. Ako je oste¢eno, zamenite ga
novim crevom koje se moZe nabaviti od postprodajne sluzbe
ili specijalizovanog prodavca.

U zavisnosti od vrste creva:

Ako crevo za dovod vode ima providni omotac, proverite
ponekad da li se boja pojacala na nekim mestima. Ako jeste,
crevo je mozda pocelo da propusta i treba ga zameniti.

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))DD)D)D)DD)D)D)DD)I)]‘])‘:—

Kod creva sa funkcijom prekida vode: proverite mali prozor za
inspekciju sigurnosnog ventila (vidite strelicu). Ako je crven,
aktivirana je funkcija prekida vode, a crevo se mora zameniti
novim.

Da biste odvili ovo crevo, pritisnite dugme za otpustanje (ako
je dostupno) dok odvijate crevo.

CISCENJE MREZASTIH FILTERA U CREVU ZA DOVOD VODE

1. Zatvorite slavinu za vodu i odvijte crevo za dovod vode.

T
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2. Finom cetkom ocistite pazljivo mrezasti filter na kraju
creva.

3. Zatim rukom odvijte crevo za dovod vode sa zadnje
strane masine. KleStima izvucite mrezasti filter iz ventila
sa zadnje strane masine i pazljivo ga ocistite.

4, Vratite mrezasti filter u ventil. Ponovo prikljucite crevo za
dovod vode na slavinu za vodu i masinu za pranje vesa.
Uradite to bez alata. Otvorite slavinu za vodu i proverite
da li ste ¢vrsto prikljucili crevo.




CISCENJE FIOKE ZA DETERDZENT

Izvadite fioku tako Sto cete je podici i izvudi (vidite sliku).

Operite fioku pod mlazom vode; ovaj postupak bi trebalo ¢esto ponavljati.

CISCENJE FILTERA ZA VODU / ISPUSTANJE PREOSTALE VODE

Pre CiScenja filtera za vodu ili ispustanja preostale vode, iskljucite masinu za pranje vesa i izvucite njen utikac iz uticnice. Ako ste
koristili program za vruce pranje, sacekajte da se voda ohladi pre nego sto ispustite vodu.

Redovno distite filter za vodu svaka 3 meseca da se ne bi zapusio, jer u tom slucaju necete moci da ispustite vodu nakon pranja.
Ako masina ne moze da ispusti vodu, displej pokazuje da je doslo do zapusenja filtera za vodu.

1. Skinite zastitnu lajsnu na dnu masine: uradite to pomocu
odvijaca, kao na donjoj slici.

2. Posuda za skupljanje ispustene vode:
postavite plitku i Siroku posudu ispod filtera za vodu da
biste skupili preostalu vodu.

3. Ispustite vodu:
polako okrecite filter u smeru suprotnom od smera
kretanja kazaljke na satu sve dok ne iscuri sva voda.
Pustite da voda iscuri bez uklanjanja filtera. Kada se
posuda napuni, zatvorite filter za vodu tako Sto ¢ete ga
okretati u smeru kretanja kazaljke na satu. Ispraznite
posudu. Ponavljate ovaj postupak sve dok sva voda ne
bude ispustena.

4. Uklonite filter: ispod filtera za vodu stavite pamucnu krpu

koja moze da upije manju koli¢inu preostale vode. Potom
uklonite filter za vodu tako $to cete ga okretati u smeru
suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

. Odistite filter za vodu: uklonite preostale naslage sa filtera i

odistite ga pod mlazom vode.

. Vratite filter za vodu u masinu i postavite zastitnu lajsnu:

ponovo umetnite filter za vodu tako Sto cete ga okretati u
smeru kretanja kazaljke na satu. Obavezno ga zavrnite do
kraja; rucica filtera mora da bude u vertikalnom poloZzaju.
Da biste proverili da li filter za vodu ne propusta vodu,
sipajte oko litar vode u fioku za deterdZent. Potom ponovo
postavite zastitnu lajsnu.




TRANSPORT | RUKOVANJE

Nikada ne podizite masinu za pranje vesa drzedi je za radnu plocu.

1. Izvucite utikac iz struje, a zatim zatvorite slavinu za vodu.

2. Uverite se da su vrata i fioka za deterdZent propisno
zatvoreni.

3. Otkacite crevo za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim
skinite odvodno crevo sa odvodne tacke. Uklonite svu
preostalu vodu iz creva, a zatim ih pricvrstite da se ne bi
ostetila tokom transporta.

POSTPRODAJNA SLUZBA

4. Ponovo zategnite transportne vijke. Obrnutim redosledom
sledite uputstvo za skidanje transportnih vijaka koja se
nalaze u,uputstvu za montazu”.

Vazna napomena: nemojte transportovati masinu za pranje
vesa a da prethodno niste pricvrstili transportne vijke.

PRE POZIVANJA POSTPRODAJNE SLUZBE

1. Pokusajte da sami resite problem pomocu predloga
navedenih u odeljku RESAVANJE PROBLEMA

2. Iskljucite i ponovo ukljucite masinu da biste proverilida i
dalje postoji kvar.

AKO KVAR | DALJE POSTOJI, OBRATITE SE NAJBLIZO)J
POSTPRODAJNOJ SLUZBI

Da bi vam pomogli, pozovite broj naveden na garantnoj
knjiZici.
Kada zovete nasu postprodajnu sluzbu, uvek navedite:
kratak opis kvara;
vrstu i tacan model masine;

servisni broj (broj posle reci Service na servisnoj nalepnici);
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vasu punu adresu;
vas broj telefona.

U slucaju da je neophodna bilo kakva popravka, obratite
se nasoj ovlas¢enoj postprodajnoj sluzbi (da biste osigurali
propisnu popravku i koris¢enje originalnih rezervnih delova).



Manuali i pérdoruesit
JU FALEMINDERIT QE BLETE NJE PRODUKT TE WHIRLPOOL.

Pér té marré ndihmé mé té ploté,
Py

regjistrojeni pajisjen tuaj né
PANELI I KONTROLLIT

www.whirlpool.eu/register

YA

Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni me kujdes udhézuesin e shéndetit dhe sigurisé.

Pérpara se té pérdorni pajisjen, éshté e domosdoshme gé té higen bulonat e transportit. Pér
udhézime mé té hollésishme se si t'i higni, shihni udhézuesin e instalimit.

1. Butoni "NDEZUR/FIKUR" () 7. 8. 7. Fazaelarjes'®y 2 ©
2. Pérzgjedhésiiprogramit H Tregon fazén e larjes sé ciklit
3. Butonii "temperaturés” Déshtimi: Telefonoji shérbimit ()
4. Butonii "centrifugés"” Referojuni seksionit té zgjidhjes sé
5. Butoni i "shtyrjes sé nisjes" problemeve
6. Butoni "Nis/Pezullo" >l Déshtimi: Filtri i ujit i bllokuar @
7. Butonat fakultativé Uji nuk mund té shkarkohet; filtri i ujit
8. Butoni i "bllokimit té tasteve" =—0 @ ) mund té jeté i bllokuar
: N\t 4 Déshtimis: bi P TEPP 5>
TREGUESIT : : : &shtimi: Rubineti i ujit i mbyllur °=,
Dera mund té hapet & : : : : : Nuk ka ose nuk ka ujé té mjaftueshém
1. 2. 3. 4. 5, 6. né hyrje. Tingulli "bip" ¢do 5 sekonda.
NEé rast té ndonjé déshtimi, referojuni
seksionit Zgjidhja e problemeve né
GRAFIKU | PROGRAMIT MANUALIN E PERDORUESIT
Ngarkesa maksimale 11 kg P - Detergjenti i . o
Konsumi i energjisé né regjimin joaktiv 0.5 W / né regjimin aktiv 8 W Detergjenté dhe aditivé rekomanduar e E :% = | Bu
S| Eo| B |2
Temperaturat Shpejtésia Laria = 25 38| 2|3
. maks. e Nga(kesa Kohézgjatja| Paralarja kryesjore Zbutési | 2 o |0 ‘5‘3_. co| X 8_8
Programi e+ | maksimale . c |98l o5 = o
L . | centrifugimit k (h:m) 3 @ | S ¥9O| D|EE
Cilésimi | Intervali (rpm) (kg) ' " m o — £ S R
& Té pérziera 40°C | #-40°C | 1000 11,0 o - [ ) - | v - -
Té bardha 60°C | #-90°C 1400 11,0 2:40 @ (90°) [ J () v v 54 |1,900|{100| 55
&a Té pambukta 40°C | #-60°C | 1400 11,0 3:55 - [ O | v | v |49]1,140[107] 45
1351 11,0 4:00 - [ ) (@) v v 53 10,780] 75 | 31
(-] Eco 40-60 40°C | 40°C 1351 55 3:00 - [ [@) v | 53 [0,460[ 55 | 29
1351 3,0 3:00 - [ ] [0} v v 53 10,220] 35 | 24
Té linjta té krevatit 60°C | #-60°C 1400 11,0 *x - o (@) v v - - - -
Sportive 40°C | #-40°C 600 4,5 w - [ ] (@] - v - - - | -
Jorgané 30°C | -30°C 1000 3,5 ** - [ ) O - v - - - | -
Freskimi me avull - - - 2,0 ** - - - - - - - - -
Centrifuga+Shkarkimi - - 1400 11,0 ** - - - - - - - - -
Shpélarja+Centrifuga - - 1400 11,0 ** - - O - - - - - | -
=7 I shpejté 30’ 30°C | #k-30°C | 1200 (***) 55 0:30 - [ ] O - v 71 10,210| 50 | 27
20°C 20°C |#-20°C 1400 11,0 1:50 - [} O - v 55 10,200| 95 | 22
Té méndafshta 30°C | #-30°C | 600 (**¥) 1,0 w* - (] O - v - - - | -
Té leshta 40°C | #-40°C 800 2,5 *x - (] O - v - - | -] -
Delikate 30°C | #-30°C | 600 (***) 1,0 ** - [ ) O - v - - - | -
Sintetike 40°C | #-60°C 1200 55 2:55 - [ ) O v v 35 |0,830| 80 | 43
@ Kérkohet dozimi O Dozimi fakultativ

Kéto té dhéna mund té ndryshojné né shtépiné tuaj pér shkak té ndryshimit té kushteve né
temperaturén e ujit né hyrje, presionin e ujit etj. Vlerat e péraférta té kohézgjatjes sé programit u
referohen cilésimeve té paracaktuara té programeve, pa opsione. Vlerat e dhéna pér programe
té ndryshme nga programi Eco 40-60 jané vetém tregues.

§2£%8 Eco 40-60 - Cikli testues i larjes né pérputhje me rregulloren e ekodizajnit té BE-sé
2019/2014. Programi mé eficent pér sa i pérket konsumit té energjisé dhe ujit pér larjen e
rrobave té pam%ukta té ndotura normalisht.
Vini re: vlerat e shpejtésisé sé centrifugimit té afishuara né ekran mund té ndryshojné pak nga
vlerat e treguara né tabelé.
Pér té gjitha institutet e testimit: ~
Ciklii gjaté i larjes pér té& pambuktat: vendosni ciklin e larjes Té pambukta o me
temperaturé 40° C.
Programi pér sintetiket sé bashku: vendosni ciklin e larjes Sintetike /X me temperaturé 40° C.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

* Pas pérfundimit té programit dhe centrifugimit me shpejtési maksimale té pérzgjedhshme té
centrifugimit, né cilésimin e parazgjedhur té programit.

** Kohézgjatja e programit shfaget né ekran.
*#** Ekrani do té tregojé shpejtésiné e sugjeruar té centrifugimit si vleré té paracaktuar.

Shqisa e 6-té - teknologjia e sensorit pérshtat ujin, energjiné dhe kohézgjatjen e programit me
ngarkesén tuaj té larjes.

SHPERNDARESI AUTOMATIK | DETERGJENTIT

. Banaku

. Shpérndarési automatik i detergjentit
. Paneli i kontrollit

. Doreza e derés

Dera

. Filtri i ujit - pas plintés

. Plinta (e lévizshme)

. Kémbé e rregullueshme (4)

ONOU A WN =

Ndarja e larjes kryesore | |

Detergjenti pér larjen kryesore, heqésin e
njollave ose zbutésin e ujit. Pér njé detergjent
té léngshém, rekomandohet pérdorimi i ndarjes
plastike té lévizshme A (té ofruar) pér njé dozé
té duhur. Nése pérdoret detergjent pluhur,
vendoseni ndarjen né folené B.

Ndarja e paralarjes'

Detergjenti pér paralarjen.

Ndarja e zbutésit

Zbutési i pélhurés. Niseshteja e [éngshme.
Hidhni solucionin e zbutésit ose niseshtesé vetém deri né shenjén
"maks".

Butoni i Iéshimit ¢

Shtypeni pér té hequr tabakané pér pastrim.




PROGRAMET

PERDORIMI PER HERE TE PARE

Pér té zgjedhur programin e duhur pér llojin e rrobave tuaja,
respektoni gjithmoné udhézimet né etiketat e kujdesit té
rrobave. Vlera e dhéné né simbolin e vaskés éshté temperatura
maksimale e mundshme pér larjen e veshjeve.

Té pérzieray

Pér larjen e veshjeve rezistente té ndotura pak ose normalisht prej
pambuku, liri, fibrash sintetike dhe fibrash té pérziera.

Té bardha

Pér larjen e peshgiréve té ndotur normalisht ose shumé, té brendshmeve,
mbulesave té tavolinés dhe shtresave té krevatit, etj. té pambuktave
rezistente dhe lirit. Vetém kur temperatura pérzgjidhet né 90° C, cikli
ofrohet me njé fazé paralarjeje pérpara fazés sé larjes kryesore. Né kété
rast rekomandohet té shtoni detergjent si né pjesén e paralarjes, ashtu
edhe né até té larjes kryesore.

Té pambukta @

Té pambukta té ndotura normalisht ose shumé dhe té forta.

Eco 40-60 & 5S9

Pér larjen e veshjeve té pambukta té ndotura normalisht té deklaruara se
mund té lahen né 40° C ose 60° C sé bashku né té njéjtin cikél. Ky éshté
programi standard pér té pambuktat dhe mé eficenti pér sa i pérket
konsumit té ujit dhe energjisé.

Té linjta té krevatit

Pérdoreni kété program pér té laré carcafét dhe peshqirét né njé cikél té
vetém. Ai optimizon performancén e zbutésit dhe ju ndihmon té kurseni
kohé dhe energji. Rekomandojmé pérdorimin e detergjentit pluhur.

Sportive

Pér larjen e rrobave sportive té ndotura pak (tuta, pantallona té shkurtra,
etj.). Pér rezultate mé té mira, ju rekomandojmé té mos e kaloni ngarkesén
maksimale té treguar te "GRAFIKU | PROGRAMIT". Rekomandojmé
pérdorimin e detergjentit té lEngshém dhe shtimin e sasisé sé
pérshtatshme pér gjysmé ngarkese.

Jorgané

| projektuar pér larjen e sendeve me mbushje té tilla si jorganét dopio dhe
teké, jastékéve dhe xhupave me kapug. Rekomandohet té ngarkoni sende
té tilla me mbushje né kazan me skaje té palosur nga brenda dhe té& mos
kalojné 3 e véllimit té kazanit. Pér larje optimale, ju rekomandojmé té
pérdorni njé detergjent té Iéngshém.

Freskimi me avull T, (™)

Ky program freskon veshjet duke hequr aromat e kéqija dhe duke
lehtésuar fibrat (2 kg, aférsisht 3 sende). Futni vetém sende té thata (qé
nuk jané té ndotura) dhe pérzgjidhni programin "Freskimi me avull".
Veshjet do té jené pak té lagura né fund té ciklit dhe mund té vishen

pas disa minutash. Programi "Freskimi me avull" e bén mé té lehté
hekurosjen.

I'Nuk rekomandohet pér rroba té leshta ose té méndafshta.

! Mos shtoni zbutés ose detergjenté.

Centrifuga+Shkarkimi \:J_J)\
Centrifugon ngarkesén mé pas zbraz ujin. Pér veshjet rezistente. Nése
pérjashtoni ciklin e centrifugés, pajisja vetém do té shkarkojé
Shpélarja+Centrifuga < D)
Shpélarjet dhe centrifugimet. Pér rrobat rezistente.
I shpejté 30’ Q%
Pér larjen e shpejté té rrobave té ndotura pak. Ky cikél zgjat vetém 30
minuta, duke kursyer kohé dhe energji.

o,
20° CQz0°c
Pér larjen e rrobave té pambukta té ndotura pak, né njé temperaturé prej
20°C.
Té méndafshta ﬁ
Pérdoreni kété cikél pér té laré té gjitha veshjet e méndafshta. Ne
rekomandojmé pérdorimin e detergjentit té posa¢ém i cili éshté
projektuar pér té laré rroba delikate.

Té leshta @

Té gjitha rrobat e leshta mund té lahen duke pérdorur programin "Té
leshta" edhe ato qé mbajné etiketén "vetém larje me doré". Pér rezultate
mé té mira, pérdorni detergjenté té vecanté dhe mos e kaloni deklaratén
e kg maksimalé té rrobave.

Delikate NS

Pér larjen e veshjeve vecanérisht delikate. Preferohet gé t'i ktheni veshjet
sé prapthi pérpara se t'i lani.

Sintetike

Pér larjen e rrobave té ndotura té pérbéra nga fibra sintetike (té tilla si
poliester, poliakrilik, viskozé, et].) ose pérzierje pambuku/sintetike.

Herén e paré gé pajisja ndizet, do t'ju kérkohet té pérzgjidhni gjuhén dhe
ekrani do té shfaqé automatikisht menyné e pérzgjedhjes sé gjuhés.

Pér té pérzgjedhur gjuhén e déshiruar, shtypni butonin "Temperatura” @
ose butonin e "Shtyrjes sé nisjes"@; pér té konfirmuar pérzgjedhjen
shtypni butonin "Centrifuga" @

Pér té ndryshuar gjuhén, fikni makinén larése dhe shtypni njékohésisht
butonat "Bllokimi i tasteve" =—O, "Shpélarje intensive" *¥% dhe " "
derisa té dégjohet njé alarm: menyja e pérzgjedhjes sé gjuhés do té
afishohet pérséri.

Pér té hequr ndonjé mbetje nga procesi i prodhimit. Pérzgjidhni
programin "Té pambukta” g\“ né njé temperaturé prej 60° C. Shtoni njé
sasi té vogél detergjenti pér Parje té véshtiré né ndarjen e larjes kryesorell
té shpérndarésit automatik té detergjentit (maksimumi 1/3 e sasisé sé
rekomanduar nga prodhuesi i detergjentit pér rrobat e ndotura pak). Nisni
programin pa shtuar rroba.

PERDORIMI | PERDITSHEM

Pérgatitini rrobat tuaja sipas rekomandimeve né seksionin "KESHILLA DHE

SUGIJERIME". Ngarkoni rrobat, mbylIni derén, hapni rubinetin e ujit dhe shtypni

butonin "NDEZUR/FIKUR" (D pér té& ndezur makinén larése, butoni "Nis/Pezullo"
0l pulson. Rrotullojeni pérzgjedhésin e programit né programin e déshiruar

dhe pérzgjidhni ndonjé opsion nése éshté e nevojshme. Temperatura dhe

shpejtésia e centrifugimit té shfagura né ekran mund té ndryshohen duke

shtypur butonin "Temperatura" J|| o se butonin "Centrifuga” @

Nxirreni shpérndarésin automatik té detergjentit dhe shtoni detergjentin

(dhe aditivét/zbutésin) tani. Vézhgoni rekomandimet e dozimit né ambalazhin

e detergjentit. Mé pas mbylIni shpérndarésin automatik té detergjentit.

CIKLI I NISJES

Shtypni butonin "Nis/Pezullo" (.

Pajisja do té bllokojé derén (@ simboli FIKUR) dhe kazani do té nisé

té rrotullohet; dera do té zhbllokohet (dg] simboli ndezur) dhe do té

bllokohet sérish (@ simboli FIKUR) si fazé pérgatitore e ¢do cikli larjeje.

Zhurma "kércitése" éshté pjesé e mekanizmit té bllokimit té derés. Uji do

té hyjé né kazan dhe do té nisé fazén e larjes pasi dera té jeté e bllokuar.

PEZULLIMI | NJE PROGRAMI NE PUNE

Pér t& ndérpreré ciklin e larjes, shtypni pérséri butonin "Nis/Pezullo” (>I;
drita treguese do té pulsojé. Nése simboli ndizet, dera mund té hapet.
Pér té nisur ciklin e larjes nga momenti né té cilén u ndérpre, shtypni
pérséri butonin.

HAPNI DEREN, NESE KERKOHET

Pérpara fillimit dhe pas pérfundimit té njé programi, simboli "Dera hapur”
ndricon pér té treguar se dera mund té hapet. Pér sa kohé gé njé

program larjeje éshté né puné, dera mbetet e bllokuar. Pér té& hapur derén

ndérsa njé program éshté né puné e sipér, shtypni butonin "Nis/Pezullo"
Il. Me kusht qé niveli i ujit dhe/ose temperatura éshté/jané shumé i/

té larta, treguesi "Dera hapur" @ ndizet dhe mund ta hapni derén. Pér

shembull pér té shtuar/hequr rroba. Shtypni pérséri butonin "Nis/Pezullo"

Ol pér té vazhduar programin.

PERFUNDIMI | PROGRAMIT

Treguesi "Dera hapur" @ ndizet dhe ekrani tregon "Cycle end" (Pérfundimi
i ciklit). Pér té fikur makinén larése pas pérfundimit té programit, shtypni
butonin "NDEZUR/FIKUR" (D), dritat fiken. Nése nuk shtypni butonin
"NDEZUR/FIKUR" (D, makina larése do té fiket automatikisht pas rreth 10
minutash. MbylIni rubinetin e ujit. Hapni derén dhe shkarkoni pajisjen. Léreni
derén hapur pér t&€ mundésuar tharjen e kazanit.

OPSIONE

!I'Nése funksioni i pérzgjedhur éshté i papajtueshém me programin e
caktuar, papajtueshméria do té sinjalizohet nga njé tingull (3 bipe) dhe
né ekran do té shfagen fjalét "No Selection" (Pa pérzgjedhje).

I'Nése funksioni i pérzgjedhur éshté i papajtueshém me njé funksion
tjetér té vendosur mé paré, né ekran do té shfagen fjalét "No
Selection" dhe funksioni nuk do té aktivizohet.

Clean+ @

Clean+ éshté njé opsion qé funksionon né 3 nivele té ndryshme (Intensiv,
Ditor dhe | shpejté) qé jané projektuar posacérisht pér té vendosur
veprimin e duhur té larjes, né varési té nevojave tuaja pér pastrim:
Intensiv: ky opsion éshté projektuar pér nivele té larta papastértie, duke
hequr njollat mé té véshtira.

Ditor: ky opsion éshté krijuar pér té hequr njollat e pérditshme.

I shpejté: ky opsion éshté projektuar pér t€ hequr njollat e lehta.
Shpélarja intensive i%

Duke pérzgjedhur kété opsion, rritet eficenca e shpélarjes dhe garantohet
hegja optimale e detergjentit. Eshté vecanérisht i dobishém pér Iékurén e
ndjeshme. Shtypeni butonin njé heré, dy ose tri heré pér té pérzgjedhur
1, 2 ose 3 shpélarje shtesé pas ciklit standard té shpélarjes dhe higni té
gjitha gjurmét e detergjentit. Shtypni pérséri butonin pér t'u rikthyer né
llojin e shpélarjes "Shpélarje normale".




Kohématési i vonesés @

Pér té vendosur qé programi i pérzgjedhur té nisé né njé kohé té
mévonshme, shtypni butonin pér té vendosur kohén e déshiruar té
vonesés. Kur aktivizohet ky opsion, né ekran tregohet "Waiting" (Né
pritje) ose "Starts in" (Nis). Pér té anuluar fillimin me vonesg, shtypni

"

sérish butonin derisa né ekran té shfaget vlera,’---:--".
Ky opsion rrit performancén e larjes duke krijuar avull pér té penguar
pérhapjen e burimeve kryesore té erés sé kege brenda pajisjes. Pas

fazés sé avullit, makina larése do té kryejé rrotullime té lehta pérmes
rrotullimeve té ngadalta té kazanit. Opsioni fillon pasi té pérfundojé
cikli pér njé kohézgjatje maksimale prej 6 orésh dhe mund ta ndérpritni
né cdo kohé duke shtypur ndonjé buton né panelin e kontrollit ose duke
rrotulluar celésin.

(¥) Prisni rreth 5 minuta pérpara se té hapni derén.

Higjiena e avullit }*

Ky opsion rrit performancén e larjes duke krijuar avull gjaté ciklit té larjes
qé eliminon ¢do bakter nga fibrat duke i trajtuar ato né té njéjtén kohé.
Vendosini rrobat né kazan, zgjidhni njé program té pajtueshém dhe
pérzgjidhni opsionin "é’)".

! Avullii krijuar gjaté funksionimit té& makinés larése mund té shkaktojé
mjegullimin e derés rrethore té hyrjes.

Hekurosja e lehté (&

Me pérzgjedhjen e kétij funksioni, ciklet e larjes dhe centrifugimit do té
modifikohen pér té zvogéluar krijimin e rrudhave.

Temperatura

Cdo program ka njé temperaturé té paracaktuar. Nése déshironi té& ndryshoni
temperaturén, shtypni butonin "Temperatura" @ Vlera shfaget né ekran.
Centrifuga

Cdo program ka njé shpejtési centrifugimi té paracaktuar. Nése déshironi
té ndryshoni shpejtésiné e centrifugimit, shtypni butonin "Centrifuga" ©.
Vlera shfaget né ekran.

Regjimi demonstrues

Pér té caktivizuar kété funksion, fikni makinén larése. Mé pas shtypni dhe
mbani shtypur butonin "Nis/Pezullo" [>ll, brenda 5 sekondave shtypni
gjithashtu butonin "NDEZUR/FIKUR" (") dhe mbajini té dy butonat pér

2 sekonda.

BLLOKIMI I TASTEVE=—0

Pér té bllokuar panelin e kgntrollit, shtypni dhe mbani shtypur butonin
"BLLOKIMI I TASTEVE" = pér rreth 3 sekonda. Kur ekrani afishon "KEY
LOCK ON" (BLLOKIMI I TASTEVE AKTIV), Paneli i kontrollit bllokohet (me
pérjashtim té butonit NDEZUR/FIKUR) (D . Kjo parandalon ndryshimet
pa dashje té programeve, vecanérisht kur ka fémijé prané pajisjes. Pér

té zhbllokuar panelin e kontrollit, shtypni dhe mbani shtypur butonin
"BLLOKIMI | TASTEVE" = pér rreth 3 sekonda.

ZBARDHJA

Nése déshironi té zbardhni rrobat, ngarkoni makinén larése dhe vendosni
programin "Shpélarje+Centrifugé".

Nisni pajisjen dhe prisni qé ajo té pérfundojé ciklin e paré t& mbushjes me
ujé (aférsisht 2 minuta). Vendoseni pajisjen né regjimin e pezullimit duke
shtypur butonin "Nis/Pezullo" o, hapni sirtarin e detergjentit dhe hidhni
zbardhuesin (respektoni dozat e rekomanduara té treguara né ambalazh)
né ndarjen e larjes kryesore ku ishte montuar mé paré ndarja. Rinisni ciklin
duke shtypur butonin "Nis/Pezullo" >l

Nése déshironi, éshté e mundur té shtoni zbutés rrobash né ndarjen e
duhur té sirtarit té detergjentit.

KESHILLA DHE SUGJERIME

Ndajini rrobat tuaja sipas

Llojit té pélhurés/etiketés sé kujdesit (pambuk, fibra té pérziera, sintetike,
té leshta, sende pér larjen e duarve). Ngjyrés (ndajini sendet me ngjyra
dhe té bardha, lani vegmas sendet me ngjyra té freskéta). Delikate (lani
sendet e vogla - si corapé najloni — dhe sendet me grepa - si regipeta — né
njé gese pélhure ose kélléf jastéku me zinxhir).

Zbrazni té gjitha xhepat

Sende si monedhat ose cakmakét mund té démtojné rrobat tuaja si dhe
kazanin.

Ndiqni rekomandimin pér dozén / aditivét

Ai optimizon rezultatin e pastrimit, shmang mbetjet irrituese té
detergjentit té tepért né rrobat tuaja dhe kursen para duke shmangur
humbjen e detergjentit té tepért

Pérdorni temperaturé té ulét dhe kohézgjatje mé té madhe
Programet mé eficente pér sa i pérket konsumit té energjisé jané
pérgjithésisht ato gé funksionojné né temperatura mé té uléta dhe
kohézgjatje mé té madhe.

Vézhgoni madhésité e ngarkesave

Ngarkojeni makinén tuaj larése deri né kapacitetin e treguar né tabelén
"GRAFIKU | PROGRAMIT" pér té kursyer ujé dhe energji.

Zhurma dhe pérmbajtja e mbetur e lagéshtisé

Ato ndikohen nga shpejtésia e centrifugimit: sa mé e madhe té jeté
shpejtésia e centrifugimit né fazén e centrifugimit, ag mé e madhe éshté
zhurma dhe ag mé e vogél éshté pérmbajtja e mbetur e lagéshtisé.

PROCEDURA E HEQJES SE BIGORRIT DHE PASTRIMIT

Njé mesazh né ekran do té késhillojé rregullisht (aférsisht ¢cdo 50 cikle)
pérdoruesin gé té kryejé njé cikél pastrimi automatik pér té pastruar
makinén larése dhe pér té luftuar akumulimin e bigorrit dhe erérat e
kéqija.

Pér mirémbajtje optimale, ne sugjerojmé pérdorimin e WPRO Limescale
dhe heqés té yndyrés, sipas udhézimeve té treguara né ambalazh.
Produkti mund té blihet duke kontaktuar shérbimin e ndihmés teknike
ose népérmjet uebsajtit www.whirlpool.eu.

Whirlpool refuzon té gjitha pérgjegjésité pér cdo démtim té pajisjes té
shkaktuar nga pérdorimi i produkteve té tjera té pastrimit pér makinat
larése né dispozicion né treg.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér ¢do pastrim dhe mirémbaijtje, fikni dhe higni makinén larése nga priza.
Mos pérdorni Iéngje té ndezshme pér té pastruar makinén larése.

Pastrojeni dhe mirémbajeni periodikisht makinén tuaj larése (té paktén 4 heré
né vit).

Pastrimi i pjesés sé jashtme té makinés larése

Pérdorni njé pélhuré té buté té lagur pér té pastruar pjesét e jashtme

té makinés larése. Mos pérdorni pastrues pér xhama ose pér géllime té
pérgjithshme, pluhur pér pastrim ose té ngjashme pér té pastruar panelin
e kontrollit — kéto substanca mund té démtojné shkronjat

Kontrollimi i tubit té furnizimit me ujé

Kontrolloni rregullisht tubin e hyrjes pér pjesé té dobéta dhe plasaritje.
Nése éshté démtuar, zévendésojeni me njé tub té ri né dispozicion
népérmjet shérbimit toné pas shitjes ose tregtarit tuaj té specializuar. Né
varési té llojit té tubit:

Nése tubi i hyrjes ka njé shtresé transparente, kontrolloni periodikisht
nése ngjyra intensifikohet lokalisht. Nése po, tubi mund té keté rrjedhje
dhe duhet zévendésuar.

Pastrimi i filtrit té ujit / shkarkimi i ujit té€ mbetur

Nése keni pérdorur njé program larjeje té nxehté, prisni derisa uji té ftohet
pérpara se té shkarkoni ujin. Pastroni rregullisht filtrin e ujit, pér té shmangur
rrjedhjen e ujit pas larjes pér shkak té bllokimit té filtrit. Nése uji nuk mund té
shkarkohet, ekrani tregon se filtri i ujit mund té jeté i bllokuar.

Higeni plintén duke pérdorur ndarjen plastike té lévizshme té
shpérndarésit automatik té detergjentit: shtyjeni poshté njérén ané

té plintés me doré, mé pas shtyjeni ndarjen plastike té lévizshme né
hapésirén midis plintés dhe panelit té pérparmé dhe hapni plintén.
Vendosni njé ené té gjeré dhe té sheshté poshté filtrit té ujit pér té
mbledhur ujin e shkarkuar. Rrotulloni ngadalé filtrin né drejtim té kundért
té akrepave té orés derisa uji té rrjedhé jashté. Léreni ujin té rrjedhé jashté,
pa hequir filtrin. Kur ena té jeté plot, mbylIni filtrin e ujit duke e rrotulluar
né drejtim té akrepave té orés. Zbrazni enén. Pérsériteni kété proceduré
derisa té jeté shkarkuar i gjithé uji. Vendosni njé pélhuré pambuku poshté
filtrit té ujit, e cila mund té thithé njé sasi té vogél uji té mbetur. Mé pas
higni filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés. Pastroni
filtrin e ujit: higni mbetjet né filtér dhe pastrojeni me ujé té rrjedhshém.
Futni filtrin e ujit dhe riinstaloni plintén: Rifutni sérish filtrin e ujit duke

e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni gé ta rrotulloni sa
mé shumé; doreza e filtrit duhet té jeté né pozicion vertikal. Pér té testuar
shtréngimin e ujit té filtrit té ujit, mund té derdhni rreth 1 litér ujé né
shpérndarésin automatik té detergjentit. Pastaj riinstaloni plintén.

Pastrimi i shpérndarésit automatik té detergjentit

Higni shpérndarésin automatik té detergjentit duke shtypur butonin e
léshimit dhe né té njéjtén kohé duke térhequr shpérndarésin automatik
té detergjentit. Higeni bokullén nga kutia e detergjentit, si dhe bokullén
e ndarjes sé zbutésit. Pastroni té gjitha pjesét me ujé té rrjedhshém, duke
hequr té gjitha mbetjet e detergjentit ose zbutésit. Thajini pjesét me njé
pélhuré té buté. Riinstaloni shpérndarésin automatik té detergjentit dhe
shtyjeni pérséri né ndarjen e detergjentit.

AKSESORET

Kontaktoni shérbimin toné té pas shitjes pér té kontrolluar nése aksesorét né
vijim jané né dispozicion pér modelin tuaj té makinés larése.

Rafti i kompletit té stivimit

Me ané té té cilit makina tharése mund té fiksohet sipér makinés larése
pér té kursyer hapésiré dhe pér té lehtésuar ngarkimin dhe shkarkimin e
makinés larése né pozicionin e sipérm.

TRANSPORTI DHE TRAJTIMI

Mos e ngrini asnjéheré makinén larése duke e mbajtur né pjesén e banakut.
Nxirrni spinén e rrjetit dhe mbylini rubinetin e ujit. Sigurohuni gé dera
dhe shpérndarési automatik i detergjentit té jené mbyllur miré. Shképutni
tubin e hyrjes nga rubineti i ujit dhe higni tubin e shkarkimit nga pika
juaj e shkarkimit. Higni té gjithé ujin e mbetur nga tubat dhe rregullojini
né ményré gé té mos démtohen gjaté transportit. Rivendosni bulonat e
transportit. Ndigni udhézimet pér hegjen e bulonave té transportit né
UDHEZUESIN E INSTALIMIT né rend té kundért.




ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ndonjéheré makina larése mund té mos funksionojé si¢ duhet pér arsye té caktuara. Pérpara se t'i telefononi gendrés sé mbéshtetjes, rekomandohet té
kontrolloni nése problemi mund té zgjidhet lehtésisht duke pérdorur listén né vijim.

Anomalité:

Shkaqet e mundshme / Zgjidhja:

Makina larése nuk ndizet.

Spina nuk éshté futur né prizé ose nuk éshté futur mjaftueshém pér té krijuar kontakt.
Ka pasur njé ndérprerje té energjisé.

Cikli i larjes nuk fillon.

Dera nuk éshté mbyllur plotésisht.

Nuk éshté shtypur butoni NDEZUR/FIKUR O,
Nuk éshté shtypur butoni NIS/PEZULLO (U,
Nuk éshté hapur rubineti i ujit.

Eshté vendosur njé "vonesé né nisje" G,

Makina larése nuk mbushet me ujé (né
ekran shfaget mesazhi "NO WATER",
Turn tap on" [(NUK KA UJE, hap
rubinetin)]. Tingulli "bip" ¢do 5
sekonda.

Tubi i marrjes sé ujit nuk éshté i lidhur me rubinetin.
Tubi éshté i pérkulur.

Nuk éshté hapur rubineti i ujit.

Eshté ndérpreré furnizimi me ujé nga rrjeti.

Nuk ka presion té mjaftueshém.

Nuk éshté shtypur butoni NIS/PEZULLO (L.

Makina larése e ngarkon dhe shkarkon
ujin vazhdimisht.

Tubi i shkarkimit nuk éshté instaluar né 65 deri né 100 cm nga toka.

Fundi i tubit té shkarkimit &shté zhytur né ujé.

Manikota e shkarkimit né mur nuk ka fole ajrimi.

Nése problemi vazhdon pas kryerjes sé kétyre kontrolleve, mbyllni rubinetin e ujit, fikni
makinén larése dhe telefonojini gendrés sé mbéshtetjes. Nése banesa ndodhet né njé nga katet
e sipérme té njé ndértese, ndonjéheré mund té ndodhé njé efekt sifoni, duke béré gé makina
larése té ngarkojé dhe té shkarkojé vazhdimisht ujin. Né treg jané né dispozicion valvula
speciale kundér sifonit pér té parandaluar kéto lloj problemesh.

Makina larése nuk shkarkon ose nuk
centrifugon.

Programi nuk pérfshin funksionin e shkarkimit: me programe té caktuara duhet té aktivizohet
manualisht.

Tubi i shkarkimit éshté i pérkulur.

Linja e shkarkimit éshté e bllokuar.

Makina larése dridhet shumé gjaté
ciklit té centrifugimit.

Né momentin e instalimit, kazani nuk éshté zhbllokuar si¢ duhet.
Makina larése nuk éshté e niveluar.
Makina larése éshté e ngjeshur mes mobilieve dhe murit.

Makina larése rrjedh ujé.

Tubi i marrjes sé ujit nuk éshté shtrénguar si¢ duhet.
Kapaku i detergjentit éshté i bllokuar.
Tubi i shkarkimit nuk éshté fiksuar si¢ duhet.

Makina éshté e bllokuar dhe ekrani
pulson, duke treguar njé kod gabimi
(p.sh. F-01, F-..).

Fikeni pajisjen, shképutni spinén nga priza dhe prisni rreth 1 minuté pérpara se ta ndizni sérish.
Nése problemi vazhdon, telefonojini gendrés sé mbéshtetjes.

Formohet shumé shkumé.

Detergjenti nuk éshté i pajtueshém me makinén larése (duhet té keté fjalét "pér makiné larése",
"pér larje me doré dhe makiné larése" ose dicka té ngjashme).
Doza ishte e tepruar.

Dera éshté e bllokuar, me ose pa
tregues déshtimi dhe programi nuk
funksionon.

Dera éshté e bllokuar né rast té ndérprerjes sé energjisé elektrike. Programi do té vazhdojé
automatikisht sapo rrjeti té jeté sérish né dispozicion.

Makina larése nuk ka aktivitet. Programi do té vazhdojé automatikisht pasi origjina e gjendjes
pa aktivitet t&€ mos vazhdojé mé.

Dokumentacioni rregullator, dokumentacioni standard, porositja e pjeséve té kémbimit dhe informacione té tjera té produktit

mund té gjenden:
« Duke pérdorur kodin QR né pajisjen tuaj

« Duke vizituar uebsajtin toné docs.whirlpool.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

- Pérndryshe, kontaktoni shérbimin toné pas shitjes (shihni numrin e telefonit né broshurén e garancisé). Kur kontaktoni shérbimin
toné pas shitjes, tregoni kodet e dhéna né pllakézén e identifikimit té produktit tuaj.

Pér informacione mbi riparimin dhe mirémbajtjen nga pérdoruesi, vizitoni www.whirlpool.eu

Mund té gjeni mé shumé informacione rreth modelit tuaj né internet né https://eprel.ec.europa.eu/ qé éshté baza zyrtare e té dhénave
té produktit EU EPREL. Pasi té zgjidhni Kategoriné e produktit, vendosni Identifikuesin e modelit té€ produktit. Identifikuesi i modelit

éshté i pérbéré nga shkronja dhe numra dhe mund té gjendet né pllakén e identifikimit si Mod. (shikoni imazhin né té djathté).

Wh'brlﬁool




PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér cdo seancé pastrimi dhe mirémbajtjeje, fikeni lavatricen dhe higeni nga priza.

Mos pérdorni léngje té ndezshme pér té pastruar lavatricen.

PASTRIMI | PJESES SE JASHTME TE LAVATRICES

Pérdorni njé lecké té buté té lagur pér té pastruar pjesét e
jashtme té pajisjes.

KONTROLLI | ZORRES SE FURNIZIMIT ME UJE

Mos pérdorni pastrues pér xhamat ose pérdorim té
pérgjithshém, pluhur gérryes ose produkte té ngjashme pér
té pastruar panelin e kontrollit - kéto substanca mund té
démtojné printimet.

Kontrolloni zorrén e hyrjes rregullisht pér plasaritje dhe carje.
Nése éshté démtuar, zévendésojeni me njé zorré té re qé
mund ta merrni pérmes shérbimit té mbéshtetjes pas shitjes
ose shitésit specialist.

Né varési té llojit té zorrés:

Nése zorra e hyrjes ka njé veshje transparente, kontrolloni né
ményré periodike nése ngjyra intensifikohet né zona lokale.

Nése po, zorra mund té keté rrjedhje dhe duhet té
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zévendésohet.

Pér zorrét e ujit me valvulé mbyllése: kontrolloni dritaren e
inspektimit té valvulés sé vogél té sigurisé (shikoni shigjetén).
Nése éshté e kuqe, éshté aktivizuar funksioni i ndalimit té ujit
dhe zorra duhet té zévendésohet me njé té re.

Pér té zhvidhosur kété zorré, shtypni butonin e nxjerrjes (nése
disponohet) ndérsa zhvidhosni zorrén.

PASTRIMI I FILTRAVE RRJETE NE ZORREN E FURNIZIMIT ME UJE

1. Mbyllni rubinetin e ujit dhe zhvidhosni zorrén e hyrjes.

T

2. Pastroni me kujdes me ané té njé furce filtrin rrjeté né
fund té zorrés.

3. Tanizhvidhosni manualisht zorrén e hyrjes né pjesén e
pasme té lavatrices. Nxirrni filtrin rrjeté nga valvula né
pjesén e pasme t€ lavatrices duke pérdorur pincat dhe
pastrojeni me kujdes.

4. Futeni sérish filtrin rrjeté. Lidhni sérish zorrén e hyrjes
me rubinetin e ujit dhe lavatricen. Mos pérdorni vegla
pér té lidhur zorrén e hyrjes. Hapni rubinetin e ujit dhe
kontrolloni nése lidhjet jané té shtrénguara.




PASTRIMI | NDARJES SE DETERGJENTIT

Higni ndarjen duke e ngritur dhe duke e térhequr pér jashté (shikoni figurén).

Lajeni nén ujé té rrjiedhshém; ky veprim duhet té pérséritet shpesh.

PASTRIMI | FILTRIT TE UJIT/SHKARKIMI | UJIT TE MBETUR

Fikeni dhe higeni nga priza lavatricen para se té pastroni filtrin e ujit ose té zbrazni ujin e mbetur. Nése keni pérdorur
njé program me ujé té ngrohté, prisni derisa uji té ftohet para se ta zbrazni.

Pastrojeni filtrin rregullisht ¢cdo 3 muaj, pér té parandaluar moszbrazjen e ujit pas larjes pér shkak té bllokimit té filtrit.
Nése uji nuk mund té zbrazet, ekrani tregon qé filtri i ujit mund té jeté bllokuar.

1. Higni panelin e bazamentit: Veproni si¢ tregohet né 4,
figurén e méposhtme duke pérdorur njé kacavidé.

2. Kontejneri pér ujin e zbrazur:
Vendosni njé kontejner té ulét dhe té gjeré nén filtrine g
ujit, né ményré qé té mblidhni ujin e mbetur. :

3. Zbrazni ujin: 6
Rrotulllojeni ngadalé filtrin né drejtim té kundért té )
akrepave té orés derisa té keté dalé i gjithé uji. Lejoni
rrjedhjen e ujit pa e hequr filtrin. Pasi kontejneri té
mbushet, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar né
drejtim té akrepave té orés. Boshatisni kontejnerin.
Pérsériteni veprimin derisa té jeté zbrazur i gjithé uji.

Higni filtrin: Shtroni njé rrobé pambuku poshté filtrit té ujit, e cila
mund té thithé njé sasi té vogél té ujit té mbetur. Mé pas higni
filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té kundért té akrepave té
orés.

Pastroni filtrin e ujit: higni mbetjet né filtér dhe pastrojeni até nén
ujé té rrjedhshém.

Futni filtrin e ujit dhe instaloni sérish kapakun e poshtém: Futni
sérish filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés.
Sigurohuni gé ta rrotulloni deri aq sa té jeté e mundur; doreza e
filtrit duhet té jeté né pozicion vertikal. Pér té testuar shtréngimin
e filtrit té ujit, mund té hidhni rreth 1 litér ujé né ndarjen e
detergjentit. Mé pas, instaloni sérish kapakun e poshtém.




TRANSPORTI DHE MENAXHIMI

Mos e ngrini asnjéheré pajisjen duke e mbajtur nga pjesa e sipérme.

1. Nxirrni spinén elektrike dhe mbyllni rubinetin e ujit. 4. Rivendosni bulonat e transportit. Ndigni né rend té kundért
2. Sigurohuni gé dera dhe ndarja e detergjentit té jené udhézimet pér hegjen e bulonave té transportit té€ dhéna
mbyllur si¢ duhet. tek "Udhézuesi i instalimit".

3. Shképutni zorrén e hyrjes nga rubineti i ujit dhe higni
zorrén e shkarkimit nga pika juaj e shkarkimit. Higni té
gjithé ujin e mbetur nga zorrét dhe rregullojini ato né
ményré gé té mos démtohen gjaté transportit.

E réndésishme: Mos e transportoni lavatricen pa fiksuar
bulonat e transportit.

SHERBIMI | MBESHTETJES PAS SHITJES

PARA SE TE TELEFONONI SHERBIMIN E MBESHTETJES 2. Fikni dhe rindizni pajisjen pér té paré nése problemi
PAS SHITJES vazhdon.

1. Shikoni nése mund ta zgjidhni vet problemin me ndihmén e
sugjerimeve té dhéna te seksioni ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

NESE PROBLEMIVAZHDON EDHE PAS KONTROLLEVE - numrin e shérbimit (numrin pas fjalés "Service" né pllakén e

TE MESIPERME, KONTAKTONI SHERBIMIN ME TE specifikimeve).
AFERT TE MBESHTETJES PAS SHITJES
Telefononi numrin e treguar né dokumentin e garancisé pér té 139" Kes 0000 000 00000
e ndhme LT
Kur kontaktoni shérbimin toné té mbéshtetjes sé klientit pas
shitjes, specifikoni gjithmoné: . o .

njé pérshkrim té shkurtér té problemit; +  adresén tuaj té ploté;

llojin dhe modelin e sakté té pajisjes; + numrin tuaj té telefonit.

Nése kérkohen riparime, kontaktoni njé shérbim té autorizuar
té mbéshtetjes pas shitjes (pér té garantuar gé do té pérdoren
pjesé kémbimi origjinale dhe gé riparimet do té kryhen sakté).
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Makc. nonHere 11 Kr MpenopayaH eS| = | ¢
MoTpoluyBayka Ha eHeprija Bo ncknyyeH pexum 0,5 W / no 3aBpLuyBatbe Ha nporpamata 8 W Aetepreru v agutuen feTepreHt E*‘\o’ :::;E = gy
IT| o8| 0| o
Temnepatypw Makc. Makc [MaBHO | 5|8 E FZ| o | B2
6p3unHa Ha - | Bpemetpaetbe [Mpeanepetbe neperbe OMekHysay| 3 o |oZ|od| |28
Mporpama LeHTpudyra nonHewe (42w g z g% o 2| 5|2¢e
: =
Moctaska | Oncer | (gpr./muH.) (kr) | ' ' E c | 2|58 © & 3
&5 MewwaHo 40°C |#-40°C| 1000 11,0 * - [ o -l - -1-]-
Beno 60°C | #-90°C 1400 11,0 2:40 @ (90°) (] (@) v | ¥ | 54 |1,900(100| 55
Ga Mamyx 40°C |#-60°C| 1400 11,0 3:55 - [ ¢ v | v | 49 [1,140]107] 45
1351 11,0 4:00 — o (@) ¥ |« | 53 ]0,780] 75 | 31
(-] Exo 40-60 40°C | 40°C 1351 55 3:00 - [ [@) v | v [ 53 [0460] 55 [ 29
1351 30 3:00 - o O v | « | 53 10220] 35| 24
MocTrenHuHa 60°C | #-60°C 1400 11,0 ** - [ } (@) v | v | - - - | -
CnopTtcKa obneka 40°C | #-40°C 600 4,5 ** - [ ] (@) - v | - - -1 -
JopraHmn 30°C  |#e-30°C 1000 3,5 ® - [ ] (@] - v | - - - | -
OcBexyBatbe co napea - - - 2,0 *¥ - - - - - - - - -
w Lientpudyra+Ucppnamwe - - 1400 11,0 ** - - - - - - - - -
MnakHewe+LenTpndyra - - 1400 11,0 ** - - O - - - - - -
=7 Bp3o 30’ 30°C | #-30°C| 1200 (***) 55 0:30 - [ ] (@] - v | 71 |0,210( 50 | 27
20°C 20°C |#-20°C 1400 11,0 1:50 - [ ] O - « | 55 |0,200f 95 | 22
Ceuna 30°C  |#-30°C| 600 (***) 1,0 ** - [ ] (@] - v | - - - | -
Bonna 40°C | #-40°C 800 2,5 ** - [ ] (@) - v | - - - | -
DenukaTtHo 30°C  |#-30°C| 600 (***) 1,0 ** - o O - v | - - - -
CUHTeTUKA 40°C | #-60°C 1200 55 2:55 - [ ] (@] v | v | 35(0830( 80 | 43
@ 3apomxutenHa gosa O OnuyuoHanHa gosa

OBuie nogaToLy MoXe Aa ce pasnnKyBaaT BO BaLUMOT [JOM Kako pe3ynTtaT Ha NPOMeHnBuTe
yC/IOBM BO TemnepaTtyparta Ha Bie3HaTa BoAa, MPUTUCOKOT Ha BoAaTa UTH. MpubnvxHuTe
BPEeAHOCTN Ha BPeMeTpaereTo Ha NporpamMata ce ofgHecyBaaT Ha CTaHAAPAHOTO NOCTaByBaHe
Ha nporpamuTte, 6e3 onuuwn. BpegHoCTUTe fafeHy 3a NporpamuTe pasnnuyHm of nporpamata Eko
40-60 ce camo VHAVKATMBHN.

MECO :

Q 40-60 EKO 40-60 - TeCT LMKNyC Ha neperbe BO COMMacHOCT CO perynaTvsaTta 3a eKoAmu3ajH Ha
EY 2019/2014. HajedrkacHa nporpama Bo 0fHOC Ha MOTPOLLYBayKaTa Ha eHepritja 1 Boaa 3a
neperbe HOPMasHO BanKaHV NaMyyHu anuLuTa.

3abeneluKa: BpeAHOCTUTE Ha 6p3KHaTa Ha LieHTpUdyrata NpuKaxaHu Ha eKpaHoT Moxe
MasiKy Aa ce pa3fiMKyBaaT ofj BpeAHOCTUTe HaBeJieHV BO TabenaTa.

3a cuTe MHCTUTYTK 3a TecTUpakbe: -~
[onr umknyc Ha nepetbe 3a Namyk: NocTaBeTe LMKAYC Ha nepetbe Mamyk Q0 co
Temnepatypa oa 40 °C.
Mporpama 3a CMHTETMKa 3aeiHO: NOCTaBeTe LMKIYC Ha Nnepetbe CMHTETUKa ﬁ co
Temnepatypa oa 40 °C.

OMUCHA NPON3BOAOT

* Mo 3aBpLUyBatbe Ha Nporpamata v LeHTprudyra co MakcumanHa nsbpaHa 6p3uHa Ha BpTetbe,
BO CTaHAap[HaTa NocTaBka Ha nporpamara.

** BpemeTpaemeTo Ha Nporpamara ce NpuKa)xyBa Ha eKpaHoT.

*** EKpaHOT Ke ja NpuKaxe npeanoxeHata 6psnHa Ha LeHTpudyrnparbe Kako OCHOBHa
BpeAHOCT.

6th Sense - ceH30pOT rv Npunarogysa BoAaTa, EHEpPrujaTa U BPEMETPaAeHEeTO Ha nporpamara
BO 3aBUCHOCT Of MOSTHEHETO 3a Nepetse.

OUCMNAH3EP 3A AETEPTEHT

. PaboTHa noBpLivHa

. [dncnansep 3a getepreHT

. KoHTponeH naHen

. Pauka Ha BpataTa

Bparta

. OunTep 3a BoAa - 337 KanakoT Ha JOJTHUOT
aen

. Kanak Ha gonHunoT gen (oTcTpaHnuB)
. Mpunarognneu Horapku (4) 7ol

ouvAwWwN =

~N

oo

Mperpapa 3a rnaBHoO nepeme ||
[leTepreHT 3a rnaBHoO rnepetbe, OTCTPaHyBay
Ha JaMKM U OMeKHyBay Ha BoAa. 3a TeueH
[EeTepreHT ce NpernopayyBa a ce KopUcTn
OTCTpaHfIMBaTa NnacTuyHa nperpaga A
(ncnopayaHa) 3a cooaBeTHO fo3npame. AKo
Ce KOpUCTUN ieTepreHT BO MpaB., NocTaBeTe ja
nperpagata Bo otBoport b.

MNperpapa 3a npeanepemwe

[leTepreHT 3a npegnepeme.

Mperpapa 3a omekHyBay

OmeKHyBay 3a anuLTa. TeyeH WTMpPaK.
UcTypeTe oa pacTBOpPOT 32 OMeKHyBau Uy LWITUPaK caMmo 0
O3HakKaTta,max”,

Konue 3a otcTpaHyBatbe

MpuTtncHeTe 3a Aa ja 3BaguTe droKaTa 3a UncTere.




NPOrPAMU

3a 0a uzbepeme coo0semHa npoz2pama 3da 8u0om Ha aauwimad,
cekoedw noyumysajme eu ynamcmeamad Ha emukemume

3a 00pXxy8arbe Ha anuwmama. BpedHocma 0adeHa 8o
cumb60/10m €O Kada e MakCUManHama MoXHa memnepamypa
3a neperbe Ha obnekama.

MewaHo
3a nepetbe Ha 1leCHO A0 BOOOUYAaEHO M3BaIKaHW eNacTUYHM anuiuTa of,
namyk, JIeH, CMHTETUYKM BJIaKHa U MeLLIaHW BIaKHa.

beno

3a nepetbe Ha BOOGUYAEHO 10 MHOTY U3BajikKaHu Kpnu, fofiHa obneka,
Yapwadu 3a Maca 1 MOCTeSIHMHA UTH. O eNnlacTuyeH namyk u neH. Camo
Kora Temneparypata e HamecTeHa Ha 90 °C, LMK/yCOoT Ce HaloMOJHyBa CO
dasa Ha npefnepeme nNpep rnaBHata $pasa Ha nepetbe. Bo 0Boj cnyuyaj, ce
npenopayysa fjofaBatbe Ha AeTEPIreHT 1 BO 0T 3a Npefnepere 1 3a
rMaBHO Mnepeme.

namyk@

BoobryaeHo 1o MHOTY M3BasiKaHy 1 LUBPCTY MamMyLu.

Eko 40-60 & )9

3a nepetrbe Ha BOOOUYAEHO U3BaKaHM NaMyyYHU anuLITa feKnapupaHn
Aeka Mmoxe fa ce nepart Ha 40 °C nnu 60 °C, 3aeHO BO UCTUOT LMKAYC.
OBa e cTaHfapAHa Nporpama 3a namyk 1 e HajeprkacHa BO OAHOC Ha
nmpomysa%@ Ha BOZa U eHepruja.

MocrenHnHa

KopucTeTe ja oBaa nporpama 3a nepeme Ha NOCTENHWHA W KPMK BO efieH LMKIyC.
I onTUMK3Mpa NepdopmMaHCMTE Ha OMEKHYBAUOT 1 BM MOMara Aia 3alteguTte
Bpeme 1 eHepruja. lpenopayyBame fa KOPUCTUATE NPALLECT AeTepreHT.

Cnoprcka obneka

3a neperbe Ha Marnky 13BaJsikaHa CnopTcKa obnieKka (TpeHepKH, LWopLIEeBY

1 cn.). 3a Hajpobpu pesynTaTu, NpenopavyBame Aa He ro HaAMUHyBaTe
MaKCUMaJIHOTO MosiHere HaBeaeHo Bo,“TABEJIATA CO MNMPOTPAMI”.
MpenopayyBame fa KOPUCTUTE TeUEH AETEPTeHT 1 fa AOfAAETEe KONMUMHa
norofiHa 3a NosoBMNHA MOJTHEHE.

Jopranmn

Mporpama Aan3ajHupaHa 3a nepere Ha 060XKeHM NPeAMETU KaKo LUTO ce
ABOjHU NN e[VHEYHN jopraHu, NepH1LM 1 KanyTu. lNpenopaynmeo e aa ce
MOMHaT TaKBKTe 06NOKEHN NpeaMeTY BO 6apabaHOT co paboByiTe CKIIONeHN
HaBHaTpe 1 a He HaAMUHYBaaT % of 3adaTHMHaTa Ha 6apabaHoT. 3a
ONTVIMASTHO Nepetbe, MpengRavyBame ia KOPUCTUTE TeYeH AETEPreHT.
OcBexyBatbe co napea ()

OBaa nporpama ja ocsexyBa obnekarta Co OTCTpaHyBakbe Ha JlowunTe
MUPUCK 1 ONyLUTake Ha BNakHaTa (2 Kr, npubnmxHo 3 npeameTn). CtaBeTte
camo cyBU nNpefMeTr (KO He ce BankaHu) 1 n3beperte ja nporpamara
»OcCBeXyBame co napea”. Obnekata Ke 6rae ManKy BlaxHa Ha KpajoT
Off UMKNYCOT N MOKe [la Ce HOCK MO HeKONKY MUHYTK. [porpamara
»OCBeXyBatbe co napea” ro osieCcHyBa nernameTo.

' He ce npenopauyBa 3a obneka of BOfHa Unu cBmna.

!'He popaBajte omeKkHyBau Vi VNN feTepreHTU.

LienTpudyra+Uchpnamwe o)
lo LueHTpudyrnpa noHemwEeTOo, a NoToa ja nchpna Bofata. 3a enacTmyHa
obneka. AKO ro UCKNyyunTe UMKNYCOT Ha LeHTpudyrnpate, MallvHata
camo Ke ja nchpnuv sogata
MnakHemwe+LleHTpudyra i )
MnakHe 1 noToa ueHTpudyrnpa. 3a enactnyHa obneka.
Bbp3o 30’ Q
3a 6p30 nepetbe Ha Manky nsBankaHy anuwra. OBoj LMKIyc Tpae camo 30
MUHYTW, 3aLLTeyBajKun Bpeme 1 eHepruja.

&
20°C Q20°Cc
3a nepepse Ha MasnkKy U3BankaHu MamyyHu anuLuTa, Ha Temnepatypa og 20 °C.
CBuna
KopucTeTe ro 0BOj LMKYC 3a MepeHe Ha CeKaKBM CBUSIEHU anuLuTa.
MpenopayyBame KOpUCTEHE Ha CreurjaneH AeTepreHT Koj e An3ajHupaH
3a nepeme Ha fenvKaTHa obneka.

Bonna
CuTe BOSTHEHM anuLUTa MOXe [a ce nepaT co MOMOLU Ha nporpamMarta
,BonHa" gypw 1 oHne WTO ja HOCAT eTMKeTaTa ,,CaMO PayHoO nepemre”.
3a Hajaobpu pe3ynTaTu, KOpUCTETe CrelnjanHn AEeTEPTEHT N He
HagMUHYBajTe ja MaKCMMaiHaTa fieKlapupaHa TeXuHa Ha anuuiTa.

=
OenukatHo =
3a nepetbe Ha 0cobeHo AennKkaTHU anuiuTa. [lo MoXXHOCT 06paTHO cBpTETE
ja obnekata gea nepemeTo.

CuHTeTMKA
3a neperbe Ha BanKaHu asnuLUTa HarnpaBeHN Of CUHTETUYKIM BNakHa (Kako
nonuecTep, NOANAKPWI, BUCKO3a, UTH.) U MELLABMHW Of NaMyK/CUHTETUKA.

YNOTPEBA 3A MNPB MNAT

MpBUOT NaT Kora mMallMHaTa Ke ce BKNyuu, ke buge nobapaHo aa ro
n3beperTe jasnKoT 1 Ha eKpPaHOT aBTOMATCKM Ke ce MPUKaxKe MEHUTO 3a
1360p Ha jasuK.

3a pa ro n3bepere NOCaKkyBaHMOT ja3unk, NPUTUCHETE O KOMYeTo
,Temnepatypa” [Evmm Konyeto,OfoxeH noyeToK” Jh ; 3a fja ro noTBpanTe
1360poT NputUCHeTe ro Konueto, LieHTprudyra” (O

3a fla ro MPOMeHMTe ja3nKOoT, UCKITyyeTe ja MaluMHaTa 3a Nepere 1
CTOBPEMEHO MPUTUCHETE M KOMUMHbaTa ,3akNyuyBarbe Ha Konunkata” =—Q,

“NHTeH3MBHO NnakHerbe” i n” " pofeKa He ce CJIyLLHe anapm:
MEHUTO 3a 1360p Ha ja3nK MOBTOPHO Ke Ce NMpuKaxe.

3a oTcTpaHyBake Ha CrTe OCTaToLM Off MPOU3BOAHKOT npouec. M36epeTe
ja nporpamarta,Mamyk” @ Ha Temnepatypa og 60 °C. lonageTe

Mana KonumHa fleTepreHT Bo Nperpaaata 3a raeHo nepetbe || Ha
AMCMaH3epoT 3a feTepreHT (MakcumyMm 1/3 of KonnurHaTa npenopavaHa
o[l NPOV3BOAUTENIOT Ha AeTEPreHTOT 3a MaJIKy M3BasIKaHW anuLTa).
CrapTyBajTe ja nporpamata 6es3 na gopaBarte anuwTa.

CEKOJOAHEBHA YNOTPEBA

MoproTBeTe rv BalwMTe anvLlTa 3a Neperbe cnopes NpenopakuTte Bo AenoT
+COBETW /N MPEMOPAKW". CraBeTe rn anuiiTaTa, 3aTBOpETe ja BpaTaTa,
OTBOpETE ja C/laBMHaTa 3a Bofa 1 npuTrcHeTe ro konyeto,ON/OFF” ©)

3a [1a ja BKIyuyTe MaLLMHaTa 3a nepetbe, konueto,Crapt/Mayza” (Ol
Tpenka. CBpTeTe ro n36mpayoT Ha NporpamMa Ha NocakyBaHaTa nporpama 1
n3bepeTe HeKoja onumja JOKOJKY e NoTpebHo. Temnepatypata 1 6p3nHaTa
Ha LeHTpudyrrparbe npukaxxaHu Ha AMCEEejOT MO>e [la ce MPOMeHaT cQ

npuTUCKarbe Ha Konueto,, Temnepatypa” )|l nnm konueto  LleHTprdyra”
M3Bneyete ro AncnaH3epoT 3a AeTepreHT 1 4oAajTe ro fieTepreHToT (1
aauTUBMTE/OMEKHYBaYoT). BHMaBajTe Ha MpernopakumTe 3a Jo3Uparbe Ha
naKyBarbeTo of ieTepreHToT. [loToa 3aTBOpeTe ro ANCMaH3epoT 3a AeTEPreHT.
MOYETEH LIMKNYC

MpuTucHeTe ro konueTo ,CrapT/Mayza” (.

MawwHata Ke ja 3aknyun Bpatata (o] cumbonor e ncknyue) n 6apabaHot
Ke MoyHe Aia BPTY; BpaTaTa Ke ce OTKyu (o] CMMBOSIOT e BKyYeH) a
noToa MOBTOPHO Ke Ce 3aKJyuu (@ CUMOOJSIOT € UCKIyYeH) Kako da3sa

Ha MNOArOTOBKa 3a CEKOj LMKYC Ha neperbe. 3ByKOT Ha ,KnnkHyBame” e
[en of MEXaHU3MOT 3a 3aK/yyyBake Ha BpaTaTa. BogaTta ke HaBnese Bo
6apabaHoT 1 dasaTta Ha Neperbe Ke 3aMoyHe WTOM BpaTaTa Ke ce 3aKnyuu.

NAY3UPAJTE MPOIrPAMA KOJA PABOTHU

3a fa ro naysmpate LUMKIycoT Ha Neperse, MOBTOPHO NPUTUCHETE o
konyeto,,Ctapt/May3a” (ll; cBeTNOTO Ha MHAMKATOPOT Ke NoYHe fAa
Tpenka. AKo cumbonoT (o] CBETY, BpaTaTa MoXe fia ce oTBOpWU. 3a Aa ro
3arnoyHeTe LMKITYCOT Ha Nepetbe Of MeCTOTO Kafie LITO Ol MpeKurHar,
NMOBTOPHO NPUTKCHETE O KOMYeTo.

OTBOPETE JA BPATATA, AOKOJIKY E MOTPEBHO

Mpen 3anoyHyBatbe 1 MO 3aBpLUYBarbETO Ha NporpamaTa, cumbonoT
,OTBOpeHa BpaTa” cﬁ CBETY 3a [la NOKarke Aieka BpaTaTa Moxe fia ce
otBopu. Cé fopaeka paboTu nporpama 3a neperve, BpataTta OCTaHyBa
3akslyyeHa. 3a fja ja oTBOpUTe BpaTaTa gﬁeKa nporpamata pabotu,
npuTtucHeTe ro konueto ,Crapt/May3a” L W. MNog ycnos HMBOTO Ha
BOAaTa /Ny TemnepaTypara ia He ce NPEeMHOrY BUCOKW, UHANKATOPOT
,OTBOpEeHa Bparta” CﬁCBETHyBa 1 MOXeTe Aa ja oTBOpuTe BpaTaTa. Ha
npumMep 3a AofaBame/Bafere anuvwTa. [putucHete ro konyeto,,Crapt/
MNay3a“ >l nosTopHo 3a ia NpogomXmTe O Nporpamara.

KPAJ HA NMPOrPAMATA

CBeTHyBa MHAMKaTopoT,OTBOpPeHa BpaTa” @ a Ha eKpaHOoT ce NpurKaxyBsa
»Cycle end” (Kpaj Ha umnknycoT). 3a Aa ja ncknyuute MallmMHaTa 3a nepere
Mo 3aBpLUyBabeTo Ha Nporpamara, NpuTucHete ro konueto,,ON/OFF* (D

1 CBeTNaTa Ke ce u3racHat. AKO He ro nputucHeTe konyeto,ON/OFF (D)

, MallVHaTa 3a Nepere aBTOMATCKM Ke ce UCKyYu Nno okoy 10 MUHYTK.
3aTBOpeTe ja cnaBmHaTa 3a Boga. OTBopeTe ja BpaTaTta 1 ucnpasHere ja
MawmHaTa. OcTaBeTe ja BpaTaTa MOJOTBOPEHA 3a Aa ce ucyu 6apabaHoT.

onuuun

! lokonky n3bpaHata dyHKLMja e HeKoMmnaTiOWIHa Co MocTaBeHaTa
nporpama, HeKoMNaTUOMIHOCTa Ke ce CUTHaNM31pPa Co 3BYYEH CUTHa
(3 3ByuHM curHanu) n Hatnucot ,No Selection” (Hema 1360p) ke ce
rnojaBu Ha eKPaHoT.

! lokonky n3bpaHata GyHKLMja € HeKoMNaTubmIHa o apyra
MPeTXoAHO NocTaBeHa GyHKLMja, Ha EKPAHOT Ke ce MojaBu HaTNUCoT
»No Selection” n ¢pyHKupjaTa Hema fa 6rae 0BO3MOXKeHa.

Clean+ (Yncro+) @

Clean+ e onuuja Koja paboTu Ha 3 pa3nnyHK HMBOA (MHTEH3MBHO,
CEeKojaHeBHO 1 6P30) Kou ce creLujanHo An3ajHpaHu Aa ro nocTaBaT
NpaBUTHOTO [ejCTBO NP Nepetbe, BO 3aBNCHOCT Of BaluTe noTpebu 3a
nepete:

WHmeH3ueHo: oBaa onuuja e An3ajHMpaHa 3a BUCOKU HBOA Ha
HeuncToTunja, OTCTPaHyBajKM rM NoBeKeTo TBPAOKOPHU AAMKM.
CekojoHe8HO: oBaa onuuja e An3ajHpaHa Aa rm oTcTpaHyBa
CeKojaHeBHMWTE faMKW.

bp3o: oBaa onuuja e Au3ajHMpaHa 3a Nepetbe Ha MajlKy 13BaskaHu anuLiTa.
AHTeH3NBHO NNakHemwe *;
Co n3buparbe Ha 0Baa onuuja, ce 3ronemyBa epUKacHOCTa Ha NSIAKHEHETO
1 Cce NOCTUrHYBa ONTMMAaJIHO OTCTPaHyBake Ha AeTepreHToT. Toa e
0Cco6eHO KOPUCHO 3a YyBCTBUTENHA KOXa. MpuTCHeTe ro KonyeTo efHall,
[Ba W TpU NaTtu 3a fa n3bepete gononHUTENHW 1, 2 nnn 3 nnakHemwa

No CTaHAAPAHMOT LUKIYC Ha NNakHeHe 1 OTCTpaHeTe M1 cuTe Tparv o
fetepreHToT. [[pUTUCHETE ro KOMYeTOo YLuTe efHall 3a fia ce BpaTuTe Ha
L,HopmanHo nnakHeme"

Tajmep 3a ognoxysabe ()

3a fa ja noctaBuTe n3bpaHaTa Nporpama fa 3arnoyHe NoaoLHa,
NPUTUCHETE O KOMYETO 3a a ro NocTaBMTe NOCaKyBaHOTO BPEME Ha




opnoxysame. ,Waiting” (Yekare) unu ,Starts in” (CraptyBsa 3a) ce
NpriKayBa Ha eKpaHOT Kora OBaa orLuja e 0BO3MOXKeHa. 3a ja ro

OTKaXKeTe OfJI0KEHVOT NMOYETOK, MPUTUCHETE IO KOMYETO NMOBTOPHO

JofeKa Ha eKPaHOT He ce MpuKaxe BpeaHoCTa ,---:--"

Osaa onuuja r nogobpysa nepdopmaHcHTe Ha NePeHETO MPEKY reHepuparbe
Ha napea 3a [Aa ro CNpeyu LMPEHETO Ha IMaBHUTE 13BOPM Ha JIOLI MPUC BO

MalumHaTa. Mo da3aTa Ha Napea, MallVHaTa 3a Neperse Ke N3BPLLN HEXHO
npeBpTyBakbe CO 6aBHO BpTere Ha bapabaHoT. OnuyjaTta 3aroyHyBa

MO 3aBpPLUYBaHETO Ha LIKYCOT 3a MaKCVIMalHO BpeMeTpaetbe of 6 yaca v

MOXe [ja ro NMpeKMHeTe BO CceKoe BpeMe CO NPUTHCKaHe Ha Koe 61io Komnye Ha
KOHTPOJTHMOT MaHes Ui CO BPTEHE Ha KOMYeTo.

(*) NMouekajte okony 5' Npen fa ja oTBOpuUTE BpaTtaTa.

XwurmneHa co napea %6}

Osaa onuuja rv nogobpysa neppopmaHcKTe Ha NepereTo NpeKy

reHepuparbe Ha napea 3a Bpeme Ha LMKNYCoT Ha Nepekse LUTO M

eNMMVHUPa CUTe 6aKTepPUU of BllakHaTa AOAEKA NCTOBPEMEHO U

Tpetupa. CtaBeTe rv anvwiTata Bo 6apabaHoT, n3bepete kKoMnaTmobUHa

nporpama n nsbeperte ja onuujata, . y"

! Mapeata WO Ce co3aaBa 3a Bpeme Ha paboTaTa Ha MallMHaTa 3a nepere

MOXe Aa NpeAn3BUKa 3amariyBake Ha BpaTaTa.

JNecHo nernawe (2

Co n3buparbe Ha oBaa GyHKLWja, LMKITyCHTE Ha Neperbe 1 LeHTpUudyrparse

Ke BupaT M3mMeHeT Co Lien ia ce Hamanv CO3AaBareTo Habopu.

Temnepatypa

Cekoja nporpama nma ogHanpen fgeduHnpaHa Temnepatypa. AKo cakaTe
a ja MpoMeHVTe TeMnepaTypata, MPUTUCHeTe ro Konyeto,, Temnepatypa”

@. BpenHocTa Ke ce nojaBu Ha eKpaHoT.

LieHTpudyra

Cekoja nporpama nma ogHanpes aedriHrpaHa 6p3vHa Ha
ueHTpudyruparbe. AKO cakaTe Aa ja NpoMeHuUTe 6p3MHaTa Ha
LleHTpudyrvpatbe, NPUTUCHETe ro Konueto, LleHTpudyra” ©. BpeaHocTa
Ke ce nojaBu Ha EKPaHOT.

[demo pexum

3a fa ja peaktBupate oBaa dyHKLMja, UCKNyYeTe ja MallMHaTa 3a
nepetbe. [oToa NpUTUCHeTe 1 3aapxeTe ro konueto,,CtapT/Maysa” (1,
a BO POK Of 5 CEKYHAM UCTO TakKa nputmcHete ro konueto,ON/OFF” (D u
pPKeTe ' IBeTe KONUunkba NPUTUCHATLK 2 CEKYHAU.

3AKJTYYYBAHKE HA KOMYUHBHATA =—O

3a [ia ro 3aK/lyumte KOHTPONHMOT MaHen, npmmcEeTe 1 3afpXKeTe ro
konyeto,3AK/TYHYYBAHE HA KOMNMYNHATA” = NPUGAMKHO 3 CeKYHAW.
Kora Ha ekpaHoT Ke ce Busyenmusupa “KEY LOCK ON” (BKJTYYEHO E
3AK/TYHYYBAHE HA KOMYUHATA) KOHTPOAHMOT NaHen e 3akiy4yeH (co
ncknyyok Ha kornyeto ON/OFF @).08a cnpevyBa HeHaMepHM NPOMEHM
Ha nporpamute, ocobeHo Kora 1nma feua Bo 6513rHa Ha MalumnHaTa. 3a Aa
ro OTKJTyunTe KOHTPOTHMOT NaHeJs1, MPUTUCHETE 1 3afip>KeTe ro KonyeTto
»3SAKITYHYYBAHE HA KOMYNHATA" = NPUGAINKHO 3 CEKYHAN.

BEJIELE

AKo cakaTe Aa rim usbenuTe anuiwiTaTta, HaroJsHeTe ja MallvHaTa 3a nepeme
M noctaBeTe ja nporpamarta,,lnakHere+LeHTprdyra”

BknyyeTe ja MalMHaTa 1 NoYeKajTe Aa ro 3aBpLUv NPBUOT LUKAYC Ha
nonHere BoAa (okony 2 MuHyTK). CTaBeTe ja MallyiHaTa BO PeXMM Ha
naysa co npuTuckare Ha konyeto,Crapt/lNay3a” o, oTBOpeTe ja dprokaTa
3a [IeTEPreHT U UCTypeTe ro n36enyBayoT (MOYUTyBajTe I NpenopadYaHmTe
[103V1 HaBe[leHM Ha NaKyBaheTo) BO MperpajaTta 3a [aBHO nepere

Kafie WTo NpeTxoaHo belle MOHTMpPaHa nNperpagaTa. Pectaptupajte ro
LIMKJTYCOT CO MpUTMCKatbe Ha konueto ,CtapT/May3a” (>ll.

[lokonky cakaTe, MOXe fja fofaAeTe OMeKHYBay BO COOfiBeTHaTa
nperpaga of drokata 3a AeTepreHT.

COBETU U NPEMNOPAKM

CopTupajte ru anuwiTaTa cnopep

BrpoT Ha TKaeHVHaTa/eTuKeTaTa 3a OApPXKyBarbe (MamyK, MellaHu BnakHa,
CMHTETUKA, BOJTHA, anuLwTa 3a payHo nepeme). bojata (opgenete ru
o60oeHunTe N 6ennTe anunwTa, NepeTe r’m HOBKTE 060EHN anuLwTa NOCebHO).
[enukaTHn npon3Boau (Nepete Manu NpeaMeT — Kako HajlIoHCKM
XWMAXOMKK — 1 NPeAMETH CO KYKM — Kako rpagHULM — BO NiaTHeHa Topba
unmn ¢pyTpona co naTeHT).

Wcnpa3Hete ru cute ye6osn

MpeaMeTy Kako MOHETM UV 3ananku MOXe [a I oluTeTaT BalluTe
anuLuTa, Kako 1 6apabaHor.

Cnepere ja npenopakarta 3a go3supatbe / aguTnsun

o onTuMK3npa pe3ynTaToT of NepPereTo, r'm n3berHysa MpUTUpaUuKuTe
OCTaToOLUM Of BULLOKOT IeTepreHT BO BalIMTE anuLiTa U 3alTefyBa napu co
n3berHyBarbe Ha TPOLLEHE Ha BULLOK fieTepreHT

KopucTtete HUCKa TemnepaTtypa v NOAONIro BpeMeTpaewe
HajedmkacHuTe Nnporpamu BO 04HOC Ha MOTPOLUIYBaykaTa Ha eHepruja

ce reHepasnHo OHMe WTO paboTaT Ha MOHUCKM TeMnepaTypy 1 NMOJONro
BpemeTpaete.

BHumaBajTe Ha roneMnHaTa Ha NoJIHeHEeTO

MNonHeTe ja MalwnHaTa 3a Neperbe Ao KanauuTeTtoT HaBeaeH Bo,, TABEJIATA
CO NPOTPAMIW” 3a pa 3awTeguTe Boga 1 eHepruja.

ByuyaBa n npeocraHaTa cogp)K1Ha Ha Bnara

Tue 3aBurcaT of 6p3nHaTa Ha LeHTprYyrnpame: KOJIKY e rnorosieMa
6p3mHaTa Ha LeHTpudyrmpare Bo pasata Ha LeHTpudyrnpame, ToNKy e
norosieMa 6yyaBaTa 1 Momasa coipK1MHaTa Ha NpeocTaHaTa Bfara.

MPOLEAYPA 3A OTCTPAHYBAWE BUTOP N YNCTEHE

Mopaka Ha eKpaHOT (MPUONUKHO Ha cekou 50 LMKIyCn) peloBHO Ke ro
coBeTyBa KOPMCHUKOT fia M3BPLUN LMKIYC 32 aBTOMATCKO YncTere 3a Ja
ja mcuncTm malwmHarta 3a nepetbe 1 ja NOMOrHe NPOTUB aKyMynaLujaTa Ha
61rop v NOLIN MUPKCH.

3a onTMManHo ofpXKyBake npennarame ynorpeba Ha WPRO oTcTpaHyBay
Ha 6Urop 1 MacHOTWK, CMopes ynaTcTBaTa NPMKaxXaH Ha NakyBareTo.
Mpon3BOAOT MOXe fa ce Kynu CO KOHTaKTMpatbe Ha CEPBUCOT 3a TEXHUYKA
NMoMOLL UNK NpeKy Beb-cTpaHuuata www.whirlpool.eu.

Whirlpool og6riBa cekakBa 0AroBOpHOCT 3a KakBa 610 WTeTa Ha ypeaoT
npenusBuKaHa of ynotpeba Ha Apyrvi NPOV3BOAM 33 UNCTEHE Ha MaLUVHN
3a nepete JOoCTanHy Ha Nasapor.

YUCTEWE N OAPXKYBAHE

Mpu cekoe yucmerbe u 00pXKy8drbe, uszdceme ja u Uckslydyeme ja MawuHama
3a neperbe 00 cmpyja. He kopucmeme 3ananugu me4HoCmu 3a Yucmerbe Ha
MawuHama 3a nepetrve.

lMepuoduyHo yucmeme ja u 0Opxy8ajme ja MawuHamda 3a neperbe
(Hajmanky 4 namu 200UWHO).

Yucremwe Ha HaABoOpeLWHNTe AeNIOBM Ha MallNHaTa 3a nepemwe
KOpI/ICTETe MeKa BJ1aXKHa Kpra 3a YncTtere Ha HalBOpeLLHNUTE eJ10BU Ha
MallHaTa 3a nepeme. He KopucteTe CpeacTBa 3a YNCTEHE CTaKNIo W
onuwTa HaMeHa, a6pa3V|BeH npawoK v AJINYHO 3a YNCTEHE Ha KOHTPOJTHNOT
naHen - oBue CyncTtaHUM MoXe Aia ro olwTeTaT OTnevYaTeEHNOT TEKCT.

MpoBepKa Ha LpeBOTO 3a AOBOA Ha BoAa

PefoBHO NpoBepyBajTe ro JOBOAHOTO LIPEBO 33 KPYTOCT U MYKHATUHW.
[loKOsKy € olITeTEHO, 3aMEHETE IO CO HOBO LIPEBO JOCTAMHO NPeKyY
HaLLIMOT CEPBMIC 3a NOCTNPOAAXK6a UV NPeKy BalWMOT CreyujanmsnpaH
AncTprbyTep. Bo 3aBNCHOCT o TUMOT Ha LipeBoTO:

AKO [JOBOJIHOTO LipeBO 1IMa NPOosUpPHa 06BMBKa, MEPUOLNYHO
npoBepyBajTe fanu 60jaTa NOKaNHO Ce HTEH3MBKPa. AKO O4TOBOPOT € A3,
LpeBOTO MOXe fla NPOTeKyBa 1 Tpeba fa ce 3aMeHM.

Yucrerwe Ha punTepoT 3a BoAa / LileAetbe Ha NpeocTaHaTaTa Boaa

AKO cme Kopucmersie npozpama 3d monJio neperbe, noyekajme 0o0eka
800ama He ce 011a0u nped 0a ja ucyedume 800ama. PedosHo yucmeme 20
¢unmepom 3a 8004, 3a 0a Moxxe 800ama 0d ce Ucyeou No neperemo U 0d
He 00jOe 00 3amHysarbe Ha ¢huimepom. AKO 800ama He Moxe 0d ce Ucyeou,
eKpaHom NoKaxyea oeka unmepom 3a 800a Moxe 0d e 3amHam.

OTcTpaHeTe ro KanakoT Ha AOHMOT AieN1 CO OTCTPaHMBaTa MiacTnyHa
nperpaja Ha ANCNaH3epoT 3a fleTepreHT: TYpHeTe ja Haposy eaHaTa
CTpaHa O KarnaKkoT CO pakaTa, a NoToa BMETHeTe ja OTCTpaH/MBaTa
nnacTuyHa nperpaga Bo nNpasHMHaTa Nomery KamnakoT 1 NPefHuOoT NaHen
1 oTBOpeTe ro KanakoT. CTaBeTe WNPOK, pameH cafj noa GuiTepoT 3a BoAa,
3a fla ja cobepeTe npeocTtaHaTaTa Bofja. [loneka cepTeTe ro ¢puntepot
CNPOTVBHO Off CTPEJIKMTE Ha YaCOBHMKOT AOAEKa BoAaTa He ncTeye.
OcTaBeTe BopaTta fla ucTeue, 6e3 LiesIoCHO fa ro usBaanTe GuUnTepor.

Kora capoT Ke ce HanonHw, 3aTBopeTe ro GpuaTepoT 3a BOAA BPTEjKN o BO
HacoKa Ha CTpesikMTe Ha YaCoBHUKOT. MicnpasHeTe ro cafor. [oBTopyBajTe
ja oBaa nocTanka gofeka He ce ucuean Lenata soga. CtaBeTe namyyHa
Kpna nog $unTepoT 3a BOAa, Koja MOXe Aa ja ancopbupa npeoctaHaTaTta
Masa KonmnurHa Ha Bopa. lNotoa oTcTpaHeTe ro ¢punTepoT 3a Bofja Taka
LUTO Ke ro CBPTUTE CMPOTUBHO Of CTPENTKMTE Ha YaCOBHUKOT. VicumcreTe ro
$UNTepOT 3a BOAaA: OTCTPaHeTe ru octatouuTe of GUATEPOT N UcHNCTeTe
ro nog mnas Bopa. BvetHete ro ¢punteport 3a BoAa 11 NOBTOPHO HamecTeTe
ro Kanakot: HamecteTe ro ¢puntepoT 3a BoAa BPTejKM ro BO HacoKa Ha
CTpenKuTe Ha YaCOBHUKOT. [orpkeTe ce Aa ro BMETHeTe 0 Kpaj; paykaTa
Ha dunTepoT Mopa Aa 6rae Bo BepTUKanHa nonoxoba. 3a fa nposepute
panu GunTepoT 3a BoAa AMKTYBA, UCTypeTe okony 1 iMTap BoAa BO
AMcnaH3epoT 3a AeTepreHT. [loToa NOBTOPHO HamMecTeTe ro Kanakor.

Yucrere Ha AnCNaH3epoT 3a leTepreHT

OTcTpaHeTe ro AMCNaH3epoT 3a AETEPreHT CO NPUTUCKakbe Ha KOMYeTo 3a
OTCTpaHyBatbe 1 ICTOBPEMEHO M3BJIeYeTe ro JUCNaH3epoT 3a leTePreHT.
/13BageTe ro 4O[ATOKOT Of ANCMAH3ePOT 3a AieTEPreHT, Kako 1 OAATOKOT
o[} nperpagata 3a oMekHyBau. icuncreTe rv cte AenOBM MO Ma3 BOAA,
OTCTpaHyBajKU v CUTe OCTaToLM Off AeTePreHT U oMmekHyBau. 36pueTe
1 fienoBumTe Co MeKa Kpra. [ToBTOpHO BMeTHeTe ro AncnaH3epoT 3a
[eTepreHT 1 TypHeTe ro Ha3aj BO Nperpagata 3a ieTepreHT.

AOMOJIHUTEJZIHA OMPEMA

KoHmakmupajme co cepsucom 3a nocm-npodax6a 3a 0a npogepume 0anu ce
docmanHu ciedHUMe 000amouyu 3a Modesiom Ha 8awiamad MAwWUHA 3a heperbe.
KomnneT 3a noctaByBatbe efjHa MalUMHa Bp3 Apyra

Co 0BOj KOMMJIET, MaLLVHaTa 3a CyLleHe MOXe [1a Ce HamMeCTV BP3 MalluMHaTa
3a nepetbe 3a Aa 3aluTeanTe Ha NPOCTOP 1 Aa O ONIECHUTE MOJIHEHETO 1
Npa3sHeHeTo Ha BalllaTa MalLVHA 3a Neperbe Ha MOBUCOKa No3uuuja.

TPAHCIMOPT U PAKYBAKE

Hukoeaw He kpegajme ja mawuHama 3a neperbe oOpxejku ja 3a pabomHama
nospwuHa.

113BneyeTe ro NpuUKIy4YoKOT 3a CTPYja 1 3aTBOPETE ja ClaBMHaTa 3a BOfa.
MpoBepeTe ganu BpaTaTta 1 ANCMNaH3epoT 3a IeTePreHT e NPaBUIHO 3aTBOPEHN.
OpnoBp3eTe ro JOBOAHOTO LIpeBO Of CN1aBMHaTa 3a BOAA W 13BafeTe ro
0ABOJHOTO LIPEBO Off MeCTOTO 3a 0fBOf. McnpasHeTe ja npeocTaHaTaTa BoAa

0f LupeBaTa 1 drKcmpajTe ri 3a ia He ce oLTeTaT NpU TPaHCNopToT. [ToBTOPHO
HamecTeTe I TpaHCNopTHUTE 3aBpTKY. CnefeTe rv ynaTcTeaTa 3a Bajere Ha
TpaHCcnopTHUTe 3aBpTKK Bo BOOWYOT 3A UHCTAJTALIMIA Bo 06paTeH pegocnes.




PELUABAKE NMPOBJIEMU

MawwHara 3a nepere NoHeKoraw MoXxe fa He pa6OTVI npaBUNHO Nopaan ogpeaeHM NpUuYnNHN. I'Ipen da ce jaBI/lTe BO LlEHTaDOT 3a nogapuka, ce
npenopavysa Aa npoBepuTte Aann I'IpO6J'I€MOT MOXe NeCHO Aa ce OTCTpaHWU CO MOMOLW Ha ciejHaTa Tabena.

AHomanuu:

MoxxHu npnunHn / Pewenne:

MawmuHaTa 3a nepetse He ce BKAy4yBa.

MPUKNYYOKOT He e BMETHaT BO LUTEKEPOT WK He € JOBOSTHO BMETHAT 3a [1a BOCMOCTaBM KOHTAKT.
[owno fo npekunH Ha cTpyja.

LlI/IKIIyCOT Ha nepemwe He 3anoYHyBa.

Bpatata He e LenocHo 3aTBOpeHa.

Konueto ON/OFF O ne e NPUTUCHATO.

Konueto CTAPT/MAY3A Dl ve e nputucharo.

He e oTBOpeHa cnaBrHaTa 3a Boga.

HamecTteHa e dyHKumjaTa,OpnoxeH noueTtok” .

MawunHaTta 3a nepere He ce NOoJIHN CO
BoAa (Ha eKpaHOT ce NpMKaxyBa
nopakarta, NO WATER, Turn tap on“
(HEMA BOJA, OaBpreTe ja cnaBuHata)).
3ByK Ha , TuTKare” Ha cekoun 5 cekyHau.

LipeBoTo 3a foBOA Ha BOAa He e MOBP3aHO CO C/laBMUHaATa.
LipeBoTO € cBUTKaHO.

He e oTBOpeHa cnaBmHaTa 3a Bofa.

[loBOAOT Ha BOAA € NCKITyYeH.

Hema fOBONHO NPUTKCOK.

Konueto CTAPT/MAY3A Ul He e nputucHaro.

MawnHaTta 3a nepetre NosHN 1
ncnywTa Bofa nocTojaHo.

OpBOAHOTO LIPEBO He e MOCTAaBEHO Ha pacTojaHue of 65 o 100 cm of 3emjara.

KpajoT Ha 04BOAHOTO LpeBO e NoToMNeH BO BoAa.

OTBOpPOT 3a 0ABOA Ha SMAOT HEMa BeHTUNaLWja.

AKO Npo6nemMoT OncTojyBa U Mo N3BPLUYBaHETO HA OBME NMPOBEPKY, 3aTBOPETE ja C/laBMHaTa 3a
BOJa, UCKIyYeTe ja MallvHaTa 3a nepeme 1 NoBuKajTe ro LieHTapoT 3a nogapLika. Ako
mMecTonosoxbaTa ce Haofa Ha eieH Off HAjFOPHUTE KaToOBW Ha 3rpafaTa, MOHeKOorall MOXe fa ce
nojaeu cndoH edeKT, LWTO Npean3BUKYBa MalLMHATA 33 MEPere NOCTOjaHo a MNOJIHU U UCMyLUTa
Boga. CneuwjanHu aHTUCNOHCKIN BEHTWUAM Ce JOCTanHy Ha Na3apoT 3a fa ce cnpeyaT BakBu
npobnemu.

MalumHata 3a nepete He ncdppna soga
VNN He BPTU.

Mporpamarta He ja BKNydyBa dyHKLUMjaTa 3a nchpnarbe BoAa: Kaj oapefeHn NporpaMmm Taa Mopa
[la ce aKTUBMpPaA payHo.

OnBOAHOTO LPEBO € CBUTKAHO.

OpBOAHOTO LPEBO e 3aTHaTo.

MalunHata 3a nepetbe NpeKymepHo
Bu6Gpurpa 3a Bpeme Ha LMKYCOT Ha
ueHTpudyrnpate.

Bo MOMEHTOT Ha MHCTanauujaTa, 6apabaHoT He 61N NPaBUIHO 0A6NOKMpPaH.
MawwHaTa 3a nepetse He e n3pamHeTa.
MawmHaTa 3a nepetse e CTMCHaTa nomery Me6enoT 1 sugoT.

Op mawnHarta 3a nepemwe Teye Boaa.

LipeBoTo 3a foBoa Ha BoAa He e fobpo 3aTerHaro.
[McnaH3epoT 3a JeTepreHT e 3aTHaT.
OABOAHOTO LUPEBO He e NPABUHO NPULBPCTEHO.

MawmuHara e 3aKny4yeHa n eKpaHoT
TpenkKa, WTo yKaXyBa Ha Ko 3a rpeluka
(va np. F-01, F-..).

WcknyyeTe ja maliyHaTa, NCKyyeTe ro MPUKYYOKOT OA LUTEKEPOT M NoyeKajTe okony 1 MuHyTa
npen NOBTOPHO f1a ja BKAyuunTe.
Ako npobnemoT oncTojyBa, jaBeTe ce BO LieHTapoT 3a noaapLuKa.

Ce dopmupa npemHory neHa.

[JleTepreHTOT He e KOMMNaTUOUNEH CO MaLLMHaTa 3a Nepeke (Mopa fia ro HOCK HaTMNKCOT ,3a
MaLUWHK 3a Nepere’,,3a pavyHo Nepere U MalNHK 3a Nepere” AN HEeLWTOo C/INYHO).
[lo3ata e nperonema.

Bpartara e 3aKknyueHa, co unu 6es
NHANKauuja 3a AepeKT u nporpamara
He paboTtu.

Bpartata e 3aknyuyeHa BO cnyyaj Ha MPeKnH Ha cTpyja. [lporpamaTa Ke NpoAoMKN aBTOMaTCKM
LUTOM NOBTOPHO Ke AojAae CTpyja.

MalunHaTa 3a nepetbe e BO MupyBatbe. [porpamata Ke NpoAosIK1M aBTOMATCKM OTKakKo
MOTEK/OTO Ha 3aCTOjOT NoBeKe ro Hema.

PerynatopHa foKymeHTaumja, cTaHgapAHa AOKYMeHTaLUMja, Hapauka Ha pe3epBHU AenoBy 1 apyru nipopmauum 3a

Npoun3BOAOT MOXe Aa ce HajaaT:

« Co kopucTtere Ha QR-KOAOT BO BalLMOT ypes

« Co noceTta Ha Hawata Be6-ctpaHuua docs.whirlpool.eu/docs 1 parts-selfservice.europeanappliances.com

« AnTepHaTMBHO, KOHTAKTMPajTe CO HALIMOT CepPBUC 3a NocT-npogax6a (Bugete ro TenedoHCKNOT 6pOoj BO rapaHLmMcKaTa KHILLIKA).
Kora ro KOHTaKTUpaTe HalWnOT CepBunC 3a nocrnponam6a, HaBepeTe rm LIJI/I(I)pVITe AadeHn Ha M,quTM(I)MKaLlMCKaTa M0OYKa Ha BallnoT

npovi3eog,.

3a vHpopmaLuy 3a NonpaBKa 1 OfPXKyBatbe 0 CTPaHa Ha KOPUCHMKOT, NoceTeTe ja cTpaHuuaTta www.whirlpool.eu
MNoBeKe MHGOpPMaLMK 3a BaLIMOT MOAEN MOXe [ia HajaeTe OHMajH Ha https://eprel.ec.europa.eu/ wro e odmymjanHa 6asa Ha nogaToLm 3a

npowussopute EU EPREL. Mo n3bupareTo Ha KaTeropujaTa Ha Npomn3BOAOT, BHECETE IO MAEHTUMKATOPOT Ha MOAENOT 3a NPOU3BOLOT.
NneHTnduKaTopoT Ha MOAENOT e COCTaBeH of OYKBU 1 LdpU 1 MOXe [1a ce Hajae Ha uaeHTrdUKaumcKaTa nioyka, kako Mod. (BugeTe ja

C/InKaTa ecHo).

Wh'brlﬁool




YNCTEHE U OOPXYBAE

3a KaKBO 6110 uncrerwe n oapKyBake, uckny4yete ja MallHaTa u nsBapgeTte ro Kabenor 3a HaI'IOjYBaI'be o[ wTeKkep.
He KopucrteTte 3anasimnByl TeYHHOCTN 3a YNCTEHbE Ha MallHaTa 3a nepemwe.

YANCTEHE HA HAABOPELWWHOCTA HA MALLUNHATA 3A NEPEWE

KOpI/ICTeTe MeKa BJ1aXKHa Kpna 3a Aa rm 4ynctmte He KOpUcTeTe YNCTaun 3a CTako WK 3a OonwTa HaMeHa,
HaaBOpeLWHNUTE AeSTI0OBN Ha MallMHaTa. NnpawokK nnn CJIMYHO 3a YNCTeHE Ha KOHTPOJTHaTa Tabna -
OoBME CyncCTaHUMN MOXKe fia ro owTeTaT nevyateHMoT Aen.

NMPOBEPKA HA LPEBOTO 3A JOBOA HA BOAA

PepoBHO npoBepyBajTe ro 4OBOAHOTO LPEBO 3a KPLWIMBOCT -
" r'?'yKHaTVI I-FIJ . AKpg e éLUTeT(f HO, 3%MGH el.}lg ro co HOFI;O LpeBo, ))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))ml))‘-
[OCTanHo npeky Halwata Cny»6a 3a NoCTNPoAaXKHW yCnyri
WK MpeKy BalMoT NPOAaBad.

Bo 3aBMCHOCT Of, TUMNOT Ha LpeBOoTO:

3a upeBa 3a convparbe Ha BoAaTa: NpoBepeTe ro MaanoT

npo3opeL, 3a NpoBepKa Ha 6e36eHOCHNOT BeHTUN (BUaeTe

%@ ja ctpenkarta). AKo e LipBeHO, akTuBMpaHa e dyHKLmjaTa 3a
conmparbe Ha BofaTa v LpeBOTO Mopa [ia Ce 3aMeH CO HOBO.
3a ofiBpTyBatbe Ha OBa LiPeBO, NPUTUCHETE ro KONYeTo 3a

AKO JOBOZHOTO LipeBO MMa NPosMpHa 06s10ra, NOBPEMEHO onabaByBame (ako UMa) fofeka ro ofiBpTyBaTe LpeBoTo.

npoBepyBajTe Aanu Ha MecTa ce 3rofieMyBa MHTEH3UTETOT Ha

60jaTa. AKO Ce 3rofiemyBa, LIpeBOTO MOXebu NpoTeKyBa u

Tpeba fa ce 3aMeHN.

YACTEHE HA MPEXECTUTE ®OUJITPU BO AOBOAHOTO LIPEBO

1. 3aTBOpeTe ja CnaBMHaTa 1 OfABPTETE O AOBOAHOTO LIPEBO. 3. Cera, pauHo oABpTETE O JOBOAHOTO LIPEBO Ha 3aHaTa
CTpaHa Ha MalivHaTa 3a nepetse. Co KNewTn n3sneyete
ro MpexecTnoT GUTep of BEHTUIIOT Ha 3aAHaTa CTpaHa

! ‘ﬁ Ha MalUVHaTa 3a Nepere U BHUMATESTHO UCUMCTETE TO.

2. Co MeKa YeTKa NCUMCTETE Fo MPEXeCTMOoT GUnTep WTo ce
Haora Ha KpajoT Ha LipeBOoTO.

4. TlOBTOPHO HamecTeTe ro MpexecTnoT dpuntep. MoBTOPHO
noBsp3eTe ro JOBOAHOTO LIPEBO CO C/IaBMHaTa U CO
MaluvHaTa 3a nepetse. He KopucTeTe anart 3a Aa ro
noBp3eTe JOBOAHOTO LpeBo. OTBOpETE ja c/laBMHaTa 3a
BOJA W NpOBepeTe Janvi CUTe BPCKYM Ce 3aTerHatu.




YACTEHE HA ONOKATA 3A NO3UPAKE AETEPTEHT

M3Bagete ja dproKaTa 3a fo3Mparbe feTePreHT Taka LWTO Ke ja MOTKPEHEeTe U Ke ja n3BneyeTe (BUAeTe Ha CNMKaTa).

M3mujTe ja noa mnas Bofa; oBa Tpeba fa ce npaBu YecTo.

- /

YACTEHHE HA OUNTEPOT 3A BOOAA/UCLUEAYBAHE HA MPEOCTAHATATA BOAA

UcknyueTe ja MawivHaTa 1 n3BageTe ro Kabenor of Wrekep npea ga ro uncrute GpunTepoT 3a BoAa Unu Aa ja Leaunte
npeoctaHaTaTa Bofa. AKO CTe KOpucTesie Nporpama co XeLKa Boga, noyeKajTe BogaTta fja ce Uslagy npepa Aa ja ucuegure.
dunTepoT 3a Boga Tpeba Aa ce UMCTN pefOBHO, Ha 3 MeceLu, 3a la MOXKe BogaTa Aa ce ncLuenn rno nepewe 1 ga He
AojAe Ao 3aTHYBake Ha puntepoT. AKO BoiaTa He MOXKe Aja ce LieAn, Ha eKPaHOoT Ke NoKaXKyBa fieKa puntepoT 3a Boaa
MOXKebm e 3aTHaT.

1. VI3BapeTe ja 3awTtuTHaTta nnoya: Co wpaduurep 4. W3Bapetero d)vaequ: CraBeTe namyyHa Kprna nog
HanpaBseTe KaKo LUTO e NoKa)KaHo Ha cinKara. $uaTepOT 3a BOAA KOJALLTO MOXE Ad BNe Man Aenof ;
npeocTaHaTaTa Bofa. lMoToa, n3Bagete ro GpunTepoT BpTejKU

ro HaJieBo.

2. Cap 3awucuefeHata Boja:
nOFTaBeTe MNANTOK 1 WUPOK Caf nod GunTepoT 3a BoAa 3a 5. WcuncTete ro puntepoT 3a Bofda: OTCTPAHETe rv ocTaTounTe
Aa ja cobepeTe nNpeocTaHaTaTta Bofa. op GUNTePOT N UCUUCTETE FO NOJA MJ1a3 BOAA.

Qv

3. Wcuepere ja BopaTa: 6. CraBeTe ro $unTEpPOT 3a BOAA M MOBTOPHO HamecTeTe ja
Moneka cBpTeTe ro GUITEPOT HANEBO [JOAEKA He U3nese nnoykarta: MoBTOpHO cTaBeTe ro pUATEPOT 3a BoAa BPTEjKM
ceta Boga. OcTaBeTe Bofjata Aa nsnerysa 6e3 paro ro HagecHo. 3aBpTeTe ro 40 Kpaj; paykaTta Ha duntepoT
BaguTe ¢punteport. Kora CafoT Ke CE€ HamnoJHW, 3aTBOpeTE Mopa fa bvae BO BepTMKaHa HacoKa. 3a Aa ja TecTupare
ro $punTepor 3a BoAa BPTEjKM ro HafecHo. McnpasHete ro BOZOHeNPOnycTIMBOCTa Ha GUNTEPOT 3a BOAA, MOXeTe fia
capor. [loBTOpeTe ja mocTankata fJOAeKa He ce ucuean nctypute okony 1 nutap Bofa Bo drokaTa 3a jo3mpare

ceTa Bofa. fdeTtepreHT. [loToa, NTOBTOPHO HamecTeTe ja njoykara.




TPAHCIOPT U PAKYBAKE

MawmwmHaTta He Tpe6a Aa ja KpeBaTe Ap»KejKul ja 3a rOPHNOT gen.

1. WM3BneyeTe ro npuKIyyoKoT 3a CTPYja 1 3aTBOPETE ja 4. [loBTOpPHO HamecTeTe r'm TpaHCcnopTHUTe 3aBpTKK. CnefeTe
cnaBuHara. rv ynatcreaTa 3a Bajierbe Ha TPaHCNOPTHUTE 3aBPTKM BO
2. [lpoBepeTe pganv BpataTa 1 PprokaTa 3a feTEPreHT ce aenot,Boany 3a MoHTUpare” no obpateH pegocnen.
3 ﬂ°6p° 3aTBOPEHN. BaxHo: He TpaHcnopTupajTe ja MalurHaTa 3a nepetbe 6e3 aa rv
. Vcknyyete ro fOBOAHOTO LpeBO OA CrlaBMHaTa 3a BOAa NPULBPCTUTE TPAHCMOPTHUTE 3aBPTK.

1 n3BageTe ro 0ABOAHOTO LIPEBO Of] BallaTa TOUKa 3a
ofBoa. VicueneTe ja ceTa 3a0cTaHaTa Bofa of LpeBaTta u
3auBpCTeTe 'l 33 1a He Ce OLWITETaT NPW TPaHCMOoPT.

NMOCTNMPOAAXHA YCJIVIA

NPEA AA CE JABUTE BO LLEHTAPOT 3A 2. WcknydeTe ja MallMHAaTa U BKyYeTe ja MOBTOPHO 3a fa
NOCTNPOAAXHU YCNYTU BUAMTE JaNn MPOGIEMOT CE yluTe MOCTOM.

1. Obupete ce camu fa ro pewnte NpobaemMoT o nomoLl
Ha npeano3nTte gageHun so genot OTCTPAHYBAE

MPOBJIEMU
AKO MO NPOBEPKATA NMPOBJIEMOT CE YWITE «  CepBuCeH 6poj (6pojoT No 360poT Service Ha NoYKaTa 3a
MOCTOU, OBPATETE CE 4O HAJBJINCKNOT LEEHTAP oueHa).
3ANOCTNPOAAMXHUN YCNYTU
3a fa pobreTe NoMoLl jaBeTe ce Ha TelepOHCKNOT 6poj AaaeH =138 Ke s 0000 000 00000
AR I
Kora KoHTaKTupaTe co HawmoT LieHTap 3a nocTnpogakHu
YCIYrui 3a KNNEeHTU, CeKorall HaBefeTe ro CJieHOBO:
«  KpaTok onuc Ha aedekToT; * BallaTa L€NOCHa afpeca;
+  TWUMOT W TOYHMOT MOAEN Ha anaparorT; + BawwoT TenedoHCKM 6poj.

AKo ce noTpebHM HeKaKBM NOMPaBKKM, KOHTaKTMpPajTe co
OBnacTeH cepBurcep (3a Aa bugeTte cMrypHu ieka ke ce
KopucTaT OPUrMHANTHN Pe3ePBHUN AENOBU 1 fieKa NOMpPaBKuTe
Ke 6uaaT n3BpLUEHV NPABUSTHO).




